સેણ્ડફ્ોર્ડ અને મટેન્‌ 
નામની એક અંગ્રેજ 


વાર્તા. 


તેતું 
ગૂજરાતી ભાષાન્તર, 


રા. રા. મોતીલાલ લાલભાઇનાં 
સ્વગેવાસિની પત્ની 


ક .- ક જ. 
અખંડ સૌ.૦ કકુબાઈએ 
રચેલું, તે, તેમના પતિએ, 


મુંબાઇમધ્યે 
“ નિર્ણીયસાગર ” સુદ્રાયંત્રમાં સુદ્રાંકિત કરાવ્યું, 
સંવત્‌ ૨૬૯૪૫ સન ૬૮૮૯. 


જૂ-------------------------- 


મુલ્ય બાર આના. 





ઝપોજ્વાત, 


---૦૦૬૯૦-:૦૦--- 


“હસણ્ડફરાર્ડ અન્ડ સટેન્‌? નામતા એક ઉપયોગી ખાલબે* 
ધક ગ્રંથનું આ ભાષાન્તરકર્ત્રી એક સુશીલા સ્રી હતી, એમ સુ 
'ખપત્રથી નણુતાં, તેસંબંધમાં કંઈક વિશેષ ન્ણુવા સ્વાભાવિકી, 
ન્ત્ગ્રિસા થવા સભવ છે. તેથી અત્ર તેને સંક્ષિપ્ત વૃત્તાન્ત 
આપવે ઉચિત લાગેછે. 

અખંડ સૌભાગ્યવતી સદ્ગતા ડુંકુમબાઇ (કંકુઆાઈ) નો! જન્મ, 
સાઠોદરા નાગર જસ્ઞાતિવિષે, વિક્રમ સંવત્‌ ૨૯૨૨ ના ફોલ્ગ્રુન વદિ. ૨ 
ને દિવસે, નમેદા તીરે ઝગડિયા નામે ગામમાં જ્યાં તેમના પિતા ને- 
કરી કરતા ત્યાં થયો હતો. એમના પિતા રા. ખાપુભાઇ નાનાલાલ 
તે, એજ જ્ઞાતિના પ્રખ્યાત ચોગનિણ કવિ અલખ ખઆુલાખીરા- 
મતા શિષ્ય હતા. રા. ખાપુભાઇને ગુસ્કુપાથી પર્મસંસ્કારની 
સામે કવિત્વશક્તિ પણુ પ્રસાદમાં મલી હેતી. તેઓ એ કેટલીક 
કવિતા રચી છે. સૌન કુકુમખાઈતા કોમલ વયમાં એમના પિતા 
“નિજધામમાં પધાચ્યા;? તેથી એમનાં માતૃશ્રી આધારખબાઇ 
એકલાં ઉપરજ એમના પાલનપોાષણુનો આધાર હતો. તેઓ 
પણુ સમજી હોવાથી પોતાની પુત્રીને ગુણુવતી કરવા તેમણે 
સારે પ્રયતન કશ્યો જણાય છે. રાયષપુરકન્યાશાલામાં પુત્રીને સારો 
વિદ્યા્યાસ પણુ તેમણે કરાવ્યો હતો. રા. રા. સોતીલાલ 
લાલભાઇ-જે અહુણુા કચ્છરાજ્યના પ્રધાન છે-તેમની સાથે સો. 
કુકુમખાઇનો વિવાહ સંવત્‌ ૧૯૨૨ માં થયો. શ્વશુરગહમાં ગયા 
પછી પણુ વિથાતું જ વસન વૃદ્ધિ પામ્યું. સારા સારા ગથપ- 
યાત્મક ગ્રંથોને ઉત્સાહથી વાંચવા, સ્વભાષાતું અધિક જ્તાન 
મેળવવું, તેમાં સંવાદ કરવો એ તેમને સ્‍ચિકર હતું. રા. રા. 
મોતીલાલ તે વેળા પણ્‌ સારા અધ્રિકારઉપર હોવાથી અને તેમની 
પ્રીતિ પણુ વિથયાઉપર ખહુ હોવાથી અધિક અનુકૂલતા થઇ. સો., 
કુંકુમખાઇએ પછી સંસ્કૃત તથા દગ્રેજી ભાષાઓને! અભ્યાસ પણુ 
આદશ્યો. તેતું પરિણામ,-વિચાર, વાણી અને આચાર સંસ્કારી 
થાય-એ સ્વાભાવિક છે. આપણાં શાસ્રોમાં સજ્ઞારીનાં કતેવ્યેા 
લખેછે તેમાં, પુરાણુમાંનતાં આખ્યાનોની કથા સંભળાવી સ્વામીનું 
મનરંજન કરવું, એ એક કતેન ગણયુંછે. દૈવીભાગવતૂમાં સત્યવાદી 


૪ ઉપેદ્ધાત. 


હુરિશ્રદ્ર રાજન પોતાની સતી સ્રીને અતિ ૬: ખપ્રદ વિયોગ કાલે 


૫૭ 
કહેછે કેઃ-- 


જો માળુટ્ર્‌નિ પોરાળાન્વાનાવિલ: 


જૂ 


હે દેવિ ! પ્રાચીન ઇતિહાસોના વિસ્તાર વડે (તે કહી) મને 
( દુઃખમાંથી » કોણ ઉદ્ધારશે? 

કઇક એવાજ પ્રકારતું અ. સો. કુકુમખાઇએ કરવા માંડયું 
હતું. પોતે પુરાણાદિક સાંભળતાં અને તેમાંનાં આખ્યાનો સ્મ- 
રખમાં રાખી પોતાના પતિને નિવેદત કરતાં. “ સરસ્વતી માહા- 
તસ્ય” નામે એક સંસ્કૃત ગ્રંથની કથાનું શ્રવણ ચાલતું તે ધોતે 
સ્મરણમાં રાખી લ'ખી રાખતાં. તેતું એક પુસ્તક જેવું થયું હતું 
તે તેમના સ્વામીએ મુદ્રાંકિત કરાવી પ્રસિશ્ધ કરચુંછે, તે પરથી 
' સો. કંકુમબાઈની શક્તિતું કંઈક અનુમાન થઇ શકે એમ છે. 

તેમણે ઇંગ્લિશ ભાષાને અભ્યાસ આરંભ્યો હતે. ભાષા- 
સંપાદન કરવામાં ભાષાન્તર કરવાં એ એક સારૂં સાધન ગણાય 
છે. તદનુસાર તેમના પ્રથમ પ્રયલતું પરિણામ તે આ પ્રસ્તુત 
ગ્રંથતું ભાષાન્તર છે. આ ભાષાન્તર તેમજ પૂર્વોક્ત “ સરસ્વતી 
માહાત્મ્ય લ'ખાયાં ત્યારે તે પ્રસિદ્ધ થશે એવે! સેકલ્પ પળ ન 
હવાથી, તેમના હસ્તે તેતું પુનઃશૈ।!ધન થયેલું નથી. અથૉત્‌ તેમાં 
દોષ હશે. પખ્‌ સારગ્રાહી બુદ્ધિમન્ત લોકોએ, ચંડકોશિક નામે 
નાટકમાં કરેલી યાચતાને માન્ય કરેલી જળાયછે, તેથી તેમના 
સ્વભાવ તથા વિચાર એવા પ્રસંગમાં બહુ સન્તોષપ્રદ હોયછેઃ-- 
₹૪ વિમષિ સૉજોડસ્મિન્ નિદોવ ત નિમેળમ્‌ 
આાશ્રળષ્મતો રોપાન્‌ વિજળુસ્વ મળાન્‌ વષા: 
તળ્ટના રિવ મ્‌, 
સચિર્‌ા* 


દીડું કાંઇ પપ્મ આ લોકે ન નિર્દોષ નહિ નિગુંણ્‌ રે? 

ખાધો ! માટે દોષ આવરે ગુણેુાને પ્રક્ટાજ ખરે. 

એ પ્રાર્થતાનુસાર સમજુઓએઓની વૃત્તિ માની, સો. ડંકુમબા- 
હા ક્્‌ રિ ક ક્- ક ક જ જન જ કે ઇપ ઉજ. જે 
ના લેખ પ્રસિદ્ધ કરવામાં તેના સેબંધીઓએ રકા કે સંકોચ 
આણેયા નથી. 


ઉપો[દ્ધાત. પ 


અ. સો. કુંકુમખાઇ ગહકાયૅથી મુક્ત થતાં ત્યારે અવકાશના 
અવસરમાં ભરત ભરવા આદિ કેટલીક કલાઓનાં કર્મ પણ્‌ કરતાં 
અને તેમાં સારી કુશલતા મેલવી હતી. પાકશાસ્રમાં તેમજ પાક- 
ક્રિયામાં પણ તેઓ પ્રવીણુ હતાં. સ્નેહીસંબંધીઉપર મમતા 
ભાવ રાખી ઉપયોગી થવાની વૃત્તિ તેઓ રાખતાં. સવે સાથે 
હેલીમલી રહેવાની અને સત્સમાગમ રાખવાની તેમતામાં તીત્રા 
ઇચ્છા હતી. રા. રા. સોતીલાલને પોતાના અધિકારતું કાયે 
કરવા પરદેશ ભમવું પડતું. તેથી તેમના સહવાસમાં ખહુ કરી 
અ. સો. કુંકુખખાઇવિના બીજાં થોડડાંતુંજ વસવું થતું હતું. નિત્ય 

પ્રવાસીને સુખનો અભાવ ગણાયછે. પરન્તુ સો. કેકુમબાઈની 
યોગ્યતાનેલીધો રા. મોતીલાલને તેમ ન હતું. મહાભારતમાં 
વ્યાસનારાયણ વઠેછે કેઃ-- 
ગદ્વે માર્યા મનષ્યલ્ન માર્યા ત્રેછુવઃ તલા । 
માર્યા મૂઝ ત્રિવર્મ હન માર્યા મૂ તરિપ્વિત: ॥ 

ભાયો એ મનુષ્યતું અ અધ્રે (શએગ ) છે, ભાર્યા એ શ્રણતમ સખા 
છે, ભાર્યો એ (ધમે; અર્ષ, તથા કામ એ) ત્રિવર્ગતું મૂલ છે; તથા 
ભાયા એજ ( સંસાર ) તરતારતું પણ્‌ મૂલ છે. 

જેરેમી ટેલર નામે એક ઇગ્રેજી ધર્માત્મા ષુસ્ષ પણ્‌ તેમની 
રીતિએ કહેછે કે:-- 


“૧ 00૫ પ0 15 11 ભ્લપ્ણા'ડ 1ણક 1051 1010 3810.,..3 8.૨9 999*** 15 
ઠુણા1 0 11811) 1110008.” *«77?'€)/2/ 2///જ'- 


“મનુષ્યને ઈશ્વરતું ઉત્તમ દાન અને મનુષ્યનું ખહુ ગુખુવું 
રલ એ સારી ઝ્રી છે.” 

સદ્દગુણા સ્રી, એ, દુઃખમાં ઓઔષધ્ર તુલ્ય છે; સુખમાં આનન્દ 
વધેકા છે, અને ધર્માદિ સંપાદન કરવાતું સાધત છે. અને સવથી 
અધિક તે! સુજનતજનની થયે સારી પ્રજન ઉત્પન્ન કરયાથી તે 
અહુજનનધ કલ્યાણુવું સર્વોપરી કાર્‌ણુ થાયછે. 

અ. સૌ. કુંકુમખાઇમાં સારી શ્રીના અંરશી। હતા તેના પ્ર- 
માણમાં તે ખહુ જતની અનુકૂલતાતું સાધન હતાં. રા. રા. સે.- 
તીલાલ તેને પામી ભાગ્યશાલી ગણાતા હતા. 


ટ્‌ ઉપોદ્ધાત. 


મયીદા, લાવણ્ય, સહનશીલતા, મૃદુતા, દયાલુતા, મધુરતા, 
લલિતતા, સુશીલષતા, રસિકતા, આદ્દેતા, તિનીતતા આદિ જે કોમલ 
મનોહર ગુણે! છે તે નારીવર્ગમાંથી અધિક નિઃસરેછે, અને 
તેમનાં આકર્ષક મુખારવિંદથી ખલવત્તર થઇ નરવર્ગમાંના તે જ 
ગુણોને 1સૈચી ઉત્તેજ પ્રકટ કરેછે; કઠિન કઠોર ત્ટદયને તે કોમલ 
કરેછે. વલી સાહસ અને મહત્‌ કમ કરવા કરાવવામાં સ્રી એક 
પ્રબમલ સાપ્રક હોવાથી તેતું અબલા નામ છતાં તે સખલા ગ- 
ણાય છે. જે દેશમાં કુલસ્રીઓ સુપ્રજને ઉત્પન્ન કરેછે ત્યાં 
સનાતન કુલધર્મ વધી તે દેશ સુખી તથા સર્વોપરી થાયછે. આ 
દેશના જર્ણોદ્ધારમાં કુલન્રીએ પૂણુ અપેક્ષણીયા છે. 

અખંડસૌભાગ્યવતી કુંકુમખાઇ, પોતાની પ્રજ્નમાં એક શિશુ- 
વયની શાન્તા નામે ખાલિકા, અને એક નવીનજન્મા ખાલકને 
મૂજી પૂણુ ચુવાવસ્થામાં સંવત્‌ ૧૯૪ર માં આ ક્ષણુભંગુર સંસા- 
રનો ત્યાગ કરી ગયાં. 

અમ. સૌ. કુંકુમખાઇના સારા સ્વભાવ તથા ગુણુને લીધે તે- 
મની સદગતિ થયે સ્નેહી મંડલમાં શેક થાય એ સ્વાભાવિક છે. 
એ અચિન્તિતા શોચનીયા ધટનાથી ખિનજ્ન થયેલા મંડલમાંથી, 
(ર્‌, રા. છોટાલાલ સેવકરામનાં પનીની સહજ સૂચનાવડે ) અ. 
સો. ડકુકુમખાઈ નિમિત્ત એક “સ્મારક સેગ્રહુ” થયો. ખહુ સ- 
મીપનાં માત્ર દશખાર કુડુંબમાથીજ ર્‌. ૩૦૦૦] થઈ ગયા. તેમાં 
રા. રા. મોતીલાલે રૂ. ૨૦૦૦) ઉમેરતાં રૂ. ૫૦૦૨] થયાછે. તેના 
વાજમાંથી સાંસારિક, માનસિક તથા આધ્યાત્મિક વિષયોપર પુ- 
સ્તક રચાવી, અ. સૌ. કુકુમબાઈના સ્મરણાર્યે પ્રસિદ્ધ કરવાતું 
કાર્ય આદિ અમદાવાદની “ગુજરાત વર્નાકયુલર સેસાઇટી? ને 
સ્વાધીન કરચું છે. 

યથાર્થ પુસ્ષાર્થચસાધક મનુષ્યોની વૃદ્ડકર્ત્રી ખહુ સ્રીએ 
ભારતવવધમાં આપો, એવી ઈશ્વરને પ્રાર્થતાપૂર્વક આ સમાપ્ત થાયછે. 


મ૦ સૂ૬ ત્િ૦ 


અનુક્રમણિકા. 





ન 


હરી સેણ્ડફ્ડે-ટૉમી અને હરી-ઠરીની ભોજન સમયે 

વતૈણુક, બારલેને ત્યાં ટૌોમીની સૉાંપરત. -... ... ૧- ૧૧ 
કીડિયો અને માખિયો-હરી અને મુરધીતું બચ્યું, ... ૧૨- ૧૩ 
ગૃહસ્થ અને ટોપલી બનાવનાર. *..* *** ન્‍** ૧૫-૨૦ 


ટૉમી વાંચતાં શીખેછે. પ? 28% ગેરુ 28: 9 

ખે કૂતરાની વાર્તતા-ટૌમીનો અવિતયઃ..#* ... *.* ર્‌ર- ૩૦ 
એણ્ડ્રોડલીસ અને [લહં. ... *** 8. કઈ. કે વડ ૩૬ 
નાશીગયેલી સસલી-એક ગૃહસ્થતું ધોડેથી પડવું. ૩પ૫- ૩૭ 


ખે ભાઈની વાર્ત્તા. ૬૦૭૯ ૦૭૦ 6ઉ૦6 ૦૦૭૦ ૨#૯૦ ૦૦૦ ૩?:- ૪૫ 
સ્વાભાવિક વાંચ્છા-ટૉમી અને ભૂ'ડ-ડથી કેવી રીતે 
પકડાયછે-ડ્ાથીની તરમાશ. *** ન્મ્ટ ૦૦૦ ૪ ૧પ- પર 


સારા સ્વભાવનો એક ન્હાના છોકરો. .,.. ... .,. ૫૩- ૫૭ 
નઠારા સ્વભાવના એક છોકરો. ..._ *.* ** «૦ પ૫૭- ૬૫ 
એક આભારી તુર્કતી વાત્તો. ... *..* *..* દ્‌પ- ૭૦ 


ટોમી અતે હરી એક ગરીબ ખાયડીના ઝુંપડામાં જ: 
વજીક્‌ાવાળાની વિડંબતા-તેને ટોંમીનતો આશ્રય- 
નાચતાં રીંછ-વાંદરાનો સ્વભાવ-તેમની વાતે।- 
રાૉબિન અને ખીલાડી, ... ..,.. *..* *** *«*_ ૪૭૧- [૦ 


રિકારી પ્રાણિયો-અટઢકચાળાં સસલાં, ,... ... ... «૧- «૪ 
આશ્ચર્યકારક રીતે સંધિવા મટઢ્યાતી એક વાત્તો. ... ૯૪-૧૦૮ 
બરકમાં ડઢાઈ ગયલું ઝુટુબ. ૦૭૦ ૨૦૭૦ 9૦૦ "ન્મ ૧૦૯-૧૧૩ 


ખરપૂના ગોળાની રમત-ફાચર-ઉચ્ચાલન- *.. *** ૧૧૩-૧૧૯ 
એજેસીર્લૌસની વાત્તા, ૦-૦૦ ૯૦૦ ૦૦૦ #9૦ કે ૧૧૯-1૨૦ 


અતુકેમણિકા. 


પૃછ. 
સ્પાટેન યોધાએ-મોજીલા અને કસાયલામાં ફ્રેર. *.. ૧૨૧-૧૨૫ 
સ્પાર્ટાતા રાજન લિયોનીડાસની વાર્ત્તો-સીઝરેની 

સવારી. ર 5 *** ૦૦૦ ન્ક્૬ વેર્‌૫-૧૩૩ 
ટોમીને ઠંપકેો-તેના ધની મંડળી. *** *** નઃ ૧૩૩-૧૪૩ 
આખલાની રમત-હરી પ્રત્યે ટૌમીની અમોગ્ય વત્તણૂક- 

હરી અને મેશની મારામારી-મરીબ હબશી-આખ- 

લાનો કર્‌-ટૉમીની માતો ખળાપો-ટોૉમીને ઠપકે- 


મિ. મતનો બળાષો. .,** એમ «મ ** ૧૪૩-૧૫૭ 
પોલેમોતીવાર્ત્તા. ***_ *.. મ * ૧૫૮-૧૬૧ 


ટોંમીને પની ળજગાશો સડ હકર કચ- 

વાવું, ટોમી વિષે હેરીનું કથન-માસ્તર મટેત અને હ- 

રીનો મેળાપ-હબશી અને ટૉમીની વાતચીત-દખશા 

આખલા વિષે વાત કહે છે-ડન્ડિયનનું પરાક્રમમ ૧૬૧-૧૮૦ 
ટોમીનો નવો અતુભવ-ખેડુ તરીકે ટૉમી-ખેતીવાડીની 

મ્હાટાઈ-મિ. મટેનસાથે ધેર જવાતી ટામીની 

વાત-મિ. મથેન અને મિ. સેણ્ડફડે-કુલીનતા _ 

વિરૂધ ઉઘોગ-ટૉમીતું પોતાને ધેર પાછું જવું. ... ૧૮૧-૧૬૦ 


૩૯૯૪ 


સેન્ડરૂડે અને મટેનની વાત્તો. 





ઇંગ્લન્ડની પશ્ચિમમાં મિસ્ટર મટન નામને! ધણા પૈસાવાળે 
ગૃહસ્થ રેહેતો હતો, તે જમેકામાં મ્હાટા શેરડીના ખેતરનો માલિક 
હતો, અને તેની પાસે ધણા નોકર ચાકરો હતા. તેની જીદગા- 
નીનો ધણે। ભાગ પરદેશમાં ગાળ્યા પછી, તેનો પોતાનો એક છોક- 
ર હતો, કે જે તેને અતિશય વાહાલો હતો, તેને કેળવણી આપ- 
વાને માટે ઇંગ્લન્ડમાં આવ્યે. 

જે વખતે ટૉમી મટન જમેકાથી આવ્યો, તે વખતે તેની 
ઉ'મર્‌ માત્ર છ વવૈની હતી. અને સ્વાભાવિક રીતે એનો સ્વભાવ 
ધણે!ા સારે હતે, પણુ વધારે રેહેમ નજરથી ખગડી ગએલે હતે. 
ન્યારે તે જમેકામાં રેહેતો હતા ત્યારે તેની પાસે કેટલાક હુબશી 
નોકરો રાખેલા હતા, જેમને તેની સામું બોલવાની મના કરેલી 
હતી. જ્યારે તે ખાહાર ફેરવા નીકળતો ત્યારે તેની સાથે હમેશાં 
બે સીધી નોકરે રેહેતા હતા. તેમાંનો એક તેને સૂયૈના તાપથી 
ખચાવવાને માટે મ્હોટી છત્રી ધરતો હતો, અને બીન્ને ન્યારે તે 
થા૪ી જતો ત્યારે તેને ખોતાના હા ઉપર ઉચ»ી લેતો હતો. 
આ સિવાય તેને એક રશેલી સુંદર ગાડી હતી, જેમાં બેશીને 
તે પોતાના સાથિયોની મુલાકાત કરતો હતો. તેના ઉપર તેની 
માને! પ્યાર એવે! હતો કે; જે જે વસ્તુ માટે તે રોતો હતે 
એટ્લે આડાઈ કરતો હેતો તે તે વસ્તુ તેને આપતી હતી, અને 
તેને વાંચવાને શીખવા દેતી નોહોતી, કારણ્‌ કે વાંચવાથી મારૂં 
માથું દુખેછે એવી તે ફરિયાદ કરતો. હતો. 

આવા પ્રકારની કેળવણીનો પરિણામ એવે થયો કે, અગર 
ને માસ્ટર મર્ટનને જે ન્નેઇયે તે મળતું હતું, તો પણુ તે દુઃખી રેહેતો 
હતે. કેટલીએક વખતે તે માંદો પડે ત્યાં સુધી મીઠાઇ ખાતો, 
અને પછી પોતે સાનને થવાને દવા લેવા કરતાં ઘણું દુ:ખ સહન 
કરતો હેતો. કેટલીએક વખત ના મળી શકે એવી વસ્તુઓ 
લેવાને માટે તે રોતો હતો, અને તેની સામે કોઈ બોલેલું નહિ, 
તેથી તેને છાનો રાખતાં કલાકના કલાક થઈ જતા. ન્ન્યારે કેઇ 


૨% જૂ એક 


મંડળી જમવાને આવે ત્યારે, પેહેલું પોતાને પીરસાવવાને। આગ્રહ 


૨ સેન્ડફ્ડે અને મર્ટન. 
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કરતો, અને માંસતા ખોરાકનો ધણ્‌।જ વધારે કુમળે ભાગ પોાતા- 
નેજ _મૂકાવવાને આગ્રહ કરતે, નહિતે। બધાને હરકત કરતો હતો, 
જ્યારે તેનાં મા, અને ખાપ તેમના મિત્રો સાથે ચાહા પીવાને 
બેસતાં હતાં, ત્યારે તેઓને તેના ઉપર્‌ લક્ષ આપવાની કુરસદ 
મળતા સુધી મોભવાને ખદલે, તેમના મેજ ઉપર લાગલોજ ચઢી 
જઇને રોટી લઇ લેતો, અને ચાહાના પ્યાલા ઊંધા વાળતો હેતે. 
આવી રીતની કટેવથી તે દરેક જણુને અણુગમતો થતો હતો, 
અને વારંવાર ધણી ભયંકર આફક્તમાં આવતો હતે. ધણી વખત 
એને છરિયો વાગતી, ને કોઈ વખત ધણી ભારે વસ્તુઓ પોતાના 
માથા ઊપર પાડતો. અને એક વખતે ઉકળતા પાણીની જીટ- 
લીથી ખળી મરત, પણ ઘણી મુશ્કેલીથી ખચી ગયો હેતો. વળી 
તેને એવી સુલાયમ રીતે ઊછેરવામાં આવ્યો હતો કે; થોડામાં 
ચોડા વષોદ તથા પવનથી, શરદી લાગી જતી, અને થોડોક તડકે 
લાગવાથી તાવ આવતે હતો. ખીન્ત છોકરાંની પેક, ક્દવા દોડ- 
વાને, ને રમવાને બદલે, તેનાં લુગડાં કાદવવાળાં થશે, એવે। ડર 
બતાવીને સ્થિર બેશી રેહેવાનું શીખવ્યું હતું, અને મી ચેહેરો 
અબગડવાના ડરથી, તેને ઘરમાં બેસારી મૂકવામાં આવ્યો હતે, 
એકંદર જેતા એ કાંઇ આશ્રયે પામવા જેવું નોહોતું, કેમકે, માસ્ટર 
મટેત ન્યારે ઇંગ્લન્ડમાં આવ્યો, ત્યારે તેને વાંચતાં લખતાં બીલ- 
કુલ આવડતું નોહેોતું; સેહેલાઈથી તેના અવયવનો કાંઈ પણુ 
ઉપયોગ કરી શકતો નોહેોતે, તેમજ થોડો પણુ થાક એનાથી 
સહત થતો નહિ; પણુ ઉલટો તે અજ્ઞાની, મગર્ર, ને ચીડવાઈ 
નાય એવા સ્વભાવને! થઈ ગયો હતો. 


માસ્ટર મર્ટનના, ધરની પાસે એક સાદો ને પ્રમાણીક સેન્ડ- 
ફેડ નામને, ખેડૂત રહેતો હતો. તે માણુસને, મિ. મર્ટનની 
પેઠે, એકજ છોકરો હતો, જેનું નામ હરી હતું. હરી પણુ માસ્ટર 
મટેનના જેટલીજ ઉમરને હતો, અને તેને હમેશ એતરમાં આમ 
તેમ દોડવા તથા ખેતરમાં મજુરો જે વખતે ખેડતા હોય તે 
વખતે, તેમની પાછળ જવાની તથા, ઘેટાંને હાં જઇને ચરાવ- 
વાની ટેવ પડી હતી, તેથી તે ચંચળ, કઠેણુ ને ખીલેલો હતો. 
તે, માસ્ટર મર્ટતના જેવો, નાજુક, સુઆળો નેહોતેો, તેમજ એવે 
સુંદર પણ નેોહેોતેો, પણુ તેનો પ્રમાણીક અને સારા સ્વભાવને 


હુરી સેન્ડફડે. ૩ 
ચેહેરો હતો, જેથી તેને દરેક માણુસ ચાહાતા હેતા. તે મીજાજ 
ખોતો નહિ, અને દરેક માણુસને ઉપકાર કરવામાં તે અતિશય 
ખુશી થતો હતે.. ન્હાના હરી જ્યારે કોઈ ગરીખ માણુસને દેખતે 
ત્યારે તેને અચૂક પાતાના ખાણામાંથી અર્ધ્રો ખોરાક આપતો હતો, 
અને કોઇ વાર તો. ખધોય આપી દેતો, એટલુંજ નહિ પણ્‌, સર્વ 
ઉપર એવી સારી મમતા રાખતો કે, તે ગરીખ પક્ષિયોનાં ઇંડા, 
અથવા તેમના બચ્ચાં લેતો નહિ, અગર ગરીખ નજાનવરને દુઃખ 
થાય, એવી રમત રમતો નહિ. કેમકે; તે નણુતો હતો કે, તે- 
ઓને પોતાનું દુઃખ કહી ખતાવવાને વાચા નથી, તોપણુ આપ- 
ણને જેવું લાગેછે તેવું, લાગવાપણં તેમને છે. જ્યારે ધોડા કામ 
કરીને આવતા, ત્યારે તે તેમને, થાખબડતો હતો, અને ડુક્રને 
માટે એક ઝાડનાં ફળ પોતાના ગજવામાં ભરી રાખતો; નને તે 
ખેતરમાં જતો તો, ખચીત ધેટાને માટે લીલી ડાળિયો એકઠી 
કરતો, તેથી તે ઘેટાંનેો પ્યાર એના ઉપર એટલે! થયો કે, તે જ્યાં 
જાય ત્યાં તેની પાછળ, તેઓ જતાં. શિયાળામાં જ્યારે જમીન 
ખરકૂથી ઢંકાઈ જતી, ત્યારે બીચારાં ન્હાનાં પક્ષિયોને ખોરાક ન 
મળી શકે તેથી, તે પક્ષિયોને ભ્રખ્યાં રાખવા કરતાં, પોતે ભૃખ્યો 
સૂઇ ન્ય, પણુ તેમને ભૂખ્યાં રાખતો નહિ. પથ્થરમાં રેહેનારાં 
દેડકાં, અને પાણીમાં રેહેનારાં દેડકાં, અને કરોળિયા, જેને ધણા 
લોકે! જ્યારે નજરે પડે ત્યારે મારીનાંખે, તેને હરી સંપૂણ રીતે 
ક્ષેમકુશળ રાખતો હતો. તે કેહેતો હતો કે, જેવો આપણે! જીવ 
છે, તેવો તેઓનો પણુ છે, અને જે પ્રાણિયો આપણુને અણુગ- 
મતા છે, તેટલા માટે તેમને મારી તાંખવા એ ધાતઝી કામ છે. 


ને 


આવા વિચારથી હરી લેોકેોને ધણાજ ગમતો થયો; તે 
અવશ્ય કરીને પારીશના પાદરીને ગમતો થયો, તેની ચાહના 
એના ઉપર એટલી થઈ કે, તેણે એને વાંચતાં, ' તથા લખતા 
શીખવ્યું, અને ધણું કરીતે હમેશ એને પોતાની સાથે રાખતો. 
મિસ્ટર .આરલેો તેના ઉપર ખરેખર હેત ખતાવતો, એમા 
કાંઈ આશ્ચર્ય પામવા જેડું હતું નહિ; કેમકે જે કાંઈ એને 
શી'ખવવામાં આવતું, તે ધણીજ તત્પરતાથી શીખતે., એટલુંજ 
નહિ પણુ ન્હાનો હરી દુનિયાંમાં ધણાજ પરોપકારી પ્રાણી 


હેતો. ને કદિ અસંતોષી થતો નહિ. હરી જે કેહે તે તમે સાચું 


સસરા સર 
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૪ સેન્ડફડે અને મટન. 
માનો એમ હતું; કેમકે જે તે નૂડું ખાોલવાથી ગળી રોટલી 
સેળવી શકે એમ હોય, ને સાચું બોલવાથી ખચીત ચાખકાનેોા 
માર પડશે એમ તે જાણતો હોય, તોપણુ તે કદિ સાચું કેહે- 
વામાં આનાકાની કરતે નહિ. 

આ છેકરા સાથે માસ્ટર મટદેનને નીચે પ્રમાણે આઓળખાણુ 
થયું: ઉનાળાના દિવસની એક નિર્મળ સવારે, તે અને તેની 
દાસી, એક ખેતરમાં ચાલતાં હતાં, જંગલી ફૂલ એકઠાં કરતા 
હેતાં, અને પતંગિયાંની પાછળ દોડતાં હતાં, એટલામાં કેટલી- 
એક લાંબી લાંબી ધાસમાંથી એક મ્હેટેો સાપ એકદમ નીકળ્યો, 
અને ન્હાના ટૉમીને પગે વીંટાઇ વળ્યો. તમે કલ્પના કરી શ- 
કશો કે, તે વખત તે બંને જણને કેવો ભયંકર ગભરાટ થયે 
હેશેઃ દાસી મદદને માટે ચીસે। પાડતી દોડી, અને તે છોકરાની 
આવા ભય ભરેલા દુઃખને લીધે એ જગાએથી ખસવાની હિ- 
મત ચાલી નહિ, તે વખત એવે નગ બન્યો કે હેરી નજીક- 
માંજ ફરતે હતે તે દોડતો આવ્યો, ને પૂછયું કે શું છે? ટૉમી 
દયા આવે એવી રીતે ડચકાં ખાતો હતો, તેનાથી કાંઈ કહી 
શકાયું નાહ, પણ્‌ તેનો પગ ખતાવ્યો, અને જે ખનાવ ખનેલો 
તેથી હરીને વાકેક્‌ કર્યો. હરી છોકરો ધણેજ [ંમતવાન હતો, 
તેણે તેને કહ્યું કે તું ખીહીશ નહિ, પછી ધણીજ ચાલાષ્ીથી 
અને દૃઢતાથી, સાપને ગરદનથી પકડી ટૉમીને પગેથી ખેંચી 
કાઢયો, અને ઘણે છેટે ફેકી દીધ. 

તેજ વખતે, ત્યાં આગળ મટ્ેનની મા અને તેના કુટુંબિયો 
એકે સાસે દોડતાં આવ્યાં, તે વખત ટૉમીને ભાન આવ્યાથી, પાતા- 
ને છોડાવનાર ન્હાના ખહાદ્દરનો ઉપકાર માનવા જતો હતો. 
એટલામાં મિસિસ મટેને તુરત આવીને તેને પોતાના હાથમા 
લઈ લીધો, અને ધણીજ ખચિયવો કરીને તેને પૂછયું કે તને કાંઇ 
પીડા થઈ છે? 

“તેણે કહ્યું કે, ના, મા મને કાંઇ પીડા થઇ નથી; પણ્‌ 
ને આ ન્હાના છોકરાએ આવીને સાપને ખેંચી કાભ્યો ના 
હોત તે, એ નડારૂં નનવર મને કરડત. ” 

“ મારા પ્યારા તે અમારા ઉપર આટલે બધે ઉપકાર ફર્યો,. 
તે તું કોણુ? ” એમ તેણિયે પૂછયું 


મિ. મર્ટનને વેર હરી «મવા તન્તચછે. પ્‌ 
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હેરી-“સેન્ડફ્ડ, મડમ ” તેણે ઉત્તર આપ્યો. 

“વાર્‌, મારા છોકરા, તું વાહાલેો ખહાટૂર ન્હાના છોકરો છે, 
તું અમારી સાથે અમારે ધેર જમવાને ચાલ. ” 

“ નાજી, તમારો] ઉપકાર્‌ માનું છું, મારો ખાપ મને ખોળશે. ”” 

“મારા મીઠા છોકરા તારો ખાપ કોણ્‌ ? ?” 

“સેન્ડફડે ખેડુત, મડમ, તે આ ટેકરીની નીચેજ રેહેછે. :* 

“વાર્‌ મારા વાહાલા છોકરા, હેતે પછી એટલે આજથી તું 
મારો છોકરો થા.” 

“શેઠાણી, જેમ આપની મરજી પણ મારાં માખાપ મારાં 
રેહે તો. ” 

મિસિસ મટેને તાખડતોખ ખેડુતને ઘેર એક ચાકર સોક- 
હયો, અને ન્હાના હરીને પોતાની આંગળિયે વળગાડીને પોતાને 
ઘેર લીધે, ત્યાં મિસ્ટર મઢટેત મળ્યા, તેમને હરીની ખહાદૂરી ને 
ોમીનો ભય, એ વિષેની વાત લૅબાળ્‌થી કહી સંભળાવીને ગમ- 
ત કરાવી. 

આ હેકાણે હરી નવી રીતભાતતા પ્રસગમાં આવ્યો. તેને 
એક ભભકાદાર ઓરડાની અંદર લેઇ ગયા; ન્યાં રશેલાં ચોકઠા- 
માં મ્હોટા તકતાઓ, કેતરેલાં રેબલેો, અને 'ખુરશિયો, સારામાં 
સારા રેશમના ખનાવેલા ચક, અતે રૂપાની રકાબિયેો, રૂપાની 
છીરિયે,, રૂપાના કાટા એ સઘળું તેણે દીડું. મિસિસ મરટેનની પાસે 
તે જમવાને બેઠો, તેને સારામાં સારા જમણતા પટાર્મી પૂરા 
પાડવાની સંભાળ લેતી હતી, અને તેને હેત ભરેલા ભાવથી 
ખાવાને આગ્રહ કરતી હતી; પણુ દરેક જણને અચંખએોા લાગતો 
હતે! કે, તે જે કાંઇ નતો તેથી ખુશી થતે હોય, અથવા આ.- 
શ્રયે પામતો હોય એમ જણાતું નોહોતું. મિસિસ મટેન પોતાની 
આશા ભંગ થએલી છૂપાવી શકતી નોહેોતી; કેમકે તેણીને હમેશ 
શેોભીતી ભભકાવાળી દરેક વસ્તુ ગમતી હતી, તેથી તે ધારતી 
હતી કે પોતાના જેવોજ ખીન્ લોકોના ઉપર અસર થતેો હશે. 
છેજ્ઞોે તે એક રૂપાના ન્હાતા પ્યાલા ઉપર ધણું ધ્યાત આપીને 
જેતે હતે, તે દેખીને તેણિયે તેને પૂછયું કે, આવી સુંદર વસ્તુથી 
પીવાને તને મત થાયછે કે નહે? અને વળી કદ્યું કે, ટૉમીનો 


દ સેન્ડક્ડે અને મર્ટન, 
એ પ્યાલો છે, તોપણ મારી ખાતરી છે કે; તે ધણી ખુશીથી 
પોતાના ન્હાના મિત્રને આપશે. 

તેણે કહ્યુંકે, “હા હું તેમ કરીશ; કેમકે મા તમે નણૂછેો 
કે મારે એ કરતાં વધારે સુંદર એક સેનાનો પ્યાલો છે, તે સિ- 
વાય બે મોટા રૂપાના પ્યાલા છે. ” 

હેરીએ કકથ્રુંકે, “હું મારા અંતઃકરણુથી તમારો ઉપકાર મા- 
, પખ્‌ હું તમારી પાસેથી તે લેવાનો નથી, કેમકે મારે ધેર 
કરતાં પણ ધણે સારે છે. ” 

મિસિસ મને પૂછચું કે, “ કેમ તારો ખાપ રૂપાના વાસણુ 
ખાવા પીવામાં વાપરે છે? 

“તમે એને જું કહેછે તે હું જણુતો નથી, પણુ જેવા 
ગાયોના માથા ઉપરનાં શીંગડાં હોયછે, તેવાં શીંગડાંની બનાવેલી 
લાંબી લાંબી વસ્તુઓથી મારે ધેર અમે પાણી પિયે છિયે. ” 

મિસિસ મર્ટન કેહેછે કે, “ આ છોકરો અણુસમજી છે” 
રૂપાના પ્યાલા કરતાં તે વધારે સારો હતો હશે ? ” 

હરી કેહેકે, “હું એટલા ઉપરથી કહુંછું કે મારે એ પ્યાલા 
માટે જરા પણુ ઉચો જીવ રાખવો પડતો નથી.” 

મિસિસ મટેને કહ્યું કે, “ ઉંચો જીવ રાખવે પડતે નથી, 
એ શું?” 

“કેમકે, શેઠાણી જ્યારે પેલા માણસે તે ભારે વસ્તુ જે 
આતા જેવી જણાય છે તે, નીચે નાંખી દીધી ત્યારે તમે દીલગીર 
થયાં એમ મને જણાતું હતું. હવે અમારે ઘેર જે વસ્તુઓ છે, 
તે આખા કુડુંખનાં આમ તેમ ફેંકેછે, ને કોઈ કાંઈ કાળજી રા- 
ખતું નથી. ” 

મિસિસ મેને પાતાના ધણીને કથં કે, “ આ છોકરાનું જું 
કેહેયું છે તેની મને સમજ પડતી નથી, તે તરેહવાર વિચાર 
બતાવેછે.” 

એવી વાત ખની કે ખધાં જમતાં હતાં તેવામાં, એક ચા- 
કરના હાથમાંથી એક મ્હોટી રકાબી નીચે પડી ગઈ, તે ધણી 
કિમતી હતી, તેથી મિસિસ મઢેતને ધણી બેચેની થઈ, એટલુંજ 
નહિ, પણુ તે ચાકરને તેના અનાડીપણાને માટે તેણિયે ઘણે 
ઠેપકો આપ્યો. જમી રૃલા પછી મિસિસ મટેને એક મ્હોટો વા- 


નુંછું 
એ 


હરી સાશ્રે વાતચીત. ૭ 
ઈનનો ગ્લાસ ભરીને, હરીને આપ્યો ને કથ્યું કે આ પી ના; પણુ 
તેણે તેણીનો ઉપકાર માન્યો ને કહ્યું કે, હું તરશ્યો નથી. 

પણુ તેણિયે કલ્યું કે, “ મારા પ્યારા, આ ધણો મીઠો, અને 
ખુશકારક છે, અને તું સારો છોકરો છે માટે તું પી. ” 

“પણુ અરે શેઠાણી,” મિસ્ટર ખારલેો કેહેછે કે, “ ન્ન્યારે 
આપણુને ભૂખ લાગે ત્યારેજ ખાવું, અને તરશ લાગે ત્યારેજ પીવું; 
અને જે ચીને આપણને સેહેલાઈથી મળી શકે, તેજ કક્ત ખા- 
વી ને પીવી, નહે તો ન્ત્યારે તે આપણને ના મળે ત્યારે આપણે! 
મીન્તજ ઠેકાણે રેહે નહિ અને ખીજવાઇયે. ” 

મિસ્ટર મટેને કલ્યું કે, “મારા સમ આ ન્હાનો માણસ ત- 
ત્વગ્ઞાની છે; ને શભિસ્ટર બારલે આપણા ટૉમીને, પોતાની સભાળ 
નીચે લે તો, આપણે તેતાં ધણાં ઉપકારી થઇયે, કેમકે એ છોકરો 
હવે મ્હોઢો થયો છે, અને તેણે કાંઈ પણ્‌ શીખવું ન્નેઇયે, એવી 
વખત થઇ છે. કેમ ટૉમી તારે તત્વજ્ઞાની થવું છે ? ”* 

“અખરેખર ખાપા તત્વજ્ઞાની તે શું, તે હું નખુતો! નથી, 
પણુ મને રાજ થવું ગમેછે, કારણુ કે તે, બીજાં માણ્સેો। કરતાં 
વધ્રારે તાલેવર છે, અને વધારે ભભકાવાળેો હોય છે, અને તેને 
કાંઈ કરવું પડતું નથી, અને દરેક માણ્સ તેનાથી ડરેછે. ” 

મિસિસ મટેને ઊભી થઇને ખચી કરતાં ક્યું કે, “ઠીક કહ્યું 
મારા વાહાલા; અને આવે તારો જુસ્સો છે; તો તું રાન્ન થવાને 
લાયક છે. આવે સારો જવાખ આપ્યો, તેને માટે વાનને 
ગ્લાસ આ લે, અને ન્હાના હરી, તું રાજ થવાને ચાહાતો નથી ?? 

“ ખરેખર ના શેઠાણી, પણુ હું એવી આશા રાખુછું કે, હું 
જલદીથી હુળ “ફેરવવા જવા જેટલે મ્હેટો થઉં, અને મારૂં ગુ- 
જરાન મેળવું, અને પછી મારે કોઇને પાસે રાખવાની જર્રે 
પડશે નહિ. 

મિસિસ મટને હરીના ઉપર જરા ધ્રિજ્ારથી નેઇને, પે- 
તાતા ધર્ણીના કાનમાં કશું કે, “ ગૃહસ્થોનાં અને ખેડુતોના છે.- 
કર્‌ વચ્ચે કેટલે ખધે તફાવત છે?” 

મિસ્ટર મટેને કહ્યુંકે, “ મારી "ખાતરી થતી નથી કે આ 
વખત આપણા છોકરાના તરક્‌માં ફાયદ્દો છે. પણુ તેણે હરીને 
કક્યું કે, મારા વાહાલા તું તાલેવર થવાને ચાહાતો નથી? ” 


ન સેન્ડકફ્ડે અને મટન. 


પતા #“% ૯-૦. -- “૪, “-. -- ના. અ. :“૧, ૪... /૧૭૮-ર./”૧૦૭-૦૮૮"ા૬. ૦.૫૫૪ 





જન ------ -. “5-૫-૧૫ આ૪૦૧૫ ૪-૧. 


“ખરેખર ના સાહેખ. ”* 

મિસિસ મટેને કથ્યુંકે “ બેવકુક્‌ છોકરા ના શા માટે?” 

“કારણ કે બે ફક્ત એકજ તાલેવર માણુસ સ્ડવાઅરચે- 
ઝને નેયોછે, અને તે લોકોના અનાજમાં ઘોડે બેશીને જાયછે, 
તેમની વાડયેો ભાંગી તાંખેછે, તેમનાં કૂકડાં વગેરે "ખાવાનાં પ- 
ક્ષીને ગોળિયો મારેછે, અને તેમનાં ડૂતરાંને મારી નાંખેછે, અને 
તેમતાં ઢોરને લંગડાં કરેછે; અને લોકે કેહેછે કે તે, તાલેવર છે 
માટે આવું કરેછે, અગર નને તેને મ્હોડે એવું કોઈ કહી શકતું 
તથી, તોપખણુ કોઈ તેને ચાહાતું નથી. ” 

“પૃણ્‌ તને જવા આવવાને ગાડી નથી ગમતી, ને નોકરી 
અર્વાને ચાકરો સાથે રાખવા નથી ગમતા?” 

“શેઠાણી, એ વિષે મારે કેહેવાતું કે, ધોડે બેસવાને હું ચા- 
હાતે. નથી, કેમકે મારે ન્યાં જવાની "ખુશી હોય ત્યાં પગે ચા- 
લીને જઇ શડુંછું; અને ચાકરની ખાખતમાં કેહેવાનું કે; સે 
ચાકર હોય તેોપણુ મારી પાસે એમને વાસ્તે કાંઈ કામ નથી. ”* 


ગિસિસ મદન ધિક્નઠાર ભરેલા અચંખાથી તેના સામું જેઈ 
રહી, પણુ કાંઇ વધારે સવાલે। તેને પૂછ્યા નહિ. 

સાંજે ન્હાના હરીને તેને ઘેર સોકલ્યો, અને તેના ખાપે 
તેને પૂછચું કે, તે મોટા ધરમાં શું નેચું, અને ત્યાં તને રેહેવું 
કેવું લાગ્યું. હરિયે કહ્યું કે, “શા વાસ્તે, તેઓ સઘળાં મને 
ધણું હેત ખતાવતાં હતાં, તેને માટે હું તેમનો ધણુ! ઉપકારી 
છું, પણુ હું ધેર રકલો હોત તે! સારૂં થાત, કેમકે મારં ખાવાતું 
મળતાં, મને મારી જીદગાનીમાં એટલી ખધી તસ્દી પડી નથી. 
એક માણુસ મારી રકાખી લઈ જવાને હેતો, અને બીને મને 
પીવાને આપતો હતે।. અને ત્રીન્ને મારી "ખુરશીની પાછળ ઉભે  રેહે- 
તો હતે, જણે હું લંગડો અથવા આંધળો હોઉં, ને મારે હાથે 
કાંઇ કરી શકુ નહિ તે માફક; અને વળી એક ચીજ ત્યાં મૂ- 
કવી, અને બીજી લેઇ લેવી, એવી ગડમથલ એટલી ખધી હુતી 
કે, મારા મનમાં આવ્યું કે, આ કદિ પૂફૂ થવાનું નથી, જમી 
રહ્યા પછી શેઠાણી મારી સાથે વાત કરતી હતી, ને કેહેતી હતી 
કે સારાં લુગડાંતી ચાહતા રા'ખવી, અને રાન થવું, અને તા- 


ખારલ્ષોને યાં ટૉમીને રાખવાની વાતચીત. હ 


પ ૦-૩-૭૫૦૧.“ “૦ .“૧૯ “- “૧,૫૦૫ ઇજ -. ખર “૪ ૦“૫,“૨૪-૫૫૪-૫. “પન“પ૪”-/ઇ”"આઇ-૦#-૪ ખા “૪” -શઇસ૮--૭“ખ્૪”ન-ષ “-/“-“૫/“-/.-/".“-# 7“ ““5-/---ૂ- "------ - -૪- -..-..-.---“._“--. - -“-.- ક 


લેવર થવું, તે વખતે મારે બે આખા કલાક હાલ્યા ચાલ્યા વ- 
ગર બેશી રહેવું પડચું હતું. 

તે વખતે મિસ્ટર મઢેનને ઘેર, ધણી ખરી વાત ન્હાના 
હેરી ખાખત થતી હતી. મિસિસ મટેને તેની ખહાટુરી અને 
ખુહ્લો સ્વભાવ કંખુલ કશ્યોઃ તેની એકંદર સારી ચાલ ચલગતથી 
પણુ તે આશ્રયે પામી હતી; પણ્‌ તેણિયે તકરાર લીધી કે તેના 
વિચારમાં કેટલુંક હલકાપણું, અને ગામડિયાપણું છે; જેથી નીચા 
વર્ગના લોકેનાં છોકરાં ઉંચી પંક્તિના લોકોનાં છેોકરાંથી તોંખા 
પડેછે. મિસ્ટર મટને તેથી ઉલડું કહ્યું કે, મૈ આગળ કદિ આવું 
છોડરૂં જેયું નથી, કે જેના વિચાર ધણી મ્હોટી જગાએ પોહો - 
ચેલા લોકોને પણુ ધણી આખર્‌ આપી શકે એવા છે. વળી તેણે 
કદ્યુંકે ઉપરીપણાને બેસવાની જગો મનમાં છે, એટ્લે ઉપરી- 
પણાને આધ્ધાર મન ઉપર છે. પ્રૌઢ વિચારો, ઉંચા પ્રકારની હિ- 
મત, અને સવેત્ર વિવેક, એમ્લું હોય ત્યારે ખરો ગૃહસ્થ ખનેછે. 
અને ન્યારે એ સધળાંની ખામી હોય, ત્યારે તેમનું ઠેકાણું ઢોંગી 
અવાજથી બોલવાથી, અથવા ઉડાઉપણાની રીતે પોશાક પેહે- 
રવાથી પૂરૂં પડે એવડું ધારવું ખોડું છે. તેણે ગંભીરાઇથી ક્યું કે 
એટલામાટે મારાથી કલ્ઘાવિના ચાલતું નથી કે, આ ન્હાના ગા- 
મડિયામાં ખરેખરી ઝહસ્થાઇનાં બીજ છે, અને અગર ન્ને મારી 
એવી મરજી છે કે, આપણા છોકરામાં તેની પદવિનાં માણુસામાં 
જે લક્ષણુ હોય છે, તે સધળાં આવે તોપણ) ખેડુત સેન્ડકફૂ- 
ડેના છોકરાના કરતાં તે, કોઈ પણુ ખાખતમાં ઉતરતો! નથી, 
એવું નણ્વાથી મને જેટલી ખુશી થવાની, તેથી વધારે ખુશી 
ખીજા કશાથી થરી નહિ. 

આ વાત ટટઢતાથી મિસ્ટર મદને કહી, અને તેજ વખત 
દરખાસ્ત કરી કે, માસ્ટર ટૉમીને, મિસ્ટર ખારલોને ત્યાં સોક- 
લવે।, તેથી મિસિસ મટેને કાંઇ હુરકત લીધી નહિ, પણ્‌ પોતાના 
છેોકરાથી નનૃદ્દાં પડવાને ધણી નાખુશીથી કબુલ કર્યું. તે ઉપરથી 
મિસ્ટર ખારલોને આવતે રવિવારે જમવાતું નોંતર્‌ દીધું, અને 
મિસ્ટર મટેને તે દર'ખાસ્ત કરવાનો લાગ સાધ્યો, ને તે વખતે 
તેને ખાતરી કરી આપી કે, મારા પૈસાની શક્તિથી જે ખટલો 
આપી શકાય તે હું ખુશીથી તા આપું એવું તથી, તોપણુ મારા 


૧૦ સેન્ડફડે અને મટેન, 
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છોકરાની કેલવણી અને સુધ્રારો એ બંને ખાખત મને એટલી 
જરૂરની છે કે મારા ઉપર ઉપકાર થયો એમ હું હમેશ માતું. 

મિસ્ટર ખારલોએ કથ્યું કે, “ હું વચમાં બોલું તો તમે મને 
માફ કરને. તમારા છોકરાને મારી સભાળ નીચે થોડા મહિના 
રાખવાને અને તેને સુધારવાની મેહેનત કરવાને હું ખુશી છું; પણુ 
એક વાત અવચ્યની છે કે, તમારા મિત્ર તરીકે મને તમારી નોકરી 
કરવાની ખુશી થવા દો. ને મારા વિચાર અને વત્તેણક પસંદ 
પડે તો તમારી ઇચ્છા હશે ત્યાંસુધી હું તેને રાખીશ. તે દરમિયાનમાં 
એની ચાલ ચલગતની કેટલીક ન્હાની ખાખતો જે અતિશય રેહેમ ન- 
જરથી વધી પડેલી છે, તે મને લાગે છે કે જેરેવવી પડશે; માટે હાલ- 
મા તેની તથા તમારા આખા કુટુંબની નજરમાં હું સ્કુલમાસ્તર 
ને બદલે મિત્ર તરીકે ગણ્‌ાઉં તો મારા હાથમાં નેઇતો અખિતિ- 
યાર રેહેશે. ”* 

મિસ્ટર મટેતના ઉદારપણાની વિરૂદ્ધ આ દરખાસ્ત હતી, 
તોપણુ તેને કખુલ કરવી પડી; અને ન્હાતા ટૉમીને ઠરાવ પ્રમાણે 
બીજે દિવસે પાદરીને રેહેવાની જગોએ મોકલ્યો, જે જગો તેના 
ખાપના ઘરથી આશરે બે શૈલ વેગળી હતી. 

યૉમી અને હરી, મિસ્ટર ખારલોને ત્યાં આન્યા, તેને બીજે 
દિવસે તે ગૃહસ્થ તેમને નાસ્તો કરી રહ્યા પછી લાગલે। વાડીમાં 
લેઈ ગયો, અને ત્યાં હેરીના હાથમાં કોદાળી આપી, ને પોતાતા 
હાથમાં પાવડો લીધો, અને આતુરતાથી કામ કરવા મંડયા. 

મિસ્ટર ખારલેોએ ક્યું કે, “ દરેક ખાનાર માણસે, ખોરાક 
મેળવવાને મદદ કરવી ન્નેઇચે; અને તેટલા માટે હરી અને હું 
અમારૂં દરરોજતું કામ શર્‌ કરિયે છિયે. આ મારે જમીનને! ટુક 
ડો છે, અને પેલો તેનો છે. તે ઉપર અમે દરરોજ કામ કરિયે છિયે; 
અને જે વધારે ઉત્પન્ન કરે, તેને વધારે ફાયદો મળવાનો. કેમ 
ટોમી જે અમારી નડે સામેલ થવાની તમારી ખુશી હોય તો, હું 
તમને જમીનને। કટકો કાઢી આપું, તે તમારે હસ્તક રેહેશે, અને 
તેની સર્વે પેદાશ તમારી પોતાની થશે. 7” 

રમિયે, ધણા મોં ચઢેલા મીન્જથી ડહ્યું કે, “ ખરેખર્‌ ના; 
હું ગૃહસ્થ છું, અને ખેતી કરનાર છોકરાની માફક કામ કરવાને 
હેં ચાહતો! નથી.” 


ખડી અને માખિચેો. ૧૨ 
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મિસ્ટર ખારલોએ કશું કે, “ મિસ્ટર ગૃહસ્થ, જેવી તમારી 
મરજી, પણુ હરિયે અને મારેતો કામ કરવું નેઇયે માટે અમે 
તો અમારૂં કામ સંભાળીશું. ?ઃ 

ખે કલાક થયા એટલે મિસ્ટર ખારલેોએ કક્યું કે, “ કામ બંધ 
કરવા વખત થઈ)” અને હરીને ધોતાની આંગળિયે વળગાડીને, 
ઉતાળામાં રેહેવાતું મઝાતું ધર હતું તેમાં લેઈ ગયો, ને ત્યાં તેઓ 
બેઠા, અને મિસ્ટર ખારલેો સુંદર પાકાં ફળની રકાખી લાવ્યો; તે 
કળ હરિયે અને પોતે વૅહેંચી લીધાં. યૉમી તેમની પાછળ ગયેલે 
હતો, અને ધોતાના ભાગની આશા રાખતો હતો, તે પોતાની 
મનોવૃત્તિ વધારે વાર દાખમાં રાખી શડ્યો નહિ, પણુ જીુસ્સાથી 
એક્દમ ડસકાં ભરવા મંડયો. 

તેને ધણીજ ખેદરકારીથી મિસ્ટર ખારલોએ ક્યું કે, “શું છે ??” 

ટૉમિયે તેનાઉપર મૌ ચઢેલા મીન્જથી નેયું, પણુ જવાબ 
દીધોધ નહિ. 

“અરે સાહેબ, તમે જવાખ દેવાતું પસંદ કરતા ન હો તો, 
છાના રહો; અહિયાં ખોલવાની કોઇને જરૂર નથી. ” આથી ટૉમી 
વધારે ગુસ્સે થયો, અને પોતાના ગુસ્સાને છુપાવવાને, અશક્ત 
હતો તેથી, ઉનાળામાં રેહેવાના ઘરતી ખાહાર દોડી ગયો, ને ના- 
ઉમેદીથી વાડીમાં ફરતે ફર્યો, અને તેને માલમ પડચું કે, પોતે 
એવી જગાએ છે કે, જ્યાં પોલે ખુશી છે કે નહિ, તેનો દરકાર 
કરનાર કોઈ નથી, તેથી જેવી રીતે તેને આશ્ચર્ય લાગ્યું, તેવો 
તે '"ીજવાયેો.. જ્યારે સઘળાં ફળ ખાઈ રશ્ો, ત્યારે ન્હાના હ- 
રિયે કલ્યું કે, “ ન્યારે વાડીમાં કામ કરી રહીશું ત્યારે, હું વાંચું 
તે સાંભળવાની મેહેરખાની કરવાતું તમે મને વચન આપ્યું હતું; 
માટે ને તમને ગમે તો, હું મા ખિચે। અને કી ડિયોની વાત્તી વાંચુ.” 

મિસ્ટર ખારલેોએ કહ્યું કે, “ હા ધણી ખુશીની સાથે સાંભ- 
ળીશ; શખ્દના ખોટા ઉચ્ચાર કરયા વિના, અને અટકયા વગર્‌, 
ધીમે ધીમે; અને સાકફ્‌ રીતે વાંચવાને યાદ રાખવું: ખસુસ એવી 
રીતે વાંચવું કે તમે સમજે છે એમ માલમ પડે, ” 

પછી હરિચે ચોપડી પકડીને નીચે પ્રમાણે વાંચ્ચું. 


૧૨ સેન્ડકૃડે અને મર્ટન. 
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કોંડિયો અને માખિયો. 


એક ખેડુતનતા ખાગના ખુણામાં એક વખત જીડિયોતું દર 
હતું, જે આખા ઉનાળામાં, ઝીણા બિયાં, અને અનાજના દાણા, 
પોતાના દરમાં ખેંચી જવાને કામે લાગેલી હતિયો. તેમની નન 
જીક એક [લને ક્યારો હતો, જેતા ઉપર ધણી માખિયો હમેશ 
ખણુખણુ કરતી રમત ગમત કરતી હતી, તે ખેડુતનો છોકરો વાર્‌- 
વાર આ જંતુઓતું અવલોકન કરતો હતે; અને તે ધણુ! ન્હાના 
અને અન્નાની હતો, તેથી એક દહાડો તેણું આ પ્રમાણે પોતાનો 
વિચાર ખતાવ્યોઃ--“આ કીડિયોના જેવું કોઈપણુ પ્રાણી મૂર્ખ 
હશે? આ માખિયો જે દુનિયામાં ધણીજ સુખી પ્રા'જ્ી છે, તેમની 
પેઠે સારી હવાનો ઉપભોગ કરવાને તથા ગમત કરવાને ખટદલે 
તેએ આખે દાહાડો કામ કરેછે, ને મેહેનત કરેછે. 7” આ પ્રમાણે 
વિચાર ખાંધ્યા પછી કેટલીક મુદતે ટાઢ અતિશય પડવા લાગી, 
સૂર્યનો પ્રકાશ ભાગ્યેજ દેખાવા લાગ્યો, અને હીમવાળી ઝાકળ 
વરસે તથા ઠેરી જવાય એવી રાત થવા લાગી. એવામાં પેલે 
ન્હાના છોકરો પોતાના ખાપની સાથે બાગમાં ફરતો હતે, ત્યાં 
એકે કીડી દીઠી નહિ, પણુ ખધી માખિયો જમીન ઉપર મરેલી 
અથવા મરવા પડેલી દીઠી. તે સારા સ્વભાવનો હતે, તેથી હિ. 
ણુભાગ્ય પ્રાણી ઉપર તેને દયા આન્યા વિના રહી નહિ, અને તેજ 
વખત પૂછયું કે, “આ જગોએ ૪ીડિયો નેવામાં આવી હતી તેતું 
જું થયું હશે ? ” તેતા ખાધે કહ્યું કે, “સધળી માખિયો મરી ગઈ, 
તેતું કારણુ એ કે તેએ કાળજ વિનાનાં પ્રાણી હતાં, ખોરાક સં- 
ગરી રાખવાને મેહેનત લેતાં નહિ, અને કામ કરવામાં ધણા આ- 
ળસુ હતાં; પણુ કીડિયો જે આખા ઉનાળામાં, શિયાળાને વાસ્તે 
ભેચ્રું કરી રાખવાને મંડી હતી, તે બધી જીવતી અને સુખી છે; 
અને જ્યારે ગરમીની ત્રકતુ પાછી આવશે ત્યારે તમે તેને પાછી 
નેશ. ”” 

મિસ્ટર ખારલોએ કલ્યું કે, “ ધણું સારૂં હરી; હુવે આપણે 
ફેરવા જઇયે. ” 
ર એ પ્રમાણે તેઓ ખેતરોમાં ભટક્યા, ત્યાં મિસ્ટર ખારલોએ; 
કેટલીક નાતના છોડવા લઇને હરીને ખતાન્યા, અને તેમના ગુણુ 





હરી અને મુરધીનું ખર્ચ્ચું, ૧૩ 
અને નામ તેને કલા. છેજ્ઞ હરિયે, વાડોમાં ઉગેલા જાંખુડી રંગના 
જલવાળા સુંદર છોડવા ઉપર ત્તેખુડી રંગનાં જલ, અને સુંદર ન્તે- 
ખુડી રંગનાં કળ ન્યાં, તે મિસ્ટર ખારલે પાસે આણૃયાં, અને 
પૂછયું કે આ ખવાય? 

મિસ્ટર ખારલેએ કલ્યું કે, “તે તારા મૌમાં મૃકતા પેહેલાં 
આ સવાલ પૂછ્યો તે ધણું સાર્‌ કરચું: કેમકે તે તે ચાખ્યાં હોત 
તો, તારા પેટમાં અને તારા માથામાં ભારે દરદ થાત, અને ૩- 
દાચ તું મરી પણુ ન્નત, કેમકે તે, નાઇટ શેડ નામના ઝેરી છોડવા 
ઉપર થાયછે, તેને વિષ વનસ્પતિ કેહેછે, અને ધણાં માખસેો તે- 
નાથી મરળુ પામ્યાછે.”' 

હરિયે ક્કુંકે સાહેબ, “ફેઈ પખ વસ્તુ હું કદિ તેને ગુણ 

નર્યા વિનતા ખાતો નથી; અને હું આશા રાખુ છું કે, ને તમે 
મસેહેરખાની કરીને મને શીખવશે તે, દરેક ઉગેલા છોડવાના 
ગુણુ અને નામ મને ધણી જલદીથી આવડશે. ” 

તેઓ પાછા ધર તરકફ્‌ અ _હતા, તે વખત હરિયે એક 
મ્હોં પક્ષી, જેને સમળી કે કેહેછે તે, જમીન ઉપર બેઠેલું દીઠું, 
તેના પગમાં કૉઇક હતું, જેના તૈ ફાડીને કડકા કરતું હેતું, એમ 
જણાયું. હરી ન્તણુતો હતો કે તે બીજનો (શિકાર કરેછે, એનું 
ધાતફજી ણી છે, તેથી તાણીને ખૂમ પાડતો તેના ભણી દોડી 
ગયો; તે પક્ષી બીહીને ન્હાતું મરધીનું બચ્યું પડતું મૂજઝીને ઉડી 
ગયું, તે જીવતું હતું પખુ તેને ઘણું વાગેલું હતું. 

હેરિયે કલ્યું કે, “ જીઓ સાહેબ; તે ધાત૪ી પ્રાષિયિ આ ગ- 
રીખ મર્ધીતા ખબચ્યાને મરણ તુલ્ય કરચયું છે ! જુઓ કેગું તેતું 
માથું લટકે છે અને લોહી નીકળે છે! હું તેને વેર લેઇ જઈશ, 
અને પોતાની મેળે પોતાનો ખોરરાક મેળવવાને શક્તિવાન થશે, 
ત્યાંસુધી, હું તેને નિત્ય મારા "ખાણમાંથી ખાવાને આપીશ. ” 

તેઓ ઘેર આના એટલે તરત, હેરિયે પેહેલવેહેલું, ધાયલ 
સુર્ધીના “બશ્યાને, એક ટોપલીમાં કેટ્કુએક તાજીં પરાળ, પાણી 
અને રોટલો, મૂકીને, પછીથી તે અને મિસ્ટર ખારલો જમવાને 
ગયા. તે વખતે ટૉમી જે આખો દાહાડે ઉદાશીમાં ફર્યા કરતો 
હુતો, તે આવ્યો; અને ઘણી ભૂખ લાગી હતી, તેથી બીનની સાશરે 
જમવા બેસવા જતો હતે; પણુ મિસ્ટર બારલોએ અટકાવ્યો, 

૨ 


૬૪ સેન્ડફ્ડે અને મટેન. 
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અને કહ્યું કે, “ તા સાહેબ; તમે એવા સારા ગૃહસ્થ છે કે ત- 
મારાથી કાંઇ કામ થઇ શકે નહિ તો અમે જે એવા નથી તે 
આળસુને માટે કામ કરવાને પસંદ કરતા નથી.” 

આ ઉપરથી ટૉમી હેચું ફાટી જય એવી રીતે રડતો રડતો 
એક ખુણામાં પાછો ગયો, તે રડડું મતના ઉભરાને લીધ્ષે નહિ, 
પણુ એના ખોટા મીજાજની કોઈ દરકાર રાખતું નથી, એવું તેને 
માલમ પડવા લાગ્યું તેથી દિલગીરિ થવાને લીધે આવ્યું હતું. 
પછી ન્હાના હરીથી પોતાના ભાઇબંધને દુ:ખી થતો જેઈ શકાયો 
નહિ, તેથી અર્ધો રડવા જેવો થઈ તેણે મિસ્ટર ખારલે।ના મોં- 
સાઝ્નું નેઇને કહ્યું કે “સાહેબ હું અરજ કરૂંછું કે, મારા ખાણુ- 
માંથી હું મારી ખુશી હોય તેમ કરૂં ? 7” 

“હા છોકરા બેશક કર્ય.” 

તેણે કલ્યું કે, “ મારા કરતાં ગરીખ યૉમીને, ખાણાની વધારે 
જરૂર છે, માટે હું એને આપીશ.” આવું કહીને તે ખુણામાં બેઠો 
હેતો; ત્યાં તેને આપ્યું. ટૉમિયે પોતાની આંખો જમીનથી ઉચી 
કર્યા વિના તેનો ઉપકાર માનીને લીધું. 

ભિસ્ટર ખારલોએ કથ્યું કે, “અમને એમ સમજાયછે કે જે 
પોતે પાતાના ખપમાં આવવાને નીચું ગણેછે, પણુ તેએ ખીન્ન 
લોકોની ખરી મેહેનતનો રોટલો લેવાને નીચું ગખુતા નથી.” 

આવું સાંભળીને ટૉમી ખહુ રડયો. 

બીજે દિવસે મિસ્ટર ખારલેો અને હેરી આગળ પ્રમાણે 
કામ કરવાને ગયા; પણુ તેઓએ શિર્‌ કર્યું નહિ એટલામાં ટૉમી 
આવ્યો, અને અરજ કરી કે મને પણુ કોદાળી આપે।; જે મિસ્ટર 
ખારલોએ તેને આપી: પણુ તેણે પેહેલાં કોઈ દાહાડો ઝાલેલી 
નહિ, તેથી તરેહવાર રીતે તે તેનો ઉપયોગ કરતો હેતે, અને 
કેટય્લીએક વખતે તો તેના પગમાં પણુ વાગતી હતી. પછી મિ- 
સ્ટર ખારલોએ તેને કેવી રીતે વાપરવી તે શીખવ્યું; જેથી તે, 
થોડા વખતમાં ઘણે! હોંશિયાર થયો, અને ધણી ખુશીથી કામ 
કરવા માંડચું. જ્યારે તેમતું કામ પૂરૂ થયું ત્યારે, ઉનાળામાં રે- 
હૈવાના ઘરમાં ગયા. પેહેલાંતી માફક ફળ આણયાં, ને તે કોઈ 
દાહાડો ચાખ્યાં ન હોય, એવાં સ્વાદિટ લાગ્યાં, પણુ તેતું કારણુ 


૧, 


એ હતું કે; કસરત અને હુવાથી તેને સારી ભૂખ લાગી હતી. 


ઝૃહ્સ્થ અને રોપલી બનાવનાર. ૧૫ 

તેએ ખાઈ રલા એટલે મિસ્ટર ખારલોએ ચોપડી લીધી, 

અને ટોંમીને પૂછું કે તું વાત્તો વાંચીશ? પણુ તે જરા શર- 

માયો, અને કલું કે હું, વાંચતાં કદિ શીખ્યો નથી. મિસ્ટર ખા- 

રલોએ કદ્યું કે હું તે વાસ્તે દિલગીર છું, કારણુ કે તેથી તમે 

ધણુ। આનંદ ખુવોછે: પણુ હરી તમને વાંચી ખતાવશે. તે ઉ- 
પરથી હરિયે ચોપડી પકડી અને નીચેની વાત વાંચીઃ-- 





ગૃહુસ્થ અને ટોપલી બનાવનાર. 


એક સમયે એક તાલેવર માણુસ, દુનિયાના એક દ્રૂરના 
ભાગમાં રેહેતો હતો, જે પોતાનો સધળે વખત, ખાવા, પી- 
વામાં, ઉંઘવામાં અને ગમ્મત કરવામાં ગાળતો હતો. તેનીપાસે 
ધણુ ચાકરો રેહેતા હતા, અને તે સત્ય એ શું છે તે કદિ શી'ખ્યા 
નહતો, અથવા તેવું સાંભળવાની ટેવ પણુ પડી હતી નહિ, 
તેથી તે ધણુ! મગર્‌ર, અપમાન કત્તો, અને તુરંગી થઈ ગયોઃ 
તે એમ પારતો કે, આખી દુનિયાં ઉપર રાજ્ય કરવાને! મારો 
હક છે, અને ગરીખ માણુસે। ફકેત મારો હુકમ માનવાનેજ જન્મેલા 
છે. આ તાલેવર માણુસતા ધરની નજીક, એક પ્રમાણિક અને 
ઉદ્યોગી માણુસ રેહેતો, હતો અને તે જે પોતાના ઝુંપડાનીપાસે 
ઘાસ ઉગતું, તેની ન્હાની ન્હાની ટોપલિયો ખનાવીને પોતાનું ગુ- 
જરાન ચલાવતો હતે.. તેને સવારથી તે રાતસુધી કામ કરવાની 
જરૂર પડતી હતી, અને તેને ચોખા, અથવા સૂકા રોટલા સિવાય 
ભાગ્યેજ વધારે સારૂં ખાવાતું મળતું, અને જે ધાસની એ ટોપ- 
લિયો બનાવતો, તેમાંથી વધ્રેલા ધાસના ખીછાના વિના તેને 
બીજું બીછાનું મળતું નહિ, તોપણુ તે નિત્ય આનંદમાં અને સ- 
તોષમાં રેહતો હતો; ડારણુ કે તેની મેહેનતથી તેને એવી સારી 
ભ્ૂ'"ખ લાગતી કે, તેને લુખા।માં લુખો। જાડો રોટલો પણુ સ્વાદિછ 
લાગતો; અને તે સૂવાની વખતે એટલે થાઝી જતો કે, જમીન 
ઉપર સૂવે” તોપણુ તેને સારી ઉ'ધ આવી નાય, વળી તે સારે 
અને સદગુણી માણુસ હતે, અને વ્યવહારમાં પ્રમાણિક હેતો, 
તેને સાચું બોલવાની ટેવ પડેલી હતી, અને તેના પડોશિયો તેને 
ચાહાતા હતા, અને માન આપતા. 

પેલો તાલેવર માણુસ ઉલટો સુંઆળામાં સુંઆળા ખીછાના 


૧૬ સેન્ડકડ અને મર્ટ્ન. 
ઉપર સૂતો, તોપણુ તેને ઉંધ આવતી નહિ, કારણુ કે તે આખો 
દિવસ આળસમાં ગાળતો; અને તેને સારામાં સારૂં ખાવાતું મ- 
બળતું, તોપણુ કાંઈ ખુશીથી ખાતો નહિ, કેમ કે તે કસરત કરતો 
નહિ, તેમજ ખુછ્લી હવામાં ફરવા પણુ જતેો। નહિ. વિશેષમાં વળી 
તે ધણ્‌।ાજ સુસ્ત, અને અકરાંતિયો હ હતો, તેથી ઘણું કરીને તે 
સદા માંદો રેહેતો અને તે કોઈનું ભલું કરતો નહિ, તેથી તેને 
કોઇ ભાઇબંપ્ર પણ્‌ નોહોતો. અને એની પછાડી એના ચાકરે,. 
પણુ એતું ભૂંડું ખોલતા, અને એનાં સધળાં પડોશી એને ધ્રિઝા- 
રતાં. આ કારણ્‌।થી, તે ઉદાસી, દુઃખી અને ચીડાયલે। રેહેતો, 
અને પોતાના કરતાં વધારે આનંદી જેને નેતો તેના ઉપર ના- 
ખુશ થતો. તે ખાહાર ગાડીમાં ખેશીને ફરવા જતો, ત્યારે તે 
વારંવાર પેલા ગરીબ ટોપલી ખનાવનારના ઝુંપડાપાસે થઇને 
જતે, તે માણુસ હમેશ પોતાના ખારણા આગળ ખેઠેલો હોય, 
અને ટોપલી ગુંથતાં ઝુંથતાં ગાતો હોય. આ ન્ેઇને તાલેવર 
માણુસને અદેખાઇ આવ્યાવગર રેહેતી નહિ. તેણે કથ્યું કે; કું- 
ગાળ ગામડિયો, નીચા ફળનો માણુસ જે ઘાસની ટ્ોપલિયો ગું- 
થેછે, તે હમેશ સુખી રેહે, અને હું પેસા અને સત્તાવાળે। ગૃહસ્થ, 
હમેશ ઉદાસ, અને અસંતેોષી રહુછું, એ શું! આ વિચાર તેના 
મતમાં એટલી ખધી વાર આવતે કે છેલ્લે તેને એ ગરીખ મા- 
ણુસ તરક; ધણ્‌। ધિક્કાર લાગવા માંડયો. તેને પોતાના મને।- 
વિકાર ગમે તેવા ગેરવાજબી હોય તોપળુ તેમને જીતવાની 'ેવ 
કુદિ પડેલી ન હતી; તેથી છેલ્લે તેણે પોતાના કરતાં વધારે સુખી 
હોવાને વાસ્તે, એ ટોપલી ખનાવનારને, સનત કરવાને નિશ્રય કર્યો. 


તેણે આ દુષણ ઈરાદાથી એક રાત્રિયે પોતાના ચાકરો જે- 
મનામાં પોતાના શેઠના હુકમતું અપમાન કરવાની હિમત ન હતી 
તેમને હુકમ આપ્યો કે, એ ગરીખ માણસના ધરતી આસપાસ, 
ઉગેલા ઘાસને ખાળી મૂકવું. ઉનાળે હતો તેથી ખધી ધાસ 
વાળી જગામાં, આગ જલદીથી પ્રસરી, અને સધળું ધાસ બળી 
ગયું એટ્લુંજ નહિ, પણુ જલદીથી તેના ઝુંપડામાં પણુ આગ 
કલાઈ, અને તે ગરીખ ટોપલી બનાવનારને, પોતાની જીંદગાની 
ખચાવવા સાર્‌ ઉઘાડે દીલે દોડી જવાની જર્ર પડી. 

પોતાના તાલેવર પાડોશીને જેણે કદિ ગુસ્સાનું કારણુ આ- 


ગૃહસ્થ અને ટોપલી ખનાવનાર, ૧૭ 
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પેલું નહિ, તેવાને પોતાના ગુજરાનના ર કરી મૂડયે।, 
તે નઇ તેને કેટલો શૈક થયો હશે ! તેની કલ્પના કેરો. આ 
ગેરઇનસાફ માટે તેને સન્ન કરવાને તે અશક્ત હતો, તેથી તે દે- 
શના મુખ્ય મેજીસ્ટ્રેટ એમ્લે ફોજદારી ગુન્હાની તજવીજ કરનાર 
સુપખ્ય અમલદારની પાસે ગયો, તેણે આંખમાં ધણુ આંસુ આ- 
ણીને તેને પયોતાની દયા ઉપજે એવી હકીકત કહી. આ મેજ- 
સ્ટ્રેટ ભલે! અને ઇનસાષ્ટી માણુસ હતે, તેખે તે તાલેવર મા- 
ણુસને અએકટમ ખાતાની ર્‌ખર્‌ રજુ કરવાને હુકમ કર્યો. અને 
જ્યારે તેને માલમ પડચું કે, જે ધાતકીપણાતું તેને માથે તોહ- 
મત છે, તેમાં તેનાથી નાસ્ઠુકર જવાય તેડું નથી, એટ્લે તેણે 
મોપલી ખતાવનારને નીચે પ્રમાણે કદ્યું:-- 

“ આ ઘાતકી અને મગર્ર માણુસ પોતાની મ્હોટાઈના અન 
ભિમાનથી [લાઈ ગયેલો છે, અને તેણે ગરીખઉપર ધિક્ારથી 
ઘણું ખુલ્લું ગેરવાજબીપણું કર્યું છે, ને તે ખીન્ન લોકોને _કેથ્લી 
એઇછી અગત્યનો છે, અને ખરેખરો તે કેવો ખરાબ અને ધિ- 
ક્ાર્વા લાયક પ્રાણી છે છે, તે તેને શીખવવાની મારી મરજી છે; 
પણુ તેમ કરવાને મૈ ડો ગોાઠેવણુ પધ્રારી છે, તે તારે કઝુલ રાખવી 
નેઇયે, અને હું એને ન્યાં શોકલું ત્યાં તેની સાથે તારે જવું. ” 

મોપલી ખનાવનારે જવાખ દીધ્વો કે, “ મારીપાસે કાંઈ ઘણું 
હેતું નહિ, પણુ હાલ મારૂ પૂરેપૂર્‌ નુકશાન થયુંછે; હવે અત્યાર 
પછી મને ભૂખ લાગશે ત્યારે મને મારે રોટલાનો ટુકડો મેળ- 
વવાને દુનિયામાં કાઈ સાધ્રન રું નથી; તેટલા માટે ન્યાં ત- 
મારી ખુશી હોય ત્યાં મોકલો તો હું જવાને તેયારછું; અને આ 
માણુસ મારા પ્રત્યે જેવો ચાલ્યો, તેવીરીતે તેના પ્રત્યે વત્તેહૂક 
ચલાવવાને છુ ખુશી નથી, તોપણુ, હજી હું તેને _ મનુષ્ય પ્રાણી- 
ઉપર ૬યા કરવાતું શીખવવાને માટે ખુશી કં, કે કે જેથી બીજી 
વ'ખત ગરીખને આવી રીતે નુકશાન કરવાને તે અટકે. ” 

તારપછી તે બનેને મેજીસ્ટ્રેટે ટૂર દેશ મોકલવાનો હુકમ 
કર્યો, અને ત્યાં જંગલી અને ઘાતજી માણુસે। હતા, તે ઝુંપડામાં 
રેતા, અને માછલાં મારીને પોતાનું ચુજરાન ચલાવતા હતા. 

ઓ ૪ીતારા ઉપર ઉતયૌ એટ્લે તરતજ તે દેશના ઘણાક રે- 
ફેવાસો, તેમતી આસપાસ જલદીથી એકડા થઈ ગયા. તે તા- 


૨૬૮ સેન્ડકૂ્ડે અને મર્ટન. 
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લેવર માણુસ જંગલી લોકોની ભાષા પોતે સમજતો 
નોહેોતેો, તેમની વચમાં પોતાને નેઇને રડવા મંડયો, અને દયા 
ઉપજે એવી રીતે પોતાના પૌહોચા કરડવા મંડ્યો; પણુ તે ગ- 
રીખ માણુસને હમેશ પોતાના ખચપણ્‌થીજ સંકટ વેઠવાની ટેવ 
પડેલી હતી, તેણે તે જંગલી લોકોને ઇશારતથી ખતાવ્યું કે, હું 
તમારો દોસ્ત છું ને તમારેવાસ્તે મેહેનત કરવાને અને તમારે 
નોકર થવાને ખુશી છું. આ ઉપરથી પેલા દેશિયોએ નીશા- 
નીથી ખતાવ્યું કે અમે તમને કાંઈ ઈન્ત નહિ કરિયે, પણુ મા- 
છલાં મારવામાં અને લાકડાં લાવવામાં તમને કામે લગાડીશું. 

તે પ્રમાણે તેઓ બંનેને કેટ્લેક છેષ્ટે જેગલમાં લઈ ગયા, 
અને તેમને કેટલાક લાકડાંના ફટ્કા ખતાવી વાહાણુની કોટડિ- 
યોમાં લેઈ જવાનો હુકમ ફર્યો. તેએ બંને તરતજ કામ કરવા 
મંડયા, અને તે ગરીખ માણુસ મજખૂત અને ચંચળ હતે, તેથી 
ધખણ્‌ીજ ઝડપથી પોતાના ભાગતું કામ પૂર્‌ કર્યુ; પણુ પેલા તા- 
લેવર્‌ માણુસના અવયવે। કોમળ અને નાજુક હતા તેનાથી એના 
કરતાં પાભાગતું “પણુ થયું નાહ. તે જંગલી લોકો આ ન્નેતા 
હતા, તેમણે વિચાર કર્યો કે, આ ટોપલી ખનાવનતાર આપ- 
ણુને ધણુા।ઈજ ઉપયોગમાં આવશે, માટે તેને ઘણાં માછલાં 
આપ્યાં, અને કેટલીક સારામાં સારી શાક ભાજી આપી; અને 
પેલા તાલેવર માણુસને તેનો નિભાવ ભાગ્યેજ પૂરો થાય તેટલું 
આપ્યું. કારણ્‌ કે, તેમને માલમ પડયું કે તે ધણાજ થોડા કા- 
મમાં આવે એવે છે, પરંતુ કેટલાક કલાકથી તે ખાધાવિના રલો 
હેતો, તેથી તેમણે જે આપ્યું તે તેણે પોતાને ઘેર જે રૂચી લાગતી 
તેના કરતાં સારી ર્‌ચીથી ખાધું, 

બીજે દિવસે તેઓને ફરી કામે વળગાડયા, અને સોપલી 
બતાવનાર એજ માકક તેના સોખતી કરતાં વધારેબ્ડપપોગી થયો 
તેથી તે દેશિયોએ તેની ખરદાસ્ત ઠીક કરી; પણુ પેલા માણુ- 
સને તો નાજીકાઈની અને મોજ શોખની રેવ પડેલી હોવાથી 
તે કામ કરવાને માટે નાલાયક હતો, તેથી તેના તરફ હરેક 
રીતે ધિકઝાર ખતાવતા હતા. 

હવે તે તાલેવર માણુસને માલમ પડયું કે, હું કેટલી એછી 
ખુદ્દિથી મારી ફિમ્મત ગણુતો, અને મારા જતભાઇને હું ધિ- 


ગૃહસ્થ અને 'રોપલી ખનાવનાર. ૧૯ 
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કરતો તે કેવું ખોટું હતું; અને તેવામાં એક અકસ્માત ખ- 
નાવ ખન્યો, તેથી તેને પશ્ચાત્તાપ પૂરેપૂરો થયો. તે ખતાવ એ 
હેતો કે, જંગલી લોકેોમાંના એક જણુને કાંઈ હાર જેવું જડેયું. 
તેનાથી તેણે પોતાનું કપાળ શણુગાર્યું હતું, અને એમ ધારતો 
હેતો કે હું ધણોજ સુંદર દેખાઉછું; ટોપલી બનાવનારના સમ- 
જવામાં આ અભિમાન હતું, તેણે ત્રોડાક બર્‌ ખેંચીલાવી થોડી 
વખતમાં ધણેજ સુશોભિત હાર ખનાવ્યો, અને તે હાર તેણે 
પેહેલ વેહેલો ત્યાંના રેહેવાસી જે તેને મળી આવ્યો તેને માથે 
સૂડ્યો. આ માણુસ એ મળવાથી એટલો ખધેો ખુશી થયો કે; 
તે આતંદથી ફૂલો અને નાચ્યે, અને બીજાઓને બોલાવવાને 
દોડ્યો. તે ખધા આ નવી અને સુશોભિત કારીગરીની વસ્તુ 
ન્નેઈને આશ્ચર્ય પામ્યા. તે વાતને ધણી વાર ન થઇ એટલામાં, 
રાોપલી ખનાવતારની પાસે એક બીન્ને માણસ આવ્યો, અને પેો- 
તાના સૈખબતીના જેવું શણ્‌ગરાવું છે એવું નીશાન કરી ખતાવ્યુ; 
અને એ હાર સઘળા દેશિયોએ એટલા ખધા વખાણ્યા કે; તે 
વખતથી તેમણે તે ટોપલી બનાવનારને, આગળની તેની ગુલા- 
મગીરીની મેહેનતથી છોડ્યો, અને તેને તે હાર્‌ ગુંથવા જથુ 
કામે લગાડ્યો. તેની નોકરીના બદલામાં, આભારી જંગલી લે।- 
કોએ તેમતા દેશમાં મળી આવે એવે! એવો દરેક ન્તતને। ખે- 
રાક આણી આપ્યો, ને તેને ઝુંપડું ખાંધી આપ્યું, અને ધણી 
રીતે તેઓ પ્રીતિ દર્શાવવા લાગ્યા. પણુ પેલે તાલેવર માણુસ, 
જેનામાં કોઇને ખુશી કરવા જેટલી અજ્ીલ નેહેોતી, ને કામ ક- 
રવાને નર પણુ નોહેોતું, તેને ટોપલી ખનાવનારનો ચાકર ખ- 
નાવ્યો, અને હમેશ ન્નેઇયે તેટલા હાર પૂરા પાડવાને માટે ન્ે- 
ઇતા ખર્‌ કાપવાને કામે લગાડયો. ક 

_ મ્માવી *રીતે કેટ્લાએક મહિના વિત્યા પછી, તેમને 
મેજીસ્ટ્રટના હુકમથી પાછા પોતાના દેશમાં લેઈ ગયા, અને તે- 
' મને મેજીસ્‍્ટ્રેટની ર્ખર્‌ રજી કર્યા, તે વખત મેજીસ્ટ્રેટ તાલેવર 
માણુસ તરફ આંખ કાહાડીને કહ્યું ફેઃ-“તમે કેવા નખળા, અને 
ધિક્રારવા લાયક પ્રાણી છે, તેમજ જે માણુસતું તમે અપમાત 
કર્યું હતું, તેનાથી તમે કેટલા ઉતરતા છો એ વાત તમને શીખ- 
વવામાં આવી, માટે હવે જે તુકશાન તમે એને કર્યુછે, તેના ખ- 


૨૦ સેન્ડેક્ડે અને મટન. 
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દલે હું તેને અપાવીશ. તમે જેને પાત્ર છો એવું મે કરચું હોત 
તો તમારીપાસે જેટલી દોલત છે તેટલી ખધી હું તમારીપાસેથી 
લેઈ લેત, પણુ આગળ ઉપર તમે મનુષ્ય પ્રાણીઉપર વધારે દયા 
કરનાર થશે, એવી ઉમેદથી હું સનન કરૂછું કે તમારે આ મા- 
ણુસ જેને પાયમાલ કરવાની તમે મેહેનત કરી તેને તમારી દો- 
લતમાંથી અદ્દે આપવી.” _ 

આ ઉપરથી મોપલી ખનાવનારે, મેજીસ્ટ્રેટની ભલાઇને વાસ્તે 
તેનો ઉપકાર માનીને કથ્યું કે:-“હું ગરીખ અવસ્થામાં મ્હોટો થ- 
ચેલોછું ને મેહેતત કરવાની ટેવ પડેલી છે, તેથી મને પૈસાની 
ઈચ્છા નથી, કેમકે તે પૈસાતું શુ કરડું તે હું નાખતો નથી; માટે 
આ માણુસપાસેથી મારે એટલુંજ નેઇયે છિયે કે તે મને મારી 
આગળની સ્શ્રિતિમાં લાવી આપે, અને તે મતુષ્યજાતઉપર્‌ વ- 
ધ્રાોરે દયા રાખે.”” 

પેલા તાલેવર માણુસને આ ઉદારપણાથી આશ્રયે લાગ્યા- 
વગર ર્યું નહિ, અને પોતાને સંકટ પડવાથી અઝજ્ેલ આવી તેથી 
પોતાની ખાકીની જીંદગાનીમાં તે ટોપલી બતાવનારને પોતાના 
દોસ્ત તરીકે ગણુતો, એટલુંજ નહિ પણુ પોતાતા પૈસા ગરીબોને 
મુક્ત કરવામાં અને મનુષ્ય પ્રાણીને પ્રાયદો કરવામાં કામે લગાડતે।, 

આ વાત્તો પૂરી થઇ, એટલે ટૉમિયે કલ્યું કે, આ ધણી 
સારી વાત્તો છે; પણુ નને ટોપલી બનાવનાર હું હેત તો તે 
અનાડી તાલેવર માણુસનો પેસે! હું લેઈ લેત ને રાખત. હ- 
રિયે કશ્યું કે, “ હું કદિ એમ કરત નહિ, કેમકે મને ડર લાગેછે 
કે એમ કસ્થાથી પેલા તાલેવરતા જેવોજ મગર્‌ર અને ધાતષ્ી 
મારાથી થઇ જવાય. ” 

આ પ્રસંગ પછી દરરોજ સવારે મિસ્ટર ખારલેો અને 
તેમના બે શિષ્યો તેમની વાડીમાં કામ કરતા, અને જ્યારે 
તેએ થા૪ી જતા ત્યારે, ઉનાળામાં રેહેવાના હવાવાળા 
ઘરમાં પાછા જતા, ત્યાં ન્હાનો હેરી જે દરરોજ વંચકમાં સુધ્ર- 
રતો જતો હતો, તે કાંઈ કાંઈ સારી વાત્તો વાંચીને તેમને ગ- 
મત કરાવતે।, અને તે ટૉમી ધણી ખુશીથી સાંભળતો. પણુ એ- 
ટલામાં, હરી એક અઢવાડિયાની રજઉપર ધેર ગયો, અને ટમી 
અને મિસ્ટર ખારલો એકલા રલા. 


ઢૉમીનું વાંચતાં શીખડું. ૨૨ 
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તેને બીજે દિવસે, હમેશ પ્રમાણે કામ કરી રહ્યા પછી; 
પાછા ઉનાળામાં રેહેવાના હવાવાળા ધરમાં ગયા; ત્યારે ટૉશમિચે 
આશા ર્‌ાખી હતી કે, મિસ્ટર બારલો મને કાંઈ વાંચી સંભળા- 
વશે, પણુ તેને માલમ પડયું કે તે કામમાં છે તેથી તે વાંચી 
સંભળાવશે નહિ, ત્યારે તે ધણો! નિરાશ થયો, આ પ્રમાણે 
ત્રણુ દિવસ સુધી થયાં કરચું, છેવટ ટૉમીને વધારે વાર ધીરજ રહી 
નહિ, અને પોતાના મનમાં વિચારવા લાગ્યો કે,” નને હાલ મને 
હેરી સૈન્ડફ્ડેના જેવું વાંચતાં આવડતું હોય તે, મારે કોઈ મા- 
ણુસને મારે માટે વાંચવાતું કેહેકું પડે નહિ, અને હું મારી મેળે 
ગમત કરૂ: ” તેણે વિચારું કે, “ખીનએ કરચ છે, તે મારાથી 
કેમ ન થઇ શકે? ખચીત ન્હાના હરી ઘણે! હૉશિયાર છે; પણ 
તેને નને શીખવ્યું નાહેત તો તે વાંચી શકત નહિ, અને નને 
મને શીખવવામાં આવે તો હું એની પેઠેજ વાંચી શકું. ઠીક છે, 
તે ઘેર આવે કે તરત હું તે બાખત તેને નજ્ઠી પૂછી નજેકશ. ” 

તેને ખીજે દિવસે હરી પાછો આવ્યો, અને ટૉમી એની સાથે 
એકલો પડ્યો એટ્લે તરત તેણે કથ્યું કે, “ ભાઇ હરી, તું વાં- 
ચતાં શી રીતે શીખ્યો ??” “કમિસ્ટર ખારલેોએ પેહેલાં મને અક્ષર 
શી'ખના, અને પછી શખ્દની ન્નેડણી કરવાથી હું વાંચતાં શીખ્યો.” 

ટોમી-અને મને અક્ષર ના શીખવે? 

હરી-હા ધણી ખુશીથી. 

હેરિયે તે વખત ચોપડી લીધી, અને ટૉમી એવે આતુર 
હેતો, અને એવું ધ્યાન રાખ્યુ કે પેહેલેજ પાઠે તે સધળા મૂળા- 
ક્ષર શીખ્યો. આ પેહેલીજ અજમાશથી તે ધણાજ ખુશી થયો 
અને પોતે આટલું સુધર્યો તે મિસ્ટર બારલોને જણ્‌ાવવાને સાર્‌ 
દોડીને તેનીપાસે ગયાવિના રેહેત નહિ; પણુ તેના સમજવામાં 
આવ્યું કે હું આખી વાત્તો વાંચવાને શક્તિવાન થાઉં, ત્યાંસુધી 
હું કાંઇ કહું નહિ તો તેને વધારે આશ્ચર્ય લાગશે. તેથી તે એવા 
ઉદ્યોગથી - મંડ્યો ને હરી એવો સારો શીખવનારો હતો કે બૅ 
મહિનામાં મિસ્ટર ખાશ્લેને પોતાની અઝીલ ખતાવીને અચંબો 
પમાડવાને તેણે નિશ્ચય કર્યો. એક દિત્રસે ઉનાળામાં રેહેવાના 
હેવાવાળા ધરમાં તેઓ સઘળા બેઠા હતા, અને હેરીને ચોપડી 
આપી ત્યારે ટૉમિયે ઉભા થઇને મિસ્ટર બારલેોને કલ્યું કે, “ ને 


૨૨ સેન્ડફ્ડે અને મર્ટ્ત. 
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તમારી ખુશી હોય તો હું વાંચવાનો પ્રયત્ન કરૈ. ” મિસ્ટર ખા- 
ર્લોએ કથ્યું કે, “હા ધણી ખુશીથી, પણુ તું ઉડી શકે એવી 
મારાથી આશા રખાય તોજ તું વાંચી શકે એવી આશા રાખી 
શકું.” ટૉમિયે પોતે હુન્નર સંપાદન કર્યો હતો તે જણીને હસ્યો, 
અને ચોપડી લેઇને કડકડાટ નીચૅની વાત વાંચીઃ-- 


બે કૂતરાંની વાર્ત્તા. 


નિયાના એક ભાગમાં ન્યાં જંગલી જાનવર ધણાં રેહેછે, 
ત્યાં એક ગરીખ માણુસે, જે જાતનાં ડૂતરાં હિંમત અને કદને 
માટે ધણાં કિમતી ગણા્‌ય છે તે નતનાં બે ભોટિલાં ઉછેરયાં હતાં, 
તેમનામાં અસાધારખુ નર અને ચપળતા નેવામાં આવી, તેથી 
તેનો વિચાર થયો કે મારી જમીનને માલેક તાલેવર છે, અને 
મ્હોટા શેહેરમાં રેહેછે, તેને એક જાઉલર૨ નામતું ભોાટિલું નજરાણ્‌ા 
દાખલ આપું તો તે ખુશી થશે, એમ વિચારી તેને આપ્યું અને 
ખીજું કીપર્‌ નામતું પોતે પોતાના ઘેટાંનાં ટોળાંને સાચવવાને રાખ્યું. 
આ વખતથી બે કૂતરાંને નૂદા જૂદા પ્રકારે ખાવાનું મળવા લાગ્યું. 
જાઉલરને પુષ્કળ ખાવાતું મળે એવા રસોડામાં મૂડયું, ત્યાં તે 
સધળા ચાકરેોને વાહાલું થયું, તે ચાકરોને તેનાં ન્હાંતાં ગતક- 
ડાંથી અને મરજીમાં આવે એવા ફૃદકારાથી ગમત થતી હતી, 
અને તેના ખદલામાં ખોરાકના પુષ્કળ ટુકડા તેને આપતા, આથી 
કરીને તે સવારથી તે રાતસુધી ખાતું હતું, તે કદમાં ખહુ મ્હોડું 
થયું, અને સુંઆળું અને નાજુક થયું. ખરેખર તે ઉપડે નહિ 
એવું ભારે થયું, અને એવું ડરકુ થયું કે, એનાધી અર્ધી ઉમ્મ- 
રના કૂતરાને દેખીને પણુ નાશી જય. તેને ધણું અકરાંતિયું થ- 
વાની ટેવ પડી, અને રસોડામાં ચારિયો કરતું, તે માટે તે વા- 
રવાર માર ખાતું; પણુ તે નોકરો ઉપર પ્યાર કરવાને શીખેલું 
હતું, અને- પાછલા પગઉપર ઉભું રહીને માગતું હતું, અને આ 
સિવાય તે ચીજ લઇ જવા લાવવાના કામમાં આવતું, તેથી તેને 
સધળા પાડોશિયેો માફ કરતા, અને એના ઉપર્‌ રેહેમ નજર 
રાખતા. 


તે દરમિયાન કીપર જે ગામડામાં એક ઝુંપડી આગળ 


ખે કૂતરાની વાત્તા. ૨૩ 
રેહેતું હતું, તેને એવું સારીરીતે ખાવાપીવાતું મળેલું નહિ, તેમ 
તેવું પુછ પણુ જણાતું નોહેતું, ને તેને આવાં સુંદર્‌ ન્હાનાં 
નહાતાં ગતકડાં આવડતાં નહિ, કે જેથી તે પસંદ પડે. પણુ 
તેનો શેડ ઉપયોગ સિવાયની કોઇપણુ વસ્તુ રા'ખખી શકવાને ધણે। 
ગરીબ હુતો, અને એને નથુ ખુદ્દી હવામાં રેહેવાની જરૂર પ- 
ડતી હતી, અને ગુજરાન મેળવવામાં હરેક પ્રકારના હવાના ષ્રેરફ્‌ા- 
રમાં રેહેવું પડતું હતું, તેધી કીપે૨ સખ્ત, ચંચળ, અને ઉઘોગી 
થયું હતું: વળી તેને દીપડાં તરફથી જથુ ભયમાં રેહેવું પડતું 
હતું, અને ઘેટાંનાં ટોળાંને સાચવતાં તેને ધણી વખત દીપડાં 
કરડી ગયેલાં પણુ ખરાં. આ ન્નળથુ લડાર્ધથી તેને એટલી ખધી 
[હિંમત આવી હતી કે કોઈ દુશ્મતથી તે નાશી જતું નહિ. તેની 
સંમાળ અને ઉદ્યોગથી પોતાના શેઠના ઘેટાં એટલાં સારાં સચ- 
વાતાં હતાં કે, તેની સભાળ નીચે તે આનાં ત્યારથી તેમાંતું 
એકે ખોવાયું નોહેતું. એતું પ્રમાણિકપણું એટલું ભારે હતું કે, 
રસોડામાં જે વખતે માંસ શેકાતું હોય તે વખતે તે એકલું હોય 
તોપણુ, તે કદિ તે ચાખવાને પ્રયત્ત ફરતુ નહિ, પણુ તેને 
શેઠ ખુશી થઇને જે આપે તે ઉપકાર સાથે લેતું. જથુ ખુધ્યી 
હવામાં રેહેવાથી, તે એવું સખ્ત થયું હતું કે, ગમે તેવું તે- 
કાન થાય તોપણુ ઘેટાં સાચવવાનાં હોય તો તે હારીને ઢાંકેલી 
જગો નીચે જતું નહિઃ અને પોતાના શેઠના થોડામાં થોડા 
અણુસારા ઉપરથી, ધણીજ ચંડીની વખતમાં જુસ્સાથી વેહેતી 
નદીમાં તે પડતું. 


આ અરસામાં એ ગરીખ માણુસની જમીનને। માલેક પો- 
તાની જાગીર જેવાને તે તરફ ગયો, અને સાથે જાઉલરને પણ્‌ 
તેની જન્મભૂમિમાં લઈ આવ્યો. ત્યાં આવી પોહોચ્યો, ત્યારે કી- 
પરતા ગામડિયા અને કડૅગાલ દેખાવ અને જે ડોળ ઉપરથી તે 
જાઉલરતાં વખાણ્‌ કરતો હતે તેવું કાંઈપણુ માલમ પડે નહિ 
એવા તેના-ચેહેરા ઉપર તે શેઠને ધિજ્ઠાર આવ્યાવગર રલો નહિ, 
પરંતુ આ અભિપ્રાય નીચે લખેલી ખીનાથી ફરી ગયોઃ-તે ખૂખ 
ઝાડીમાં ફરતો હતો, અને તેની સાથે એ બે કુતરાં સિવાય 
બીજું કોઈ સોઃબતી હતું નહિ, એવામાં એક જંગલી દીપડું જેની 
આંખો ફેવતાના જેવી ચળકતી, સીસોળિયાના જેવા વાળ, અને 


૨૪ સેન્ડકૂડે અને મટેન. 
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જેની ભયકર ગર્જૈતાથી એ ગૃહસ્થને ધ્રુજારો છૂટ્યો, તે એક પા- 
સેની ઝાડીમાંથી ખાહાર નીકળી આવ્યું અને એને ખાઈ જવાને 
તેયાર જણાયું. તે કમતશીખ માખુસે જીવવાની આશા છોડી 
અને તેમ થવાતું વધારે કારખ્‌ એ ખન્યું કે જાઉલર્‌ તેની મદદે 
આવવાને ખટદલે બીકથી ખમા પાડતો પોતાના બે પગની વચ્ચે 
પૂછડી રાખીને છૂપાતેો નાશી ગયો. પણુ આ તિરાશની વખતે 
ખહાદુર કીપર જે ગરીખાઇથી અને કોઇએ દીઠાવિના તેની 
પાછળ ગયો હતે તે તેની મદદે કૂદી પડથો, અને એટલી ખધી 
ચતુરાઈ અને [મતથી તેણે દીપડાના ઉપર હુમલે। કરયો કે; 
તેને પોતાતા ખચાવ સાર્‌ પોતાતું બધું નેર વાપરવું પડયું. તે 
લડાઈ ધણીવાર સુધી લેહીલેવાણુ ચાલી, પણ્‌ છેવટે કીપરે પે- 
તાના પગ આગળ તે દીપડાને મારી પાડયું, પરંતુ પોતાને કે- 
ટ્લાક સખ્ત જખમ લાગ્યા હતા અને તેનો શેઠ તે વખત આવી 
ચઢયો તેની નજરે ધણી દયા આવે એવે! દેખાવ માલમ પડ્યો. 
પોતાનો બચાવ થવાથી તે ગૃહસ્થને ધણી ખુશી થઈ અને પો 
તાના ખાહા દુર છોડવનાર ઉપર આભારપૂવેક પ્રીતિભાવ આવ્યોઃ 
અને તે પોતાની જતના અતુભવથી શીખ્યા કે, હેમેશ ખાહા- 
રતા દેખાવ ઉપર ભરોસે! રાખવો નહિ. અને કેટલી એક વ- 
ખત મ્હોટા સદ્ૂગુણુ ઝુંપડામાં રેહેનાર માણુસોમાં હોય છે, અને 
મ્હોટા માણુસમાં બીલકુલ હોતા નથી. 

મિસ્ટર ખારલોએ કલ્યું કે, “વાહ ઘણું સારૂં,” હું જાણુંછું 
કે જ્યારે જુવાન ઝહસ્થો! મેહેનત લે તો તેએ બીજાઓના જેવું 
સારૂં કામ કરી શકેછે, પણુ ટૉમી તે જે વાત વાંચી તેવિષે 
તારો અભિપ્રાય શે! છે? જે સુંદર ડૂતરો પોતાના શેઠને મરાતેો 
સૂકી જતો રલો તે તારીપાસે હોત તો ઠીક કે, ગરીખ જંગલી, 
ચીંથરેહાલ જેવો, ભૂખે મરેલો, સંભાળ લેવાયા વગરને ડૂતરો 
જેણે તેના શેઠના ખચાવને સાર્‌ પોતાની જીંદગાની નેખમમાં 
તાંખી તે હોત તે! ટીક ? 

યૉમિયે કહ્યું, “ ખરેખર સાહેખ હું કીપરને પસંદ કર્છું: 
પણુ હું તો તેને ખવરાવત, નવરાવત અને સાફ રાખત; એવે 
કે તે જાઉલર જેવોજ સારે દેખાત. ?” 

મિસ્ટર ખારલોએ કહ્યું કે, “પણુ પછી કદાચ તે તેના જેવું 
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જાડું ને નામર દું થાત તોઃ પણુ અહિંયાં એ વિષે કાંઈ વધારે 
લખેલું છે, આપણે એ વાત્તો પૂરેપૂરી વાંચિયે.” ટૉમિયે વાં- 
ચવાતું જરી કરચું:-- 

તે ગૃહસ્થ કીપરની ઉમદી વત્તેણૂુક નેઇને એટલે ખુશી 
થયો કે, તેણે તે ગરીખ માણુસને ક્યું કે તું મતે એ ડૂતરે 
અખશીસ આપ. તેણે નાખુશીથી એ વાત કખુલ કરી; તેથી કી- 
પરને શેહેરમાં લેઈ ગયા. ત્યાં તેને ખવરાવતા અને લાડ લ- 
ડાવતા. પેલા ફજેત થયેલા જાઉલરને ઝુંપડામાં મૂડયો અને સક્ત 
હુકમ આપ્યો કે એ નકામા માલવગરતના કૂતરાને ફોંસી દેવી. 

જેવો તે ઝહસ્થ ગયે, કે તરતજ તે ગરીખ માણસ તેને 
મળેલા હુકમ પ્રમાણે કરવા જતો હતો; પણુ એ કૂતરાના ઉમ- 
દાકદ, અને ખુખસુરત દેખાવને વિચાર આન્યાથી અને વિશેષે 
કરીને તે ગરીખ જતવરતવી ગર્દને ફાસો નાંખવા જતો હતો 
એટ્લે તેણે પોતાની પૂંછડી હલાવી અને પોતાના નવા શેઠના 
પંગ ચાટ્યા તેથી, તેને દયા આવી, માટે તેની જીંદગાની બચા- 
વવાતું તશ્રા નનૂદી રીતની ખર્દાસ્તથી જૂદી પ્રકારની ટેવ પડેછે 
કે નહિ તેની અજમાશ કરવાતું નજી કર્યું. આ દિવસથી જાઉલ- 
રેની ખરદાસ્ત આગળ જેમ તેના ભાઇ કીષરતી થતી હતી તેમ 
શ્રવા માંડી. તેને ખાવાનું થોડું મળતું, તેથી જલદીથી ચંચળ 
થવા લાગ્યો અને કસરત પસંદ કરતો થયો. વર્ષાદના પેહેલાજ 
ઝાપટામાંથી એને ટેવ હતી તે પ્રમાણે તે દોડી ગયો, અને દે- 
વતા આગળ જઇ સંતાઇ પેઠો; પણુ તેને ખેડુતની વહુએ ખા- 
રણાબાહાર હાંકી કાહાડયો, અને તેને કરડી હવા વેઠેવાની જરૂર 
પાડી. આનેો પરિણામ એવે થયો કે, દિવસે દિવસે તે વધારે 
જુસ્સાવાળોે અને સખ્ત થતો ગયો, અને ગામડામાં ઉછર્યો 
હોય ને ટાઢ અને વર્ષોદને ગણુગારે નહિ, તેજ પ્રમાણે થોડા 
મહિનામાં ટાઢ અને વર્ષાદને ન ગણુગારતો થયો. તે ખદલા- 
ઇને હોશિયાર થયો હતો, પણુ તેને હજી જંગલી નનવરનો મટી 
શકે તહિ એવે! ડર હતે. છેવટ એક દિવસે તે ઝાડીવાળા જ- 
ગલમાં એકલો અથડાતો હેતો, તે વખત એક કૂર જુસ્સાવાળું 
અને મ્હોડું વરૂ એક ઝાડીમાંથી ડૂદકારો મારી આવ્યું અને 
તેના ઉપર હુમલો કરી તેને ગરદનથી પકડયો. જાઉલર દોડી 
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૨૬ સેણ્ડફ્ડ અને મર્ટન. 

જાત પણુ તેનો દુશ્મન એટલો જલદ અને જુસ્સાવાળો હતો 
કે તેનાથી નાશી જવાયું નહિ. ખારીક સમયમાં ખીકણત્તે પણુ 
શર આવી જયછે. આ પ્રમાણે જાઉલર તાશી જતાં રોકાયો, 
તેથી તે પોતાના દુરમનઉપર ધસ્યો, અને તેને ગળેથી પકડી 
એક ક્ષણુમાં ગુંગળાવીને મારી નાખ્યો. તે વખતે તેને! શેઠ 
તેનીપાસે આવ્યો, અને એતું પરાક્રમ નજરે નેવામાં આવ્યું તેથી 
તેણે તેનાં વખાણ કચ્યાં અને આગળ કદિ કરેલું નહિ એવા 
હેતથી તેને થાબડચો, આ ક્તેહુથી તથા પોતાનો શેઠ રાજી 
થવાથી જાઉલર્‌ ને ઉલટ છૂટી, તેથી તે વખતથી, તે આગળ જેવો 
બીકણુ હતો! તેવોજ ખહાદુર થયો, અને થોડી સુદૃતમાં તે શિ- 
કારી જનતવરેોનો એટલે કાળ થઈ પડયો કે દેશમાં એતા «વે 
બીને એકે કૂતરો ત હતે. 


તે દરમિયાન કીપર જંગલી જાનવરોને શિકાર કરવાને, કે 
ઘેટાં સાચવવાને બદલે, કાંઈ કરતો નહિ, પણુ ખાતો, અને ઉ- 
તે, કેમકે પેહેલાં તેણે નોકરી બનવેલી તેની યાદગીરીથી તેને 
એપ્રમાણે કરવા દેતા. શરીર અને મન બંનેના સધળા ગુણુ, 
કસરતવગર જતા રેહેછે, તેથી પેહેલાં તે «નવર કડળણ્‌, હિંમત- 
પ્રાન અને પરાક્રમી હતું તે થોડી સુદૃતમાં ન હતું થઈ ગયું; 
અને અકરાંતિયાપણા તથા સુસ્તીના તમામ દુર્ગુણુ તેનામાં 
આના. આ અરસામાં તે ગૃહસ્થ ફરીને તે ગામડામાં ગયે, 
અને પોતાના કૂતરાને સાથે લીધો, ને તેની એવી ખુશી હતીકે 
ફૂરીથી એક વખત તે કૂતરો તેના નના દુરમનેો જે વર્‌ તે- 
નીસામે તેની બહાદુરી ખતાવે તો ઠીક. પાસેના જંગલમાં, 
ગાંમડાના લોકોએ જલદીથી એક વર્‌ ખોળી કાહાડચું, ને તે 
ઝુહુસ્થ કીપરને સાથે લેઇને ત્યાં ગયો, તે એવી ઉમેદથી કે પે- 
હેલે વર્ષે તેણે જેવું કરચું હતું, તેવુંજ તે ફરીથી કરે, પણુ 
પેહેલાજ હુમલાની એદર તેને! પ્યારો કૂતરો હરેક જતની નામ- 
રદીનાં લક્ષણુ જણાવી નાશી જતો તેના ન્નેવામાં આવ્યો ત્યારે 
તેને કેટલો બધો. અચંબો લાગ્યો! આ વક્તે બીને કૂતરો ફૂટ- 
કારો મારી આગળ આવ્યો ને ધણીજ ખહાદુરીથી તે વર્‌ 
પકડયું, અને લોહીલવાણુ લડાઇ થઇ, ને તેને મારીને 
જમીન ઉપર તાંખ્યો, તે વેળાએ તે ઝૃહસ્થના મનમાં પોતાના 
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વાહાલા કૂતરાના તાહિંમતપણ્‌ાનો પસ્તાવો અને બીજ કૂતરાના 
ઉમદા જુસ્સાની પ્રસંશા થયાવિના રહી નહિ. અને જ્યારે તેને 
માલુમ પડયું કે એ તો જે જાઉલરને ગયે વર્ષે પોતે કાહાડી 
મૂડયો હતો તેજ જાઉલર છે; ત્યારે તે ધણું આશ્રયે પામ્યો. 

ખેડુતે કલ્યું કે, “હવે મારા સમજવામાં આવ્યું કે જે- 
એની જીંદગી સુસ્તીમાં નયછે; તેઓમાં હિંમતની આશા રા- 
ખવી એ ફેેોકટ છે; અને નથુ કર્સરત અને ખરેખર કેળવણીથી 
ધણી વખત ધ્રિક્રારવા લાયક આદમી હોયછે તે પણ સારા 
શ્રાયછે.”” 

જ્યારે તે વાત્તા પૂરી થઇ ત્યારે મિસ્ટર ખારલોસએ કહ્યું કે 
“ટમી વાંચતાં શીખ્યો જણીને ખરેખર હું ખરા એતઃકરણ્‌થી 
ખુશી થયોણછું, હવે જ્યારે એની "ખુશી હશે ત્યારે તે પોતાની મેળે 
વાંચીને ગમ્મત કરશે. આ વખતથી તે પોતાની ભાષામાં લ- 
ખેલું સધળું પોતાની શક્તિથી વાંચી શકશે; આજ આપણે સાં- 
ભળી એવી ન્હાની ન્હાની ગમત પડે તેવી વાર્ત્તાએ વાંચવાની; 
અથવા ઇતિહાસમાં આવી ગએલાં મ્હોટાં અને સારા માણુસોન 
ફૅત્યા વાંચવાની મરજી હશે તો તે વાંચી શકશે; અથવા ખી 
દેશોમાં નેવામાં આવેછે અને ચોપડિયો માં જેનું વણેન હોયછે 
તેવાં જંગલી જનાવર તથા પક્ષિયોના પ્રકાર જણુવાની તેની મન 
રજી હશે તે જણી શકશે: ડુંકામાં, હું નણુંછું કે આ વક્તથી 
એવી કાંઈ ચીજ નથી કે જે તે વાંચી નહિ શકે. અને કોઈ 
દાહાડો એ ધણે! સમજુ અને બીનઓને ભણાવવા તથા શી- 
ખામણુ આપવા લાયક થએલે ન્નેવામાં આવશે; એમાં કાંઈ મને 
અંદેશો રેહેતો નથી. ”” 

આ ખધાં વખાણ્‌થી ટૉમી ખુશી થયો, અને કલ્ું કે, “ હા; 
હવે મૈ નજ્ઠી કરચું છે કે કોઈ પણુ ઘણ્‌ામાં ધણે। હોશિયાર મા- 
ણુસ હોય તેના જેવું મારે થવું; અને અગર ને હું આટલે 
ન્હાના છું, “તાપણુ હું ઘણા મ્હોટી ઉમ્મરતા કરતાં હાલમાંજ 
વધારે જણુંછું એમાં મને અંદેશે નથી. હું નઝી કહુંછું કે, અ- 
મારે ઘેર છ અજ્તાની આદમી છે તેમાંનો એકે મારી પેઠે વાત 
વાંચી શકતો નથી.” આ એકાએક મગરરી ખતાવવામાં આવી 
તેથી મિસ્ટર ખારલેોએ જરા ગંભીર મ્હોડું કરીને થોડીક બેફિ- 


૨૮ સેણ્ડફર્ડ અને મર્ટન. 
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કરાઇથી કલ્યું કે, “મેહેરખાની કરી કેણહો કે એ લોકોને કાંઈ 
પણુ શીખવવાતું કોઇયે પ્રયલ કશ્યું છે? ” 

યૉમિયે કહ્યું કે, “ હું ધારૂંછું કે કોઇયે નહિ. ” 

મિસ્ટર ખારલેોએ જવાખ દીધ્રો કે, “ ત્યારે તેઓ અજ્ઞાની 
હોય એમાંશં મ્હોટું આશ્ચર્ય? તને મદદ કરવામાં આવી ન હોત 
તો તું કાઈ પણુ ભણુત નહિ મિ અને હાલ પણુ તું ઘણું થોડું 
જાણે છે. ” 

આ રીતે મિસ્ટર ખારલોએ ટૉમી મટેનને કેલવણી આ- 
પવા માંડી, અને તેનામાં ખરાખ ટેવો હતી તેમ છતાં પણુ 
તેનું અંતઃકરણુ ઉત્તમ પ્રકારતું હતું અને હોશિયારી સારી હતી. 
પરંતુ, તે ધણે। મિઝાજી હેતો, અને જેના અંગઉપર પોતાના જેવો 
સુંદર પોશાક ના હોય તેવા હરેક માણુસ ઉપર હુકમ કરવાનો 
પોતાનો હઝ છે એમ તે ધારતો હતો. આ અભિપ્રાયથી તે વારે 
ધડિયે સંકટમાં આવી પડતો, અને એડ વક્તે તો તેને એ 
કારણુથી ઘણેૂ। દુઃખી થવાનો પ્રસંગ બન્યો. આ આફ્ત નીચે 
પ્રમાણે બની હતીઃ--એક દિવસે ટૉમી ચાપટિયાથી દડો ઉછા- 
ળતો હતો; તેવામાં તે દડો એક વાડ ઉપર થઇને પાસેતા એક 
ખેતરમાં પડયો, અને તે ખાજી તરફ એક ચીંથરેહાલ જેવો 
છોકરો ચાલતો જેઇને, તેને ધણી કઠોર રીતે તે લાવવાને હુ- 
કમ કશ્યો. તે ન્હાના છોકરો, આ બોલવું કાંઈ ગણુગાર્યૌવિના 
દડો મૂકીને આગળ ચાલ્યો ગયો; તે ઉપરથી ટૉમિયે પેહેલાં 
કરતાં વધારે તાણીને હાક મારી અને પૂછચું કે, “મૈ કહ્યું તે 
તેં સાંભળ્યું કે નહિ? 7” 

છોડરાએ કથ્ચું કે, “ હા, હું કાંઈ બેહેરો નથી.” 

ટૉમિયે કહ્યું કે, “ અરે ! તું બેહેરો તથી? ત્યારે મને તર- 
તજ મારો દડો લાવી આપ. ” 

તે છોકરાએ કલ્યું કે, “હું તે નથી લાવતો.” 

યૉમિયે કશ્યું કે, “લુચ્યા, જે હું તારીપાસે આવું તો, 
તારીજપાસે લેવરાવ્યાવિના રહું નહિ. ” 

તે છોકરાએ કથ્યું કે, “કદાપિ એમ નહિ ખની શકે તો 
મારા સુંદર ન્હાના શેઠ, ” 

ટૉમીને હુવે ઘણે! ગુસ્સો ચઢવા લાગ્યો, તેણે કથ્યું કે, “ હું 
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વાડ ઓળંગીને આવું તો, તારો દમ નીકળી નાય એવું થાય 
ત્યાં સુધી તને મારૂં. ” 

તે છોકરો આના જવાખમાં તાણીને હસ્યો, જેથી ટૉમી 
એવે ખીજવાયો કે ખેતરમાં કૂદી પડવાનો ઇરાદો રાખી પેલી 
વાડ ઉપર ચઢીને નીચે ફૂદ્કકારો માસ્યો, પણુ કમનસીખથી તેનો 
પગ લપશી ગયો, અને કચરા અને પાણીથી ભરેલી 'ખાઇમાં 
ગખડી પડયો, ત્યાં બીચારા યૉમિયે ખાહાર નીકળવાને મેહેનત 
કરી, કેટલી વાર સુધી ધણાં ફાંફાં માર્યાં પણુ કાંઈ વળ્યું નહિ, 
કેમકે તેના પગ કચરામાં ચોટી જતા હતા, અને કિતારેથી 
લપશી જતા હેતા. તેને સુંદર્‌ કમર સુધીનો ડગલે કચરાવાળોા 
થયો, તેનાં ધોળાં માનને કચરાથી ભરાઈ ગયાં, અને તેનો સુરવાળ 
કાદવવાળા પાણીથી લદખદ થઈ ગયો, અને વળી વધારે દુઃખ 
એ થયુંકે પેહેલો તેનો એક નેડો ખોવાયો અને પછી બીન્નેઃ 
તેને માથેથી તેની ટોપી અથડાઇને પડી ગઈ, અને તમામ 
ખરાખ થઈ. પેલા ન્હાના ચીંથરેહાલ છોકરાએ તેના ઉપર 
હયા લાવી તેને ખાહાર કાહાડથો ન હોત તો તેને આ દુઃખમાં 
ધણી વક્ત રેહેવું પડત. ટૉમી એવો ખીજવાયો અને શરમાયેો 
કે તે એક શખ્દ પણુ બોલી શક્યો નહિ, પણુ એવી ગંદી 
સ્થિતિમાં તે ઘેર દોડી ગયો, કે મિસ્ટર ખારલે। તેને મળ્યો, 
તેને દેહેશત લાગી કે એને ઘણું વાગ્યું હશે. એ અકસ્માત્‌ 
બનેલો ખનાવ ન્યારે તેણે સાંભળ્યો ત્યારે, તેને હસવું આવ્યા- 
વિનતા રલ્યું નહિ. અને ન્હાના ચીંથરેહાલ છોકરાઓને માર- 
વાની કોશીસ કરવામાં આયંદે વધારે સંભાળ રાખવાની ટૉમીને 
તેણુ શીખામણુ આપી. 

પણુ મિસ્ટર ખારલોતી ટૉમીને તેની આફેતવિષે વધારે 
સવાલ પૂછવાની ઇચ્છા હતી, તેથી તેણે એને કહ્યું કે નહાઈ ધો.- 
ઇને લુગડાં પેહેરી ઉનાળામાં રેહેવાના ધરમાં આવજે. મિસ્ટર 
આરલોપાસે” ઢૉમી આવ્યો ત્યારે તેણે યૉમીને પૂછયું કે, “ આ- 
ફેત આવી ગયા પછી તમારી તબિયત કેમ છે? ” 

ટૉમિચે કહ્યું કે, “ધણી સારી છે, પણુ મેં તે છોકરાને મારો 
દડો લાવવાને કહ્યું ત્યારે તેણે સભ્યતા ખતાવી માન્યું નહિ તેથી 
હું ફેક્ત જરા ખીજવાયેો છું. ” 


૩૦ સેષ્ડફડે અને મટન. 


ઇપ ૧. ૦--- ૨-5. -૧.-_% _ - ર ૪૭મશ. /#પરર-#મન તીન નીના 0 , 4%, હ6"ઇપમ/- "4 ણઇનપટ# ૧૧૧૭" ખ૦૭૦૦૧૮-- --%. કગમાયાતભરતઇન્શાભ્યાઇશતીભાતમા-ઇબલાઇઉટપન-નવરઇ * પટવા -/“-૫૦૪૫૯૪-૫/ 





મિસ્ટર બારલોએ કલ્યું કે, તારો દડો લાવવાની તેને જરર 
પાડવાનો તારો શે હજ હતો? ટૉમિયે કલ્ું કે, સાહેબ તે 
ચીંથરેહાલ છોકરો હતે, ને હું ગૃહસ્થ છું. 

મિસ્ટર ખારલોએ ક્યું કે, “ત્યારે તો એવા દરેક ગૃહસ્થને 
ચાંથરેહાલ ન્હાતા છેકરાઉપર હુકમ કરવાનો હજ ખરો કે?” 

ટૉમીએ કલ્યું કે, “ હા, બેશક સાહેબ.” 

મિસ્ટર ખાર્લો।૦-ત્યારે ને તમારાં લુગડાં ઘસાઇને ચીં- 
થરા જેવાં થાય તો દરેક ગ્રહસ્થને તમારા ઉપર હુડમ કરવાને 
હેઝ થાય, કેમ? 

યમી જરા મૂર્ખ જેવો જણાયો, અને કદ્યું કે “પણુ તે 
વાડની બાજી તરક હતો, તેથી એટલું કામ કરી શકત.” 

મિસ્ટર બારલે।૦-અને સે। વશા તે કરત જે તેને સભ્ય- 
તાથી કલ્યું હોત તોઃ પણુ જ્યારે માણુસે। અહેકારથી બોલે, ત્યારે _ 
તેઓને તેમતું કામ કરવાને ખુશી બતાવે એવા થોડાજ નીકળ- 
વાના. પણુ તે છોકરો ગરીખ અને ચીંથરેહાલ હતો, તેથી હું 
ધારૂ છું કે તેં તારો દડો લાવવાને માટે તેને પૈસા આપવા 
માંડયા હશે ? 

યમી૦--નારે, સાહેબ, મેં તેને કાંઇ પણુ આપ્યું નોહેોતું ને 
આપવાતું કલ્યું પણુ નોહેતું. 

મિસ્ટર ખારલે।૦--સે। વશા તારીપાસે તેને આપવાને કાંઇ 
પણ નહિ હોય, કેમ ? 

યૉમી૦--મારીપાસે કેટલાક શિલિંગ હતા. 

મિસ્ટર ખારલે૦--કટ્ટાચ તે છોકરો તારા જેવો તાલેવર 
હેશે તો? 

મી૦--ના, સાહેબ, હું ખાતરીથી કહું છું કે તે તાલેવર 
નોહેોતેો; કેમકે તેનીપાસે ડગલે અને મોજન હતાં નહિ, અને 
તેના નેડામાં કાણાં પડેલાં હતાં. 

મિસ્ટર ખારલે।૦-ત્યારે હવે ગૃહસ્થ થવું એટલે તે હું સમ- 
જ્યો. ગહસ્થનીપાસે દરેક વસ્તુ પુષ્કળ હોય છે; તે સઘળું પે- 
તાને માટે રાખેછે; ગરીખ લોકો પેસા આપ્યા વગરતું કામ 
કરે નહિ, તો તેઓને મારવા; અને જ્યારે અપમાન કયો છતાં 
તેઓએ તેનાઉપર મ્હોટી મેહેરખાની કરી હોય તો તેના મનમાં 
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તેનો કાંઈ ગુણુ આવતો નથી, અથવા તેના ખટલામાં તેઓું 
કાઈ સારૂં તે કરતો નથી. દણત તરીકે હું ધારું છું કે, તમે એમ 
કેહેશો કે એણ્ડોક્લીસનો સિંહ '“ કાંઈ ગૃહસ્થ નોહોતો, ” પણુ તે 
વાત્તા તે સાંભળી હશે નહિ, માટે હું તને કહુંછું. 


એણ્ડ્ોક્લીસ અને સિંહ 


એણ્ડ્રોક્લીસ નામનો એક ગુલામ હતો, તેને તેના શેઠની 
તરફથી એવી ખોટી રીતે કનડગત થતી હતી કે તેને જીવવું 
ભારે થઈ પડયું હતું. તેને જે દુઃખ હતું તેનો કાંઈ ઇલાજ 
જડયો નહિ, ત્યારે છેવટે તેણે પોતાના મત સાથે વિચાર્યું કેઃ 
“ મારે જેવા સંકટ અને દુખમાં રેહેકું પડેછે તેમાં નથુ રેહેવું 
તે કરતાં મરવું વધારે સારું છે. તેટલા માટે મારે મારા શેઠ 
પાસેથી નષ્ઠી નાશી જવાનું ધારવું. જે હું ફરીને પાછો પકડાઇશ 
તો હું નણુંછું કે મતે ધાતકી મોતની સજા થશે; પણુ દુઃખમાં 
રહેવા કરતાં એકદમ મરવું વધારે સારં છે. ને પકડાયો નહિ 
તો જ્યાં ફક્ત જંગલી જનવરોજ રેહેછે, તેવા જંગલ અને મે- 
દાનમાં રેહેવું પડશેઃ પણુ મારી તરફ મારા મવુષ્ય પ્રાણી 
કરતાં વધારે ઘાતકીપણે તેએ વર્ત્તશે નહિં: તેટલા માટે નાથુ 
દુખી ચુલામ ને ગુલામ રેહેવા કરતાં તેમનો વિશ્વાસ રાખીને 
રહીશ. ” 

આવો નિશ્ચય કરીને તેણે એક વક્તે લાગ ન્નેઇને પો- 
તાના શેઠનું ધર છોડયું, અને એક ખહુ ઝાડીવાળું જંગલ રેૈહે- 
રથી કેટલાક એક મેલ છેટે હતું, ત્યાં જઇને સંતાઈ પેઠો. પણુ, 
અહિયાં તે અભાગિયા માણસને માલૂમ પડયું કે હું ફક્ત એક 
જતના દુઃખમાંથી બચીને બીજી જતના દુઃખને અનુભવ લેવા 
આવ્યોછું. જ્યાં માષસતું પગલું પડેલું પણુ જેવામાં ના આવે 
એવા મ્હેથા જંગલમાં તે આખો દિવસ અથડાયો, ત્યાં કાંટા ને. 
ઝાંખરાં વાગવાથી તેતું માંસ નિરંતર ઉઝરડાયું હતું; તે ભૂખ્યો 
થયો, પણુ આવા ઉજ્જડ જંગલમાં તેને ખોરાક શી રીતે મળે? 
છૈવટ થાકથી તે મરવા જેવો થયો અને નિરાશ થઇને એક 
મ્હોટી ગુફા દીઠી તેમાં સૂતો. 


૩૨ સેણ્ડફડે અને મઢેન. 





આ કમનસીખ માણુસને તે ગુફામાં સૂતાં વધારે વાર 
થઈ નહિ એટલામાં તેણે ભયંકર અવાજ સાંભળ્યો, તે કોઈ 
જંગલી જનવરની ગજેના હશે એમ લાગ્યું, અને તેથી તે ધ- 
ણેોજ ખીન્યો. તે તાશી જવાતા ઈરાદાથી એકદમ ઉભો થયે; 
અને ગુફાના મ્હૉ આગળ આવી પોહોચ્ચો, એટલામાં તેણે એક 
અતિશય--મ્હોટા કદનો સિંહ પોતાની તરફ આવતે નેય, જેથી 
પાછા વળી જવાનો કાંઈ પણુ સંભવ રલો નહિ. હવે આ કમ- 
નસીખ માણ્સના મનમા આવ્યું કે મારો નાશ થયા વગર રે- 
હેશે નહિ; પણુ તે પ્રાણી કાંઈ ગુસ્સા અથવા શનત્રૃવટ ખતા- 
વા વિના તેની તરફ ધીમે પગલે આવ્યો; અને જણે તે માણ- 
સની પાસે આશરે માગતો હોય એવી રીતે તેણે એક પ્રકારને 
શૈકાતુ૨ અવાજ કર્યો, તે જેઈ તેને ધણા! અચંબો લાગ્યો. 


એણ્ડોડેલીસ જે સ્વભાવે દઢ નિશ્રયવાળે હતો, તેને આ 
ખીનાથી, પોતાના રાક્ષસી પરોણ્‌ાને તપાસી જેવાની હિમ્મત 
આવી, અને તેણું તેને એ કામને માટે ન્નેઇયે તેટલી કુરસદ 
આપી. તેતીપાસે સિંહે આવતે હતે ત્યારે તેનો એક પગ લંગ- 
ડાતો હોય એમ તેના જેવામાં આવ્યું, અને તે પગ જાણે ધા- 
યલ થએલે હોય એવી રીતે ધણે। સૂજેલેો હતો. તે જાનવરના 
નરમ દેખાવથી તેને પેહેલાં કરતાં વધારે હિમ્મત આવી, અને 
તેની તરફ ગયો; અને દરદીની પરીક્ષા જેમ શસ્નવેચ કરે તેમ 
તેનો ધાયલ થએલે પંને હાથમાં ઝાલ્યો, ત્યારે તેના પગની 
એડીમાં ધણા મ્હોટા કદનો કૉસટોા પેઠેલો તેને માલૂમ પડયો, 
અને તે કારણુથીજ સોને તથા લંગડાપણું જે નેવામાં આવ્યું 
તે થયું હતું. એણ્ડોક્લીસને માલૂમ પડચું કે એ પ્રાણિયે આવી 
રીતે હળી મળી જવાથી ગુસ્સે ન થતાં ઉલટી ધણીજ નમ્રતા 
અતાવી અને મ્હોૉતા ચાળા કરી શથી વધારે કરવાને કેહેતો 
હોય એમ લાગ્યું. તેથી તેણે તે કાંટો ખાહાર બએેંચી કાહાડયો, 
અને સોનાને દખાવીને જે ધણું પર્‌ થવાથી તેનેં એટલું ખધું 
દુઃખ અને બેચેની થઈ હતી તે કાહાડી નાંખ્યું. આવી રીતે તે 
પ્રાણીને જેવો આરામ થયો તેવોજ તેણે પોતાનાથી ખની શાકે 
તેટલાં દરેક ચિન્ડથી આભાર અને આનંદ ખતાવવા માંડયા, ર્‌- 
મતિયાળ શિકારી કૂતરાની પેઠે તેણે ફૂદવા માંડયું, તેની મ્હોઢી 


એણ્ડ્રોક્લીસ અને સિહ. ૩૩ 
પૂછડી હલાવા લાગ્યું, અને પોતાના વૈઘના હાથ અને પગ ચા- 
ટવા માંડ્યા. ફક્ત આવી રીતે માયા ખતાવવાથી તે સંતોષ 
પામ્યો નહિ; આ વક્તથી એણ્ડ્ોક્લીસ તેનો મેહેમાત થયો; તે 
સિહ પોતાને ત્યાંથી શિકારના શોધમાં ખાહાર જતો ત્યારે મ- 
ળેલો શિકાર ધેર લાવી પોતાના મિત્રસાથે વેહેંચી ખાધાવિના 
કદિ રેહેતો નહિ. આ જંગલી પરેોણ્‌ાગતમાં તે માણુસ કેટલા- 
એક મહિના સુધી ત્યાં રજ્લો; છેવટે એક વક્તે જંગલમાં અ- 
સાવધ રીતે ભટકતા તેને પક્ડવાને સિપાઇયોની ટોળી મોકલેલી 
તે તેને મળી; અને તેમણે તેને કેદ કરી લીધો, અને તેતા શૈે- 
ઠૅની પાસે પાછે લઈ ગયા. તે દેશમાં ગુલામની ઉપર ધણે। 
સકત કાયટ્ટો હતોઃ તેતું કામ ચાલ્યું, તેમાં તે તેના શેઠની 
પાસેથી નાશી ગયા ખાખત ગુન્હેગાર ઠર્યો, અને એ ખરાબ 
ગુન્હા માટે તેને એવી સન થઇ કે, એક વિજ્ઠાળ [સિંહને વધારે 
ક્રોધયુક્ત કરવાને ઘણા દિવસ ભૂખ્યો રાખ્યો હોય તેની પાસે 
તેના કકડે કકડા કરાવી નૅખાવવા. 

જ્યારે ઠેરાવેલો વક્ત આવ્યો ત્યારે, તે ભાગ્યહીણુ માણુ- 
સને તમામ ખાજીથી ખાંધી લીધેલી એવી એક મ્હોટી જગામાં 
ખુલ્લે હથિયાર વગર મૂડેયો, અને તે જગાની આસપાસ એ 
શોકાતુર તમાશો જેવીને હનારો લોકો એકઠા થયા. 

તરતજ એક ભયંકર ચીસ સભળાઇ, જેથી તમાસો ને- 
તારા લોકો! ભયભીત થયા; અને એક મ્હોટો સિંહ એક ગુક્‌ા જે 
જાણીન્નેઇને ખુલ્લી કરવામાં આવી હતી તેમાંથી-ધસીને આવ્યો; 
અને ઉભી થએલી યાળ, દેવતાના જેવી ચળકતી આંખો, અને 
જણે ઘોર ખુદ્દી થઈ હોય નહિ તેવાં પાહોળાં થતાં જડખાંસાથે 
આગળ નીકળી આવ્યો. તે વખતે તરતજ સર્વે લોકે! શોકા- 
તુર થઇને ચૂપ થઇ ગયા. જેને! હવે નાશ થયાવિના રેહેશે 
નહિ, તે નિર્માણુ કરેલા ભોગ તરફ સવની નજર લાગી રહી. 
પણુ જ્યારેન્એ સિહને પોતાના અરક્ષિત શિકારનો નાશ કરવાને 
ખદલે, નમ્રતાપૂવેક તેને પગે પડી જેમ નીમકહલાલ કૂતરો 
પોતાના શેઠપાસે લાડ કરે, તેમ કરતાં, તથા જેમ કોઇ માતાને 
તેતું ખોવાયછું છોકર ઓચિંતું પાછું મળે ને તે ખુશી થાય 
તેમ ખુશી થતાં દીઠો; ત્યારે તરતજ ભેગા થએલા લોકેઈના મ- 


૩૪ સેણ્ડકૂડે અને મર્ટેન. 
નમાંથી દયાભાવ જઇ આશ્રયે ઉત્પજ્ન થયું, તેવકો એ રેહે- 
રનો ગવનેર હાજર હતે તેણે તાણીને ધાંટો કાહાડી એણ્ડ્ડા- 
કેલીસને હુકમ કર્યો કે તું લોકોને આ સમજી શકાય નહિ એવે 
ભેદ સમજાવ; અને સ્વભાવથી બીલકુલ દયાવગરતનું અને ઘણું 
ઘાતઝી નતનવર આવી રીતે એક ક્ષણમાં પોતાનો જતિ સ્વ- 
ભાવ ભૂલી જઈ નિરપરાધી અને હરકત ના કરે એવું ખની ગયું 
તે શાથી થયું તે તું કેહે. 

જ્યારે એણ્ડોડ્લીસે ભરાયલા લોકેને જંગલમાં આવી પ- 
ડેલાં પોતાનાં સંક્ટમોની તમામ હ૪ઝીકત કહી, અને છેવટ એમ 
કલું કે, હાલ જે સિંહ તમારી ર્બર્‌ ઉભોછે તે જેગલમાં મારે 
સો!બતી, અને મેહેમાનગીરી કરનાર હતો ત્યારે જે માણસે। હાજર 
હેતાં તે સઘળાં અચંખો પામ્યાં, અને એ વાત્તૌધી ખુશી થયાં, 
શાથી કે તેમને માલૂમ પડયું કે અતિ કૂર જાનવરો પણુ તેમના 
ઉપર ઉપકાર કરવાથી ફૂરતા તજી દેછે, અને દયાભાવથી પિ- 
ગળી ન્તયછે; તે સવે લોકોએ ભેગા થઈ એક મતે એ જગાના 
ગવતેરને એ ભાગ્યહીણુ માણુસને મારી આપવાને કાલાવાલા 
કર્યો. તે માષ્,ી તરતજ આપવામાં આવી; અને જે સિંહે આવી 
રીતે એણ્ડ્ડોડલીસનાો બે વાર જીવ ખચાવ્યો તે સિહ પણ તેને 
અખશીસ આપ્યો. ક 

બપોર પછી તેએ ફરતા હતા. ત્યારે હરી પોતાની આખ્યોા 
એક ખાજા ઉપર ફેરવી, એકદમ બોલ્યો, કે, “હું ખાત્રીથી ક- 
હુછું કે પેલી એક બીચારી સસલી છપાતી છૂપાતી જાયછે, હું 
આશા રાખુંછું કે શિકારિયોના નેવામાં તે નહિ આવે; અને 
જને તેઓ મને પૂછશે તો તે કેણી તરફ ગઇ તે હું તેમને કદિ કે- 
હેવાનો નથી. 

એટલામાં કૂતરા, જેમને તેમના શિકારની સધળી ગંધ જતી 
રહેલી તે અને એક ગૃહસ્થ સુંદર ઘોડાઉપર બેઠેલો, એ રીતે 
આવી પોહોચ્યા, તેણે હરીને પૂછયું કે તે સસલી જેઇ? હુ- 
રિયે કાંઇ જવાખ આપ્યા નહિ; પણુ તે ગૃહસ્થે મ્હોટા સ્વરે ફ- 
રીથી સવાલ કરતાં, તેણે જવાખ દીધો કે હામે દીઠી હતી. 

ત્યારે તે ગૃહેસ્થે કક્યું કે “ કિયે રસ્તે ગઇ?” 

કેટલોક આંચકો ખાઇ હરિયે જવાખ દીધો “કે, “સાહેખ હું 


ના? ગએલી સસલી. ૩૫ 
તમને કેહેવા ઈચ્છતો નથી.” તે ગ્રહસ્મે પોતાના ધોડાઉપરથી 
કૂદી પડીને કહયું કે; “નથી ઇચ્છતો? પણુ હું તને એક પ- 
ળમાં કેહેવાની જર્ર પાડીશ;” તે હરીની પાસે આવ્યો, પણુ 
હેરી જે જગોએ ઉભો હતો ત્યાંથી ખસ્યો નહિ, તેને એણે 

અતિ નિદ્દેયપણે ચાખકા મારવા માંડયા. અને વારે ધડિયે બે 

લતો ગયો કે “કેમ? તરણું લુચ્ચા, હવે તું કેહેવાને ઇચ્છે- 
છે કે નહિ?” 

તેને હરિથે એટલોજ જવાપ દીધેા કે “ પ્રથમ તમને કેહે- 
વાને હું ઇચ્છતો નોહોતેો, હાલ મને મારી તાંખશો તોપણ હું 
તમને કહીશ નહિ.” 

પણ હરીની આ હિમ્મત, અને ટોમી, પોતાના મિત્રને દુઃખ 
શતું નેઈ, ઘણે રડતો હતો, તેનાં આંસૂથી, આ ઘાતકી માણ- 
સઉપર કાંઈ અસર થઇ નહિ; અને તેણે ધોતાતું ધાતકીપ્રણું 
ચલાનાં કર્યું. છેવટે ત્યાં એક બીન્ને ઝૃહસ્થ રાડો દોડાવતો આવી 
પોહોંચ્યો, તેણે કલ્યું કે શેઠ, “ પરમેશ્વરની ખાતર કહે કે તમે 
આ શું કરોછો? જે તમે સંભાળ નહિ રાખો તો તે છોકરો ત- 
મારા હાથથી મરી જશે. ?” 

બીનએ કથ્યું કે “એ કુત્તો એ સજાને લાયક છે; તેણે સ- 
સલી ન્નેઇછે, ને તે કિયે રસ્તે ગઇછે તે મને કહેતે! નથી. ” 

બીનએ ધીમે સાદે જવાખ દીધો કે “ સંભાળન્ને, તમે 
કાંઈ ફૉંદામાં આવી ન પડો; હું જણુંછું કે પેલો બીજે છોકરો આ 
' પાડોશમાં ઘણા પૈસાવાળા ગૃહસ્થનો છોકરો છે. ” પછી હેરી ત- 
રફ વળીને તેણે કલ્રું કે, “ કેમ, મારા પ્યારા, તે એ સસલી 
જેઈ હોય તે તે કિયે રસ્તે ગઇછે, તે તું તે %હસ્થને શા વાસ્તે 
કેહેતો નથી? 

ખોલી શકાય એટલે શ્વાસ ખેઠે એટલે હરિયે જવાખ દીધો 
કે વ્તે કમતસીખવાનને ફૂસાવવાને હું ચાહાતો નથી; માટે. ” 

તે ગૃહસ્ષે કથ્યું કે, “આ જોકરે ચમત્કારિક છે; અને હે 
ગૃહુસ્થ, એટલું સારૂં છે કે છોકરાના જુસ્સા પ્રમાણે એની ઉમ્મર 
નથી, પણુ તમે તો! હમેશાં કોધી છે. 7” 

તેજ પળે શિકારી કૂતરાને શિકારની સુગંધ આવી; અને 
તે ગૃહસ્થ ખૂખ તાણીને ખૂમ પાડી, પાતાના ઘોડાઉપર ચડયો; 


૩4૬ સેણ્ડફ્ડે અને મર્ટન. 
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સૂ જે 


અને પોતાના તમામ સામિયો સાથે ઘોડો ચારે પગે દોડાવતેો 
ચાલ્યો ગયે. 

તેમના ગયા પછી ટૉંમી હરીનીપાસે આવ્યો અને ધણુ।જ 
વાહાલથી પૂછચું કે “તારી શી ખખર છે?” હરિયે ક્યું કે “ થે।- 
ડું વાગ્યુછે પણુ એની કાંઈ ચિતા નહિ.” 

યૅમી--મારીપાસે બંદુક કે તરવાર હત તે ઠીક થાત. 

હરી--કેમ તેથી શું કરત? 

યૉંમી--એ નકામો માણુસ જેણે તારાઉપર આડું નિર્દ્ય- 
પણું કર્યું તેને હું મારી નાખત. 

હુરી--ટૉમી, તે તો ખોડું કેહેવાત; કેમકે મને "ખાતરી છે કે 
મને મારી નાંખવાનો તેનો ઇરાદો નોહોતો : ખરેખર ને હું પા- 
જી ઉમ્મરનેો હોત તો, તેણે જેવું મને કર્યું તેડું તે કરત નહિ. 
પણુ હવે તેમાંતું કાંઇ નથી, અને જેમ મિસ્તર ખારલેો આપ- 
ણને કેહેછે કે, ક્રાઇસ્ટે પોતાના શત્રુઉપર રેહેમ કરી, તેમ આ- 
પણે આપણુ શતુને કરવું નેઇયે; તો કદાપિ તેએ આપણુને 
ચાહાશે, અને પોતે જે કર્યું તેનેવાસ્તે દિલગીર થશે. 

યૉંમી--પણુ તેં ચીસો પાડયાવગર શી રીતે સકત ચાખકા 
સહન ક્યો? 

હરી--ચીસે। પાડ્યાથી મને ફાયદો થાત નહિ, કેમ થાત? 
અને ધણાએ ન્હાના છોકરાએ જરાએ પાછા હઠેચાવગર અથવા 
ચીસે। પાડથાવિના સહન કરેલું છે, તેને જ્ુકાબલે આ તો કૉઇ નથી. * 

યૉમી--મને તો એ ઘણું ભારે લાગે. 

હેરી--અરે જુવાન સ્પાટેન લોકે જે દુઃખ સહન કરતા 
તેને સુકાખલે એ કાંઇ નથી. 

ટૉમી--તેઓ કોણ હતા? 

હુરી--તમારે જાણુવું નેઇચે કે ધણી સુદદતઉપર એ લેકે 
થઈ ગયાછે. તે ધણા ખહાદુર હતાઃ અને તેઓ માત્ર થોડા 
હતા અને તેઓની આસપાસ ઘણા શત્રુ હેતા, તેથી તેમના 
ન્હાતા છોકરાએને તેએ ધણા ખહા દૂર અને ફઠણુ કરવાને પ્ર- 
યત્ન કરતાઃ અને આ ન્હાતા છોકરાઓ ખુઠ્ષી હવામાં હમેશાં 
ઉધાડે ડિલે દોડતા; ફેરતા અને કુસ્તી કરતા, કૂદતા અને તે- 
મતી સેળે કસરત કરતા; અને તેઓને ઘણું લુખું પાકું ખાવાને 


એક ગૃહુસ્થનું ધોડેથી પડવું. ૩૭ 
મળતું. સૂવાનેમાટે કઠણુ પથારિયો હતી. અને તેમનાં કદિ લાડ 
કરવામાં આવતાં નહિ, તેમજ તેમને બેહેકાવી દેવામાં આવતા 
નહિ; તેથી કરીને તે એવા કઠણુ, મજબૂત, અને બહાદુર થતા, 
કે એમના જેવા બીન્ન કોઇ નેવામાં આવતા નહિ. 


યૉમી--સું? તેઓને ખેસવાને ગાડિયો નોહેોતી, કે તેમને 
મીઠાઈ કે દ્રાક્ષદારૂ મળતો નહિ, કે તેમનીપાસે કોઇ ચાકર પણુ 
નોહોતા ? 

હરી--નારે ભાઇ ના! તેમના ખ6ાપ એમ ધારતા કે તેથી 
તેએ ખગડી જશે; માટે તેઆ એક સરખી રીતે રેહેતા, અને 
મ્હોટા ઓરડામાં એકઠા મળીને ખાતા, અને ત્યાં તેઓને ઠા- 
ઉકા અને સ્વચ્છ રેહેવાનું શીખવવામાં આવતું હતું; અને ખાણું 
ખાર્ઈ રહ્યા પછી તેઓ સઘળા ભેળા રમવા જતા; અને નને 
તેઓ કાંઈ વાંક કરતા, તો તેમને સકત ચાખકાનેો માર માર- 
વામાં આવતો; પણુ તે તેઆ મનમાં લાવતા નાહ, અને ખૂમ 
પાડવી કે કટાણું મ્હોં કરવું તે ધિઝારતા. 

આવી રીતે તેઓ વાત કરતા હતા, તેવામાં તેઓએ મ્હે- 
મા પોકાર સાંભળ્યો, અને મ્હોં ફેરવીને જેયું, તો એક ચારે પગે 
જીસ્સાથી દોડતો જતો ઘોડો નેયો; અને તે ધોડાઉપર બેઠેલે 
માણુસ પડી ગયેલો પણુ પેંગડામાં પગ ભરાઈ રેહેવાથી તેની 
સાથે ખેંચાતો જતો દીઠો. તે માણુસના સારા નસીખથી તે હે- 
કાણે ભીની જમીન હતી, અને ટેકરીની બાજી હતી, જેથી તે 
ઘોડો ધણ્‌! જલદીથી દોડી શક્યો નહિ, અને સવારને ઘણું 
વાગ્યું નહિ. પણુ હરી, જે પોતાની જીદગીના નેખમે 
પણુ મતુષ્ય પ્રાણીઉપર દયા કરવાનું કાંઇ પણુ કામ કરવાને 
તત્પર રેહેતો, અને વળી જે ધણા ચપળ અને અસાધારણુ 
હિમ્મતવાન છોકરો હતે, તે એ ધોડાને એક ખાડાની નજીક આ- 
વતો નનેઈ તે તરક દોડીને ગયો, અને તે ખાડો કૂદીને એઓળં- 
ગતા પેહેર્લા તે ઘોડો જરા અટક્યો તેટલામાં તેણુ લગામથી તેને 
પકડી લીધો, અને ફ્તેહમંદીથી તેને આગળ જતાં અટકાવ્યો, 
એક પળમાં એક ખીન્ને ગૃહસ્થ બે ત્રણુ ચાકરોસહિત આવી 
પોાહોચ્ચો. તેએ તેમના ધોડાઉપરથી ઉતરી પડ્યા; અને તે પડેલા 
માણુસને છીટો કરી ઉભે। કર્યો. કેટલી એક વખતસુધી તેણે ફાટી 

જ 


૩૮ સેણ્ડફ્ડ્‌ અને મટન. 
આંખે પોતાની આસપાસ તાકીને જેયાં કર્યું; તેને વધારે વાગ્યું 
તોહોતું, તેથી તે જલદીથી શુદ્ધીમાં આવ્યો, અને તેને પેહેલે 
ઉપયોગ તેણે એ કર્યો કે પોતાના ઘોડાને ગાળા દીધી; અને 
પૂછયું કે એ ભડકેલા ટાયડાને કોણે અટકાવ્યો? 

તેના ભાઈનબંધે કહ્યું: કોણે? કેમ, થોડી વખતઉપર તમે જે 
ન્હાના છોકરાસાથ્રે નિદા થાય એવી રીતે વત્યો તેણે? ને એની 
હિમ્મત ના હોત તો તમારી ખોપરીમાં કોઈ દહાડો પડેલા 
નહિ એવા આંકા પડત. 

તે ગૃહસ્થે હરી તરફ એકડું મ્હૉ કરીને નેચું, કે તેમાં શ- 
રચખિદગી અને અપમાન હજી તેના સ્વાભાવિક અહેકાર સાથે 
ઝગડો કરતાં હોય એમ લાગ્યું: પણુ છેવટે તેણે પોતાના ઘું- 
જામાં હાથ ધાલીને એક ગીની ખાહાર કાહાડી હરીને આપવા 
માંડી, ને એડું કહ્યું કે જે ખનાવ ખની ગયો તેને માટે હું હિ- 
લગીર છું. પણુ હરિયે, આગળ કેઇ દિવસ તિરસ્કાર ભરેલે ચે- 
હેરો કરેલો! નહિ, તેવો ચેહેરો કરીને એ ખખશીસ લેવાની ના પાડી, 
અને છાનો માનો પોતાના સોબતી સાથે ચાલ્યો ગયે. 

બીજે દિવસે સવારે ટૉમી, જેવું અજવાળું થયું, તેવોજ 
જાગ્યો, અને વાડીના એક ખૂણામાં કામ કરવાને ગયો, જ્યાં તેણે 
નાસ્તાની વખત સુધી મંડયા ને મંડયા રહી ઘણું ખોલું; જ્યારે 
તે ધરમાં આવ્યો, ત્યારે તેનાથી મિસ્ટર ખારલે।ને એવું પૂછયા- 
વિના રેહેવાયું નહિ કે “અનાજ ઉત્પન્ત કરવાને આટલી સક્ત 
મેહેનત મેં કરી તો હું ધણે। સારો છોકરો ખરો કે નહિ?” 

મિસ્ટર બારલોએ કહ્યું કે “તે તો તું એ ધાન્ય તેયાર કરે 
પછી તેનો જેવો ઉપયોગ કરવાનો તારો હેતુ હોય તે પ્રમાણે 
કહી શકાય. કેમ તું એ અનાજતું શું કરવું ધારેછે ? ?” 

ટોમિયે કહ્યું, “ સાહેબ, મારો ઇરાદો તે ધંટિયે મોકલાવી તેનો 
લોટ કરાવવાનો છે, અને પછી તેની રોટલી કેમ બનાવવી તે ત- 
મારીપાસેથી શીખી લેઈશ; અને પછી એ રોટલી હું ખાઇશ, 
એટ્લે હું મારા ખા6ાપને કડી શકીશ કે મારા પોતાના વાવેલા 
અનાજની ખનાવેલી રોટલી મેં ખાધી છે. ?* 

મિસ્ટર ખારલેોએ કહ્યું કે “ત્યારે તો ધણું સારૂ કર્યું કેહે- 
વાય; પણુ તેં તારે પોતાને ખાવાનેમાટે અનાજ વાવ્યું તેમાં તે 


બે ભાઈની વાત્તા. ૩૯ 
શી ભારે વડાઇ કરી? તે તો ખધા લોકો હમેશ કરેછે, તે કરતા 
કાંઈ વધારે નથીઃ અને ને તેઓ તે કરે નહિ તો તેઓને ભૂખે 
મરડું પડે. ?* 

ટૉમિયે કક્યું “પણ્‌ તેએ મારાજેવા ગૃહસ્થ નથી. ” 

મિસ્ટર ખારલોએ જવાબ દીધો કે “શું ત્યારે ગૃહસ્થને 
બીનઓની પેઠે ખાવા નથી ન્નેઈતું? અને તેટલામાટે બીના 
લોકોની પેઠે ખોરાક શી રીતે મેળવવો તે નાણી લેવું એ તે- 
મનો સ્વાર્થ નથી? ” 

મિસ્ટર બારલોએ પાછું કથ્યું કે “પણુ આ ખાખતવિષે 
આપણે વાત કરિયે છિયે, માટે ને તમારી સાંભળવાની મરજી 
હોય, તો બોડી વાર ઉપર મે એક વાત વાંચી છે તે હું તમને કહું,” 
નમિયે કથં કે “તે સાંભળવાનેમાટે હું ધણો! ખુશી છું,” તેથી 
મિસ્ટર ખારલોએ તે વાત્તો નીચે પ્રમાણે કહી. 








બે ભાઇની વાર્તા. 


દક્ષિણ અમેરિકામાં સોતતું અને ર્યું જડશે એવી આશાથી 
જ્યારે ધણા લેોકે। ઉપરાઉપરી જતા હતા, તે વખતે એક સ્પેન દે- 
શને માણુસ જેતું નામ પીઝારો હતું, તેને બીન્એની પેઠે 
પોતાનું નસીખ અજગમાવવાની વૃત્તિ થઇ. પણ્‌ તેના એક મ્હોટો 
ભાઇ હતો, તેનાઉપર તેને ધણું હેત હતું તેથી તેનીપાસે ગયે; 
ને પોતાની ઇચ્છા જણાવી, અને તેને કલ્યું, કે “તમે મારી સાથે 
ચાલે, જે દોલત જડશે તે આપણે સરખે હિસ્સે વેહેંચી લઇશું.” 
તે ભાઇનું નામ આલોનઝેો હતું, તે સારી સમજણુવાળે।, અને 
સંતોષી સ્વભાવવાળેો માણુસ હતો; તેથી તેને એ મનસુખોા 
ઘણે! પસંદ પડ્યો નહિ, અને એવા સાહસિક કામના અનિ- 
શ્રિતપણાની અને નેખમની સમજણુ પાડી તેમ નહિ કરવું એમ 
પીઝારે।!મે સમજવવાતું તેણે પ્રયત્ન કયું. જ્યારે કાંઈ ઈલાજ ચાલ્યો 
નહિ, ત્યારે તેણ એની સાથે જવાતું કબુલ કર્યું. પણુ તેજ વન્તે 
તેને કહી દીધું કે તમને જે માલ જડશે તેનો ભાગ હું લઈશ 
નહિ, ને મારે બીજું કાંઈ પણુ નેઇતું નથી, ફ્ક્ત મારો સામાન 
અને થોડાક નોકરો વાહાણુમાં રાખવા દેજે. પછી પીઝારોએ 


૪૦ સેણ્ડફૂડે અને મટન. 
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તેનીપાસે હતું તે સધળું વેચીને એક વાહાણુ વેચાતું લીધું, 
અને ખબીન્ન _સફરિયો, જેઓને જલદી તાલેવર ચવાની મ્હોટી 
આશ્ઞા હતી, તેમને સાથે લેઇને વાહાણુઉપર ચઢયો. આલોનઝોએ 
પોતાની સાથે કાંઈ લીધું નહિ. ફ્કતુ થોડાં હળ, કરખડિયો, અને 
બીન્ત હંશ્રિયાર, અને કેટ્લુએક અનાજ અને ઘણે! ભાગ ખટા- 
ટાનો, ત તથા ન્નૂદી નૂદી જાતનાં શાક ભાજીના બીજ લીધાં. પી- 
ઝારોના મનમાં. દરિયાની સુસાફેરીને માટે આવી તેયારી વિલ- 
ક્ષણુ લાગી, પણુ, તેણે તેના ભાઇની સાથે એ વિષે તકરાર 
કરવાને દુરસ્ત ધ્રાર્યુ નહિ. 

કેય્લોક વખત સારા પવનમાં વાહાણ હેકાયો પછી તેઓ 
દક્ષિણુ અમેરિકામાં પોહૉચતા પેહેલાં, જે બંદરે છેવટ વાહાણુ 
અટકાવવાનું ધ્રાર્યું હતું ત્યાં રાખ્યું, ને અહિ પીઝારોએ વધારે 
કેોદાળિયો, પાવડા અને જે સેતું મેળવવાની આશા હતી તે 
સેતું ખોદી કાહાડવાને અને ગાળવા તથા શુદ્ધ કરવાને માટે 
નદી જૂદી જાતનાં હ હથિયાર વેચાતાં લીધાં. આ સિવાય તે કામની 
મદદ માટે વધારે મનૂરો રાખ્યા. આલોનઝોએ તેથી ઉલટું, ફકત 
શ્રાડાંક ઘેટાં અને ચાર મજબૂત બળદ તેમના સામાનસાથે ખ- 
રીદ કર્ય; અને વાહાણુ ઉપર રેહે ત્યાંસુધી પૂરો પડે એટલો 
ખોરાક આણ્યો. તેઓની દરિયાની સ્રુસાફ્રી સુખરૂપ થઈ; અને 
સધળા કિનારાઉપર સાજા તાજા ઉતર્યા પછી આલોનઝોએ પો- 
તાના ભાઇને કલયું, કે “હુ ફક્ત તારીસાથે રહેવાને અને તને ઉપ- 
ચોગી થવાને આવ્યો છું, તેથી તમે સેતું શોધવા જશે ત્યારે હું 
મારા ચાકરો અને ઢોરસાથે દરિયાના કિનારા નજીક રહીશ, અને 
તમારી ઈચ્છાપ્રમાણે સેતું એકઠું થાય ત્યારે તમારી સાથે ન 
જવાને વાહાણુઉપર ચઢવા તેયાર થઇશ”. પીઝારેો તે  ત્રમાણુ જ 
વાને નીકળ્યો; પા તેના મનમાં તેના ભાઈઉપર એટલે ખધેોા 
ધિકાર આવ્યો, કે તે પોતાના સોખતિયોને કહી સંભળાનવ્યાવિના 
તેનાથી રહેવાયું નહિ તેણુ કહ્યું કે, “ હું હમેશ એમ ધારતો 
હતો કે મારો ભાઇ બી માણુસ છે; પણુ મને માલૂમ 
પડેછે કે લોકો તેનાવિષે ધણી ભૂલ ખાતા હેતા. અહિં આવીને 
જીએ તે નણે પાતાના દેશમાં પોતાના ખેતરમાં રેહેતો હેય; 
અને ચીભડાં તથા તડખુચ ઉત્પન્ન કરવાસિવાય બીજું કાંઇ કામ 


બે ભાઈની વાત્તા, ૪? 

ન હ એવી રીતે પોતાનાં ઘેટાં તથા બળદનીસાથે ગમ્મત કરવા 
રહેછે. પણુ આપણે આપણે વખત શી રીતે વાપરવો તે વધારે 
સમજચયે છિયે, માટે ભાઇ ચાલો. આપણું ભાગ્ય નને સારૂં હશે 
તો આપણે જલદીથી એટલા તાલેવર થઇશું કે પછીથી જીવતા 
સુધી કમાવાની જર્‌ર નહિ પડે, ” 

ત્યાં હાજર હતા તે સધળાએ પીઝારોના ભાષણનાં વ- 
ખાણુ કર્ય; અને તે જ્યાં જય ત્યાં “સાથે જવાને તૈયાર છિયે” 
એમ કહ્યું, પરંતુ એક ઘરડા સ્પેન દેશના માણસે માથું હલાવ્યું: 
અને કઘ્યું, કે “તસે ધારોછેો તેય્લો તમારો ભાઇ ડાહાપણુ વિ- 
નાનો નીવડશે એવિષે મને શક છે.” પછી તેઓએ તે દેશમાં 
સુસાક્‌રી કરવા માંડી. કેટલીક વેળા નદિયો ઓળંગવાની, તથા 
રસ્તા માલૂમ ન પડે એવાં જંગલો અને પાહાડોમાં જવાની જ- 
રૂર પડતીઃ કેટલીએક વાર તેઓ સૂયૈની અતિશય ગરમીથી 
બળી જતા અને પછી વષોદતાં જેરાવર ઝાપટાંથી આખે શરીરે 
પલળી જતા. 

આવી આવી મુશ્કેલિયો પડી તેપણુ ઘણી જગોમાં સોનું 
કાહાડવાનું અજમાવી ન્નેવાને તેઓ હિમ્મત હારી ગયા નહિ; 
છેવટે સારા નસીબે તેમને કેટલુંક જથાબંધ સે।તું જડચું, આ 
ફ્તેહથી તેઓને ધણું ઉત્તજન મળ્યું, અને તે જગાઉપર તેમણે 
કામ કરવું નરી રાખ્યું; છેવટે તેમના તમામ ખોરાક આવી 
રલ્લો; દરરોજ તેઓએ મ્હોટે જથે સોનાનો કચરો એકઠો કર્યો, 
પણુ ભૂખથી તેએ ઘણા દુઃખી થવા લાગ્યા. તોપણુ તેમની 
મેહેનતમાં તેઓ મંડયાને મંડયા રહ્યા; અને જે ફળ તથા ડંદ- 
મૂળ મળી આનાં તેનાથી પોતાતું ગુજરાન નિભાવ્યું. છેવટે તે- 
મતું આ સાધન પણુ બંધ પડયું: અને તેમની ટોળીના કેટલાએક 
લોકો તેગી અને દુઃખથી મરી ગયા; પછી બાકીના જ્યાંથી આ- 
લોનઝોાને છોડીને તેઓ આવન્યા હતા ત્યાં ફક્ત ભાંખડિયે ચા- 
લી પાછા જૈઇ શડયા; અને જે સોનાનેમાટે તેમને આટલું ખધું 
દુઃખ સહન ડરવું પડયું; તે તેમની સાથે લેતા આના. 

પણુ જે વખતમાં તેઓ આવી રીતે કામે વળગ્યા હતા તે 
દરમિયાન આલેોનઝો, જેણુ ત્યાં શું બનશે તેની અગાઉથી ધા- 
રણા ખાંધી હતી, તે ધણા નૂદા કારણુસર મેહેનત કરતો હતે; 


૪૨ સેણ્ડફડે અને મટન. 
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તે ખેતીના કામમાં ચતુર હતે; તેથી તે વિશાળ અને સારી ક્‌- 
ળદ્રપ જમીન શોધી કાહાડી શક્યો અને તે પોતાના ચા- 
કેરોની મદદથી તેણે હળ નાંખી ખેડી; પછી તેણુ પોતાનાં બીજ 
વાન્યાં અને બટાટા રોપ્યા, જે તેણે ધાયો હતા તે કરતાં સારા થયા; 
અને તેને! પુષ્કળ પાક થયો. તેનાં ઘેટાં તેણે દરિયાપાસેના સુંદર 
ચરામાં ચરવા મૂડ્યાં, અને તે દરેક ઘેટાને ખબે બચ્યાં થયાં, 
આ સિવાય તે અને તેતા ચાકરો માછલાં પકડવાતું કામ કરતા 
હેતા; અને સઘળી પકડેલી માછલિયોને સૂકાવીને મીઠામાં આથી 
કાહાડતા હતા; તેથી પીઝારો પાછો આવ્યો એટલામાં ઘણા! જથા- 
બંધ ખોરાક તેમણે સંઘરી રાખ્યો હતે; તેને તેના ભાઇએ ધણુાજ 
અંતઃકરણુના ભાવથી આવકાર આપ્યો, અને પૂછચું, કે “ તમને 
કેટલી ફતેહ મળી.” પીઝારોએ કકથ્યું, કે “અમને સોનું તો ધણુંજ 
મળ્યું, પણુ મારા સોાખતિયોમાંના કેટલાક મરી ગયા, અને ખાકી 
રથા તે ભૂખથી સુવા જેવા થઈ રહ્યા છે.” પછી તેણે તેના ભાઇને 
અરજ કરી, કે “મને હમણાં તરતજ કાંઈકે ખાવાનું આપ, કેમકે 
હું ખાત્રીથી કહુંછું કે ગયા બેદિવસથી ઝાડની છાલ અને કંદ્ર- 
સૂળ સિવાય કાંઇ પણુ ખોરાક મેં ચાખ્યો નથી.” આલેોનઝોાએ 
અહુ શાન્તપણેુથી જવાખ દીધે,, કે “તમારે યાદ રાખવું ન્નેઇયે, 
કે જ્યારે આપણે ઘેરથી નીકળ્યા ત્યારે આપણે એવે! ઠરાવ 
હતો, કે એક બીજના વચમાં આવવું નહિ; તમે જે સેતું મસે- 
ળવા તેનો કાંઇ પણુ ભાગ લેવાને મૈ કદિ આશા રાખી નથી; 
માટે મૈ આટલી ખધી મેહેનતથી જે ખોરાક મેળવ્યો છે, તે 
ખોરાક મળવાની તમે આશા રાખોછો;, એ મને આરશ્ચર્ય- 
જેવું લાગેછે.” પણુ વળી તેણે એટલું કહ્યું, કે “નને તમારં કેટલુંક 
સેતું આપી મારો ખોરાક લેવાની તમારી મરજી હોય, તે! ક- 
દાપિ હું તમને સુખ થાય એમ કરી શજીશ.” 


પીઝારોને પાતાના ભાઈની આ વર્ત્તણૂક ઘણી અગ્રીતિ ભ- 
રેલી લાગી; પણુ તે અને તેના સોઃખખતિયો ઘણુ ભૂખે મરેલા 
હેતા, તેથી તેઓને તેની માગણી કખુલ ફરવાની જરૂર પડી, તે 
એટલી હદ ઉપરાંત હતી કે તેઓએ તેમનીસાથે જે સેતું આણ્યું 
હતું તે સધળું તરતજ તેઓને આપી દેવું પડયું. પછી જે વાહાણુમાં 
ખેશીને તેઓ ત્યાં આવ્યા હતા તેમાં પાછા સ્પેન જવું એવી આલે!- 


બે ભાઈની વાર્તા. ૪2 
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નઝોએ પોતાના ભાઇને દરખાસ્ત કરી; ફેમકે તે વક્તે ત્ડતુ અને 
હેવા અનુરૂળ જણાતી હતી. પણુ પીઝારોએ ગુસ્સાવાળું મ્હોં 
કરી તેને કહ્યું, કે “મેં જેટ્લું પેદા કરેલું તે તમામ તમે લઈ લીધું, 
અને આવી અપ્રીતિથી તમે મારીસાથે ચાલ્યા, માટે તમે એકલા 
જાએ; કેમકે હું મારેવાસ્તે તો કહુંછું કે આવા નિર્દય ભાઇ સાથે 
વાહાણમાં જવા કરતાં આ કિનારા ઉપર રણમાં મરવું સારં છે.” 
આલોનઝે આવાં મેહેણાંથી ગુસ્સે થવાને ખદલે પોતાના ભાઇને 
ઘણાજ પ્યારથી ખાઝી પડયો; અને કઘથ્યું, કે “ મારા વાહાલામાં 
વાહાલા પીઝારો! ત્યારે તું એમ માનેછે કે આટલી ખધી મેહેનત 
અને સંકટથી તેં જે પેદા કરેલું છે, તે તારીપાસેથી લઈ લેવાનો 
મારો ખરેખરો ઇરાદો હતો? મારા ભાઈ તરફ આવી વત્તેણૂક 
ચલાવવાતું મારા મનમાં આવે, તે કરતાં આખા બ્રહ્માંડનું સોનું 
નાશ પામે તો શું થયું? પણુ એક્દમ દોલત મેળવવાની 
તારા મતમાં સાહસિક ઈચ્છા થઈ, તેથી તારૂં અપચિન્હ સુધાર્‌- 
વાની ને તે સાથે તારા તરફની ફરજ બજાવવાની મારી મરજી થઈ. 
તેં મારૂં ડાહાપણુ ધરિજાર્યું, અને એમ માન્યું કે જેને પેસે મળ્યા 
તેને કશી વાતની તંગી પડવાની નથી; પણુ હવે તું સમજ્યો, કે 
અગમ ખુદ્દ્‌િ અને ઉદ્યોગવિના તારી સાથે તે જે સોનું આણયું છે; 
તે બધા સેનાવડે કાંઇ તારૂ મૃત્યુ થતું અટકત નહિ; હવે તું વધારે 
ડાલ્લો થયો માટે તું તારો પૈસો પાછો લે; મને આશા છે કે તું તેનો 
બરોબર ઉપયોગ કરવાને સમજ્યે। છું.” પીઝારો પોતાના ભાઈની 
ઉદારતાથી આશ્રયે પામ્યો; અને તેના મતમાં આભારીપણાની 
વૃત્તિ પેદા થઈ; અને તેણે કખુલ કર્યું, કે સોના કરતાં ઉદ્યોગ વધેછે. 
પછી તેએ સ્પેત જવાને માટે વાહાણુઉપર ચઢયા, અને ત્યાં 
તેએ ખધા સહી સલામત આવી પોહોગ્યા. દરિયાની સુસાક્‌- 
રીમાં પીઝારો પોતાના ભાઈને વારે વારે અરજ કરતો, કે “તું મારી 
અધા દોલત લે,” પણુ આલેોનઝેોએ તે લેવાની નાજ કહી, અને 
કલુ, કે “જે માણુસ પોતાનું ગુજરાન નભે તેટલે! ખોરાક ઉત્પન્ન 
કરી શકેછે, તેને સોનાની કાંઈ જરૂર નથી”. 

મિસ્ટર ખારલોએ વાત્તી પૂરી કરી, ત્યારે ટૉમિયે કહ્યું કે 
“ખરેખર હું ધારૂછું કે આલોનઝા ધણા સમજુ માણુસ હશે; 
અને તેના હોત, તો તેનો ભાઈ અને તેતા ખધા સેોઃખતિયો નઝી 
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મરી નતઃ પણુ આ તો તેઓ ઉન્જડ દેશમાં હતા તેથી એમ 
બન્યું. આવો! ખનાવ કદિ ઇંગ્લાણ્ડમાં ખને નહિ. કેમકે ત્યાં તેએ।- 
ને પાતાના પૈસાવડે હમેશ નેઇયે તેટલી રેોટલી મળી શકે.” 
મિસ્ટર ખારલોએ ક્યું કે “ પણુ ઇંગ્લાણ્ડમાં, અથવા જે દેશમાં 
ખોરાક વેચાતો મળી શકે તેમાંજ પોતાને હમેશ રેહેવાતું થશે, 
એવું કોઈ માણુસ ખાત્રીથી કહી શકેછે ? ? 

યૉમી--હું એમ માતુંછું સાહેબ. 

સિસ્ટર ખારલે--અને નયા વસ્તી નથી અને અનાજ ઉ- 
ગતું નથી એવા દેશ દુનિયામાં કાંઇ નથી? 

યેંમી--બેશક, છે, સાહેબ; આ દેશ ન્ન્યાં એ ખે ભાઇયોા 
ગયા હતા તે એવે હતે. 

આ વેળાએ ન્હાનો હરી પોતાના બાપને ઘેરથી આવ્યો, અને 
એક સુરગીના બચ્ચાને સમળીના પંનમાંથી તેણે ખચાવ્યું હતું 
તેને સાથે લેતો આવ્યો. તે ન્હાનું જતવર હવે ખરોખર સાજું 
થયું હતું, અને પોતાના રક્ષણુ કરનાર ઉપર એટલે બધે પ્યાર 
બતાવતું હતું, કે તે કૂતરાની પેઠે તેની પાછળ દોડતું, તેના 'ખ- 
ભાઉપર ફૂદતું, તેની છાતી સરસું પડા રેહેતું, અને તેના હાથ- 
માંથી ખોરાકનો ભૂકો ખાતું. તે નમ્ર અને જેમ શીખવે તેમ 
શીખે એવું હતું તેથી ટમી ધણા।જ ખુશી થયો, અને તેણે પૂછયું, 
કે “આ આવું નમ્ર શાથી થયેલું છે?” હરિયે કલ્યું, કે “મૈ કાંઈ તેની પા- 
છળ ખસુસ મેહેનત લીધી નથી; પણુ એ બિચારા ન્હાના પ્રા- 
ણીને ઘણુંજ વાગ્યું હતું તેથી તેને સાજું થતા સુધી દરરે।જ 
ખવરાવ્યું; અને તેથી તેનો મારાઉપર ઘણે।જ પ્યાર લાગેલે। છે.” 
મૉમિચે કહ્યું કે “ ખરેખર એ તો ઘણું આશ્ચર્યકારક; કેમકે હું તો 
ધારતો હતો કે પક્ષિયા માણુસ નજીક આવે કે ઉડી જાયછે; 
અને જે પક્ષી ધરઆગળ રાખવામાં આવેછે તે પણુ તમે તેમને 
અડડવા જાએ તે અડકવા દેશે નહિ. ?' 

મિસ્ટર બારલે।--તેતું કારણુ તું શું ધારેછે? 

ટૉંમી--કારણુ કે તેએ જંગલી છે. 

સિસ્ટર ખારલે।--પક્ષી જંગલી છે એવું ક્યારે કેહેવાય ? 

ઢૉમી--ખરેખર, સાહેખ તેઓ સ્વાભાવિક રીતે એવાં છે. 
એસિવાય ખીજું કાંઇ કારણુ હું કહી શકતે નથી. 
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સિસ્ટર બારલે।--પણુ ને સ્વાભાવિક રીતે તેઓ એવા 
હોત તો આ પક્ષી હરીને ચાહાત નહિ. 

યૉમી--તેનું કારણુ એ છે; કે તેણે એનતાઉપર એટલે! ઉપ- 
કાર કર્યોછે. 

સિસ્ટર આરલે।--હા એમજ કાંઇક; ત્યારે જે નનવર ઉપર મા- 
ણુસતી સારી નજર હોય તેનાથી તે નાશી જય તે સ્વાભાવિક નથી? 

ટયૉમી--ના, સાહેખ, હું ધારૂછું કે સ્વાભાવિક નથી. 
સિસ્ટર ખારલે--પણુ જ્યારે કોઈ માણુસ તેને દુઃખ દે" 
વાને પ્રયત્ન કરે, ત્યારે તે તેનીપાસેથી નાશી નય એ સ્વાભા- 
વિક છે;--કેમ ખરં કે નહિ? 

યોમી--હા. 

સિસ્ટર ખારલે।--અને તું કેહેછે કે નનનવર જંગલી છે. કેમ 
ખરૂ કે નહિ? 

યૉમી--હા, સાહેબ. 

સિસ્ટર ખારલે।--કેમ ત્યારે એમ સંભવે છે; કે જાનવરો 
વાગવાથી ખબીહેછે, અને તેઓ ફકત ભયતા ડરથી નાશી ન્યછે, 
તેથી માત્ર તેઓ જગલી છે. હું ધારૂછું કે વાધ કે સિંહથી 
તું પણુ એમજ કરે. 

ઢૉમી--ખરેખર સાહેબ મારે પણુ એમજ કરવું પડે. 

મિસ્ટર ખાર્લે।--તોપણુ તું પોતાને “હું જંગલી જનવર છું 
એમ કેહેતો નથી. 

ોમી આથી ખડખડીને હસ્યો; અને કથ્યું કે, “ના.” મિ- 
સ્ટર ખારલેોએ કહ્યું કે “ તેટલામાટે નને તારે નનતવર પાળવા 
હોય તો તારે તેમની માયાળુપણે ખરદાશ્ત કરવી, અને પછી 
તેઓ તારાથી કાંઇ ખીશે નહિ. પણ્‌ તારીપાસે આવીને તને 
ચાહાશે.” હરિયે કહ્યું કે “ ખરેખર એ વાત ખરી છે. કેમકે હું ન્ન- 
ણુંછું કે એક ન્હાના છોકરાને પોતાના બાપની વાડીમાં એક સાપ 
રેહેતો હતે વૈનાઉપર પ્રીતિ થઇ હતી, તે પોતાનેવાસ્તે નાસ્તામા 
દૂધ આવે ત્યારે નાળિયેરી નીચે બેસતો અને શીસુડી વગાડતો, 
એટલે તે સાપ તેનીપાસે આવીને તેના પ્યાલામાંથી પીતો. ” 

ટૉંમી--અને તે તેને કરડતા નહિ? 

હુરી--ના,--કેટલીક વખત નને તે જલદી પી જતો તે તેને 
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ચમચાવતે ટકોરો મારતો, પણ તે કદિ તેને કરડતા નહિ.” 

ટોમી આવી વાતચિતથી ધણા ખુશી થયો; અને તે વા- 
તની અજમાશ કરવાની તેની મરજી શ્રઈ, તેથી નનવરેો પાળ- 
વામાં પોતાની ચતુરાઇ વાપરી ન્નેવાને। તેણે નિશ્રય કર્યો. પછી તેણે 
પોતાના હાથમાં એક રોટલાનો કટકે લીધો, અને એવું કોઈ 
જાનવર શોધી કાહાડવું અને તેને તે કટકો આપતા એવા વિ- 
ચારથી તે ખાહાર ગયે. પેહેલવેહેલું તેને એક ધરાવતું ભૂંડનું 
બચ્ચું મળ્યું; જે તેની માનાથી છડું પડી ભટકતું આવેલું તડકો 
ખાતું હતું તેથી યૉમિયે તેને “ભૂંડ, ભૂંડ, ભૂંડ, ન્હાના ભૂંડ અ- 
હિયાં આવ,” એમ કહી ખોલાવ્યું. પણુ તે ભૂંડ તેનો ઈરાદો 
ખરોખર સમજી શક્યું નહિ, ને ફ્ક્ત ઘતાર કરીને દોડી ગયું. 
યૉમિયે કહ્યું, “ અરે અપકારી ન્હાના પ્રાણી હું તને ખવરાવવા 
આવુંછું, અને તું આવી રીતે કરેછે? ને તું તારા હિતસ્વીને એ.- 
ળખતું ના હોય તો! મારે તને તે શીખવવું નનેઇયે. ” આવું કહી 
પોતાના હાથમાં રોટલો હતો તે તેને આપવાના ઈરાદાથી તે 
ભૂંડ તરક્‌ કૂદકારો મારી તેણે તેને પાછલા પગથી પકડયું; પણુ તે 
ભૂંડે એટલા નેરથી ચીસો! પાડવા માંડી, અને તરફ્ડિયાં મારવા 
માંડયાં, કે ભૂંડણી તે સાંભળે એટલે છેટે હતી તે દોડતી તે જ- 
ગોએ આવી, અને તેની પાછળ તેનાં બીત્તં ખધા ખબચ્ચાતું હહારૂં 
આવ્યું. તેનાં ખચ્યાંના આવભાવ કર્યો તેથી તે ખુશી થશે કે 
નહિ તેની કાંઈ ટૉમીને ખાત્રી નોહોતી, તેથી એને છેડી દેવું 
એ ડાહાપણતું કામ છે એમ ધારી તેને મૂકી દીધું. અને તે 
ભૂંડ જેમ ખને તેમ જલદીથી નાશી જવાની કોશીસમાં તેના બે 
પગ વચ્ચે થઇને દોડયું. ને તેને પાડી નાંખ્યો. જે ઠેકાણું આ 
અકસ્માત બન્યો, તે જગો ઘણીજ ભીની હતી, તેથી ટૉમી પડી 
જવાથી માથાથી તે પગસુધી ખરડાયો, અને તેજ પળે, જેવો ટૉમી 
ઉભે થવા જતે! હતો, તેવામાં ભૂંડણી આવી પોહૉંચી, અને તેનાઉ- 
પર થઇને ગઈ, તેથી ટૉમી ફરીને પાછે કચરામાં રોળાયો. આ રીતે 
ઉપકારને ખદલે અપકાર થવાથી ટૉમી ધણે।જ '"ખીજવાયે।, અને ધી- 
રજ બિલકુલ છોડી દઇ એણે તે ભૂંડષ્ય્ીને તેના પાછલા પગથી પકડી, 
અને તેનાથી મારી શકાય એટલી તેનેમારવા માંડી. સહજ ધારવા- 
માં આવશે કે તે ભૂંડણીને તેની આવી વલે થઈ તે ગમી 


યમી અને ભૂંડ. ૪૭ 
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નહિ; તેથી તેણે એટલા નેરથી તરકફડિયાં માર્યા કે કેટલેક ટૂર 
સુધી તે ખેંચાયો, અને તે ભૂડણિયે તે દરમ્યાન ઘણીજ શોકાતુર ચીસો 
પાડી અને તેમ કરવામાં તેનાં સઘળાં બચ્ચાં પણુ સામેલ 
થયાં. આ કજિયાના જેસમાં હંસતું એક મ્હોડું ટોળું તે રસ્તો 
ઔળંગી જતું હતું તેની વચમાં ભડકેલી ભૂડણી આવેશમાં 
દોડતી દોડતી પાછળ ખીજવાયલા ટૉમીને ખેંચતી ખૈંચતી 
જઇ પડી. હંસનાં બચ્યાં એકદમ ખશી ગયાં; અને સા 
દ્રારણુ પોકાર થઈ રલો હતે, તેમાં તેપણ શોકથી કાઉ વાઉ ક- 
રવા મંડયાં; પણુ એક અસાધારણ કદતો હિમ્મતવાળે હસ 
પોતાના કુડુંબઉપર આ વગરકારણે હુમલો થવાથી ખીજવાઇને 
યૉમીના પાછલા અંગઉપર ઉડીને ગયો, અને તેને કેટલીક વાર સ- 
કત ચાંચા મારી, જેથી ટૉમિયે ભૂંડણીને છોડી દીધી, એટલુંજ 
નહિ, પણુ ખધાં ચીસો પાડતા હતાં તેમાં તેણે પોતે પણુ બૂમો પા- 
ડવા માંડી. આથી મિસ્ટર ખારલો ચમ»ી ઉઠ્યો; અને એ જગોએ 
આવી ન્નેયું તો પોતાના શિષ્યને ઘણી દુ:ખદાયક સ્થિતિમાં દીઠો. 
એટલે તે માથાથી તે પગસુધી રંગાઇ ગયો હતે, અને ધ્રૂમાડિયું 
સાફ કરતારની પેઠે તેનો ચેહેરો અને હાથ કાળા થયેલા હતા. 
તેણે પૂછયું, કે “આમ કેમ?” અને ટૉમિયે ખોલી શકાય એટલે 
સ્વાસ બેઠો એટલે તરતજ જવાખ દીધો. 

“સાહેબ આ બધું તમે મને જતવર પાળવાવિષે કહેલું 
તેનેલીધે બન્યું, તેઓ મારાઉપર હેત કરે એડું કરવાને હું ઇચ્છતો 
હતો અને તેનો પરિણામ તમે નયે. ” 

મિસ્ટર ખારલોએ કલ્ું “ ખરેખર તારી ઘણી ખોટી વલે 
ષ્રઇ જણાયછેં, પણુ હું આશા રાખુંછું કે તને ખહુ વાગ્યું નહિ 
હેય; અને મૈ તતે જે કાઈ કહેલું તેતેલીધ્રે એમ મયું હોય તે 
તેથી હું ધણુ! દિલગીર છું.” 

ઢોમિયે કલ્લું “ના, મને ઘણું વાગ્યુછે એમ હું કહી શ- 
કતોપ નથી. 77 

મિસ્ટર ખારલ્ષોએ કલ્યું, “ ત્યારે તું નાહી ધોઈ સાફ થઇ આવ; 
અને ન્વ્યારે તું સાફ્‌ થઇને આવીશ ત્યારે આપણે તે બાખત 
ઉપર્‌ વાત ફરીશું, ?* 

જ્યારે ટૉમી પાછે આવ્યો, ત્યારે મિસ્ટર બારલોએ તેને 


૪૮ સેણ્ડફર્ડ અને મટન. 


૪ ૧“૪ન 
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તે અકસ્માત શી રીતે ખન્યો તે પૂછયું, અને તે વાત સાંભળીને 
તેણે કથ્યું-- 

“તારા ઉપર એ આફત આવી તેનેમાટે હું ઘણે! દિલગી- 
ર છું, પણુ મેં તને ભૂંડને પાછલા પગથી પકડવાની કદિ સલાહ 
આપેલી એમ મને સાભરતું નથી. ” 

ટયૉમી--ના, સાહેબ; પણુ તમે મને કહ્યું હતું કે“ તું નનનવરોને 
'ખવરાવીશ તો તે તને ચાહાશે;' અને તેથી હું તે ભૂંડને '"ખવ- 
રાવવાને ગયે. 

સિસ્ટર બારલે।--પણુ તેં ખોટી રીતે પ્રયત્ન કસ્સો; તેમાં 

મારો વાંક નથી. તે નાનવરે તારો ઇરાદો જાણ્યો નહિ, તેટલા 
માટે, જ્યારે તેં તેને પકડયું ત્યારે તેણે સ્વાભાવિક રીતે નાશી 
જવાની સેહેનત કરી; અને તેની બૂમો તેની માએ સાંભળી 
તેથી તે પણુ સ્વાભાવિક રીતે તેની મદદે આવી. અનુભવ નહિ 
તેથી આ સધળે ખનાવ બન્યો. કોઇ પણ્‌ જાનવરને છેડતા 
પેહેલાં તેના સ્વભાવથી અને ટેવથી તારે વાકેફ થવું જેઈયે, નહિ 
તો પેલા ન્હાના છોકરાને માખ્યો પકડવા જતાં ભમરો કરડયો 
તેના જેવું તને થશે; અથવા જેમ બીન્ત એક છોકરાએ પાળઉપર 
ઉ'થતેો સાપ પડેલો દીઠો તેને ઈલે માછલી ધારી તેથી તેને તે 
કરડ્યો, જેથી તેનો જીવ જવા જેવું થયું, તેમ તને થવાતું. 

યૉમી--પણુ સાહેબ; હરીના કેહેવાથી મેં સાંભળેલું મને 
યાદ છે કે, એક ન્હાના છોકરો એક સાપને 'ખવરાવતે હતો, ને 
તેને કાંઇ ઈન્ન કરતો! નહિ, 

સિસ્ટર ખારલે।--એમ હશેઃ પણુ એડું ભાગ્યેજ કોઈ પ્રાણી 
હોયછે; કે જે છંછેડાયાવિતા અથવા ખોરાકની ગરજ પડયાવિના 
કોઇને ઈન કરતું હશે; અને આ પેટે ચાલનાર પ્રાણિચે।માં કેટ- 
લાંક તો કેવળ નિરપરાધી હોયછે; તેમ ખબીન્તં ધણાં ઝેરી હો- 
યછે; તેટલામાટે સારી વાત એ છે કે કોઈ પણુ ચીજને તેને 
સ્વભાવ ખઅરોખર નાણૂતા સુધી છેડવી નહિ; ને તૈ આ નિયમ 
પાળ્યા હોત તે, ભૂંડને પાછલા પગથી પકડવાનો પ્રયત્ન તું કદિ 
કરત નહિ; અને સાર થયું કે તે વધારે મ્હોટા જતવર ઉપર 
અજમાશ ફરી નહિ, નહિતે જેવી પેલા દરજીની વલે હામથિયે 
કેરી, તેવી તારી ખરાબી થાત. 


હાથી કેવી રીતે પકડાય જે. જટ 





ટૉમીઃ--મેહેરખાની કરીને કેહેો, સાહેબ, હાથી શું હશે? 

મિસ્ટર ખારલોએ કલ્ું કે “જમીન ઉપર જે મ્હોટામાં 
મ્હોટું પ્રાણી આપણા જણુવામાં છે; તે હાથી છે. બળટકરતાં તે 
કેટલાએ ગણું વધારે મ્હોટું હોયછે અને ઉંચામાં ઉંચું અગિ- 
ચાર કે ખાર ડ્રીટસુધી વધેછે. તે ઘણું નનેરાવર હોયછે, પણુ તે 
સાથે તે એવું નસર હોયછે કે જે જેગલમાં તે રેહેતું હોય ત્યાં 
પણુ ભાગ્યેજ કોઇને ઈન્ત કરેછે. તે જનતવર ઝાડની ડાળિયોા 
અને ફળ ખાઇને જીવેછે. તેને નાકને ઠેકાણે, લાંબો, પોળો 
એક માંસનો જથેો હોયછે; તે તેના મ્હૉઉપર થઇને ત્રણ કે 
ચાર ફીટ લાંબો વધેછે. એને સૂંઢ કેહેછે, અને તે જાનવર તેને 
ગમે તે તરક્‌ વાળી શકેછે. ન્યારે તેને ઝાડની ડાળી ભાગવાની 
મરજી હોયછે ત્યારે તે તેને આ સૂંઢ વીંટીને આંખળેછે અને 
તરતજ તોડી નાંખેછે. જ્યારે તેને પાણી પીવું હોયછે, ત્યારે તે 
પાણીની અંદર એ સૂંઢ ઉતારેછે, ને એક એક ફેરે કેટલાએક 
ગ્યાલન ચૂશી લેછે, અને પછી છેડો પાછો વાળી લઇને પાતાના 
મ્ડૉમાં એ પાણી છોડી દેછે. ?* 

યૉમિયે કલ્યું “પણુ તે એવું મ્હોડું છે ત્યારે તેને કદિચે 
પણુ કેમ વશ કરી શકિયે ? ?” 

મિસ્ટર ખારલોએ જવાખ દીધો, કે, “ જે પાળી લીધેલા હાથી 

હોયછે તેને બીનન હાથી પકડવામાં મદદ કરવાનું શીખવવામાં 
ના આવતું હોય તો કદાપિ હરકત પડે ખરી,” 

યૉંમી--તે શી રીતે સાહેબ? 

સિસ્ટર ખાર્લે??--આ જાનવરોની જે જંગલમાં અવરજવર 
હોય તે જગલ જ્યારે જડે ત્યારે મજખૂત દાંડાથી એકં વાડો કરી 
તેમાં ઉડો ખાડો ખોદવામાં આવેછે, અને એક દરવાજે રાખેલો હે- 
ચછે; તે જાણી નેઇને ખુલ્લો રાખવામાં આવેછે. પછી તેએ 
તેમના એક બે પાળેલા હાથી છૂટા મૂકેછે, તે જંગલી હાથીના 
ભેગા થાયછે, અને ધીમે ધીમે તેમને લલચાવીને વાડામાં લા- 
વેછે, આમાંનો એક જેવો અંદર પેસેછે તેવોજ જે માણુસ તેયાર 
થઇને ઉભે! રહ્લો હોય તે દરવાજે ખંધ કરી દેછે, અને તેને 
ક્રેદી ખનાવેછે. તે નનવરને જ્યારે માલમ પડેછે કે હું ફાંદામાં 


આવી પડયો, ત્યારે તે તોફાન કરેછે, અને નાશી જવાતું પ્ર- 
પ 


૫૦: સેણ્ડફર્ડ અને મર્ટન. 





ચત્ન કરેછે, પણુ તેવામાં તરતજ ખે પાળેલા હાથી ધણુ।જ ન્ને- 
રાવર અને મ્હોટા કદના, તેની પાસે આવેછે, અને તે તોફાન 
કરતો બંધ થાય ત્યાં સુધી તેને તેમની સૂંઢથી મારેછે. પછી 
એક માણુસ તેની પાછળ જાયછે, ને તેને પગે મ્હોટા દોરડાં 
ખઆંધેછે અને તેવડે તેને બે મ્હાટાં ઝાડ સાથે ખાંધી લેછે. પછી 
તેને કેટ્લાએક ક્લાક ખોરાક વગર રાખેછે, અને તેટલી વ'ખખ- 
તમાં તે એવો વશ થઈ ન્યછે કે તેને માટે તેયાર કરેલો તખેલે 
હોય ત્યાં તે દોરાઇને જાયછે; અને તે ઠેકાણે ઘોડાની માકક 
અથવા ખીન્ત કોઈ પણુ પાળેલાં નનવરની માફક ખાજીની 
જીંદગાની ગુજારેજે. 


ઢૉમીઃ--સાહેખ, મેહેરખાની કરીને કેહો કે તે હાથિયે દર- 
જને શું કર્યું? 


મિસ્ટર ખબારલે।1?--એક વખત સુરત શેહેર-જ્યાં ધણા 
હાથી પાળેલા રાખવામાં આવેછે, ત્યાં એક દરજી રેહેતો। હતે. 
તે પોતાની પડાળીમાં બેશીને કામ કરતો હતો, તે જગાનીપા- 
સેથી હાથીને નિત્ય પાણી પીવાને લઈ જવામાં આવતા, આ 
પ્રાણિયોમાં મ્હોટામાં મ્હોટા જે હાથી હતા તેમાંના એક સાથે 
એ માણુસે એક તરેહતું ઓળખાણુ કર્યું, અને જ્યારે તે તેના 
આરણ્‌ા આગળ થઇને જય ત્યારે તેને ફળ અને ભાજીપાલો ખ- 
વરાવતો, તે હાથી ખારીમાં પોતાની સૂંઢ નિત્ય ધાલતો અને 
આવી રીતે તેને દોસ્ત જે ખુશીથી આપતે તે લેતો, એક 
દિવસે દરજીનેો મીન્તજ ડેકાણે નોહોતો તેથી જ્યારે હાથિયે 
હમેશ પ્રમાણે પોતાની સૂંઢ બારીમાં ઘાલી, ત્યારે તેને ખાવાનું 
આપવાને ખદલે પોતાની સોય ધોચી. તે હાથિયે તરતજ પેો- 
તાની સૂંઢ ખેંચી લીધી અને બીના હાથીની સાથે પાણી પીવાને 
ગયો; પણુ તેણે પોતાની તરશ છીપાવી રહ્યા પછી સેલામાં 
મેલું પાણી મળી આવ્યું તે ખુખ પોતાની સૂંઢમાં ભરી રાખ્યું. 
મે તમને આગળ કહેલું છે કે એ સૂંઢમાં કેટ્લાએક ગ્યાલન 
પાણી રહી શકેછે; પછી પાછા જતી વખત દરજની દુકાન આ- 
ગળ થઇને જતાં તે દરજીના મ્હોં ઉપર એડું તાકીને એ પાણી 
એણે છાંટચું, કે તેને પલાળી નાંખ્યો અને છેક ડૂખાવી દીધા 
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જેવું કર્યુ; ને આવી રીતે તે માણુસને તેના ખોટા મીજાજ 
અને મિત્રાચારીનો ભેંગ ક્યો બદલ વાજખી સજા કરી. 


હુરિયે કલ્યું કે “ ખરેખર એ પ્રાણીના અબળવિષે વિચાર 
કરતાં, તેનામાં ઘણી ખામોશી અને ઉદારતા હશે, તેથી તેણે 
એ માણસને વધારે સખ્ત સજા ના કરી; હું ધારૂછું કે જ્યારે 
પ્રાણિયો માણુસ ઉપર આટલો ખધે પ્યાર અને દયા રાખેછે, 
ત્યારે તેમના ઉપર માણુસે ધાતકી થવું એ ઘણું શરમ ભરેલું છે.” 

મિસ્ટર ખારલોાએ કથઘ્યું કે, “તારૂં કેહેવું બરોખર છે; 
મને હાથીની એક ખીજી વાતો સાંભરેછે, તે ને સાચી હોય તો, 
વધારે અચંખબા ભરેલી છે. સાધારણુ પક્ષે એ પ્રાણી કૂતરાની પેઠે 
વાળ્યાંવળે એવાં અને કલ્યાગરાં હોયછે, તોપણુ, કેટ્લીએક વ- 
ખત તેમનામાં એક જતતું એવું આકળાપણું થાયછે કે તે કેવળ 
કબનમાં ના રહી શકે એવાં થાયછે, તે વખત તેમની પાસે 
જવું એ ભય ભરેલું છે, અને તેમને દાખમાં રાખવા ખહુ ક- 
ઠિણુ થઇ પડેછે. પૃથ્વીના પૂવે ભાગમાં રાજા અને રાજકુંવર જેમ 
આપણે ઘોડે ખેશિયે છિયે તેમ સવારી સારૂં તેમને રાખેછે, તે 
પ્રાણીની પીઠ ઉપર હોદ્દો અથવા એખાડી ગોઠવેછે. તેમાં એક 
અથવા વધારે માણુસો! બેસેછે, અને તેનો! માહાવત જે તેને 
કખબનમાં રાખેછે તે એ હાથીની ગરદન ઉપર બેસેછે, અને એકૅ 
લાકડીને છેડે લોઢાનો આંકડો હોયછે, જેને અંકુશ કેહેછે તેથી 
તેને ચલાવેછે. હવે આ પ્રાણી ઘણી ડિંમતનાં હોયછે, તેથી 
માહાવતની બે ફિકરાઇથી એ પ્રાણીને કાંઈ અકસ્માત્‌ ખનેછે, 
તો તેને ધણી વખત ભારે સન્ન કરવામાં આવેછે. એક રોજ 
મ્હોઢામાં  મ્હોટા હાથીમાંના એક હાથી એકાએક જીસ્સામાં 
આવી ગયો, અને છૂટો થયો, તેનો માહાવત તે રસ્તામાં હતો 
નહિ, તેથી કોઇની તેની પાસે જવાની હિમ્મત ચાલી નહિ. 
આવી રીતે તે દોડમદોડા કરતો હતો તેવામાં તેણે તેના મા- 
હાવતની વહુ, જે ધણી વખત પોતાના ધણીની પેઠે તેને ખ- 
વરાવતી હતી તેને, હાથમાં તેના ખાળક છોકરાની સાથે તેના 
જીસ્સાથી ખચવાને સાર્‌ નાસતી દીઠી; તે ખાયડી તેનાથી ખની 
શકે તેટલી ઉતાવળથી દોડતી હતી; પણુ તેને માલમ પડચું કે 
નાશી જવાશે નહિ (કારણુ કે આ પ્રાણી ધણા ઉતાવળાં દો- 
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ડેછે) તેથી દઢ થઇને પાછી ફરી અને હાથીની આગળ પોતાનું 
છોકર નાંખી દેઈ નીચે પ્રમાણે બોલી “ અરે અપકારી પ્રાણી, 
અમે તારા ઉપર જે ઉપકાર કર્યોછે, તેનો આ ખદલે તું આ- 
પેછે? આટલાં ખધાં વર્ષે અમે તને ખવરાવ્યું, અને રાતદિવસ 
તારી સભાળ લીધી તે એટલા માટે કે છેવટ તું અમારા બ- 
ધાને નાશ કરે? ત્યારે આ નિરપરાધી ગરીખ બાળકને ને મને; 
મારા ધણિયે ચાકરી કરી તેના બદલામાં તું કચરી નાંખ.” 

એ ખાઇ આવી રીતે કલ્પાંત કરી પોકાર કરતી હતી તે- 
વામાં તે હાથી ન્યાં પેલું ન્હાંનુ બાળક હતું ત્યાં આવી પો- 
હોંચ્યા. પણુ તેને પગ તળે કચરી નાંખવાને ખદલે તે ત્યાં 
અટક્યા; અને જાણુ તેના મનમાં શરમ અને દયા આવી હોય 
તેમ આતુરતાથી તે ખાળક તરફ નેઇ રશો. પછી તેને ખધેો 
જુસ્સો શમી ગયે, અને તેને તેના તબેલામાં દોરીને લઇ ગયા 
તે પ્રમાણે તે ગયો.” - 


આ બે વાત્તાઓને માટે ટૉમિયે મિસ્ટર આરલેોનેો ઉપકાર 
માન્યો અને હુવે પછી પ્રાણી ઉપર પ્રીતિ ખતાવવામાં વધારે 
ડાહાપણુ રાખવું એમ કખુલ કર્યું. 


ખીજે દિવસે હેરી અને ટૉમી, હેરી પાતાના ખાપની પા- 
સેથી ધઉ લાવ્યો હેતે તે વાવવાને માટે, વાડીમાં ગયા. 


પછી મિસ્ટર ખારલોએ તેમને વાંચવાને માટે બોલાવ્યા, 
અને ટૉમીને કહ્યું કે પ્રાણી પ્રત્યે સારે, સ્વભાવ રાખવા વિષે તું 
એટલું ખધું બોલતો હતો માટે મૈ તારેવાસ્તે એ વિષય ઉપર 
ઘણી સારી વાતો શોધી કાહાડી છે, તે તું સારી રીતે વાંચ. 


ોમિયે કથું કે, “સારૂં વાંચવાને મારાથી બનરી તેટલી 
મેહેનત કરીશ, કેમકે; હવે મને વાંચવું ધણુંજ ગમવા લાગ્યુંછે, 
અને હું ધાફૂછું કે હું વાંચતાં શીખ્યો ત્યારથી હું વધારે સુખી 
પણુ છું: કેમકે હવે હું મારી મેળે હમેશાં ગમ્મત મેળવી શડુછું.”* 

મિસ્ટર ખારલોએ કલ્ું કે “ ખરે, ધણાં માણુસોને એમજ 
લાગેછે. જ્યારે કોઇ માણુસ વાંચી શકેછે ત્યારે તે જ્ઞાન તેને કાંઈ 
બોન્નજેવું લાગતું નથી, અને તેથી તેને નથુ ગમ્મત ના થાય 
તો તેમાં તેનો પોતાનેોજ વાંક છે. 


સારા સ્વભાવનો એક ન્હાને। જેકરો. ૫૩ 
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પછી ટૉમિયે સ્વચ્છ અને સેભળાય એવા અવાજથી, ની- 
ચૅની વાર્તા વાંચી. 


સારા સ્વભાવનો એક ન્હાનેો છેોકરે- 


એક ન્હાના છોકરો એક દિવસે સવારમાં પોતે રેહેતો હતો 
ત્યાંથી પાંચ ગાઉ છેટે એક ગામ હતું ત્યાં ફ્રવાને ગયો, અને આખે 
દહાડો પોાહોંચે એટલું ખાવાનું ભરીને એક ટોપલી પોતાની 
સાથે લીધી. તે ચાલતો હતે તેવામાં તેનીપાસે એક બિચારેો 
અર્ધો ભૂખે મરેલો ન્હાને કૂતરો પૂછડી હલાવતો હલાવતો! અને 
જાણે પોતાના ઉપર દયા લાવવાને કાલાવાલા કરતો હોય એમ 
જણાવતો! આવ્યો. તે ગરીખ પ્રાણીને આવું ભૂખે મરેલું અને સૂ- 
કઇ ગયેલું નેઇ આ સારા સ્વભાવતા છોકરાએ પોતાના મન- 
સાથે વિચાર્યું કે “આ નજ્ઠી ઘણુ! ભૂખ્યો છેઃ જે હું તેને 
મારા ખોરાકમાંથી થોડો આપીશ તો મારે ભ્રખ્યાં ધેર જવું 
પડશે; તોપણુ એને ખોરાકની મારા કરતાં વધારે જરર છે; માટે 
હું તેને મારા ખોરાકમાંથી આપીશ.” એમ કહી તે કૂતરાને 
પોતાની ટોપલીમાં જે ખાવાનું હતું તેમાંથી થોડુંક નાંખ્યું, અને 
એક પખવાડિયાથી બિલકુલ ખોરાક ચાખ્યો નાહોય એવી રીતે 
' તે કૂતરો ખાવા મંડી ગયો. પછી તે ન્હાંના છોકરો આગળ 
ચાલ્યો અને તેની પાછળ એ કૂતરો ઘણાજ પ્રેમ અને આ- 
ભારથી વળગ્યો રકલો; એટલામાં તેણે એક બિચારો ઘરડો 
ઘોડો જમીન ઉપર પડેલો દીઠો; તે માંદો હોય એમ ધણી 
ચીસે। પાડતો! હતો. તે તેનીપાસે ગયો અને ન્નેયું તો તે ભૂ- 
ખથી મરવાજેવો થયેલો હતો, અને એટલો નખળેો થયેલો 
હતો કે તેનાથી ઉઠી શકાય તેમ નેોહોતું. પેલા ન્હાના છોકરાએ 
કલ્રું કે “મને રહેશત લાગેછે કે જે હું આ ઘોડાને મદદ ક- 
રવા રહીશ તો હું પાછે ધેર જઇશ તે પેહેલાં અંધારૂ થઇ જશે, 
અને મૈં સાંભળ્યું છે કે અહિયાં નજીકમાં ધણા! ચાર રેહેછેઃ તે- 
પણુ હું પ્રયત્ન તો કરૂં. ” પછી તેણે જઇને કેટલુંક ધાસ એકકું 
કર્યું. અને તે ઘોડાએ જાણે ભૂખ તેજ એને મુખ્ય રોગ હો- 
ચની એમ અકરાંતિયાપણેુ ખાધું; પછી તેણે પોતાની ટોપીમાં 
ચોડું પાણી આણયું, તે તે પ્રાણિયે પીધું તેથી તે એટલે ખધેો 


પ૪ સેણ્ડફર્ડ અને મર્ટન. 
તાને થયો કે થોડીકવાર ખાથોડિયાં મારીને ઉભે! થયો, ને ચ- 
રવા માંડયું. એ છોકરો જરા આગળ ગયો, એટલે એક મા- 
ણુસને બહાર નીકળવા તળાવમાં પાણી ડોળતે। પણુ ખાહાર ની- 
કળી ન શક્તો નેયો. આ ન્હાના છોકરાએ તેને કહ્યું; “ અરે 
ભાઇ શું છે? આ તળાવડામાંથી ખાહાર નીકળવાને રસ્તો ત- 
મને નથી માલમ પડતે?” તે માણસે કહ્યું કે “ના મારા મેહેર- 
ખાન નાના ભાઇ યાબેહેન જે હો તે, કેમકે તમારા અવાજથી તમે 
ખાળકછે એમ મને લાગેછેઃ હું આ તળાવડામાં પડ્યોણછું, અને 
તેમાંથી પાછા ખાહાર નીકળવાને મને સૂઝ પડતી નથી, કેમકે હું 
છેક આંધળે છું અને હું બૂડી જઈશ એવે! મને ડર લાગેછે. ” ન્હાના 
છોકરાએ કલ્યું કે “વાર્‌, હું પલળી જઇશ, તોપણુ મારા ભણી તમારી 
લાકડી નાંખશે તો હું તમને ખાહાર કાહાડવાને પ્રયત્ત કરીશ. ” 


ત્યારે તે આંધળા માણુસે જે ખાજી તરફથી અવાજ સાં- 
ભળ્યો તે તરફ લાકડી ફેકી, અને તે ન્હાતા છોકરાએ પકડી, 
અને રખેને પોતાની ઉંચાઈ કરતાં વધારે ઉ'ડાણુમાં જતું રેહે- 
વાય માટે ઘણી સંભાળથી આગળથી તપાસતો તપાસતો પા- 
ણીમાં ગયો]; છેવટે તે આંષધળાની પાસે આવી પોહોચ્યો, ને 
તેનો હાથ પકડીને તેને દોરીને ખાહાર કાહાડયો. એ આંધળાએ 
તેને આશીવોદ દીધો; અને કથ્યું, કે, હવે હું ફાફા મારતો મારતે 
ઘેર જઇશ, એટલે એ ન્હાના છેકરો રાત પડતા પેહેલાં પો- 
તાને ઘેર પોહૉંચી જવાય માટે જેમ નનેરથી દોડાય તેમ દોડ્યો. 
પણુ તે દૂર ગયો નહિ એટલામાં તેણે એક ગરીખ ખારવો 
દીઠો. તેના બંને પગ લડાઇમાં કપાઈ ગયા હતા, તેથી તે ધે- 
ડિયો ઉપર ફૂદતો જતે હતો. 

તે ખારવાએ કથ્યું કે, “ મારા ન્હાના શેઠ, હું જૂના ઇંગલું- 
ડના ખચાવ કરવાને માટે ડ્રેંચ સાથે ઘણી લડાઇયો લડ્યો છું, 
પણુ હવે હું લંગડો થયો, અને મારી પાસે ખોરાકે નથી, ને 
પૈસે પણુ નથી; તેથી હું છેક ભૂખે મરૂછું. ?* 

તે ન્હાતા છોકરાને તેવું દુઃખ મટાડવાને મન થયું તે તેનાથી 
મરાચું નહિ, તેથી તેણે પોતાનું ખાકી રહેલું ખાવાનું ખધું તેને 
આપ્યું અને કહ્યું, કે “અરે ભલા માણુસ ! મારી પાસે આટલુંજ છે, 
નહિતો તમને વધારે આપત.” પછી તે પોતાને રસ્તે દોડયો, અને 


સારા સ્વભાવનો એક ન્હાનેો  છોકરે!. પપ 
જે કસ્ખા તરક તે જવાને હતે ત્યાં આવીને પોતાનું કામ હતું 
તે કર્યું, અને પોતાના ઘરતરકફ જવાને જેમ ખને તેમ ઉતાવ- 
ળથી પાછો ફર્યો, તે અર્ધા રસ્તા કરતાં ધણે! વધારે આગળ 
ગયો નહિ, એટલામાં રાત પડી અને રસ્તાની સૂઝ પડવાને 
માટે તારાતું કે ચંદ્રવું અજવાળું હતું નહિ. એ બિચારો ન્હાનેો 
છોકરો એક ગલી કે નાળમાંથી વળતાં ભૂલે પડયો, તેથી એક 
જંગલમાં આવી પડ્યો. ત્યાં ઘણી વાર સુધી તેણે ભટડયાં કર્યુ, 
પણુ ખાહાર નીકળવાનો તેને કોઈ રસ્તો જડી શક્યો નહિ. 
છેવટે તે થાી ગયો, અને ભૂખ્યો થયો તેથી તેને લાગ્યું કે 
હુવે આગળ ચાલી શકાશે નહિ, માટે પોકેષોક ૨્ડતો જમીન 
ઉપર બેઠો. આવી સ્મ્રિતિમાં તે કેટલીક વાર રહ્યા પછી જે 
ન્હાને કૂતરો તેને કદિ છોડીને ગયેલો નહિ, તે તેની પાસે 
પોતાની પૂછડી હલાવતો ને મ્હોંમાં કાંઇક વસ્તુ પકડીને 
આવ્યો. તેની પાસેથી તે ન્હાના છોકરાએ એ વસ્તુ લીધી, ને 
નેચું તો એક સારી રીતે ટાંકણિયે ધોચીને ખાધેલો ર્માલ 
હુતો, તે કોઇની પાસેથી પડી ગયેલો, તે તે કૂતરાએ ઉપાડી 
આણેલે હતો. તેમાંથી કેટલાએક રોટલાના કડકા અને માંસ 
નીકળ્યું, તે ખાઇને ઘણુ! તૃપ્ત થયો. તે ન્હાના છોકરાએ કક્યું કે 
“હુવે હું સમનન્યો, મૈ સવારે તને નાસ્તો આપ્યો હતો, તો 
તેં મને અત્યારે વાળુ કરાવ્યું; અને કૂતરો પણુ મેહેરબખાનીનો ખબ- 
દલો વાળેછે.” પછી તેણે જંગલમાંથી નીકળી જવાને ક્રીથી પ્રયત્ન 
ક્યું, પણુ કાંઈ વળ્યું નહિ; ફક્ત તેના પગ કાંટા વાગવાથી 
સે।રાયા, અને પોતે કચરામાં પડયો; પણુ ખાહાર નીકળવાને 
રસ્તો જડયો નહિ; તે નિરાશ થઇને માથાકૂટ કરવી મૂજી દે- 
વાતું કરતો હતો, એટલામાં તેણે એક ધોડાને પોતાની પાસે 
ચરતાં નેયો, અને ચંદ્રમાનો પ્રકાશ થોડો થવા માંડયો હેતે, 
તેથી તેના અજવાળાવડે તેને માલમ પડયું કે સવારમાં જે 
ઘોડાને તેણે ખવરાવ્યું હતું તેજ એ ઘોડો છે. તે ન્હાને છો- 
કરો બોલ્યો કે “કદાપિ, આ પ્રાણી ઉપર એટલી ખધી મે 
મેહેરખાની કરેલી છે, તેથી તે મને પોતાની પીઠ ઉપર ચઢવા 
દેશે, અને એને આટલામાં ચરવાની 'ેવ છે તેથી તે મને આ જે- 
ગલતી ખાહાર લઈ જરે.” પછી તે ન્હાનેો છોકરો તેની પાસે 


૫૬ સેણ્ડફર્ડ અને મર્ડ્ત. 








ગયો અને તેને થાખડયો અને બોલાવ્યો, અને ધોડાએ કાંઈ 
અટકાવ કર્યૌવિના પોતાની પીઠે ઉપર તેને સવાર થવા દીધે।; 
અને જંગલની અંદર ચરતાં ચરતાં ધીમે ધીમે આગળ ચાલહ્યે। ; 
ને છેવટ મ્હેટા ધોરી રસ્તા ઉપર પડતા છીંડા આગળ લાવીને 
તેને મેલ્યો; આથી તે ન્હાના છોકરો ધણાજ ખુશી થયો, અને 
ખોલ્યો કે, “મૈ ને સવારમાં આ નનવરની જીદગાની ના બચાવી 
હોત તો મારેઆખી રાત અહિયાં રેહેવું પડતઃ આ ઉપરથી મને 
માલમ પડેછે કે સારૂં કરેલું કદિ ન્યર્થ જતું નથી.” 

પણુ હજી આ ન્હાના છોકરાને વધારે ભારે સેકટ સહન ક- 
રવાનું હતું; કારણુ કે તે એક ઉજ્જડ નાળમાં થઇને જતો 
હતો, તેવામાં બે માણુસ ધશી આવ્યાં ને તેને પકડી લુગડાં 
લેઈ લેવાતું કરતાં હતાં, પણુ જેવા તેએ લેવા જાયછે કે તરતજ 
પેલા ન્હાના કૂતરાએ એ બેમાંના એક માણુસને પગે એટલા 
જુસ્સાથી ખચડકું ભર્યું કે તે ન્હાના છોકરાને છેડી દેઇને તે ડૂ- 
તરા પછાડી પડ્યો, જેથી તે ભસતો ને બૂમો પાડતો આગળ 
દોડયો. વળી તે ક્ષણે એવો પોકાર થતો અવાજ સંભળાયો કે 
“સઝ લુચ્ચાએ ત્યાં છે, ચાલે, આપણે તેમને ઠોઝી પાડિયે.”” 
આથી એકલે પડેલો માણુસ એટલે ખધ્ો ખબીન્થો કે તે નાઠો, 
ને તેનો સોાખતી તેની પાછળ દોડયો, પછી તે ન્હાતા છોકરાએ 
ઉચું નેચું તો, તેને માલમ પડયું કે જે ખારવાને તેણે સવા- 
રમાં ભૂખે મરતો ખચાવ્યો હતો, તેજ હતે ને તે જે 
આંધળા માણુસને તેણે તળાવમાંથી ખાહાર કાહાડયો હતો, 
તેના ખભા ઉપર બેશીને આવ્યો હતો; તે ખારવે બોલ્યો કે 
“જુએ મારા પ્યારા સાહેખ, સવારમાં તમે જે અમારેવાસ્તે 
કર્યું હતું, તેને બદલે તમારી નોકરી બજાવવાને અમે વખતસર 
આવી પોહોચ્યા છિચે; હું એક વાડને ઓથે પડી રલો હતો; 
ત્યાં આ હેરામખોરેો તમને લૂંટવાની વાતો કરતા હતા તે સાંભળી; 
પૃણુ હું એવો લંગડો હેતો કે ને આ પ્રમાણિક આંધળો મને 
ના મળ્યો હોત તો હૈં વખતસર તમારી મદદે આવી શકત નહિ, 


કેમકે, એ આંધળાએ મને તેની પીઠઉપર બેસાર્યો ને મૈ તેને 
રસ્તો ખતાવ્યો. ?* 


તે ન્હાના છોકરાએ, આવી રીતે તેનો અચાવ કર્યૌવિષે, 
તેમનો ધણુા।જ પાડ માન્યો, અને તેએ ખધા તે છોકરાના આ 


નઠારા સ્વભાવને! એડ જોડરે. પછ 
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પતું ધર્‌ જે ત્યાંથી વધારે વેગળું હતું નહિ ત્યાં ગયાઃ અને ત્યાં 
તેઓને વાળુ કરાવ્યું, અને સૂવાડ્યા, અને તેમની પરોણાગત 
કરવામાં આવી. તે ન્હાના છોકરાએ પોતાના નીમકહલાલ ફૂ- 
તરાને જીવતા સૂધી પાળ્યો, અને જે બીનાએ। આપણું સાફ 
કરે એવી આપણે ઈચ્છા રાખતા હોઇયે તો તેમતું સારૂં કર- 
વાની અગત્ય છે એ વાત તે કદિ ભૂલી ગયો નહિ. 

ન્યારે તે વાત પૂરી થઇ ત્યારે ટૉમિયે કહ્યું કે “ ખરે- 
ખર એ વાર્તા મને ખહુજ ગમી અને હું ધારૂછું કે તે ઘણું ક- 
રીને ખરી હશે, કારણુ કે મેં મારી મેળે નેયું કે ન્હાના હરી 
સારા સ્વભાવનો છે, એટલાજ માટે તેનાઉપર સર્વે પ્યાર રા- 
ખતા જણાયછે. થોડા દાહાડા ઉપર પેલે! મ્હોટો કૂતરો કે જે 
કરડી ખાશે એવી ખીહીકથી તેને અડકવાની પણુ મારી હિ- 
મ્મત ચાલતી નથી, તે એને આખે શરીરે ચાટતો હતે, તે નનેઈ 
હું ધણે। આશ્ચર્ય પામ્યો હતો, મારા મનમાં તે વખત એન્ડ્રે 
કલીસ અને સિંહની વાત સાંભરી આવી. ” 

મિસ્ટર ખારલોએ કથું કે, “ ન તમે ખરેોબર માયા ખતા- 
વશે તે તે કૂતરો તમને તેજ પ્રમાણે ચાહાશે; કેમકે ઉપકા- 
રથી ઉત્પન્ન થતો પ્રીતિભાવ અને , ડાહાપણુ કૂતરાની બરોબર 
કોઇનામાં નથી. પણુ તમે સારા સ્વભાવના છોકરા વિષે વાતી 
વાંચી, તો હરી તમને એક નઠારા સ્વભાવના છોકરાની વાત 
વાચી સંભળાવશે. ” 


નઠારા સ્વભાવનો એક છેકરે. 


એક વખત એક ન્હાનો છોકરો હતે, તેતું એવું કમનસીખ 
કે તેનો ખાપ ધણુ। ખરાખ માણુસ હતો અને તે છોકરાને સારે દવા- 
ખલે મળે એવી રીતે ચાલતો નોહેતેો; તે કારણથી આ ન્હાના 
છોકરો કે જે એમ ના હોત તો; વધારે સુખી અને વધારે સારો થાત, 
તેને ખદલે “લે ખરાબ સ્વભાવને, કજિયાખોર અને અણુગમતે। 
શ્રયો, એના ખેઅદખબીપણાને માટે એનાથી મ્ડહોટા છોકરાએ 
એને ધણી વાર મારતા હતા, અને કેટલીક વખત એનાથી ન્હાના 
પણુ એને મારતાઃ કેમકે તે ધણો! કજિયાખોર હેતો, તોપણુ 
ન્યારે તે ટંઢામાં પડતે, ત્યારે ઘણું કરીને તે પોતાની ખાહા- 


૫૮ સેષ્ડફર્ડ્‌ અને મર્ટન. 





દુરી દેખાડવા કરતાં સટી જવા ઉપર વધારે આધાર રાખતો હતો. 
ખા ન્હાના છોકરાપાસે એક કૂતરો હતે; તે તેનાજ નસ્ુનો હતોઃ 
તે ધણ્‌।જ તેોદપ્દાની અને ચીડિયા સ્વભાવનો હતો. હ- 
મેશાં તે દરેક ઘોડો જય તે પછાડી ભસતો, અને જે ઘેટું મળે 
તેને તે પજવણી કરતેોઃ એટલા માટે આ છોકરાથી અને તેના 
ફૂતરાથી તેના સઘળા પાડોશિયો નારાજી થતા. 


એક દિવસે તે છોકરાનો ખાપ દારૂના પીઠામાં જવાને સ- 
વારમાં વેહેલો ઉઠથો, તે દિવસે તેહેવાર હતે; તેથી ત્યાં તેને 
રાત સુધી રેહેવાનેો વિચાર હતે; પણુ તેણે ખાહાર જતા પે- 
હેલાં પોતાના છોકરાને થોડો રોટલો, ટાહાડું માંસ, અને 
છ પેન્સ આપ્યા, અને કલ્યું કે આખો દિવસ તારી ખુ- 
શીમાં આવે ત્યાં જજે અને ગમ્મત કરજે. આવી છૂટ મળ્યાથી 
તે ન્હાના છોકરો ખુશી થયો; અને તે સવારે સારો ઉધાડ 
હેતો તેથી તેણે પોતાના ટાઇગર નામના કૂતરાને સાથે આવવાતું 
કહી ચાલવા માંડયો ને ધણુ! દૂર ગચો નહિ, એટલામાં તેને એક 
ન્હાના છોકરો મળ્યો, તે એક ધેટાંતું ટોળું જે દરવાજે થઇને 
તેને લઈ જવું હતું તે દરવાજા તરફ હાંકતો જતો હતો. 

તે ન્હાના છોકરાએ કથું મેહેરખાન સાહેબ, જરાવાર થોભો 
અને તમારો ફૂતરો તમારી પાસે રાખો; નહિ તો. મારાં ઘેટા 
ખીહીરે. 


તે ખરાખ સ્વભાવના છોકરાએ જવાખ દીધો “અરે હા 
ખરી વાત, હું ધાડછું કે તું અને તારાં ઘેટાં નય ત્યાં સુધી 
આ'ખી સવાર અહિયાં મારે થોભી રેહેડું કેમ અરે ટાઈગર 
તેમને પકડ ??' આ ઉપરથી ટાઈગર તે ધેટાંતા ટોળાની વચ્ચે 
દરેક ખાજી ભસતેો અને કરડતેો કૂદી પડ્યો; અને તે ગરીખ 
ઘેઢાં ગભરાટમાં આમ તેમ નાઠાં. આથી ટાઇગરને પણુ પાતાના 
શેઠની માફેકજ ગમ્મત થઈ; પણુ એ ફતેહમાં તેણે એક મ્હોટા 
ષ્રેટા ઉપર હુમલે કર્યો. તે ધેટાની હિમ્મત એ રોળામાં બીન્ન 
અધા કરતાં વધારે હેતી. તેણે નાશી જવાને ખદલે સામો ચઈ 
એટલા નેરથી અને હુશિયારીથી પોતાના શત્રુને માથું માર્યું કે 
ટાઇગરે ગોટીલાં ઉપર ગોટીલાં ખાધાં, અને તેને ચીસો પાડતાં અનૅ 
લંગડાતાં નાશી જવાની જરૂર પડી. પેલો ખરાખ સ્વભાવનો 
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ન્હાને છોકર, જેનામાં કોઈ પણુ વસ્તુ ઉપર પ્રીતિ થાય એવે 
ગુણુ નોહેોતે,, તેને ઘેટાંના બીકણુપણાથી ધણી ગમ્મત થઈ, ને 
હાલ પોતાના ફૂતરા ઉપર જે મુસીબત આવી પડી તે નએેઈ ખૂખ 
ખરખડીને હશ્યો, અને ધણી વધારે વખત હર્યાં ફરત પણુ પેલે 
બીને ન્હાનો છોકરો એની આવી વત્તેઘૂકથી ખીજવાયો હતે. 
તેણે એના ઉપર એક પથરો ફેક્યો જે તેના લમણામાં 
વાગ્યો પણુ તેવામાં તેથી તે ભોંય પડતો પડતે! રલો. તેણુ તરતજ 
રોવા માંડયું, અને એક માણુસને દીઠો; તે એ ઘેટાંના માલીક 
હશે એમ તેના મનમાં આવ્યું, તેથી જેમ ખને તેમ જલદીથી 
નાશી જવાય તેમ નાશી જવું એ ડાહાપણુ ભરેલું છે એમ વિચાર્યુ. 
પણુ વાગેલું તેમાંથી પૂરી કળ વળી તહિ એટલામાં તો હતો 
એવે! તોફાતી થવા મંડચો. 

તે વધારે આધે ગયો નહિ એટલામાં તેણે એક ન્હાની 
છોકરી મ્હોડું દૂધતું વાસણુ પોતાના પગ આગળ મૂકીને એક 
ઝાંપા આગળ ઉભી રેહેલી ન્નેઈ. 

તે ન્હાની છોકરિયે તેને કહ્યું કે, “ ભાઈ મને જરા આ દ્ૂ- 
ધતું વાસણુ ચઢાવેઃઃ મારી માએ મને સવારમાં તે લાવવાને 
મોકલેલી, અને તે મેં મારા માથા ઉપર એક મેલ કરતાં વધારે 
વેગળેથી આણૃયુછે; પણુ હું એટલી થાકી ગઇછું કે આરામ લે- 
વાને આ ઝાંપા આગળ મારે થોાભવાતી જરૂર પડી; અને ન્ને 
હું તાઝીદથી મારે ઘેર તહિ જઉ તો આજ અમારાથી પુડાંગ (એક 
જાતની ખીર) થશે નહિ, અને વળી મારી મા મને ધણી ખીજશે.” 

તે છોકરાએ ક્યું, કે, “ કેમ બેહેન, શું આજ તમને પુડીંગ 
મળવાતું છે ફે ? ” 

તે છોકરિયે કલ્યું કે, “ હા, અને શેકેલા માંસનો સરસ ક- 
કડો પણુ ખરો; કેમકે કાકા વુઇલ, અને કાકા ન્નેન, મારા દાદા, 
અને મારા ખધા કાકાના દીકરા, એ ખધા અમારી સાથે જમવાના 
છે; અને હુ તને ખરેખરૂં કહુંછું, કે, આજ સાંજે અમારે ધણી 
ગમ્મત થશે, એટલા માટેજ ભાઈ, જેમ ખને તેમ ઝડપથી 
મને ચઢાવ. ” 


તે છોકરાએ કશું કે, “ હા લાવો ચઢાવું: 7” અને તેણે તે 
વટલેઇ લેઇને તેણીના માથા ઉપર ખરેખર ગોઠેવવાને ઢોંગ 


૬૦ સેણ્ડફૂડે અને મટન. 
કર્યો; પણુ તેણિયે જેવી ઝાલી તેવોજ પોતે જણે ઠોકર 'ખાધી 
હોય એવું ડોળ કરીને તેને જરા હેડશેલે। માર્યો; તેથી તેણીના 
ઉપર તે વટલેઈ ઉંધી વળી. તે ન્હાની છેોકરિયે રોવા માંડચું, 
પણ્‌ તે તોફાની છોકરો “સલામ ન્હાની બેહન, કાકા વુઇલ, 
અને દાદાને અને પ્યારા ન્હાતા ભાઈઓને મારા તરક્‌્થી વા- 
હાલ કરતન્ને.?” એમ કેહેતો, અને ડુંટીમાંથી હસતો હસતો 
દોડી ગયે. 


આ ગમ્મતથી તે ઘણાજ ઉરકેરાયો; કેમકે તેના મનમાં 
આવ્યું કે હવે કાંઇ માઠો પરિણામ શ્રયાવિના ખચીત ખચી ગયા 
છિયે; તેથી તે પોતાની ચતુરાઇનાં વખાણું કરતે! આગળ ચાલ્યો; 
અને લીલા સેદાનમાં કેટલાએક ન્હાતા છોકરા રમતા હતા ત્યા 
આવ્યો. તેણે તેમની સાથે રમવાની રન માગી, ને તેઓએ 
હા કહી, પણુ એનાથી તોફાન કયોવિતા વધારે વાર રેહેવાયજ 
તહિ; તેથી દડો ફેંકવાનો પોતાનો વારો હતો, તે વખત લાગ 
નઇને કચરાવાળી ઉડી ખાઇમાં તે તાંખ્યોઃ તે દડો ડયાં ગયો 
તે નેવાને તે ન્હાના છોકરા ધણા ઉતાવળા દોડી આવ્યા, અને 
તેએ ખધા એકઠા કોર ઉપર ઉભા ર૨લ્રા હતા, તેવામાં તેણે 
છેક પાછળના છોકરાને તેનીપાસે ઉભેલા ભણી ન્ેરથી ધઝો માર્યો, 
ને તે છોકરો એની નજેડેના છોકરા સાથે અથડાયો, અને તે 
તેની નેડના સાથે અથડાયો, જેથી તેએ સઘળા સામે ખા- 
ઇમાં પડ્યા. તેઓ તરતજ ખાહાર નીકળી આન્યા પણુ કચ- 
રાવાળા થઇ ગયા, અને તેઓ તેને શિક્ષા કરવા જતા હતા; 
પણુ તેણે પોતાના ટાઇગરની પીઠ થાબડી એટલે તે એવો 
યુર્કવા તથા આમ તેમ નસકોરાં ફ્રફેડાવવા મંડચો કે તેથી 
તેએ પાછા હઠચા. આવી રીતે તે નઠારા સ્વભાવનો છોકરે 
બીજી વાર શિક્ષા ચયાવિના ખચી ગયે. 

આ પછી તેણે એક ગરીખ ગધેડું એક ખાઈમાં છાતુંમાતું 
ચરતું દીડું. નજર પોહોચે એટલામાં કોઇ નથી એમ 
નણી પેલા ન્હાના છોકરાએ એક કાંટાતું ઝાંખરૂ જઇને કાપી 
આણું, અને તે બિચારા જતાવરને પૂંછડે વળગાડચું, અને પછી 
તેને હેરાન કરવાને કૂતરાને તેની પાછળ કર્યો, જેથી તેને તો 
ઘણી ગમ્મત પડી, પણુ આથી ટાઇગરને કાંઇ ઠીક પડચું નહિ, 


નઠારા સ્વભાવનો] એક છોકરો. ૬૧ 
કેમકે તે એ ન્નવરની એડિયોએ ખચકાં ભરતો હેતે, એવામાં, 
તેના માથા ઉપર એવી સકત લાત વાગી કે તે તેજ જગાએ 
મર્‌ણુ પામીને પડયો. બોતાના ફૂતરા ઉપર કાંઇ પણુ તેને પ્યાર 
નોહેોતેો, તેથી તે છોકરે બેફ્કરાઇથી તેને પડતો મૂકીને ચા- 
લતો થયે, અને પોતાને ભૂખ લાગેલી તેથી એક રસ્તાની ખાજી 
ઉપર ખાણું ખાવા બેઠો. ત્યાં તેને વધારે વાર થઇ નહિ એ- 
ટલામાં એક ગરીખ આંધળે માણુસ બે લાકડિયોથી ફાફા મા- 
રતો આવ્યો. તે છોકરાએ કથ્યું, કે, સલામ, આ રસ્તે લીલે 
જ્ભ્ભા પહેરેલી ને ને માથે પરાળની ટોપી પેહેરેલી એવી એક 
નહાતી છોકરીને આવતાં તશે દીઠી? તે ભીખારિયે કલું, કે, 
“ અરે? શેઠ, હું આ વીસ વર્ષથી આંધળો થએલે છું; અને લેકે 
મને ગરીખ, બુઢેો, આંધ્રળો રીચર્ડ કેહેછે.” આ ગરીખ મા- 
ણુસની સ્થિતિ એવી દયા લાવવાજેવી હતી, તોપણુ તે ન્હાના 
છોકરાએ હંમેશ પ્રમાણુજ એના ઉપર કાંઇ ગતકડું કરવાને 
નિશ્રય કર્યો; તે ઘણે! જૂઠો અને દગલખાજ હતો તેથી તેણે 
તેને આવી રીતે કેલરું, “ગરીખ ધરડા રીચડે? હું મારા અંતઃ- 
કરણુથી તમારે માટે દિલગીર છું, હું હમણાંજ ખાણું ખાવા બેઠોછું, 
અને તમે ને મારીપાસે બેસશો તો હું તમને તેમાંથી થોડું 
આપીશ, અને મારી સેળે તમને ખવરાવાશ.” તે ગરીખ મા- 
ણુસે ક્યું કે, “હું મારા પૂણુ અંતઃકરણુથી તમારો ઉપકાર મા- 
તુંછું: મારા પ્યારા! જે તમે મને તમારો હાથ આપરી તો હું 
ધણીજ ખુશીથી તમારી પાસે બેશીશ.?” પછી ન્હાના છોકરાએ 
પોતાનો હાથ તેને આપ્યો, અને તેને દોરી આણીને તે ર્‌- 
સ્તાની ખાજી ઉપર એક મ્હોટો કચરાનો ઢગલે હતો તે ઉપર 
બેસાર્યો, તેણે કહ્યું કે “જીએ હવે તમે સારી રીતે બેઠાછે ને 
હું તમને ખવરાવીશ.” એવું કહી, થોડો કચરો પોતાની આં- 
ગળિયોા ઉપર લેઇને તે આંધળા માણુસના મ્હોમાં મૂકવા 
જતો હતો; પણુ તે માણુસને તેની લુચ્ચાઈ માલમ પડી ગઈ 
તેથી એકદમ તેની આંગળિયો સપાટાથી પકડી લીધી, અને 
દ્રૉત વચ્ચે લેઇને એવી સખતાઇથી કરડી કે તે ધાતકી છોકરાએ 
જવાદો, જવાદો, એવી બૂમો પાડી. છેવટે તે આંધળા માણુસે 
એને સક્ત દુઃખ કીધા પછી છોડી દીધો, અને જતી વખત 

દ્‌ 


૬૨ સેણ્ડકૂ્ડે અને મર્ટન, 
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તેને કલ્યું કે, “હે લુચ્યા ! જેણે તારૂં કદિ પણ નુકશાન ફરેછું 
નહિ તેને તું દુઃખ દેવાનું પ્રયત કરવા જતાં જરા પણુ રાર- 
માતો નથી? હાલ તું બચી નાઉંછું તોપણ, ખાતરી રાખજે કે 
જે તું પસ્તાવો નહિ કરે તો તને વધારે સખ્ત સન થશે. ” 
કોઈ પણુ માણસના મનમાં એમ આવે, કે, હવે તો તેને તેના 
ખરાખ સ્વભાવતું પરિણામ ન્નેઇયે તેટલું મળી ચૂડયું, પણુ ખે- 
દની વાત છે કે ધણા દહાડાની ખોટી ટેવ પડેલી હોય તે મ- 
ટાડવા જેવું બીજું કાંઈ કઠિણુ નથી. તે વધારે આગળ ગયો 
નહિ એટલામાં એક લૂલો ભીખારી જે બે લાકડીના ટેકાથી 
બેળે બેળે ચાલી શક્તો હતો, તે તેણે દીઠો. તે ભીખારિયે 
કદ્યું, કે, મને કાંઈ આખો, એટલે એ તોફાની ન્હાના છોકરાએ છ 
પેન્સ કાહાડીને તેની આગળ નીચે ફેડ્યા એવે। ડોળ કરીને કે 
જાણે તે તેને આપી દેવાનેોજ તેનો ઇરાદો હોય નહિ; પણ તે 
ગરીબ માણસ તે ઉપાડી લેવાને ધણી મુશ્કેલીથી નીચા નમતો 
હતો, એટલામાં આ ઘાતકી ન્હાના છોકરાએ તેની લાકડી હેડ- 
સેલી પાડી, જેથી કરીને તે ભીખારી ઉંધે મ્હોડે પડી ગયો, 
પછી તે છ પેન્સ લેતે કે ખુખ હસતે! હસતો દોડી ગયે. 


તે ધાતજી ન્હાના છોકરાથી હવે વધારે નાદાની થઈ શાકે 
એવું નોહેોતું; કેમકે ભીખારીની પાસે ખે માણુસ આવતાં 
નેઇને તેને બીક લાગી, કે, તે મારી પછાડી પડશે, તેથી તે 
જેમ દોડાય તેમ દોડીને નાશી ગયો. છેવટે તે એક ગલીમાં 
આવ્યો, તે ગલી એક ખેડુતનતા ખાગમાં પડતી હતી, 
અને જેવો તે વાડ ઉપર ચઢવાની તેયારી કરતો હતે. તેવે।જ 
એક મ્હેમા કૂતરો તેને પગે વળગ્યો, અને તેને નેરથી પકડી 
રાખ્યો; ડરને મારે તે તાણીને રડવા મડયો; જેથી ખેડુત 
આહાર આવ્યે, તેણે તેને લાપટ ઝાપટ કરી કહ્યું કે “વાહુ, 
સાહેખ, છેવટે તમે પકડાયા કેમ? તસે તો ધારતા હશે કે રોજ 
રોજ આવીને ફળ ચૉરીશું ને પકડાઈશું નહિ. પણુ હવે ત- 
મારા લાયક સના તમને થશે. ?” 

પછી તે ખેડુતે પાતાના હાથમાં ચાખુક હતી તેવતે 
તેને “ખૂખ તાણીને ચાખખા મારવા માંડયા. તે છોકરાએ ઘણું- 
એ કલુ, કે, મારો વાંક તથી ને મારા ઉપર દયા કર્‌ો, પણુ લે 


નઠારા સ્વભાવનો એડ છેડરે. ૬૩ 
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વર્થ ગયું. છેજ્ધુ તે ખેડુતે તેને પૂછયું કે તું કોણુ છું, અને 
ડયાં રહુંછું; પણુ જ્યારે તેણે તેતું નામ સાંભળ્યું ત્યારે તે 
મ્હોટેથી બોલ્યો “શું? આજ સવારે જે હ ુચ્ચાએ મારાં ઘેટા 
બીવરાન્માં તેથી તેમાંનાં કેટલાંક ખોવાયાં, તેજ તું કે? અને હવે 
તું ખચી જવાતું ધારેછે? 7” આવું કહી તેની બૂમો અને કાલા- 
વાલા કાંઈ ના સાંભળતાં, પેહેલાં કરતાં ઘણાજ વધારે તાણીને, 
તેને ચાબકા માર્યા. છેવટે તેના મનમાં આવ્યું કે તેને ધટતી 
સન થઈ એમ ધારી તેને બાગમાંથી કાહાડી શકયો. તે ન્હાનો 
છોકરો ધણે।જ રેતે! રોતો ચાલી નીકળ્યો: કેમકે તેને સખત 
માર માર્યો હતે, અને હવે તેણે નણુવા માંડચું કે બીજને 
દુઃખ કરિયે તો લાંબા દાહાડા સના થયા વિના જાય નહિ; 
તેથી તેણે ધેર જઇને ત્યાર પછી સારી રીતે ચાલવાને। નિ- 
શ્રય કર્યો. 


પણુ હજી તેના દુઃખને છેડો આવ્યો નહતો; કેમકે તે 
ઝાંપા ઉપરથી જેવે। નીચે કૂદી પડ્યો, તેવોજ, પોતે ફરીને 


પકડાયો એમ તેને લાગ્યું, અને ઉંચું નેયું તો જે લૂલા ભીખા- 
રીને તેણે ઉંધે મ્હાડે પાડી નાંખ્યો હતો તેના હાથમાં આવી 
પડેલો છું એમ જણાચું. તેણે બૂમો પાડી કાલાવાલા કયા અને 
માફ્‌ માગી તે  સળું ફરોકટ ગયું: તે માણુસને પડવાથી ઘણુંજ 

વાગ્યું હતું માટે તેણે તેનાથી નદા પડતા પેહેલાં, તેને પોતાની 
લાકડીથી ખૂખ માર્યો. પછી તે દરદથી રોતો અને ચીસે। પા- 
ડતો ફરીને આગળ ચાલ્યો, પણુ એવી ઉમેદમાં, કે, હુવે વપ્રારે 
નુકશાન નહિ થાય. પણ્‌ એ તેની ભૂક્ હતી; કેમકે, તે એક 
ગલીને ખુણે થઇને જેવે। વળ્યો તેવોજ જે છોકરાઓની તેણે 
સવારમાં માઠી દશા કરી હતી તેજ છોકરાઓના ટોળાની વ- 
ચમાં તે આવી પડવો; તે બધાએ તેને તેના કૂતરાવિના એકલે 
પોતાના સપાટામાં આવેલો! નેઇને એક્દમ જીકિયારી કરી અને 
હુજાર રીતે”તેને હેરાન કરવાને મંડયા. કેટલાએકે તેના વાળ 
ખેંચ્યા, કેટલાએકે ચૂંટિયે। ખણી, કેટલાએકે પોતાના ર્માલથી 
તેના પગ ઉપર ઝાપટા મારી અને બાઝીના બીનઓએ તેના ઉ- 
પર ખોખા ભરીને ધૂળ નાંખી. છેવટે તે આવી બેહાલ સ્થિતિમાં 
હતો તેવામાં જે ગધેડાને સવારમાં તેહુ પજવણી કરી હતી 


૬૪ સેણ્ડફૃડે અને મટન. 
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તેજ ગધેડું તેના નેવામાં આવ્યું, તેથી નાશી જવાની આશાએ 
એકદમ કૂદીને તેની પીઠ ઉપર ચઢી બેઠો. 


તે છોકરાઓએ તરતજ ફરીને કીકિયારી કરી, અને ગ- 
બેંડાએ ખૂખ નેરથી ચારે પગે દોડવા માંડયું અને તરતજ તેના 
વેરિયો પાસેથી તેને લેઇને નાશી ગું, પણુ તેનાથી તે નનવ- 
રને મ્રોભાવી રાખી શકાયું નહિ, અને ભૉયઉપર પછડાવાને 
પ્રતતેક પળે તેને ડર લાગતો હતો. આવી રીતે તે કેટલાક 
વખત સુધી તણાયો! ગયો, પછી તે ગધેડું એક ઝુંપડાના ખાર- 
'ણુાની નજીક અયટડયું, અને એવા જીસ્સાથી કૂદીને લાતો 
ફેંકવા માંડી કે તે ન્હાના છોકરો ભોય ઉપર પડી ગયો. અને 
પડવાથી તેનો પગ ભાગ્યો. તેની બૂમાોથી તરતજ એ ઝુંપ- 
ડામાં રેડેનાર કુટુંબનાં માણુસે બહાર આવ્યાં તેમાં પેલી ન્હાની 
છોકરી, જને તેણે સવારમાં ઉપર પ્રમાણે પજવણી કરી હતી 
તે હતી, પણ તેણિયે ધણાજ સારા સ્તભાવથી આવી દયા ઉપ- 
જાવે એવી સ્થિતિમાં તેને ન્નેઇને તેને માંલ લાવીને બીછાના 
ઉપર્‌ સૂવાડવામાં મદદ કરી, ત્યાં આ કેમ નસીખ છોકરાને પે।- 
તાની ખરાબ ચાલથી એક દહાડામાં હું આવા આવા નાના પ્ર- 
કારના સંકટમાં આવી પડયોછું તેવિષે વિચાર કરવાની 
નવરાશ મળી, અને તેણે ધણા શુદ્ધઅંતઃકરણુથી નિશ્ચય કર્યો, કે, 
જો મને આ અકસ્માત થએલા દુ:ખથી આરામ થાય તો જેમ 
પેહેલાં હું દરેક તોફાન કરવાને આતુર હતો, તેમજ હવે દરેક 
પ્રસંગે ચેતીને સારું કરવાનો લાગ લેઇશ. 

જ્યારે આવાત્તો પૂરી થઈ, ત્યારે યૉમી બોલ્યો, કે, આ બે 
ન્હાના છોકરાની કેવી નતૂદી ન્નૂદી સ્થિતિ થઇ, એ ન્નેઇને ઘણું 
આશ્ચર્ય લાગેછે. એક જે સારા સ્તભાવનો હતે, તેનાં ખધાં મિત્ર 
થઈ પડયાં; અને બીન્ને જે નઠારા સ્વભાવને! હેતો, તેનાં બી- 
ચારી ન્હાની છોડી જેણે તેને છેવટે મદદ કરી તે સિવાયનાં સવે 
શત્રુ થયાં; એ છેકરીને તેણે કેવી પજવણી કરી હતી તેનો 
વિચાર કરિયે તો તેણિયે તેને એ પ્રમાણે મદદ કરી એ મ્હોટી 
તેની મેહેરખાની. 

મિસ્ટર ખારલોએ ક્યું કે “એ વાત ખરી છે. આ દૃનિ- 
યામાં જે બીનએને ચાહાયછે, અને તેમતું સાર કરેછે સેજ 


એક આભારી તુર્ટની વાત્તી. ૬૫ 
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લોકે ચાહાયછે; અને નીચામાં નીચા માણુસની પણુ કેઈ વ- 
ખત જરર પડેછે, અને તે ક્યારે જરૂર પડશે તે કોઇતાથી 
કૅહી શકાતું નથી. આવા મતલખની વાર્તા હું તમને બતાવું; પણુ 
તમે પુષ્કળ વાંચ્ચુંછે, માટે હવે તમે થોડી વાર કસરત કર્‌ો. ” 

ટૉમિયે કહ્યું, “ અરે! સાહેબ, મેહેરખાની કરીને મને તે 
વાત્તો સંભળાવે. ” 

મિસ્ટર ખારલેોએ કદ્યું, કે, “ ના દરેક વસ્તુને। વારો છેઃ કાલે 
તમે વાંચન્ને; પણુ હમણાં તો આપણે વાડીમાં કામ કરિયે. ” 

મિસ્ટર ખારલેોએ જે વાર્ત્તા કેહેવાનું કુલ કર્યું હતું તે આ- 
ગલા દિવસના કામની રોકાણથી ટૉમી ભલી ગયો નોહેોતેો. તે 
વાર્તા નીચે પ્રમાણે હેતીઃ-- 
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એક આભારી તુર્કની વાત્તો. 

એક દેશના લોકો બીન દેશના લોકો સાથે લડાઇ કરેછે 
એ ધણીજ ખેદકારક વાત છે, અને ન્યારે તેઓ પોતાના શતુ- 
માંથી કોઇને કેદ કરેછે; ત્યારે તેમની સારી બરદાસ્ત કરવાને 
અદલે, તથા તેમને સ્વતંત્રતા આપવાને ખલલે, તેઓને તુરંગમાં 
નાખેછે, અથવા તેમને ગુલામની માફક વેચેછે. એક વખત 
એવે ખનાવ બન્યો કે એક વેનીસના વાહાણમાં ધણા તુર્ડ લે- 
કોને કેદ કરીને પકડવામાં આન્યા; અને સદરહુ જંગલી રીન્નાજ 
પ્રમાણે એ હિતભાગ્ય માણુસોને શેહેરના જૂદા જૂદા માણુ- 
સોને ત્યાં વેચ્ચા. અકસ્માત રીતે આ ગુલાસોામાંનો એક હે- 
સેટ નામને ગુલામ વેનીસના એક પેસાદાર માણુસના ઘરનીસાસે 
રેહેતો હતો. એ પેસાદાર માણુસને આશરે ખારેક વર્ષની ઉમ્મરને 
મૂક્ત એકનો એક છેોકરે હતો. તે છોકરાના ચેહેરામાં દયા અને 
સારા સ્વભાવને! દેખાવ હેમેટના નનેવામાં આવ્યાથી તે હમેશ 
ધણા વિવેકથી તેને સલામ કરતો અને તેની સોબતથી ધણીજ 
ખુશી બતાવતો. છેવટે તે ન્હાના છોકરાને એટલે! પ્યાર થયે કે 
તે દરરોજ તેનીપાસે કેટલીક વખત જતો, અને તેના ઉપયે।- 
ગમાં આવે એવા જુજ જીજ ખક્ષીસ આપવાની ચીને લાવતે. 
પણુ હેમેટ પોતાના ન્હાના મિત્રતા લાડથી ઘણાજ ખુશી થતો 
જણાતો; તોપણુ તે છોકરાના જવામાં આવ્યાવિના ર૨થ્યું નહિ, 


૬૬ સેણ્ડફડ અને મટન. 
કે, હેમેટ અતિશય દિલગીર રેહેછે, અને ધણીવાર એના મોહે! ઉ- 
પરથી આંસુ પડેછે તોએ ગુલામ છૂપાવવાતું ઘણું કરેછે. છે- 
વટે આ દેખીતા દુઃખથી એ ન્હાના છોકરાને એટલી બધી 
અસર થઈ કે તેવિષે તેણે તેના ખાપને કહ્યું. ને અરજ કરી, 
કે, ને તમારાથી ખની શકે તો એ ગરીખ હેમેટ સુખી થાય 
એમ કરો. તે છોકરાના ખાપને પોતાના છોકરા ઉપર અતિ- 
શય પ્યાર હતો, તેથી તેણે પોતે નાતે તે તુર્કને મળી તેની 
સાથે વાત કરવાને નિશ્ચય કર્યો. 

ધાર્યા પ્રમાણે તે બીજે દિવસે તેની પાસે ગયો. અને 
તેના ચેહેરાતું પ્રમાણિકપણું અને શાન્તપણું નનેઇ આશ્ચર્ય પામ્યો; 
છેવટે તેણે તેને કહ્યું, કે “આ મારો છોકરો જેને એટલું ખધું 
ચાહેછે, અને જેના વિવેક અને નમ્રતાને માટે વારંવાર મને વાત 
કરેછે તેજ હેમેટ તમે કે? 

પેલા તુર્કે કહ્યું કે “હા તે કમનસીખ હેમેટ તે હુંજ, જે 
હાલ ત્રણુ વર્ષથી કેદી થએલે। છું તે વખતની દરમિયાન મનુષ્ય 
પ્રાણીમાં ફ્કત તમારા છોકરાને મારા દુઃખની દયા આવતી જ- 
ણાાયછે; તેટલા માટે આ જગલી દેશમાં મને એના એકલા ઉ- 
પર પ્રીતિ થએલી છે; અને રાતે અને સવારે પ્રાર્ષતા કરૂછું, કે, 
સઘળાં દુઃખોથી તેતું રક્ષણ થાએ।. ?” 

તે વેપારિયે કહ્યું, કે, ખરી વાત હેમેટ, તે તમારો ધણો 
આભાર માનેછે; પરંતુ તેને ખહુ ભય છે એમ જણાતું નથી 
પણ્‌ મારો છોકરો મને કેહેછે, કે “ હેમેટ હૈમેશ દિલગીર રેહેછે. 
માટે કોહો હું તમને શી રીતે મદદ કરૂ?” 

શુદ્ધ અંતઃકરણુવાળા ગુસ્સાના આવેશથી તે તુર્કે જવાપ 
દીધો, કે, “મારૂં સ્વતંત્રપણું લેઈ લેવામાં આવ્યું છે, તો હું મારા 
ભાગ્યનો પસ્તાવો કરૂં એમાં શી નવાઈ છે?” 

તે વેતીશિયને જવાપ દીધો; કે “ ખરૂ, પણુ અમારા દેશના 
કેટલા હનનરોા માણુસને તમે કેદમાં રાખોછેો ? ” 

તે તુક્ે કહ્યું, કે, “તમારા દેશના લોકોના જુલમને માટે 
તમે જવાપદારછોે તે કરતાં મારા સ્વદેશિયોના ધાતજીપણાને 
માટે હું કાંઈ વધારે જવાપદાર નથી. પણુ મેં મારા નતભા- 
ઇયોાને ગુલામગીરીમાં કદિ નાંખ્યા નથી, મારી દોલત વધારવાને 


એક આભારી તુર્ડની વાર્સા, ૬૭ 
મૅ કદિ વેનીસના વેપારિયોની મિલકત લૂંટી નથી, અને તેટલા- 
માટે મારૂં દુઃખ મને વધારે કઠિણુ લાગેછે.”--તેણે પોતાનું 
મન સ્વસ્થ કરી અને પોતાના હાથ પોતાની છાતી ઉપર વાળી, 
કલુ, કે “પરમેશ્લર સારો છે અને માણસે તેની આજ્ઞાને આધીન 
થવું નેઇયે. ” 

આવી પુરૂષાતનવાળી હિમ્મત ન્નેઈ તે વેનીશિયનને અસર 
થઈ, અને કથ્યું, કે “ હેમેટ, મને તારા દુઃખ ઉપર દયા આવેછે 
અને કદાપિ હું તારાં દુઃખ મટાડી શકીશઃ પણ તાર્‌ છૂટાપણું 
મેળવવાને તું શું કરીશ?” 

હેમેટે જવાપ દીધ્ો, કે, “હું શું કરીશ? માણસતું ત્ટેદય 
કાંપે એવા દરેક દુઃખ અને ભયને નહિ ગણ્‌કારૂં. ” 

તે વેપારિયે જવાપ દીધો, કે, “ અરે, તારે એવા સંકટમાં 
આવવું નહિ પડે. ને તારા દેખાવ પ્રમાણેજ તારી હિમ્મત 
હોય તો તારા છૂટવાના સાપ્રનવિષે કાંઈ અંદેશો નથી. આ 
શેહેરમાં મારો એક કટ્ટો વેરી છે, તેણે માર્‌ સવ પ્રકારે 
નુકસાન કર્યું છે. અને તે જેટલો કોધી છે તેટલો શૂરો છે. 
હેમેટ્, તારા શખ્દોથી મારી ખાત્રી થાયછે કે તું હિમ્મતવાન છે. 
આ કટાર લે ને રાત પડશે તેવોજ હું તને ત્યાં લઈ જઇશ ને 
તું તારા મિત્રનું વેર વાળજે, અને તારૂં સ્વતંત્રપણું પાછું તને 
મળશે.” આ દરખાસ્તથી હેમેટની આંખ્યોમાંથી શરમ અને 
તિરસ્કાર ઉધાડાં જણાઈ આનાં અને એવે ગુસ્સો! આવ્યો કે 
તેનાથી ખોલી શકાયું નહિ; છેવટે તેણે તેની ખેડિયોને લીધે 
જેટલો હાથ ઉંચો થઈ શકે તેટલે ઉંચો કરીને ધુસ્સાવાળા અ- 
વાજથી તાણીને બોલ્યો; કે, “ જ, નીચ, ક્રિશ્ચિયન, યાદ રાખ્ય 
કે વેનીસની સઘળી દોલત મળે તોપણુ ખુનીનો નીચ ધંધો 
હેમેટ કરવાનો નથી; ના, પોતાની જતના સધળા લોકોવું 
છૂટાપણું ખરીદ કરવાનેમાટે ' પણુ તે એવું કામ કરવાને 
નથી.” આ ઉપરથી તે વેપારિયે ઘણે! સરમંદો જણુાયાવિના 
તેને કહ્યું, કે, “મૈ તને નાખુશ કર્યો તેથી હું દિલગીર છું, પણ 
હાલ મને માલમ પડેછે તે કરતાં સ્વતંત્રપણું તને વધારે વાહાલું 
છે એમ મારા ધારવામાં હતું.” અને પાછો વળતાં એટલું વ- 
ધારે કઘ્યું, કે, “આ વાતનો તમે વિચાર કરજે, અને કદાપિ 
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કાલે તમારૂં મત બદલાશે. ” હેમેટે જવાપ પણુ ન દીધો, અને 
તે વેપારી તેને છોડીને ગયે. 

પરંતુ બીજે દિવસે તે પોતાના છોકરાની સાથે પાછે 
આવ્યો અને હેમેટ્ને આવી રીતે કહ્યું, “ગઈ કાલ મૈ જે દર- 
ખાસ્ત કરી હતી તેના અધટિતપણ્‌ાથી કદાપિ તમને આશ્રયે 
લાગ્યું હશે: પણુ હવે હું તે બાબત તમારી સાથે વધારે શાન્ત- 
પણુાથી વાત કરવાને આવ્યો છું; અને મને સંશય નથી કે 
તમે ન્યારે મારી મતલખ સાંભળશે। ત્યારે--હેમેટ આ વખત 
ક્રોધયુક્ત મ્હોડું કરીને વચમાં બોલી ઉઠ્યો, કે; “ ક્રિશ્ચિયન, બેડિયે 
કરતાં વધારે લાગે એવી વાત કરીને દુઃખી માણુસનું અપમાન 
કરતો બંધ થા. અને હવેથી આપણે યવહાર રાખવો નહિ, અને 
એક ખબીન્ને ઓળખતા ન હોઇયે એમ રેહેડું. ”” 

હેમેટની ખાથમાં ઉછળી પડીને તે વેપારિયે જવાપ દીધેા, 
કે, “ના હવેથી હમેસના કરતાં આપણે વધારે નિકટને। સંબંધ 
રાખવો! હે! ઉદાર માણુસ, ગઈ કાલે જે વખતથી મેં તને 
જોયો! તે વખતથી તને છૂટો કરવાતું નજ્ઠી કર્યું છે; તેટલામાટે 
તારા સટ્ગુણુની આ અજમાશ ફકરી તેને સાર્‌ તું મને માફ્‌ 
કેર. એથી માત્ર તારા ઉપર મારી પ્રીતિ વધી છે.આ -પળથી 
તું છટો થયોછેઃ તારે દંડ ડયારનતોએ અપાઈ ચૂડયો છે.' અને 
કદાપિ હવે પછી, તુર્ક લોકોની બેડિયોમાં પડેલો દુઃખ પામતો 
કોઈ ક્રિશ્ચિયન તારા નેવામાં આવશે તો તારા ઉદારપણાથી તને 
વેનીસનાો વિચાર આવશે.” આ અણુધ્રાર્યું છૂટાપણું મળવાથી 
હેમેટના મનમાં જે આભાર ઉત્પન્ન થયો તેતું વણુત કરી શ- 
કાય એવું નથી. હું ફક્ત એટલુંજ વધારામાં કહુંછું, કે, તેજ દિ- 
વસે તેને છોડવામાં આવ્યો; અને ગ્રીસદેશના એક ટાપુમાં 
વાહાણુ જતું હતું, તે ઉપર તે ચઢયો. પરંતુ હેમેટને પોતાના 
જીવાન મિત્ર જેની સ્વાર્થે વિનાની માયાથી તેને આ પ્રમાણે 
છૂટકો થયો, તેનાથી ન્નૂદા પડતાં ઘણીજ દિલગીરી થયા 
વિના રહી નહિ; એ તેને ભેટ્યો, તેના આગળ તેણે આંસુ પાડયા, 
અને તેતું હરેક રીતે કહ્યાણુ થાએ એવા આશીર્વાદ દીધા. 


આ વાતને આશરે છએક મહિતા થયા પછી એ ઉદાર 
વેપારીના ધરમાં એકદમ આગ લાગી, તે વખતેમ્હોરડું પરોડિઝું 
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હતું, જે વખતે ઉંધ ઘણીજ મધુરી હોયછે તેથી આ'ખી ઇમા- 
રતમાં ભડકા થયા ત્યાં સુધી કુટુંબમાંના કોઇ પણુ માણુસને ખ- 
અર પડી નહિ. ભયભિત થએલા નેોકરેોતે ફકત વેપારીને જગાડી 
તાકીદથી નીચે ઉતારવા જેટ્લોજ વખત રહો હતે; અને તે 
નીચે ઉતર્યો કે તરતજ તે જનો તૂટ્યો અને આગમાં પડયે. 
કરાન્સીસકો તે વખતે પોતાનો ખચાવ થયો માટે ખુશી થયો, 
પણુ જ્યારે તેને માલમ પડચું કે ગરખડાટમાં તેના છોકરાને 
ભૂલી ગયા, અને તે ભડકા થતા હતા તેની વચમાં રહી ગયેોછે, 
ત્યારે પછી તરતજ તે ધણે।જ નિરાશ થઈ ગયો. તે વખતે 
તેના ખાપને જે દુઃખ થયું, તેતું વણુન કોઈ શખ્દવડે થઈ શ- 
કતું નથી; તે આગમાં ધશીને જવાતું કરતો હતો, પણુ તેના 
ચાકરોએ તેને અય્કાવ્યો; પછી તેણે દિલગીરીના દુઃખે કરીને 
લવારો કરવા માંડ્યો, અને પોતાના છોકરાને જે માણુસ ખચાવે 
તેને પોતાની અર્હ્ દોલત આપવાનું કલ્યું. ડ્રાન્સીસકો ધખેા પે- 
સાવાળોા છે એવું સવૅના નણુવામાં હતું, માટે કેટલીક નીસર- 
ણિયો ઉભી કરવામાં આવી, અને કેટ્લાએક હિમ્મતવાન માણુસેો 
ભારે ઈનામથી ઉર?કેરાઈ, સાહસ કામ કરવા મંડયા, પરંતુ દરેક 
ખારિયે ભડકા નીકળતા હતા તેના નેરથી, અને દરેક બાન્વુઉપર 
અળેલે ભાગ તૂરી પડતે! હતો તેથી, તેએ પાછા હ5્યા; અને 
તે કમતસીબ બાળક જે હવે ઝરૂખે આવી પોતાના હાય લાબા 
કરીને મદદ માગતો હતો, તેનો નજ્ઠી નાશ થશે એમ જણાયું, 
આવખતેતેતો દુ:ખી બાપ મૂછો ખાઇને નીચે પડવો. એટલામાં 
એક માણુસ ઉભેલા ટોળામાં થઈને દોડતો, આવ્યો, અને ઉ- 
ચામાં ઉંચી નીસર પી હતી તેઉપર ચડો; અને તરતજ ગુમ 
ચ્રઈ ગયો. પછી એકદમ ધ્રૂણી તથા ભડકાના ગોટા નીકળ્યા, 
તેથી લોકેએ ધાર્યું કે તે ખળી મુએ; એટલામાં એકા એક તેને 
પાછે! છોકરાને લેઇને ખાહાર નીકળતાં અને ઝાઝુ નુકશાન થયા- 
વિના નીસરણિપષે ઉતરતાં નેયો. તે વખત તમામ લેકેના સા- 
ખાશીના અવાજથી આકાશ ગાજી રહ્યું; પણુ ન્યારે તેના ખા- 
પને ભાન આવ્યું, ત્યારે તેણે પોતાના હાથમાં પોતાને! લાડકે। 
ફેમ કુશળ દીઠો, તે વખત તેની મનોવૃત્તિ કેપી થએલી તેને 
ચીતાર કિયા શખ્દોથી આપી શકાય? 


૭૦ સેણ્ડફ્્ડ અને મર્ટન. 


પેહેલવેલી ખુશી થઈ રહ્યા પછી તેણે તેનો ખચાવનાર 
કોણુ છે; તેવિષે તજવીજ કરી. અને ઉમદા કદને પણુ હલકે 
પાશાક પેહેરેલે1 અને તેના મ્હોંની આકૃતિ ધૃણીથી કાળી થઈ 
જવાથી ઓળખી શકાય નહિ એવે! એક માણુસ તેને બતાવ્યો. 
પરંતુ ક્રાતસીસકોએ, તેને વિવેકથી બોલાવ્યો. અને તેને મો- 
હોરેોની એક થેલી આપવા માંડી, અને કથ્યું, કે, આ હમણાં 
તમે લ્યો ને કખુલ કરેલું ઇનામ કાલે તમને મળશે. 

તે આવી ચડેલા માણુસે જવાપ દીધે, કે, “ ના સાહેખ, હું 
મારૂં લોહી વેચવાનો નથી. તે વેપારી મ્હોટે સાદે બોલી ઉડ્યો કે 
“ઝસએ પરમ કૃપાળુ પરમેશ્વર, આ અવાજ તો ખરેખર મારા 
ઓળખવામાં છે! એ તેો--” 


પોતાને ઉગારનારને ખાથ ભરાવીને તેનો છોકરો તાણીને 
બોલ્યો, કે, “હા એ તો હેમેટ છે !?” ખરેખર, તેમની આગળ 
ઉભેલો માણુસ છ મહિના ઉપર એ વેપારીની ઉદારતાથી છૂટેલો. 
તે વખતે જે હલકે પોશાક પેહેર્યો હતો તે પોશાકમાં એ હે- 
મેટજ હતો. ક્રાન્સીસકેોના મનમાં આભાર વૃત્તિ અને અચંખોા 
થયો તે કડી શકાય એમ નેોહેોતે. પણુ તે વખતે તેમની આ- 
સપાસ ઘણા લોકોનું ટોળું હતું, તેથી તેણે હેમેટને પોતાનીસાથે 
પોતાના એક મિત્રને ઘેર તેડી જવાની ઇચ્છા જણાવી. અને 
જ્યારે તેઓ એકલા પડયા ત્યારે તેણે તેને પૂછયું, કે, શા અ- 
સાધારણુ બનાવથી તું પાછે બીજી વાર ગુલામગીરીમાં પડયોછું; 
અને વધારામાં તેને માયાળુપણાથી ઠંપકે દીધો, કે; તું કેદમાં 
પડચો હતો તે મને શા માટે જાહેર કર્યું નહિ. 

હેમેટે જવાખ દીધો, કે, “ એ કેદને માટે હું ધશ્વરનો પાડ 
માંતુંછું, કેમકે તેથી એ વાહાલા ખાળકનો જીવ જે મારા ડરતાં 
હજર ગણે કીમતી છે તેને ખચાવવાને મને લાગ મળ્યો. 
જ્યારે તમારા વાહાણુમાં હું આ કમનસીખ હેમેટ પકડાયો હતો; 
ત્યારે મારો ધરડો બાપ પણુ સાથે કેદમાં પકડાયો હતે; માટે 
જ્યારે સુકાખલેો ના થઈ શકે એવી તમારી ઉદારતાથી મને 
સ્વતંત્રપણું મળ્યું, ત્યારે તેને જે ક્રિશ્ચિયને ખરીદ કરેલે। હતો 
તેને સાધી કાહાડવાને હું ગયો. મેં તેને જહેર કર્યું, કે, હું જુ- 
વાન અને જુસ્સાવાળોા છું, ને તે ધરડો અને નબળો છે ને વ- 


ટૉમીને હરીનું એક ગરીખ બાચડીના ઝુપડામાં જવું. છ 
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ધારામાં તમારી ઉદારતાથી જે સોનું મને મળ્યું હતું, તે પણ 
આપ્યું. સારાંશ કે જે વાહાણુમાં મારે જવાતું હતું તેમાં મારા 
આપને સોકલવાતું મેં એ ક્રિશ્રિયતના મનમાં ઉતાર્યું, અને તે વ- 
ખતથી હું મારી ખુશીથી ગુલામ થઇને રલો છું. 

આવામાં એક વખતે ટૉમી અને હરી સવારમાં વેહેલા 
ઉઠ્યા, અને નાસ્તો કરતા પેહેલાં તેઆ ધણી વખત કરતા હતા 
તે પ્રમાણે ઘણે દૂર ફરવા ગયા. તેઓ રખડતા રખડતા એટ્લે 
ટૂર ગયા કે તેથી થાકી ગયા અને એક વાડની પાસે આરામ 
લેવા બેઠા. તે વખતે ત્યાં એક બાયડી ઘણા સ્વચ્છ અને સફૂા- 
૪ંદાર લુગડાં પેહેરેલી તેમની પાસે શ્રઇને જતી હતી તેણે આ બે 
ન્હાના છોકરાને એકલા બેઠેલા નેઇને તેમની પાસે ઉભી રહી, 
અને કદ્યું, કે, “ મારા વાહાલા છોકરા તમે થાકી ગયા હશે। અ- 
રવા ભૂલા પડયા હશે. ” 

હરિયે કલ્યું “તા ખા, અમે અમારો રસ્તો ભૂહ્યા નથી; 
પણ આજ અમે હમેશના કરતાં વધારે આગળ ચાલી આવ્યા 


છિયે. અને અહિયા હમણાં જરા થાક ખાવા બેઠા છિયે. ” 


હા. 


તે ખાઇયે કલ્યું, “વાર્‌, ને તમે મારા ઝુંપડામાં આવે! તો 
તમે વધારે સુખથી ખેસી શક્સેો[; અને હવે મારી છોડિયે ગાય 
દોહી હશે, તેથી તે તમને થોડો રોટલો ને ટૂધ આપશે. ” ટૉમી 
થ્રાજી ગયો હતો અને તેને ભૂ'"ખ પણુ લાગી હતી, તેથી તેણે 
હરીને કહ્યું, કે, એ બાઇતું આમંત્રણુ કબુલ કર્યું હોય તે! ઠીક; 
તેથી તેએ ખન્તે ત્યાંથી થોડેક છેટે ખેતરમાં ન્હાતું સરખું ઝુંપડું 
હતું ત્યાં તેણીની પાછળ ગયા. અહિયાં ગરમ અને સુખ થાય 
એવે! ઝાંખરાંનો દેવતા પડવો હતે, ત્યાં તેમને બેસવાનું કલયું. 
યમી, કે જેણુ કદિ આવે! દેવતા ન્નેચો ન હતે, તેનાથી તેવિષે 
કાંઇ તજવીજ કયૌવિના રેહેવાયું નહિ. ને તે ભલી ખાયડિયે 
તેને કદ્યું, કે, “ અમારા જેવા ગરીખ લોકે।, કોયલા વેચાતા ડયાંથી 
લાવે માટે” અમે સેદાનમાં ધાસ તથા છોડવા તથા બીજી વન- 
સ્પતિ, જેનાં મૂળીયાં ગુંથાઇ ગએલાં હોયછે તે, જઇને કાપી લા- 
વિચે છિયે; તે પછી ઉનાળાના તડકામાં થોડે થોડે સૂકવીને ધે- 
ર લાવીને ઝુંપડામાં રાખિયે છિયે, અને બાળવામાં વાપરિયે છિયે. ” 


ટોમી બોલ્યો “પણુ હું ધારૂછું કે આથી તમારં ખાણું 


૭ર સેથ્ડકૂડે અને મર્ટન. 
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પકાવવાને માટે નેઇયે તેવો દેવતા પરાણે પડતો હશે; કેમકે 
મારા ખાપના રસોડામાં રસોઈ થતી વખત હું જતો ત્યારે મેં 
સુમાડિયાના મથાળા સુધી ભડકો જય એવે દેવતા સળગતો 
નયા હતે. ” 

આ સાંભળીને તે ગરીખ સ્ીને હસવું આવ્યું; અને તે 
ખોલી, કે, “હું ધાફછું કે ભાઈ, તમારો બાપ કોઈ શ્રીમંત માણુસ 
હરો, અને તેમને વાસ્તે ધણા પ્રકારનો ખોરાક પકાવવો પ- 
ડતો હશે; પણુ અસે ગરીખ લેકેો તો થોડામાં સતોષ 
વાળિયે છિયે. ” 

ટૉમી બોલ્યો, “ કેમ તમારે દરરોજ માંસ તો શેકવું પડ- 
તુંજ હશે તે? ” 

તે ગરીબ સ્તયે કલ્યું, કે, “ના અમારા ધરમાં અમે ડવચિ- 
તજ શેકેલું માંસ નેઇચે છિચે. પણુ ને અમને એક વાસ- 
ણુમાં ટરનીપ્સ (એક જાતનો મેવો) સામે ડુઝરતા જાડા 
માંસને! કડકે દરરોજ ઉકાળવાને મળેછે તો તેથી અમે સારી 
પેઠે સંતોષ પામિયે છિયે. અને અમને એવું મળે તો અમે ઉપ- 
કાર માનિયે છિયેઃ કેમકે અમારા જેવાં ધણા ગરીખ માણસે! 
છે, કે જેમને સૂકા રોટલાનો ડુકેડો પણુ પરાણે મળેછે. 
આવી વીતે તેએ વાતચીત કરતા હતા તેવામાં ટૉમીની નજર 
એક બાજી ઉપર પડી; અને એક કોટડી દીઠી. તેમાં ઠબાઠેબ 
સીતાક્‌ળ ભરેલાં હતા. 

તે બોલ્યો, કે, “ મને મેહેરબાની કરીને કોહે કે આ ખધાં 
ફૂળને તમે શું કરશે? હું ધારૂંછું કે તમે બીજું કાઈ ખાઓ 
નહિ, તોપણુ તસે તે ખધાં કદિ ખાઇને પૂરાં કરો નાહ. ? 

તે સ્રિયે કલ્યું કે “એ તો ખર પણુ અચે ત્તે ફળનો સા- 
ઈડર (હાર્‌ ) બનાવિયે છિયે. ” 

યમી બોલ્યો “શું એ મજાનો સાઇડર નામને દાર્‌ તમે 
ખનાવી શકે છે? અને તે સીતાફળનેો ખનેછે ? ” 

તે ખાઇયે કહ્યું, હા, તે તેનો બનેછે. 

યૉમી--અને મને જરા કૃપા કરીને કેહેો કે તે કેમ અનેછે? 

જ્રી--ન્નારે તે કૂળ પાકે ત્યારે અમે ઉતારિયે છિયે, અને 
તે દખાવવાને માટે અમારી પાસે એક સંચા છે. તેમાં અમે 
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દૃખાવિયે છિયે. પછી એમાંથી જે રગડો નીકળેછે તે વાળની 
મ્હોટી કોથળિયોમાં ભરિયે છિયે. અને બધો રસ નીકળી રેહે 
ત્યાં સુધી, એક મ્હોટા સંચામાં તેમને દખાવિયે છિયે. 

ટોમી,--આ રસ તે સાઇડર કે? 

ન્્રીઃ--ભાઈ આટલા ખધા જગ્ઞાસુ છે, તો તમને તે ચા- 
ખૂવાને મળશે. 

પછી તે બાઈ તેમને બીજી ઓરડીમાં લઈ ગઈ) ત્યાં એક 
મ્ડોડું પીપ તે ફળના રસથી ભરેલું હેતું, તેમાંથી થોડો એક 
પ્યાલામાં લેઇને તેણિયે તેને કલ્યું કે-ચાખી જીઓ કે એ સાઇ- 
ડર છે કે નહિ. ઢોમિયે તે ચાખ્યો, અને કઘ્યું, કે, તે ઘણે 
મીઠો અને લેહેજતદાર છે; પણુ સાઇંડ૨ નેોણહેોય. 

તે સ્રિયે કલ્યું, “વાર્‌ ચાલો આપણે બીન પીપમાંથી 
નેઇયે. ” 

ટૉમિચે જ્યારે તે ચાખ્યો ત્યારે કહ્યું, કે, આ ખરેખર સા- 
ઇડર્‌ છે. 

તેણે કલું, “પણુ કૃપા કરીને કેહો કે સીતાફળના રસને 
સાઇડર ખતાવવાને તસે ઝે કરોછેો ? ” 

જ્્રીઃ--કાંઈ એ નહિ. 

ટૉંમી,--ત્યારે રસનો સાઇડર શી રીતે થાયછે? કેમકે તમે 


પેહેલું જે મને આપ્યું હતું તે સાઇડર નેોહોતો, એમાં તો 
શક નથી. 


જ્ી?--તે રસને અમે એક મ્હોટા પીપમાં ભરિયે છિયે. 
અને કેઈ ગરમ જગામાં રાખી મૂકિયે છિચે, એટલે પછી તેમાં 
જલદીથી ડ્રીીણુ ચડવા માંડેછે. 

ટૉમી,--ડ્રીણુ ચડવા માંડેછે એટલે શું? 

સ્રીઃ--તમે નેશો એટલે જાણુશે. 

પછી તે ખાઇયે તેને બીજું પીપ દેખાડચું. અને તેમાં 
દારૂ થએલે। તે જેવાને તેણે કધું. તે તેણે નેયું. અને ઉપર 
ઝ્રીણુના પરપોાટાવાળું જાડું પડ વળેછું દીઠું. 

ટયૉમીઃ--અને તમે આને ડ્રીણુ ચઢવું કોહેછે ? 
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છ૪ સેશ્ડકૃડે અને મટન. 


સ્રીઃ--હા ભાઈ. 

ટૉમી?--અને તેનું કારણુ શું? 

જ્રી,--તેની, મને ખખર નથી, પણુ મૈ તમને કથં, કે, અમે 
જ્યારે દાખીને રસ કાહાડી રહિયે છિયે; ત્યારે પીપમાં ભરી કોઈ 
ગરમ જગામાં રાખી મૂકિયે છયે, એટલે થોડી વખતમાં તમે 
નનેચું તેવું ડ્રીણુ થવા માંડેછેઃ અને કેટલીક વાર આ પ્રમાણે 
ડ્રીણુ થવું જારી રલા પછી તેનો સાઇડર થાયછે. અને પછી તે 
અમે પીપોામાંથી કાહાડીને વેચિયે છિયે, અથવા અમારે વાપ- 
રવામાટે રાખિયે છિયે. અને મૈ સાંભળ્યું છે કે એજ રીતે બીન્ન 
દેશોમાં પણુ વાઇન બનાવેછે, 

ટૌંમી*--શું ત્યારે વાઇન અંપલને। બનેછે ? 

ન્્ીીઃ--નતા ભાઈ, વાઈન દ્રાક્ષના બનેછે, પણુ જે રીતે અસે 
એપલતું કરિયે છીએ તેજ રીતે દ્રાક્ષને દાબીને રસ કાહા- 
ડીને કરેછે. 

ટૉમી*--ખરેખર આ તો આશ્ચર્યકારક છે. ત્યારે સાઇડર 
તે એ એપલનો ખનાવેલો વાઇનજ છે. 

આવી રીતે તેઓ વાતચીત કરતાં હતાં તેવામાં એક 
સ્વચ્છ ન્હાની છેકરિયે તાન દૂધનો ભરેલો એક કટોરો, અને 
ખદામી રંગનો મ્હોટો રોટલાનો કેડકો ટૉમીને લાવીને આપ્યો. 
તે યૉમિયે લીધો. અને એવા સારા સ્વાદથી ખાધું કે, એતા 
મનમાં એમ આવ્યું, કે, મારા જન્મારામાં એથી વધારે સારો 
નાસ્તો અ કદિ કર્યો નથી. 

જ્યારે હેરી અને તે; પોતાને! નાસ્તો કરી રલ્યા ત્યારે 
મૉમિયે તેને કથ્યું કે, હવે આપણે ઘેર જવું ન્વેઇયે, તેથી તેણે 
'સે સારી સ્રીના માયાળુપણામાટે તેનો ઉપકાર માન્યો, અને 
પાતાનેો હાથ ચુંજામાં ઘાલીને એક શિલીંગ (એટલે અર્ધો ર- 
પિયા) કાહાડ્યો, જે તેણ તે ખાઇને લેવાનું કશું. 

તે [સ્રચે કદ્યું, “ના ભાઈ આખી પૃથ્વી મળે તોપણુ હું 
તમારો એક દોકડો પણુ લેવાની નથી. હું અને મારો ધણી ગ- 
રીખ છિયે તોપણુ અમે મેહેતત કરીને અમારૂં ગુજરાન ચલાવી 
શકિયે છિયે, અને અમે તેથી જાતે દુઃખી થયાવિતા સુસાફરને 
એક પ્યાલો ટૂધ પણુ આપી શકિયે છિયે. ” 
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યૉમિયે ફરીને તેનો ઉપકાર માન્યો; અને જવાતું કરતો 
રૌ વજ ક ૨૭ ૧. 
હતો એટલામાં ચીડિયા મ્ડૉવાળા ખે માણુસ આન્યા, અને તે 
ખાઇને પૂછચું કે, તમારું નામ ટોાસેટ છે? 


તે ખાઇયે કહ્યું, “હા, મારે એ નામથી કદિ શરમાવું પડચું 
નથી. (એટ્લે મેં એ નામથી કદિ ખોડું કામ કર્યું નથી. ) ” 


તેમાંતા એક માણુસે પોતાના ખીસ્સામાંથી એક કાગળ 
કાહાડીને કહ્યું, “વારૂં ત્યારે જીએ, મિ. રીચડેગ્રફૂના તરફથી 
' તમારા ઉપર આ હુકમનામાની ખનવણીની દરખાસ્ત થઈ છે; 
અને સુદ્લ દેડું તથા વ્યાજ તથા તમામ ખર્ચના મળીને એ- 
કંદર એ।ાગણુચાળીસ પાઉન્ડ ને દશ શિલીંગ ( એટલે ત્રણુસેં પં- 
ચાણું રૂપિયા) થાયછે. તે ને તમારો ધણી તુરત નહિ આપે 
તો તમારી પાસે જે હશે તેની અમે નોંધ કરી લેકરું, અને 
દૈડું વાળવામાટે તે લીલામ કરી વેચીશું. ” 

જરા ગભરાઇને તે ગરીખ શ્રિયે કદ્યું, “ખરેખર આ ખ- 
ચીત ભૂલ થએલી હશે; કેમકે મારા જન્મારામાં મિ. રીચડે- 
ગ્રફ્નું નામ મૈ કદિ સાંભળ્યું નથી. તેમ મારા ધણીને આ 
દુનિયામાં તેના ખેતરના માલીક સિવાય કોઇનો જનાદી 
દેવોછે એવું મારા સમજવામાં નથી; અને હું જણુંછું કે ધણું 
કેરીને તે જમીનના માલકને અધો વર્ષતી સાંથ આપી ચૂડયા છે, 
તેથી હું નથી ધારતી કે તે ગરીખ માણુસને પજવવાવતું ડરે. 


તે માણુસે પાતાતું માથું હલાવી કલ્યું કે, “ ના ના ખાઈ અસે 
અમારૂં કામ સારી રીતે સમજયે છિયે, આ પ્રકારની ભૂલ અમે 
કરિચે નહિ; પણુ જ્યારે તમારો ધણી આવશે ત્યારે અમે તેની 
નડે વાત કરીશું; તે દરમિયાન અમારે નોંધ કરી લેવાતું કામ 
ચલાવવું જેઇયે. ” 


પછી તે બે માણુસ બીન્ન ખંડમાં ગયા, અને તે પછી 
તરતજ એક મજખૂત ખૂબસુરત દેખાવવાળોે માણુસ આશરે 
ચાળીશ વષેની વયને, ખુશમિન્વજી ચેહેરાનો આવ્યો; અને 
પૂછ્યું કે નાસ્તો તેયાર થયો છે ? 


તે સ્રિયે જવાખ દીધો, “અરે, મારા ગરીખ વાહાલા વુ- 
લિયમ, અહિયાં તમારે માટે દિલગિરીને નાસ્તો તેયાર છે ; પણુ 


ધુ 


૭૬ સેણ્ડફૂડે અને મટન. 
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હે પાછુ કે રીચડે ગ્રફૂવિષે તે માણુસોએ મને કલ્યું તે ખોટું 
હશે, 7” 

આ નામ સાંભળતા વાંતજ તે માણુસ એકદમ ચમડયેો. 
અને પેહેલાં તેનો ચેહેરો જે લાલ સુરખ હતો તે ધોળે પૂણી 
જેવો થઈ ગયો. 


તે સ્રી બોલી, “ ખરેખર તમારે રીચડેગ્રફતું ચારસો। રૂપિયા 
દેવું છે, એ વાત 'ખરી હોયજ નહિ. ”' 

તે માણુસે જવાખ દીધો, “અરે, મને નજ્ી આંકડો તો 
માલમ નથી; પણુ ન્યારે તારા ભાઈ પિટરે દેવાળું કાહાડચું, 
અને તેના સધળા લેણુદારોએ તેની પાસે જે હતું તે લેઈ લીધું, 
ત્યારે આ રીચડેગ્રકફ્‌ તેને કેદમાં નંખાવવાતું કરતો હતો; પણુ 
હું તેનો જામીન થયો; તેથી તે દરિયે નોકરી ઉપર જઈ શક્યો; 
ખરેખર તેણે મને પોતાની કમાઈ મોકલી દેવાનું કબુલ કર્યું હતું, 
પણુ તું નણેછે કે હાલ તેને ગએ ત્રણુ વષે થયાં, અને એટલા 
બધા વખતમાં આપણે તેને વિષે કૉઈ પણુ સાંભળ્યું નથી. ” 

તે શ્રિચે ચાધારાં આંસુ ઉભરાતા કહ્યું, “ત્યારે તમે અને 
તમારાં ખધાં ગરીખવાહાલાં છોકરાં મારા અપકારી ભાઇને માટે 
ખરાખ ખસ્ત થઈ જશે; કેમકે અહિયાં બે બેલીજ્રો છે; તે જે 
આપણી માલમિલકત હરે તે બધું લેઈ જવાને આવ્યા છે. 7” 
આથી તે માણુસને ચેહેરો લાલચોળ થઇ ગયો; અને એક 
જૂની તરવાર જે ધુમાડિયા ઉપર લટકાવેલી હતી તે પકડી, 
તાણીને બોલ્યો કે, “ના એમ નહિ થાય--હું પેહેલો મરીશ 
પ્રમાણિક માણુસને મરણિયા કરવાથી શું થાયછે તે આ હરામ- 
ખોરોને હું ખતાવીશ.” પછી તેણે તરવાર ખેંચી, અને ગાંડ- 
છાના આવેશમાં ખાહાર જતો હતો, જેથી પોતાતા અથવા 
ખબેલીફના જીવતું નેખમ થઇ નાત, પણુ તેની ખાયડિયે પગે 
પડીને ધીરજ પકડવાની વિનતિ કરી; તેણે ધાટો પાડીને કલ્યું 
કે, “અરે મારા પ્રિયપતિ, તમે શું કરોછે તેનો વિચાર કરો. ” 
આવા જુસ્સાથી તમે અમારૂં કાંઈ પણુ સારૂં કરી શકવાના 
નથી. એથી ઉલડું આ બે માણુસોમાંતા એકેને ને કમ 
નસીબે તમે મારી નાંખશે તે તે ખૂન કર્યું નહિ કેહેવાય ? 
અને આપણી ફમખખઝ્ષી હાલ કરતાં હજર ગણી વધારે ફઠિણુ નહિ 


વજક્‌ાવાળાની વિટબના. છડ 


“આજુ,” 





થાય?” આમ જીડર લેવાથી તે ખેડુતના ઉપર થોડીક અસર 
થએલી જણાઈ: તેનાં છોકરાં ઘણાં ન્હાનાં હતાં તેથી આ ગ- 
ભરાટતું કારણુ સમજી શકે તહિ એવાં હતાં; તેોપણુ તેની 
માની સાથે ડુસકાં ખાતાં તેની આસપાસ વીંટાઈ વળ્યાં. ન્હાને 
હરી, પેહેલાં તે માણુસથી અન્નણ્યો હેતો તોપણુ તેણે ધણીજ 
માયાથી તેનો હાથ ઝાલીને તેને આંસુથી ભીંજવી દીધો. છેવટે 
જેમના ઉપર તેતું એટલું બધું વાહાલ હતું તેમના કલ્પાન્તથી 
હારીને તથા નરમ પડીને, તેણે તે પ્રાણુધાતક હશ્રિયાર છોડી 
દીધું, અને પોતાતું મ્હૉં ઢાંકીને એક ખુરશી ઉપર એવું કેહેતો 
બેઠો કે; “હશે, જેવી ઈશ્તરની ઇચ્છા.” 


ટૉમી એજે શખ્દ બોલ્યો નહિ, તોપણુ આ અસરકારક 
તમાશે। તેણે ધણા।જ ધ્યાનથી નનૈયો; હવે હરીને ઘેર જવાની 
ઇંશારત કરી, તે છાનોામાને। તે ધરમાંથી ખાહાર નીકળ્યો, અને 
મિસ્ટર ખારલોના ધર તરક જવાને માર્ગે પડ્યો. રસ્તામાં ચાલ- 
તાં તેણે હમણાં જે તમાશો નનેયો તેના વિચારમાં એટલું બધું 
એવું મત ગુમ થઇ ગચું કે તેણે પોતાનો હોઠસરખેો હલાવ્યો 
નહિ: પણુ જ્યારે તે ધેર આવ્યો ત્યારે તરતજ મિસ્ટર ખા- 
ર્લોપાસે જઇને એવી ઇચ્છા જણાવી કે હમણાંને હમણુ 
મને મારા બાપને ઘેર મોકલે. મિસ્ટર ખબારલેો આ અરજથી 
આશ્રયે પામ્યો, પણુ એક હોશિયાર ચાકરને હુકમ કર્યો કે એ- 
કદમ ધોડા ઉપર સામાન માંડો, અને ટૉંમીને તેને ઘેર લઈ 
જાઓ. મિસ્ટર અને મિસિસ; મટેન પોતાના છોકરાને નેઇને 
ઘણુંજ આશ્રય પામ્યાં; પણુ ટોંમીનતું મન પોતાના ગોઠવેલા 
મનસુખાથી ભરાએલું હતું, તેણે તેમના પ્રથમ પ્રશ્નના ઉત્તર 
દીધા પછી નીચે પ્રમાણે તેના બાપને વિનતિ કરીઃ 


“વિનતિ કરૂછું, પિતાજી, ને હું તમારી પાસે કાંઈ કૃપા 
કરવાનું માચું તો, તમે મારા ઉપર ધુસ્સે થશે ? ” 


મિસ્ટર મટેને કહ્યું, “ના ખરેખર તેથી હું ઘુસ્સે નહિ 
થાઉં. ” 


યૉમિયે કહ્યું, “કેમ ત્યારે મૈ વારંવાર તમને એવું કેહેતા. 
સાંભળ્યા છે કે તસે ધણા તાલેવન છે, અને હું ને સારો થાઉં 


૭૮ સેણ્ડફર્ડ અને મટન. 


તતો હું પણુ તાલેવન થાઉ” માટે તસે મને થોડા પેસા આપશે ?” 

મિસ્ટર મટેને કલ્યું, “પૈસા? હા ખચીત આપીશઃ તારે” 
કેટલા ન્નેઇયે ? 

ટૉમિયે કલ્યું, “પિતાજી મારે તો ઘણા ન્નેઇયે છિયે.” 

મિ. મટેને જવાખ દીધો કે; “કદાચ એક ગીની એટલે 
જમા રૂપિયા નનેયતા હશે.” 

યૉમી.--તાજી ઘણા વધારે-ધઘણી ગીનિયો. 

મિ. મટેત.--પરંતુ, જરા જાણુવા દે. 

ઢોમી.--ત્યારે સાહેખ મારે ઓછામાં ઓછા ચાળીશ પાઉન્ડ 
(ચારસૈ ર્‌પૈયા) નનેઇયે છિચે. 

મિસિસ મટેને જવાબ દીધો કે; “તાર્‌ ભલું થાય છેો- 
કરા? ખરેખર પેહેલાં હતો તે કરતાં દશ ધણે! ઉડાઉ થવા- 
તું તને મિ. ખારલોએ શીખવ્યું છે.”” 

થોમી.--ખરૂં કહુંછું, ખા, કે મી. ખારલો તો તે બાખતવિષે 
કાઇ નણતા પણુ નથી. 

મિ. મટેને કહ્યું, “પણુ તારા જેવા આટલા ન્હાના ખા- 
ળકને, તે એટલા બધા પૈસા શું કરવા હશે ?” 

ટૉમિયે જવાખ દીધો, પિતાજી એ તા છાની વાત છે. પણુ 
હું ખાતરીથી કહુંછું કે, જ્યારે તમે તે સાંભળશે ત્યારે હું જે 
ઉપયોગ કરવાને ધારૂછું; તે તમે પસદ કરશેઃ” 

મિ. મટેન.--એને! મને ઘણે! શક રેહેછે. 

યૉમિયે જવાખ દીધો, “પણુ પિતાજી જે તમે મને ગૃપા 
કરીને આ પૈસા આપશે તો હું તમને ધીમે ધીમે પાછા આપીશ.” 

મિ. મર્ટેન.--તું મતે આટલા ખધા પૈસા તે કદિયે પણુ 
શી રીતે આપી શકીશ? 

ટૉમી.-કેમ સાહેખ તમે નણે્‌।છો કે તમે મને વારંવાર નવાં 
લુગડાં, અને હાથખર્ચીતા પૈસા આપોછે; માટે ને મતે આ 
પૈસા આપશે તો તે વળી રેહેતા સુધી નવાં લુગડાં કે બીજી 
કાંઈ પણુ વસ્તુતું હું નામ નહિ દેણ. 
મિ. મરટેન.--પણુ તું આટછું ન્હાનું છોકરૂ, તારે આટલા ખધા 
યેસા લેઇને શું કરવાછે ? 


વજ્ષ્રાવાળાને ટૉમીનેા આશ્રય. ડટ 


આઇ” શ 


અ 


યેંમી.-કુપાળુ પિતાજી થોડા દિવસ થોભો એટલે તમે જા- 
ણુશે।.. અને નને હું તેનો ખોટો ઉપયોગ કર તો, હું જીવું ત્યાં 
સુધી માર્‌ કેહેડું કદિ માનશે। નહિ. 

પોતાનો છોકરો તેની માગણીમાં આતુરતાથી મંડ્યો રહ્યા 
તે નઇ મિ. મટેન અતિશય આશ્રયે પામ્યો; અને તે ઘણે! તા- 
લેવન અને ઉદાર હતે, તેથી તેણે તે નુકસાન વેઠીને અજમા- 
વી નેવાને। નિશ્રય કર્યો, અને તેની અરજ કબુલ કરી. છેોક- 
રાએ માગેલા પૈસા તેના હાથમાં મૂકીને એવું કલ્યું, “તું તેનો 
જે ઉપયોગ કરે તે જાણવાની હું ઉમેદ રાખુંછું, અને નને તે હ- 
જ્ીકતથી હું સંતોષ નહિ પામું તો, હું ફરીને કદિ તારા 
ઉપર ભરેસેો! રાખીશ નાહ.” ટૉમી પોતાના ઉપર ભરૂસે 
રાખ્યો તેથી ઘણે ખુશી થતો જણાયો, અને પોતાના 
આપને! તેની ધણીજ ભલમનસાઈ માટે ઉપકાર માનીને; તેણે 
મિ. બારલેના ચાકરસાથે પાછા જવાની રનત માગી, જ્યારે તે 
મિ. ખારલોપાસે આવી પોહૉચ્યો ત્યારે તેણે પેહેલવેહેલું કામ 
એ કયું કે હરીને તે ખેડુતને ઘેર ફરીને પાછા જવાની અરજ 
કરી. ત્યાં તે બે ન્હાના છોકરા ઘણીજ ઝડપથી ગયા; અને 
તે ધરમાં દાખલ થયા, ત્યારે તેઓને માલમ પડયું કે તે દુઃખી 
કુટુંબ પેહેલાં હતી એવીજ સ્થિતિમાં હતું. પણુ ટૉમી તે ધ- 
રૃમાંતી પેલી સારી બાયડીપાસે ગયો, તે ખાઈ તે ઓરડીના એક 
ખૂણામાં ડુસકાખાતી બેઠી હતી; અને તેણીનો હાથ હળવેથી 
ઝાલીને તેણે ક્યું કે-“મારાં ભલાં ખાઈ, તમે સવારમાં મારા 
ઉપર ધણી મેહેરબાની કરી હતી માટે તેના બદલામાં મૈ તમા- 
રા ઉપર સેહેરખાની કરવાતું નજ્ી કરુ છે.” 

તે સ્રિયે કલ્યું, “તમારં ભલું થાએ, મારા ન્હાના શેઠ 
તમને જે રજુ કર્યું તે તમે લીધું તે ભલે; પણુ તમે અમારૂં 
દુઃખ ફ્રિટાડવા કાંઇ કરી શકે એવું નથી.” 

ટોમિયે કહ્યું કે, “તે તમે કેમ નણ્યું? કદાપિ તમારી ધા- 
રણા કરતાં હું વધારે કરી શકુ તો?” 

તે ખાઇયે જવાખ દીધો, “અરે! હું માતુંછું કે તમારાથી 
અને તેટલું તમે તો કરો, પણુ હાલ તરતજ ચાળીશ પાઉન્ડ અન 
મને આપવા ન મળે તો. અમારો તમામ માલ જપતી થઇ વેચાઇ 


૮૦ સૈણ્ડફ્ડ્‌ અને મર્ટત. 





જશે; અને તે કાંઇ મળી શકે એવું નથી, કેમકે અમારે આ પૃ- 
થ્વી ઉપર અમને મદદ કરે એવો મિત્ર નથી. માટે મારાં ગ- 
રીખ છોકરાંને અને મારે ખારણા ખાહાર નીકળવું પડશે, અને 
પરમેશર એકલો એમને ભ્ખે મરતાં ખચાવશે.” 


યૉંમીનું ત્ટટય એવું કોમળ હતું કે તેણે બિચારી ખાઇને 
વધારે વાર ઉચાટમાં અધ્ધર જીવે રાખી નહિ. તેણે તેના ખેો- 
ળામાં પેસા ઠાલવી દીધા ને નીચે પ્રમાણે કથં, “જુએ મારાં 
ભલાં ખાઇ, આ લ્યો અને તમાર દેવું આપો.” 


આ નેઇને તે ખાઇને વર્ણુત ત થઈ શકે એવું આશ્રયે 
લાગ્યું, તે ચમકીને ફાટી આંખે આમ તેમ જેવા લાગી, 
પછી પોતાના ન્હાતા સરખા ભલું કરનાર ભણી નજર જ્રેરવી, 
અને ઉપકારસ્મરણુ અને મન ઉપર થએલી અસરના ખેદથી 
પોતાના ખે હાથ નડી પોતાની 'ખુરશીમાં બેહોશ થઈને પાછી 
પડી, તેનો ધણી જે પાસેની બીજી ઓરડીમાં હતો, તે તેને 
આવી સ્થિતિમાં જેઈ તેની પાસે દોડી આવ્યો અને ઘણીજ 
પ્રીતિથી તેને પૂછયું કે શું છે? પણુ તે ખાઈ તે ન્હાના છોકરાની 
આગળ પગે પડી, અને ડુસકાંખાતી તથા તેને આશીવૌદ દેતી 
તેના છુંટણુખાઝી તેને પગે ખચિયે। કરી, તેથી તેણે ધાર્ચું કે મારી 
સ્રી ગાંડી થઈ ગઇ છે; એટલામાં તેતાં ન્હાનાં છોકરા પોતાની 
માપાસે દોડી આવ્યાં, અને તેનાં કપડાં ખેંચવા મંડ્યા, અને 
તેમતાં મ્હો તેની છાતીમાં સંતાડવા લાગ્યાં. તે ગ્રીને પોતાતાં 
' છોકરાં જનેઇને ભાન આવ્યું અને તે નીચે પ્રમાણે તાણીને બોલી. 


“અરે મારાં છોકરાં, આ ન્હાના ફીરસ્તાની મદદ વગર 
તમે બધાં ભૂખે મરી જાત, ત્યારે શા માટે તેનો નીચા પડીને 
ઉપકાર માનવાને તમે મારી ન્નેડે સામેલ થતાં નથી ?”” 

આ ઉપરથી તેના ધણિયે કથં કે, “ખરેખર મેરી તું 
ગાંડી થઈ છું? ” 

તે સ્રી ખોલી, “અરે, વુલિયમ હું એવી દેખાતી હઇશ 
પણુ હું ગાંડી નથી, પણુ પરમેશરે આ ન્હાના ફ્ીરસ્તાના હાથથી 
આપણુને શું મોકલ્યું છે, તે જીએ તેથી અચંબો પામો અને પછી 
હું ગાંડી થાઊં તેમાં શી નવાઈ છે તેનો વિચાર કરે.” 


નાચતાં રીંછ. ૮૧ 





એમ કહી તેણિયે તે પૈસા ઉપાડીને ખતાન્યા અને તે નેઈ 
તે ખઈ જેટ્લું આશ્રયે પામી હતી તેટલેોજ તેના ધણીને અ- 
ચંબો લાગ્યો. પણુ ટૉમી તે માણુસ પાસે ગયો, અને તેનો 
હાથ ઝાલીને બોલ્યો કે; “ મારા ભાઈ આ તમે સુખેથી લ્યો; 
હું તમને તે ખુશીથી આપુંછું, અને આશા રાખુંછું કે, તેથી 
તમારૂં જે દેડું છે તે તમે આપી શકશે. અને આ ખીચારો 
ન્હાનાં છોકરાંને બચાવી શકશે. ” 


એ માણુસ જે પ્રથમ પોતાનું દુઃખ ચુપજીથી અને ગંભી- 
રાઇથી સહન કરતો જણાતો હતે તે હવે રોવા લાગ્યો, અને 
તેનાં છોકરાં અને બાયડીની માકક ડુસકાં ખાવા મંડ્યો. યૉંમી, 
કે જેને આ અતિશય આભાર વૃત્તિથી દુઃખ થવા માંડયું તે 
છાનોમાનો ધરની બાહાર નીકળી આવ્યો. અને તેની પાછળ હરી 
ગયો. અને તે ડયાં ગયો, તેની એ ગરીખ કુટુંબને ખબર પડતા 
પેહેલાં નજર ન પોંહોંચે એટલે! વેગલે નીકળી ગયો. 


આ પછી તરતજ મિ. ખારલો અને તેના બે શિષ્યો રાજ્ય- 
માર્ગ ઉપર ફરવા ગયા. તેઓ ખહુ વેગળે ગયા નહિ. એટલામાં 
ત્રણુ માણુસો। ત્રણુ મ્હોટાં વાળવાળાં જાનવરને દોરીને લેઈ જતા 
નેવામાં આના, અને તેમની પાછળ છોકરાં અને બાયડિયોતું 
સાળું આવતું દીઠું. ન્યારે તેઓ વધારે નજીક આવી પોહોંચ્યાં, 
ત્યારે મિ. બારલોને માલમ પડચું કે એ જાનવર ત્રણુ પાળેલા 
રીંછ હતાં; અને તેમને ત્રણુ સવયડે લોકો જેઓ એ રીંછનો 
તમાશે। બતાવી પોતાના ગુજરાન જેગ મેળવતા હતા; તેઓ તેમને 
દોરીને લઈ જતા હતા. આ દરેક જાનવરના માથા ઉપર એઝેડું 
વાંદર્‌ં બેસારેલું હતું, જે દંતેયાં કરતાં અને ગલોકફ્‌ા વગાડતાં હતાં. 
અને તેના મ્હોંતા ચાળાથી લોકોને ખડ'ખડાટ હસવું આવતું 
હેતું. ટૉમિયે પેહેલાં આ જનવરેમાંતું એજે કદિ ન્નેયું નહતું. તેથી 
તેને ધણીજ ગમ્મત પડી; પણુ ન્યારે તેણે રાંછને હુકમ કરતા 
પાછલા પગે ઉપર ઉબભ્ધું થઇ વાદિત્રના અવાજની સાથે વિચિત્ર 
રીતે નાચતાં ન્ેયું ત્યારે તેને વધારે ગમ્મત થઈ. 


આ તમાશાથી તૃપ્ત થયા પછી, તેએ તેમને રસ્તે આગળ 
ચાલા, અને ટૉમિયે મિ. ખારલોને પૂછયું કે, રીંછ તે સેહેલાઇથી 


વ? 


૮૨ સેણ્ડફડે અને મટેન. 





પાળી શકાય એવું જાનવર છે કે કેમ, અને તે જ્યારે જંગલી 
સ્થિતિમાં હોય ત્યારે તુક્સાન કરે કે કેમ? 


મિ. ખારલોએ જવાખ દીધો કે; “વાધ અથવા સિંહના 
જેવું રીંછ નાશકારક નથી; તેો'પણુ તે ભયંકર છે; અને જ્યારે 
તેનો લાગ ફાવેછે, ત્યારે ખાયડિયો, છોકરાં, અને ભાયડાને પણુ 
ખાઈ જાયછે. આ જાનવરો ધણું કરીને ઠંડા દેશોમાં થાયછે. એમ 
જનેવામાં આવ્યું છે કે જેમ વધારે ઠંડો સ્ુલક હોયછે; તેમ 
તેએ વધારે મ્હોટાં અને ફર થાયછે. ઉત્તર તરક્ના દેશે, જેમાં 
ઠરી ગએલો અને વરસતો બરફ નિરંતર પથરાએલેો હોયછે 
ત્યાં એક જાતનાં રીંછ ધોળા રંગનાં અને અતિ ભારે જુસ્સા- 
વાળાં અને ન્નેરાવર થાયછે. આ જાનવરો! દરિયા ઉપર પથરા- 
એલી મ્હોટી બરફની ખડકે ઉપર વારંવાર ચઢતાં અને માછલા 
અને બીન દરિયાઈ જનાનવરેતું ભક્ષ કરતાં ન્નેવામાં આવેછે. 
એક વખતે કેટલાએક ખારવાએ કિનારા ઉપર ખાણું પકાવતા 
હેતા, તેમના ઉપર એક રીંછડી એકદમ અણુધારી ચઢી આવેલી 
તેનો હેવાલ મારા વાંચવામાં આવેલો મને યાદ છે. એ જાન- 
વરની સાથે તેનાં બે બચ્યાં હતાં; અને તમારા મતમાં સેહેજ 
આવશે કે એ ખારવાએને આ ભયંકર પર્‌ણા ના ગમ્યા, તેથી 
તેએ તરતજ વાહાણુમાં નાશી ગયા. પછી તે ઘરડી રીંછડિયે તે 
ખારવાએ જે માંસ મૂકીને નાશી ગયા હતા તે માંસ લીધું, 
અને પોતાને માટે ધણાજ થોડો ભાગ રાખીને ખાઝીવું પાતાના 
અગ્યાંની આગળ મૂડયું, આ નેતાં એમ જણાયું કે તે પોતાના 
કરતાં પોતાના ખબચ્યાંતું ભલું વધારે ઇચ્છતી હતી. પણુ તે વા- 
હાણુમાંના ખારવાએ પોતાતું ખાવાનું જતું રઘું તેથી ચીડાઇને 
તે ખન્ઞેને ગોળીથી મારી તાંખ્યાં. તેમણે એ રીંછણુને પણુ 
ધાયલ કરી; પરંતુ મરી જય એવે જખમ થયો નહતો. તેથી 
તે હાલી ચાલી શકે એવી હતી. આ બિચારા જાનવરવી પો-' 
તાનાં બચ્યાં તરફની વર્તણૂક ન્નેવાથી હેર કોઇને દયા ઉપજે 
એવું હતું. તેને ધણુંજ વાગ્યું હતું અને તેએ પડેલાં હતાં તે 
જગોએ ફક્ત ભાંખોડિયે ચાલીને જઇ શકી; તેોપણુ પેહેલા 
એક વખત તેણે કર્યું હતું તેમ પોતાના મ્હોમાં જે માંસનો 
કકડો લાવી હતી; તે તેમની આગળ મૂડયો; અને જ્યારે તે- 


રીંછતું નાસવું અને પડડાડું. ૮૩ 





ણીને માલમ પડું કે તેએ 'ખાતાં નથી, ત્યારે તેણિયે પોતાને 
પંજે પેહેલાં એક ઉપર મૂકયો. અને પછી બીન્ત ઉપર મૂડયે, 
અને તેને ઉઠાડવાને પ્રયલ કર્યો; અને આ ખધું કરતી વખત 
દયા આવે એવા દુઃખથી ચીસો પાડતી હતી. ન્યારે તેણીને 
માલમ પડયું કે તેએ હાલતાં નથી ત્યારે તે થોડેક છેટે ગઈ, 
અને પછી તેમને લલચાવતી હોય એમ પાછું નનેઇને શેકાતુર 
અમો પાડી: તોપણુ તેમને હાલતાં તા નયા ત્યારે તે પાછી 
આવી, અને તેમની આસપાસ સુંઘીને તેમના જખમ ચાટવા 
માંડયા. પછી પેહેલાંની માફક તે બીજી વખત દૂર ગઈ; અને 
ચોડી વાર ભાંખોડિયે ચાલ્યા પછી, જેમ તેમને પોતાની માને 
ન છોડી દેવાને કાલાવાલા કરતી હેય તેમ પાછું ફરીને શોકા- 
તુર આરડી, છેવટે તેએ ઠંડાં અને નિરજીવ માલમ પડયાં, 
ત્યારે તેણિયે પોતાનું માથું તે વાહાણુતરકફ્‌ ઉંચું કર્યું. અને 
પોતાનાં બચ્યાંતું ખુન કરનાર ઉપર વેર વાળવાતું કરતી હોય 
એવી રીતે પોકાર પાડવા મંડી. પણ્‌ તે ખારવાઓએ પોતાની 
ખંદૃકેો ફરીને તેની સામે તાીને લગાવી, અને તેને એટલી 
ખકો જગાએ ધાયલ કરી કે તે પોતાનાં બચ્ચાની વચમાં નીચે 
પડી; અને તેમનાં જખમ ચાટતાં ચાટતાં મરી ગઈ.” 


તેજ પળે મિ. ખારલોએ ખાયડિયો અને છોકરાંતું એક 
સળું ભયથી દોડતું દીડું; અને નેયું તો ઉપર લખેલાં રીંછમાંતું 
એક રાંછ સાંકળ તોડી તેમની પાછળ દોડતું અને ત્રાસ ઉપજે 
એવી ચીસ પાડતું માલમ પડયું. મિ. ખારલોના હાથમાં, એડ 
સારી મજખૂત લાકડી હતી, અને પોતે છાતીવાળે માણુસ હતો, 
તેથી તેને માલમ પડતાં વાંતજ પોતાના રિષ્યોને ચુપ રેહે- 
વાતું કલું, અતે તરતજ તે રીંછ પાસે દોડયો, તે રીંછ દોડતું 
દોડતું આવતાં વચમાં અટડયું, અતે મિ. ખારલો વચમાં આવ્યો 
તેથી તેના ઉપર હુમલે। કરવાને ધારતું હોય એમ જણાયું. પણુ 
આ ગૃહસ્થે તેને ખે ત્રણુ લાકડિયો મારી અને ખુમ પાડીને 
અને જીસ્સાથી તેની તરફ બોલ્યો, અને એજ પ્રમાણે હિંમત 
અને ત્વરાથી તેની સાંકળનો છેડો પકડા લીધો; જેથી કરીને 
તે જાતવર ધીષું પડીને પકડાયું. એટલામાં તે રીંછનો માલીક 
આવી પૉહોંચ્યો, જેના હાયમાં મિ. ખારલોએ તેને સોંપ્યું, 


૮્૪ સેણ્ડકૂડે અને મર્ટન, 


અને આવા ભયકર જાનવરને સાચવવામાં હવે પછી વધારે કા- 
ળજ રાખવાતું કલ્યું. આ વખતે પેલા છોકરાએ વૈગળેથી છા- 
નામાના તમાશો નેતા હેતા; પણુ અકસ્માતથી, તે રીંછને માથે 
જે વાંદરૂં બેસારેલું હતું, તે એ નનવર છૂટું થઇ નાડું ત્યારે 
પડી ગચેલું તેથી તેમની તરક હજાર પ્રકારનાં વિચિત્ર દાંતિયા 
કરતું દોડતું આવ્યું. ટૉમી, મિ. ખારલો કરતાં જઉં નહિ એવે 
નિશ્ચય કરી તેના સામે। દોડી આવ્યો, અને તે નનવરની કમ્મરે 
દોરી બાંધેલી હતી તે પકડી લીધી. પણુ તેણે પકડાવાતું પસંદ 
નહિ કરીને; તરતજ ટૉમીના હાથ ઉપર બચકું ભર્યું અને તેના 
માંસ ઉપર દાંત પણુ કાંક બેસાર્યો. પણુ ટૉમી, હવે હંમતમાં 
અને હાથ પગની ચાલાઝીમાં હોંશિયાર થયો હતે, તેથી તેણે 
પોતાના દૃક્મનતને નાશી જવા દેવાને બદલે, પોતાના હાથમાં 
લાકડી હતી તેનાથી તેને ઝાપટવા મંડયો; છેવટ વાંદરાએ પોતાને 
સામાવાળિયથો। આવી ટઢતાવાળો છે એમ જાણી પોતાના દોસ્ત 
રીંછની પેઠે પકડાઇ દોરચું તેમ દોરાવા માંડચું. 

પછી તેએ ઘેર જતા હતા ત્યારે, ટૉમીએ મિ. ખારલેોને 
પૂછયું કે, જ્યારે આવું જનનવર છૂટું હોય ત્યારે તેને છેડવું એ 
ભયકર છે; એવું તમારા વિચારમાં નથી આવતું શું? 

મિન ખારલોએ કક્યું કે, લોકો ધારેછે તેટલું ભયંકર નથી. 
ઘણુ ખરાં જાનવરો હિમત જેઈ ડરી જયછે, અને ખ્હીન્યા તો 
જુસ્સો! પકડેછે. 

હરિયે જવાખ દીધો કે; “તે, હું માતુંછું, કે ખરૂ છે; કે- 
મકે ફૂતરાનતી એક ખીન્ તરફની ચાલ મે ધણીવાર ન્નેઇછે. 
જ્યારે બે અજાણ્યાં કૂતરાં મળેછે, ત્યારે તેએ ઘણું કરીને સં- 
ભાળીને એક ખીન્નથી ખ્હીતાં ખ્હીતાં પાસે આવેછે; પણુ તેન 
માંતું એક દોડી જાયછે કે તરતજ ખીજું ધણાજ જીસ્સાથી તેની 
પછાડી પડેછે. ”” 

મિ. ખારલોએ જવાખ દીધો કે, “ફકૂતરાજ ફક્ત એમ 
કરેછે એમ નથી; ઘણું કરીને સઘળાં જંગલી જાનવરોને 
બીક હોયછેઃ માટે જંગલમાં ભયકર જાનવરો પુષ્કળ હોયછે 
તેમાં થઇને જે માણુસોને હથિયાર વગર જવાની જરૂર પડેલી 
તેઓને રસ્તામાં જ્યારે ન્યારે જંગલી જાતવરો મળેલાં ત્યારે 


વૉદરાને! સ્વભાવ. ત્પ 
ત્યારે તાણીને બૂમો પાડવાથી, ઘણીવાર વગર હરકતે ખચી ગ- 
ચેલા છે. પણ્‌ મેં તા રીંછને તેને દેશા છોડયા પછી જે કેળ- 
વણી મળેલી તેના ઉપર સુખ્ય આધ્રાર રાખ્યો હતો; મૈ ન્નેચુ 
કે એ બીચારા રીંછને, તાબે થઇ તાથથી દોરે તેમ દોરાય અને 
તમાશે કરી બતાવે એટલામાટે ઘણીવાર મારી મારીને હેરાન 
કર્યું હશે. મ નેયું કે, માણુસને તાબે થવાની અને માણસના 
અવાજથી થથરવાની તેને *ેવ પડી હશે; માટે આવી રીતે થ- 
યેલી અસરથી તે મારી સત્તાને તાબે થશે એમ મને ભરૉસેોા 
પડ્યો. તમે ન્ેયું કે મારી તેમાં ચૂક ન હતી અને મૅ એમ 
કર્યું તો પેલી ખાયડિયો તથા છોકરાંમાંનાં કોઇને તે કદાપિ 
નુક્સાન કરી બેસત, તે અયડયું. ” 


આવી રીતે મિ. ખારલે। વાત કરતા હતા તેવામાં, ટૉમીના 
હાશ્રમાંથી લોહી નીકળતું તેમના ન્ેવામાં આવ્યું, અને તેતું કા- 
ર'મુ પૂછયું, ત્યારે પેલા વાંદરાસાથેનો જે પ્રસંગ બન્યો હતે 
તેની હકીકત તેમના સાંભળવામાં આવી. પછી મિ. . બારલાએ 
તેના જખમ તપાસ્યો, ને નનેયું તો કાંઈ ઘણું વાગ્યું નોહેતું; પછી 
તેમણે ટૉમીને કહ્યું કે, આ અકસ્માત ખન્યો તેથી હં હૈં ધણે! દિલગીર 
છું, પણુ હું ધારૂછું કે હવે તમારામાં એટલી હિંમત આવી હશે 
કે તેથી આવા જુજ વાગ્યાને તમે નહિ ગણકારો. ટૉમિયે તેને ખા- 
તરીથી કહ્યું કે, “હા એટલી [હમત આવીછે;” અને પછી વાંદ- 
રાના સ્વભાવ ખાખત કેટલાએક સવાલ તે પૂછવા મંડયથો, ને તેના 
મિ. ખારલોએ નીચે પ્રમાણે જવાબ દીધાઃ--“વાંદર્‌ તે એક ઘણું 
વિચિત્ર જાનવર છે, તેનો દેખાવ અને આકાર માણસને મળતો 
છે. એ તે તમારા નેવામાં પણુ આવ્યું હશે. તે ગરમ દેશમાં 
રહેછે, અને દુનિયાના વણા ભાગમાં તે ગરમ દેશનાં જંગલો 
એ જાનવરોથી ભરેલાં હોયછે. તે અતિશય ચંચળ છે, અને તેના 
આગલા અવયવો માણસના હાથને મળતા છે; તેથી તે ઝાડ ઉ- 
પર ચઢી જવામાં, અને ડાળિયોએ લટઝી પડવામાં તેનો ઉપ- 
ચોગ કરેછે. જંગલની પુષ્કળ ઝાડીને લીધે તે કેટલાક મેલસુધી 
દૂર, જમીનને અડકયાવગર જઈ શકેછે. તે દેશોમાં દરેક જાતનાં 
જે જગલી ફળ નીપજેછે તે ખાઈને તે પાતાતું ગુજરાન ચલાવેછે, 
નતેથી ખાવાતું શેળવવાનેમાટે તેને ન્નથુ હીલચાલ કરવી પડેછે. 
૮ 


૮૬ સેણ્ડફર્ડ અને મર્ટન. 
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તેમ તે તેના જન્મભૂમિભૂત જંગલમાંથી જે મળેછે, તે ખોરાકથી 
હેમેશ સંતોષ માનીને રેહેતું નથી. આ જાનવરેનાં મોટાં ટોળાં 
વારંવાર પાસેની વાડિયોમાં લૂંટ કરવાને નીકળી પડેછે; અને 
તેમની હિકમત અને ચતુરાઇની ધણી અન્ઞયખીભરી તાતે 
કેહેવામાં આવેછે. 

“એવું કેહેવાયછે કે, માણુસની પેઠે તેએ બંદોખસ્તથી, 
અને સાવચેતીથી કામ કરેછે. આ નનવરેોમાં કેટલાએકને, બા- 
૪ીનાંને ખબર આપવામાટે ખાતમીદાર તરીકે રાખવામાં આ- 
વેછે, અને કોઈ માણુસ વાડી આગળ આવી ચઢેછે તે, પેલા 
ચાકી કરનારમાંતું એકાદ તરેહવાર રીતે દાંત કડકડાવીને તેમને 
"ખખર કરેછે, એટલે તેએ સધળા તરતજ નાશી નયછે. 7” 

હરીએ જવાબ દીધો કે, “ મારા માતવામાં તે સ્હેજ 
આવી શકેછેઃ કેમકે મે ન્નેયું છે કે, જ્યારે રૂકપક્ષીતું ટોળું અ- 
તાજના ખેતર ઉપર ઉતર્યું હોયછે ત્યારે, તેમાંતા બે અથવા 
ત્રખ, ઉંચામાં ઉંચું ઝાડ તેઓને માલમ પડે તે ઉપર ખેસેછે; 
ગને ને કોઈ માણસ આવી ચઢે તો, તેએ કાઉ કાઉ કરી તેમને 
ખ્‌ખર આપેછે; અને તરતજ તે સઘળા પાંખો પસારીને ઉડી 
જાયછે. ? 

મિ૦ ખઆરલોએ જવાબ દીધો “પણુ વાંદરાં તો ચારી 
કરવામાં એથી વધારે અઝ્ઠલ દોડાવેછે; કેમકે જ્યારે તેમને 
કોઈ વાડી લૂંટવાની મરજી હોયછે ત્યારે તેઓ પોતાને રેહેવાના 
જંગલમાંથી માંડીને તે વાડી સુધી પોતામાંનતા કેટલાકને એક 
બીન્નથી થોડે થોડે છેટે હારોહાર બેસારેછે. આ પ્રમાણે ફશ્યા 
પછી કેટલાએક સારામાં સારાં ફળથી ભરેલાં ઝાડ ઉપર ચ- 
હેછે, અને ફળ તોડીને જે તેમના સાથિયો નીચે ઉભેલા હો- 
ચછે તેમના ઉપર નાંખેછે; તેએ થોડેક છેટે ખીન્ત હોયછે 
તેમને આપેછે; અને એવી રીતે, જે જંગલમાંથી તેએ આવેલા 
હોય ત્યાં સહિસલામત એ ફળ પોહેોચે ત્યાં સુધી એક હાથથી 
બીજે હાથે તે ફૅકાયછે. જ્યારે તેઓને ધણાં ન્હાનપણુમાંથી પક- 
ડેલાં હોયછે, ત્યારે તેઆ સેહેલાઇથી પાળી શકાયછે, પણુ હમેશ 
તેઓને ઉત્પાતિયાવેડા ખહુ ગમેછે, અને તેમની ર્ખરૂમાં જે 
કાંઇ થતું હોય તેની તેએ નકલ ધણી કરેછે. આ ખાખતમાં 


“વાંદરાની વાતે!. ૮૭ 
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તેમના વિષે ધણી હસવા લાયક વાતો કેહેવામાં આવેછે. મેં 
સાંભળ્યું છે કે, એક ઝૃહસ્થના ઘરમાં એક વાદર્‌ં હતું, તેણે 
ધણીવાર પોતાના શેઠને હન્નમત કરાવતાં દીઠે હતો. એક 
વખત તે નકલી નનવરના મગજમાં હન્તમ ખનવાને। વિચાર 
આવ્યો, તેથી તેજ ધરમાં એક બીલાડી હતી તેને એક હાથમા 
પકડી, અને બીન્ત હાશ્રમાં એક શાહીનો સીસે। હતો તે લીધે, 
અને તે ધણા સુંદર આરસપણહાણુના જીનાને મથાળે તેને લેઈ ગયું- 
તે બીલાડીની ચીસો।થી નોકરેતું ધ્યાન તે તરક્‌ ખેંચાયું, અને તેઓ 
દોડી આન્યા, અને તેમના નેવામાં આવ્યું કે નિસરણીના ઉ- 
પલા પર્થારે તે વાંદરૂં ગંભીરતાથી બેઠેલું છે, અને તેના એક 
પંઝાથી તે બીલાડીને મજખુત પકડી છે, અને બીન્ત પંનથી, 
જેવી રીતે તેના શેઠેને હજામ કરતો હતો, તેવી રીતે તે બીલા- 
ડીના મૉ ઉપર શાહી લગાડી ઘસેછે. આથી તેમને બહુ ગમત 
થઈ. જ્યારે તે બીલાડી નાસવાને માટે તરફડીયાં મારતી; 
ત્યારે તે વાંદ ર તેને પોતાના પંઝાથી થ્રાખડતું હતું; અને દાત 
કડકડાવતું, અને હેસડું આવે એવા મ્હૉંના ચાળા કરતું. અને 
જ્યારે તે ચૂપ રેહેતી, ત્યારે તે શીશી લેઈને મંડતું ને પોતાનું 
કામ જારી રાખતું.” 


“પૃણુ મેં આ જળનવરેોની નકલ કરવાની હૉસિયારીની 
એક ખહુ કરૂણાજનક વાત્‌ સાભળી છે. એ ન્તતતું એક જાનવર 
એક કિલ્ાબંદી શેહેરમાં રહેતું હતું, અને તે વારંવાર તે કિલ્લાની 
ઉપર્‌ દોડમદોડા કરતું હતું, ત્યાં એક ગોલંદાજને તે શેહેરના 
અચાવ માણે રાખેલી મોટી તોપો છોડતાં તેણે નેયો હતો. 
એક રોજ જે જનમગરીવતી એ માણસ પોતાનું કામ કરતો 
હતે, તે જામગરી સળગાવેલી તેના હાથમાં આવી; એટલે તે 
એક તોપના ળનમગરી મૂકવાના ખાકામાં લગાડીને, તે તેનો 
ભડાકે ન્ેવાને તેના મોં આગળ દોડયું. પણુ તરત તેો।પ છૂટી, 
અને તેથી તે બીચારા વાંદરાના કડકેકડકા થઈ ઉડી ગયા.” 

એ સંધિમાં ટૉમીને મિન ખારલોના ધરમાં આ પ્રમાણે 
કેળવણી મળતાં ઉન્હાળા વીતી ગયો હતો; તે દરમિયાનમાં 
તેના શરીર અને મનની શક્તિ સારી વધી હતીઃ કેમકે તે હવે 


૮૮ સેષ્ડકર્ડ અને મઢેન. 
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ચીઢિયો અને મીન્તજી ન હતો, તેમ ત્ડતુઓતા ખદલાવાથી 
સેહેજસેહેજમાં તેને અસર થાય એમ થતું ન હતું. 

અને હવે બહુજ સખ શિયાળે! બેઠો. પાણી ઠરીને નઝર 
ખઅરકફ્ના ઢગલા થઇ ગયા; ઝાડ પાંદડાંવગરનાં થઇ ગયાં, અને 
ન્હાનાં પક્ષિયો, જે અગાઉ ખુશીથી ચીં ચીં કરતાં, તે હવાની 
સષ્ઠાઇથી મૂગે મ્હોડે દિલગીર થતાં હેય એમ જણાવા માંડચાં, 
એક દિવસે ટયૉમી, ન્ત્યારે પોતાની કોટડીમાં ધેઠો ત્યારે તેણે; 
એક ઘણું સુંદર ન્હાનું પક્ષી ઉડતું દીડું. તેથી તે અચંબો 
પામ્યો. ત્‌ મેડેથી નીચે ગયો અને મિ૦ ખારલેોને કદ્યું, તેણે 
તેને કલ્યું કે, તે રાતી છાતીનું રૌબીનનામતું પક્ષી કેહેવાય છે; 
અને તે કોઈ પણ બીજી ન્તતના પક્ષી કરતાં સ્વાભાવિક રીતે 
વધારે જલદી હળી નયછે. પણ્‌ તેણે વિશેષે કરીને કદ્યું કે, 
“ઝઆ વખત, તે ન્હાના પ્રાણીને ખોરાક નેઈયે છે; ભૂખને 
લીધે આ અસાધ્ારણુ હેંંમત એનામાં આવી છે. ” 


યૉમિયે કથ્યું કે, ત્યારે, સાહેબ, જે તમે મને રજા આપો 
તો, હું રોટલીનો કડકો લાવીને તેને ખવરાવું. ” 
મિ૦ ખારલોએ જવાખ દીધો કે, “ તેમ કરો, પણ્‌ ષે પેહેલાં 


ખારી ઉઘાડી મૂકે, કે જેથી તે સમજે ડે તમારે તેને કેદ 
કરવાનો ઇરાદો નથી. ” 


ટામીએ એ પ્રમાણે ખારી ઉઘાડી, અને તે કોટડીમાં મોડો 
રોટલીનો ભૂકે। વેર્યો, તેથી પેલું પક્ષી નીચે ફૂદી પડયું. અને 
પેટ ભરીને ખાધું, તે ન્તેઇને તે ખુશી થયો. પછી તે ખારી 
આહાર ઉડી ગયું, અને પાસેના ઝાડ ઉપર જઇને બેડું, અને 
પોતાની પર્ણાગત થઈ તેનો જાણે ઉપકાર માનતું હોય એવી 
રીતે, આખો વખત ગાયાં કર્યુ. 

આ નવા ઓળખાણુથી ટૉમી ઘણ્‌ાજ ખુશી થયો, આ 
વખતથી દરરોજ સવારમાં પોતાની ખારી ખુક્ની મૂકવાને અને 
તે કોટડીમાં મોડો ભૂકો વેરવાને તે કદી ચૂક્તો નહિ; અને તે 
પક્ષી નિશ્ચિતપણે ફૂદીને માંય આવતું, અને તે પોતાના ઉપર 
ઉપકાર કરનારની છાયા નીચે મોજ માણુતું. ધીમે ધીમે તેમની 
દોસ્તી એટલી વધી કે, તે ન્હાતું રીબીન ટૉમીના "ખભા ઉપર 


રાબિન અને ખીલાડી. ૮૯ 
આવીને બેસે, અથવા તેના હાથમાંથી ખાય, જેથી ટૉમીને 
એટ્લે ખધો સતોષ થતો કે તે વારંવાર મિન ખારલેો અને 
હરીને પોતાના વ્હાલા પક્ષીનાં લાડ દેખાડવાને બોલાવતે। ; 
ને પાતાના નાનકડા ભાઈબંધનેો ભાગ રાખ્યા વગર તે કદી 
ખાણું ખાતે! નહિ. 

પરંતુ, એક દિવસે, ટૉમી જમ્યા પછી હમેશની માકક 
પોતાના પક્ષીને ખવરાવવાના વિચારથી મેડે ગયો, પણુ, જેવું 
તેણુ પોતાની કોયટ્ડીનું બારણું ઉધાડયું કે તરત તેતું કાળજું 
ભેદી નાંખે એવે દેખાવ તેના નેવામાં આવ્યો. તેનો ન્હાનકડો 
દોસ્ત અને સોઃખતી ભૉય ઉપર મુવેલેો પડેલો અને એક સોટી 
બીલાડી ખારીમાંથી કૂદીને નીકળી જતી તેણે દીઠી. ટૉમી આં- 
સુથી ઉભરાતી આંખે તરત પોતાના લાડકડાના મોતની વાત 
કેહેવાને, અને જે ધાતકી ખીલાડિયે તે કામ કર્યું હતું તેના 
ઉપ૨ વેર વાળવાની અનુમતિ લેવા નીચે દોડી આવ્યો. 93િ૦ 
ખારલેોએ ધણાજ આદ્દે ચિત્તે એ વાત સાંભળી, પણુ પછી 
પૂછયું કે તે બીલાડીને શી સનન કરવાની તારી મરજી છે ? 

ટૉમી૦--અરે! સાહેબ, તેણે તે ગરીબ પક્ષીને મારી 
નાંખ્યું તેમ તેને મારી નાંખવી એવી મારી મરજી છે. 

મિ૦ ખારલે।૦--પણ્‌ તેણે તમારા પક્ષી ઉપર કોઈ પણુ 
પ્રકારની દેષખુદ્વદિથી તે કામ કર્યું છે, કે ફક્ત તે ભ્નખી હતી 
તે કારણથી, અને તેય એવી રીતે તેને શીકાર કરવાની ટેવ 

ડેલી તેથી કર્યું એમ તમે ધારો છો? 

ટોમીએ કબુલ કર્યું કે, તે બીલાડીને મારા પક્ષી ઉપર 
કોઈ પણું જતની ઠ્વેષબુદ્ધિ હતી એવો મને અંદેશો નથી, અને 
તેટલામાટે હું ધારૂછું કે તેને ભૂખ લાગવાથી તેવું કરવાને તે 
ઉરકેરાયલી. 

મિ૦ ખારલેો૦--તમારા નેવામાં નથી આવ્યું કે ઉંદર 
અને બીનાં નાતાં જાનવરેનો શીકાર કરવાને! તેનો સ્વભાવ છે? 

ટોમી૦--હા, સાહેબ, ધણીવાર ન્નેયું છે. 

મિ૦ ખારલો૦--અને તમે કદી તેને બીજી ટેવ શીખવ- 
વાને પ્રય કર્યો છે? 

ટોમી૦--મૈ કર્યો છે એડકું હું કડી શકતે! નથી. 


“૯૦ સેણ્ડફડે અને મર્ટન. 
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(મ૦ ખારલે।૦--ત્યારે તે બીલાડી કરતાં તમારો દોષ વ- 
ધારે નથી? જે કરવાથી ગુનો થાયછે એવું તેને કદી તમે શી- 
'ખવ્યું નથી, તે કરવા ખાખત તેને મારી નાંખવી તે ડરતાં 
નાના પક્ષીઓનો શીકાર હવે કરવો નહિં, એવું તે બીલાડીને 
શી'ખવવાને। પ્રયલ કરવો એ વધારે યોગ્ય છે કે નહિ? 

ૉમી૦--પખ તે કાંઈ ખની શકે એવું છે? 

મિ૦ ખારલે।૦--હું ધારૂછું કે ખરેખર ખની શકે એવું છે. 
પણ આપણે અજમાવી તો ન્નેઇયે? 

ટોમી૦--પણુ શામાટે એકું નુકસાનકારક પ્રાણી જીવતું 
રહેવું નેઇયે ? 

મિ૦ ખારલે।૦--કારણ કે જે પ્રાણી બીનનો શીકાર કરેછે 
તેવા દરેક પ્રાણીને તમે મારી નાંખો તો પછી થો।ડાંજ જીવતાં રહે. 

ોમી૦--ખરેખર, સાહેબ; તે ગરીબ પક્ષી એવું ધાત૪ી 
કામ કદી કરતું નેહેતું. 

મિ૦ ખબારલે।1૦--હું તેમ કહી શક્તો નથી. ચાલો ખેતરોમાં 
જઇને ન્નેઈયે કે તેએ શું ખાઇને જીવેછે, ત્યાર પછી આપણે 
એ વિષે વધારે સારી રીતે જવાબ આપી શકીશું. 

મિન ખારલેો ખારી આગળ ગયા, અને એક રોખીનપક્ષી 
તેના મ્હૉમાં કાંઈ ધાલીને ધાસ ઉપર ફૂદતું હતું, તેને નનેવાને 
ટૉમીને કહ્યું, અને પૂછચું કે તમારા ધારવામાં એ શું છે વાર્‌? 

યમી૦--ખરેખર, સાહેબ; તે એક મોટો કીડો છે. અને 
અરે હમણાં તે તેને ગળી ગયું! હું કદી એવું ધારતો નોહોતે 
કે આડું સુંદર પક્ષી આવતું ઘાતકી હશે! 

મિ૦ ખાર્લે।૦--તસમે એમ ધારેોછેો કે એ કીડાને શું 
દુઃખ થાયછે તે તે પક્ષી નણતું હશે ? 

યૉમી૦--ના, સાહેખ. 

મિટ ખારલે।૦--ત્યારે તેનામાં તે ધાતઝીપણું નથી, ઈશ્વરે 
તેને નનવરના 'ખોરાકમાટે પ્રેરણા કરેલી છે, અને જેમ ઘેટાં 
અને ખળદ ઘાસ ખાયછે અથવા ગધેડું ઝાંખરાં *ખાયછે ત્યારે 
પોતપોતાની પ્રેરણા પ્રમાણે ચાલે છે તેજ પ્રમાણે તે એ પ્રેરણા 
પ્રમાણે ચાલેછે. 

ટૉમી૦--તે બીલાડીએ, તે ગરીખ પક્ષીના ફાડીને કડકે 


રિકારી પ્રાણિયો. ૯૬ 
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કડકા કરવાથી ધાતફઝીપણાથી દોષિત થઇ તે કદાપિ તેના જણુ- 
વામાં નહિ હોય? 


મિ૦ ખબારલે।૦--તે પક્ષીને તે કીડા પ્રતિ પોતાનું ધાતકી- 
પણું માલમ હોય તો તેને એ હોય. બીલાડીને સ્વાભાવિક 
ખોરાક ઉદર, પક્ષી, અને એવાં ખબીન્તે નહાતાં જતવરે છે, તમે 
તમારા પક્ષીની જે [મત ધારેોછેો, તે તેના સમજવામાં આવી 
શકે એમ નથી, માટે એકાદ ઉ'દર પકડી તમને ગુસ્સે કરવાને 
એનો ઈરાદો પ્રરાય તો આમાંય તેમ ધરાય. 


ટૉમી૦-પણુ મારી પાસે બીજું પક્ષી પાળેકું હોય તો તે 
પણ આ ગરીખ પક્ષીને મારી નાંખ્યું તેવી રીતે તે મારી નાંખે ? 


મિ૦ ખારલે।૦--લે કદાપિ અટકાવી શકાશે. જે લોકો પ- 
રૂ જૂ જ ફર ૪ ક ક ૦ ક 
ક્ષિયા વેચવાનો ધંધો! કરેછે, તે લોકેને કેહેતાં મૈ સાંભળ્યું છે 
કે પક્ષિયોને બીલાડિયો છેડે તેને અટકાવવાનો એક ઉપાયછે. 


ટોમી૦--અરે, સાહેબ, ત્યારે મારે તે અજમાવી ન્ેવાની 
મરજી છે. હતે ખબીન્તં પક્ષિષ્વોને મારી નાંખતાં તે બીલાડીને 
શી રીતે અટકાવવી તે તસે મને બતાવરો ? 

મિ૦ ખારલે।૦--ધણીજ ખુશીની સાથે બતાવીશ. કેઈ નન- 
નવરને મારી નાંખવું તેના કરતાં તેની કટેવ મટાડવી એ વધારે 
સાર્ફૂ છે. વળી મને આ ખીલાડી ઉપર વિશેષ પ્યાર છે, કેમકે 
તે ન્હાંતું ખચાળિયું હતી ત્યારે તે મારા હાથમાં આવી હતી 
અને તેને મૈ ઉછેરીને પાળી કરી એવી ગરીબ ખનાવી દીધી છે કે 
તે કૂતરાની પેઠે મારી પાછળ ફર્યાં કરેછે. તે દરરોજ સવારમાં 
મારી કેથ્ડીના ખારણા આગળ આવેછે, અને તેને અંદર 
આવવા દેઉં ત્યાં સુધી મીંઆઉં મીંઆઉં કરેછે; અને જેમ કોઈ 
મુલાકાત લેવા આવનાર ગંભીરાઇ અને વિવેકથી ખેસે 
પ્રમાણે ખાણ અને નાસ્તા વખતે ટેબલ ઉપર ખેસેછે, 
ખોરાકને અડકતી નથી. ખરેખર, તેનો આ વાંક આવ્યો 
પેહેલાં તમે પણુ તેને ઘણાજ પ્યારથી લાડ લડાવતા; તે 
ઘણી વખત નેચું છે. અને તમારૂં મત સમજતું હોય એમ 
ખશ્ચુ હમેશાં મીંઆઉં માંઆઉં કરતું. 
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હર્‌ સેણ્ડકૂડે અને મઠેન. 
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એ વાતને થોડા દિવસ થયા પછી, તે ધરમાં બીજું રૉ- 
બીનપક્ષી ઉડી આવ્યું, અને તેણે યૉમીની સાથે ઓળખાણુ ડર- 
વાતું શરૂ કયું. પણુ મિન ખારલે। તે પક્ષીને ભયથી છોડવવાને મદદ 
કરવાનું વચન આપે એવડું માગી લેતા સુધી તેને કોઇ પણુ રીતે 
હળી જવાની લાલચ તેણે આપી નહિ. તેટલામાટે મિ૦ ખા- 
ર્લોએ નવા પર્ણાને એક ન્હાના તારના પાંજરામાં લલચાવીને 
ધાલ્યું, અને તે અદર પેડું તેવું તરતજ તે ઉડી જાય નહિ માટે 
આરેણું બંધ કરી દીધું. પછી તેણે માંસ સીજવવાને વાપરવામાં 
આવેછે તેવું ન્હાતું દાંતાવાળું લોઢાતું વાસણુ લેઇને લાલચોળ 
થતા સુધી તપાવીને, જે પાંજરામાં પેલા પક્ષીને પૂરેલું હતું, 
તે પાંજરાપાસે મૂડયું. પછી તેણે પેલી બીલાડાને તે કોટડીમાં 
લલચાવીને આણુવાની યુક્તિ રચી અને તેને પોતાની મરજીમાં આવે 
તેમ કરવા દેવાને બંને ન્હાતા છોકરાએને ખાહાર ખશેડયા. તેમ- 
ના ન્નેવામાં આવ્યું કે તે પાંજરા સામી તે બીલાડી નજર તકા- 
વેછે, અને છાનીમાની તેતું શરીર જમીનને અડકવુંજ ખાઝી રહે 
એટલી દખતી સરીને તે પાંજરાની પાસે જવા માંડેછે. અને ન્ન્યારે 
તેના મનમાં આવે છે કે નેઇયે તેટલા અંતરે આવી છું, ત્યારે 
તે પોતાની સધળી ચપળતા વાપરીને જીસ્સાથી ડુદકારે। મારે 
છે. આથી ન્ને પેલું દાંતાવાળુ વાસણુ એની ટઝેર ઝીલવાને 
વચમાં ન હોત તો પેલા પક્ષીના સોવશા પ્રાણુ જત. તે આશા- 
ભંગ થઈ એટલીજ શિક્ષાથી આવી રહ્યું એમ નોહેોતું: પેલા 
યેત્રના શળિયા એટલા ખધા તપાવેલા હતા કે, તેના ઉપર થઈ 
ધસતાં તેતું શરીર કેટલેક ઠેકાણે દાઝયું ; તેથી તે વેદના પામતી 
ભયભીત થઇને મીંઆઉં મીંઆઉ કરતી, આ રણુસંગ્રામમાંથી 
જતી રહી; અને આ સાહસ કમેથી તેના ઉપર એટલી ખધી 
અસર થઈ કે; ફરીને કદી તેણે પક્ષિયાને મારી તાંખવાતું 
પ્રયત કર્યું નહિ. 


હવા હજી ઠંડી ચાલતી હતી, તેથી સધળાં પ્રાણીને તેની 
અસર લાગવા માંડી હતી, અને સસલાં જે સવે નનવરે કરતાં 
ધણાં બીકણુ હોયછે, તે પણુ સખ્ટત્ઠતુની અસરથી જે કાંઈ 


વનસ્પતી થોડી રહી ગયેલી હોય તે ખોળી કાઢવાને બાગમાં 
વારંવાર દોડમદોડા કરતાં ન્નેવામાં આવતાં હતાં. જે કાંઈ છે- 


અટકચાળાં સસલાં. લ્૩ 
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ડવા મળી આવતા તે સધળા થોડા વખતમાં તેએ ખાઈ 
ગયાં, અને છેવટ ઝાડની છાલ પણુ કરડવા મંડયા. એક દિવસ 
ટૉમી બાગમાં કરતો હતો ત્યારે તેના નેવામાં આવ્યું કે જે 
વ્હાલું ઝાડ તેણે પોતે પોતાને હાત્રે વાવ્યું હતું, અને જેના 
ઉપર્‌ પુષ્કળ ફળ આવવાની તેણે આશા રાખી હતી, તે પણુ 
નુકસાનથી બચ્ચું નથી, અને મૂળ આગળથી આશપાશા કરડી 
ખાવામાં આવ્યું છે અને તેથી મરી ગયું છે. એ ન્હાનો છેકરે 
પાતાના હાથની નીપજનો નાશ થયેલો! નેઇને તે ખાઈ જતાર 
સસલાં ઉપર વેર વાળવાની માગણી કરવાને એટલે ખધેો 
ગુસ્સે થઇ ગયો કે, આંખમાં આંસુ લાવીને તે મિન બારલો 
પાસે દોડી આવ્યે. 

મિન બારલોએ કથ્યું કે, “ ખરેખર, તેઓએ જે કર્યું તે 
માટે હું દિલગીરછું, પણુ તેના અટકાવ કરવાનો હવે વખત 
રશો નથી. ” 

યૉમીએ જવાખ દીધ્રો, “ હા, પગ તમે તે સધળાં નુકસાન 
કરતાં પ્રાણીઓને મરાવી નાંખો તો તેઓ ફરીથી વધારે તુક- 
સાન કરે નહિ.” 

મિ૦ બારલોએ જવાબ દીધો કે, “થોડી વાર ઉપર ત- 
મારે બીલાડી ઘધાતછી છે ને જીવતાં નનવરોનો શિકાર કરેછે 
તેથી તેને મારી નાંખવી હતી; અને હવે જે સસલાં વતસ્પતિ 
ખાઇને ગુજરે કરેછે, તે બધાંને તમારે મારી નાંખવા છે.? 

મી જરા આભા જેવો થઇ ગયો પણુ તેણે કક્યું કે, તે 
વનસ્પતી 'ખાઈ જીવેછે તેટલામાટે, મારે તેમને ઇન્ન કરવી નથી, 
પણુ મારા ઝાડને! નાશ કર્યો તેટલામાટે કરવી છે. 

મિન ખારલોએ કથ્યું, “પણ્‌ તમારૂં ઝાડ ને ખીજું ઝાડ 
એ જાતવરો એળખી શકે એવી તમે શી રીતે આશા રાખો છો ? 
તમારે એ” ઝાડની પાસે સસલાં આવી ન શકે એવી તેની 
આશપાશ વાડ કરી લેવી ન્નેઇતી હતી. 

યૉમી૦--આ ત્રડતુ કેવી બેચેની ઉપનવે એવી અને શૂત્ય- 
કાર છે; મને લાગે છે કે હમેશાં ઉન્હાળા હોત તે! બહુ સાર્‌. 

મિ૦ ખારલો--કેટ્લાએક દેશોમાં એડું છે; પણુ ત્યાંના 


હ્૪ સેણ્ડક્ડે અને મર્ટન. 
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રેહેવાસિયો, તમે ટાઢની ફરિયાદ કરોછેો તે કરતાં, અસલ્ય તા- 
પની ફરિયાદ વધારે કરેછે. 

ટૉંમી૦--ત્યારે જે દેશમાં હમેશાં માકક સર ટાઢ ને તાપ 
પણુ તેવોજ હોય એવા દેશમાં મને રેહેવાતું ગમે. 

મિ૦ ખારલે।૦--એવેો દેશ ભાગ્યેજ મળી આવે; અથવા 
કદાપિ હશે તો તેમાં પૃથ્વીનો એટલો થોડો ભાગ હરશે કે 
ઘણાજ થોડા રેહેવાસિયોને રેહેવાની જગ્યા મળી શકે. 

યૉમી૦--ત્યારે હું ધારૂછું કે દરેક આદમી ત્યાં રેહેવાની 
ઇચ્છા કરે, 

મિન ખારલે।૦--એમાં તમારી ભૂલ છે, કેમકે ખરાખમ 
'ખરાખ હવાવાળા દેશના રેહેવાસિચો કેરતાં સારામાં સારી હ- 
વાવાળા દેશના લોકોને ધણી વખત પોતાના દેશ ઉપર મોહ 
એણે હોયછે. ધણા વખતની ટેવથી હર કોઈ પ્રકારની અવસ્થા 
લોકોને ગોઠી જાયછે, અને જે જગ્યામાં તે જન્મ્યા હોયછે તે 
જગ્યાથી તેઓ એકસરખી રીતે સંતુષણ રેહેછે. એક લેપલેન્ડ 
તામને। દેશ છે, જે વર્ષમાં ધણા દિવસ સુધી જાથુ.ખરફથી ઢંકા- 
યલે। રેહેછે, તોપણ ત્યાંના રેહેવાસી તે મૂકીને પૃથ્વીના ખબીન્ત 
ક્રોેઈ ભાગમાં જવાને ખુશી જણાતા નથી. 

ટૉમી૦--એવા ન ગમે એવા દેશમાં તેઓ શી રીતે રે- 
હેતા હશે ? 

મિન બારલે।૦--થોડો ખોરાક, સંકટ અને કસરત, તમે 
ધારેોછો તેટલે બધે દરજ્જે હાનિકારક નહિ હોય. અમિતાહાર 
ને મોજ કરતાં આવી રીતે જીંદગી ગાળવાથી વધારે સારી 
તંદુરસ્તી રેહેછે. આ ખાખતવિષે થોડી સુદત ઉપર મેં એક વાર્તા 
વાંચી છે એમ મને સરત છે, તે ને તમારી મરજી હોય તે હું 
સંભળાડું. 

પછી મિ૦ ખારલોએ નીચે પ્રમાણે વાતો વાંચી. 


આશ્ચર્યકારક રીતે સંધિવા મટચાની એક વાર્તા. 
ઇટાલીદેશના એક પ્રાન્તમાં એક પૈસાદાર ગ્હસ્થ રેહેતેો 
હતો, તેતું ચિત્ત પોતાતું મત સુધારવામાં અથવા શરીર કસવામાં 


સંધિવાથી રહી ગયેલો એડ ગૃહસ્થ. લ્પ 
લાગતું નોહેતું, તેથી તેને ધણું કરીને ખાખા કરવાની ટેવ 
પડી હતી. તેને વિચારજ એવા આવતા હતા કે, આપણે 
આજ ખાણામાં જું ખાવું, અને ધણાજ સ્વાદિછ પદાર્થો શી રીતે 
મેળવવા. ઇટાલીમાં ઘણી સરસ્ન જતના દાર્‌ પેદા થાયછે. પણુ 
તે આપણા સવાદિયા ભાઇને ખસ ન હતા. તેણે ક્રાન્સ અને 
સ્પેતદેશના જૂદા જૂઢા ભાગોમાં, તે દેશના ઘણાજ ઊકેંમતી દાર્‌ 
ખરીદવાને સારૂ આડતિયાઓ રાખ્યા હતા. તેણે સઘળાં 
દરિયાકિનારા ઉપરનાં શેહેર સાથે, પોતાને દરેક ન્તતની માછ- 
લિયો હમેશાં મળ્યાં કરે એટલામાટે, કાગળપત્રનો વ્યવહાર 
રાખ્યો હતો. તેના ગામનો દરેક મરધી વેચનાર તથા માછલી 
વેચનાર તેને પસંદ પડે એવી નવાઇની નમુના દાખલ ચોન્ને 
સોકલવાને બંધાયા હતા. વળી તેણે જમણની છેવટમાં શું ચીજ 
રજી કરાવવી તે વિષે સૂચના આપવાને ખાસ એક માણસને રા- 
ખેલે હતો. સવારમાં નાસ્તો કરી રહા પછી તરતજ તે પોતાની 
પુસ્તકશાળામાં જતો, અને એક આરામ ખુરશીમાં બેસીને; 
અને પોતાની હડપચી નીચે ર્‌માલ લગાડીને, પોતાના સુખ્ય 
રસોઇયાને પોતાની પાસે બોલાવવાનો હુકમ કરતે. તરતજ તે 
રસે!ઇયો ખે ચાકરોને સાથે લેઇને આવતા, તે દરેક જણ સોટા 
કદની રૂપાની રકાખી લાવતો, તે ઉપર ખની શકે તેટલી 
જાદી જૂદી જાતના સ્વાદવાળી વસ્તુઓના પ્યાલા મૂકેલા 
હોય તેમાંના દરેકમાં તે ઝૃહસ્ૌ|્ર ઘણીજ ગંભીરાઇથી રોટ- 
લીનો કડકો બોળીને તેનો સ્વાદ લેતો; જેમ રાજ્યના કા- 
રભારના કાગળોામાં સહયો કરતો હેય તે માફક તે ખાખત 
ઉપર બરોખર ચોકસપણેથી, અને ઘણીજ કાળજથી હુકમા- 
આપતો. જ્યારે આ અગત્યતું કામ પૂરૂ થાય ત્યારે ધણું કરીને 
તે એ કામની મેહેનતના થાકથી આરામ લેવાને પોતાના કે- 
ચમાં પડતે, અને પાછો ખાણામાટે તેયાર થતો. જ્યારે તે હર્ષ, 
જનક સકશ્ષય આવતો ત્યારે કેવી જૂદી નૂદી પ્રકારની માછલી 
માંસ, પક્ષી વગેરે તેની આગળ મૂકવામાં આવતાં અશવા કેવા 
[વિસ્મય પમાડે એવા અકરાંતિયાપણાથી તે સધળી ચીન્નેમાંથી 
ખાતો તેતું વણુન થઈ શકે એડું નથી; ધણ્‌ાજ ઉમદા દાર્‌ 
દ અને અતિશય સ્વાદિટ પાન (પીવાની ચીનને થી પોતાની 


ટ્૬ સેણ્ડફડે અને મેન. 
ભૂખ તેજ ક્યો કરતો તે છેવટ હવે વધારે પેટમાં નાંહ માય 
એવું થતું ત્યારેજ ફક્ત બંધ પડતે. 

આવા પ્રકારે તેણે પોતાની રીત ચલાન્યા કરી તેથી છેવટે 
તેની ચરબી એટલીતેો વધી કે વેને હાલતાં ચાલતાંએ 
ભારે પડવા લાગ્યું. તેતું મ્હેો ફ્લી ગયું, અને તેના પગ વધીને 
થાંભલા જેવા થઈ ગયા છ્તાં એ તેના શરીરતું અતિ ભારે 
વજન 'ખમી શકતો ન હતો. એથી વધારામાં વળી તેના અવ- 
યવે।માં તેને ધણું કળતર થતું હતું, એથી છેવટે તેમાંથી તેને 
ભારે સૉંધવા થયો. પછી તે દરદ ઓછું થયું, એટલે પાછા આ 
કમનશીખ સ્વાદિયા ભાઈ પણ્‌ પોતાની અમિતાહારની ટેવ ઉપર 
પડચા. આ તેની ચેનખાજી ઝાઝી રહી નહિ. છેવટે તેના 
તમામ અવયવે! હાલતા ખંધ્ર થઈ ગયા; આવી દુ:ખી સ્શ્ર- 
તિમાં તેણે ધણુ! લોકોને આશ્રયે પમાડે એવી સ મહારોગ 
મટાડેછે એવી જેની આખર્‌ ખંધાઈહતી તેવા વેની સલાહ લીધી. 

તે વેઘને તે ગૃહસ્થે પૂછચું, “ ડાક્તરસાહેખ, જુઓ, 
હું કેવી દુઃખદાયક સ્થિતિમાં આવી પડયો છું.” 

વેચે જવાખ દીધે।.-“હા ભાઈ, હું નેઉછું, હું _ધારૂછું કે 
તમે પોતે તમારા અમિતાહારથી એ સ્થિતિ આણી છે. 7? 
તે ગૃહસ્થ જવાખ દીધ્રો. “ અમિતાહારવું કહેતા હે 1 તો, હું 
માનુંછું કે તે વિષે તમે મને કહી શકો એમ નથી. એ વિષે 
જેટલે દરજ્જે મારે પોતાનો ઓછો બચાવ કરવો પડે એમ છે 
તે કરતાં વધારે એછે બચાવ કરવો પડે એવા કેોઇકજ હશે. 
ર હું રીતસર ખાણું ખાવું અને રીતસર વાળુ કરવું ચાહુંછું, 
પણુ કી જન્મારામાં મેં નીશે ચઢે એટલે દાર્‌ પીધો નથી.” 

તે વેઘે જવાબ આપ્યો. “ત્યારે કદાચ તમે જઇયે તે 
કરતાં વધારે ઉંધતા હશે. 7 

તે ગૃહસ્થે કથં, “ ઉઘતું પૂછતા હોતો હું દરરોજ આખી 
રાતના ખાર કલાક બિછાનામાં સુઉંછું, કારણુ કે મારા ,શરીરને 
સવારના પ્રહરની તીહણુ હવા ધણીજ નુકસાનકારક માલમ 
પડેછે; પણુ મારી છાતીમાં બળતરા થાયછે તેથી મને એટયું 
દુઃખ શાયછે કે આખી રાત મને કવચિતજ ઉંધ આવેછે; 
અથવા ઉ'ધ આવે તે જાગું ત્યારે વેદતા થાયછે. ?” 


સંધિવાથી રહી ગયેલે એક ઝૃહુસ્થન લ્ન9 

ડાક્તરે જવાખ દીધો, “ ખરેખર એ ઘણું ભયૅફર્‌ ચિન્હ છે; 
તમને આટલી બધી રાત્રિથી બરોબર ઉંધ આવતી નથી તો તમે 
છેકજ ધસાઈ કેમ ગયા નથી એ મને અચંબો લાગેછે. ”” 

તે ઝહસ્થે જવાબ દીધો કે; “ હું દિવસમાં બે અથવા ત્રણુ 
વાર થેીડું થોડું થી લેવાની તદબીર રચુંછું તેથી જરા ટકી રહી 
શડ્યોાછું, નહિ તો બેશક ધસાઈ નાત. ” 

ડાક્તરે વળી પૂછચું કે, “ મને લાગેછે કે, કસરત તો! તમે 
વધારે લઈ શકતા નહિ હો. ” 

તે માંદા માખસે જવાખ દીધો કે, “ અરે, જ્યારે મારામાં 
શક્તિ હતી, ત્યારે, અઠવાડિયામાં એક ખે વાર મારી ગાડીમાં 
બેશીને કદિ બહાર ગયાવગર રેહેતો નહિ; પણ્‌ મારી હાલની 
સ્થિતિમાં તો જરાએ હાલુંછું તો તે મારાથી ખમી શકાતું નથી. 
મારં સારૂં શરીર બેતાલ થઈ ન્યછે, એટલુંજ નહિ પણુ, મારા 
અવયવે! એવા તો સહન ન થઇ શકે એમ અમળાઈ ન્તયછે કે, 
તમારા ધારવામાં એમ આવે કે હમણા આના છેક કડકેકડકા 
થઈ જશે.” 

વેથે જવાખ દીધો કે; “તમારી વ્યાધિ ખરેખર, ખરાખ છે, 
તોપણ તદત અસાધ્ય નથી; અને ને તમે તમારી ઉંધ અને 
ખોરાક એછા કરશે તો, થોડી સુદ્તમાં તમે બહુ ફેર પડયો 
ન્નેશે।. ” 

તે માંદા માણુસે જવાખ દીધો, “અરે! હું નણુંછું કે તમે 
મારૂં શરીર કેટ્લું તાજીક છે તે પૂરેપૂડૂ સમજતા નથી; બાજી 
જેથી મારો બેશક નાશ થયા વિના રેહે નહિ એવો ઉપાય તમે 
મને બતાવો નહિ. ન્યારે હું દરરોજ સવારે ઉઠુંછું ત્યારે મારા 
પેટમાં ઉછાળા આવી ખકારિયો આવેછે; માર્‌ માચું દુઃખેછે, 
અને, તે કઈ કય એટલી તો અસલ્ય બેહોશી જણ્‌ાાયછે કે, બે કે 
ત્રણુ હોંશિયારી આણે એવાં ઓસડ, અને થોડો પુષ્ટિકારક કાવો 
પીધા વગર્‌ સવાર પાંશરી જઈ શકે નહિ, એમ મને લાગેછે. 
ના, ડાક્તરસાહેખ, તમારી ચતુરાઈ ઉપર મને એટલે! ભરોંસો 
છે કે જે કાંઈ ગોળી અથવા પીવાનું ઓસડ તમે મને આપશે 
તે હું ખુશીની સાથે નહિ લેઉં એમ ખનશે નહિ. પણુ મારા 
ખોરાકમાં ફેરફાર કરશો તે તો બનવાતું નથી. ” 

હ 


ટ સેણ્ડફ્ડ્‌ અને મર્ટન, 
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વેલે જવાખ દીધો કે, “ એટ્લે તમે એમ આશા રાખોછે કે 
તન ન દુરસ્તિ ઠેકાણે આણુવાની મેહેનત લીધા વિના તન હુરસ્તિ એની 
મેળે ઠેકાણે આવી નાય, અને તસે એમ ધારેછો કે ખોટી રીતે 
કાઢેલી જીની અસર ઓસડતા થોડા સીસા પીધા એટલે 
ધોવાઈ જય. એ રીતે હું તમને મટાડી શકું એમ નથી; માટે 
મારે તમને ખોટી આશા શા માટે આપવી? કેવળ એસડથી 
તમારે વ્યાધિ નય એમ નથી, અને તમસે ફક્ત તમારી સેહેનત- 
થીજ તે રોગથી મુક્ત થઈ શકશે. ” 

તે ગૃહસ્શ્રે જવાબ દીધો કે, “ભરજુવાનીમાંજ આશા 
મૂકી હાથ હેઠા પડે એ કેવું દુઃખદાયક છે ! નિર્દય ડાક્તર તમને 
અરે એ તથી? શું મને આરામ કરવાને તમે કાંઈ પ્રયભ 
નહિ કરો?” 

વેવે જવાખ દીધ્રો કે, “ સાહેબ, એ ખાખત વિષે હું જે જે 
જાણુંછું તે સઘળું મે તમને કયું. તોયે વળી હું તમને જણાડુંછું 
કે, મારાજ ધંધાનો એક ખીન્ને વેથ છે; જે પેડુઆમાં રેહેછે, તે 
માણસ ઘણેા।જ વિદ્દાન અને પ્રમાણિક છે, મુખ્યત્વે કરીને સં- 
ધીવા મટાડવાને માટે તે પંકાયલો છે. તેને નને તમારા દરદ વિષે 
સલાહ પૂછવાતું તમારા મનમાં આવતું હોય તો, હું તમને તેના 
ઉપર ભલામણુનો એક કાગળ લ'ખખી આપીશ; કેમજે તે મોટા 
રાજા સરખાની એ દવા કરવા પણ્‌ ઘરની ખાહાર નીકળતો નથી.” 


હવે તે વાતચિતને। છેડો આવ્યો; કેમકે તે ગૃહસ્થને મુ- 
સાફ્રીની અથડામણુજ ગમતી ન હતી, તેથી તે વેઘની રૃજાં 
લેઈ, ધણાજ નાઉમેદ થઈ, પોતાને ધેર પાછો આવ્યો. થોડી 
મુદતમાં તેને વધારે મંદવાડ થયો અથવા તેતા મનમાં એમ 
લાગ્યું કે હું વધારે માંદો થયો; અને પેડુઆના વેઘવિષેનો વિ- 
ચાર તેના મગજમાંથી ખસ્યો ન હતો, તેથી છેવટે સૈ ગામ જવા- 
સાર્‌ નીકળવાને તેણે નિશ્ચય કર્યો. આ કારણુથી તેણે એક મ્યાન 
એવો કરાવ્યો કે, તેમાં નિરાંતે આડા પડયાં પડયાં ખાણું ખાઇ 
શકાય. એક દિવસથી વધારે સુસાફરી કરવી પડે એટલું દૂર ન 
હતું, પણુ તે ગૃહસ્થે થાક જ્યાદે દા'ખવવાની બીકે ડહાપણથી 
એવે ઠરાવ કર્યો કે, ચાર દિવસ કરવા. સિવાય તેણે પોતાની 
સાથે એક સામાનતું ગાડું રાખ્યું, તેની અંદર રાની સધળી 


_સંધિવાથી, રહી ગયેલો ૨ એક ગૃહસ્થ. લહ 
સારી સારી ચીનને જે લેખાયછે તે ભરી; અને રસ્તામાં જેઈતી 
સગવડમાં ખામી ન આવે તેટલામાટે સાથે તેના ખે રસોઇયા 
લીધા. કંટાળા ભરેલી મુસાફરી કરીને અંતે પેડુઆની નજીક તે 
આવી પોહોં્યો અને ડાક્તર રામાઝીતી નામે વેદ્ય હતે। તેને ઘેર 
તે મ્યાનામાં ને મ્યાનામાં ગયો. ત્યાં તેના નોકરોએ તેને ગાડીમાંથી 
ઉતાર્યો, એટલે તેને એક ચો।૪ખી પણુ સાદી કોટડીમાં લેઇ જઈ 
બેસાર્યો, ત્યાંથી એક વિશાળખંડમાં વીશા કે ત્રીશ જણુ જમવા ખેઠા 
હતા તે ન્નેવાતું હતું. એમની વચમાં વિદ્દાન ડાક્તર પંડે બેઠો 
હતે, તે ધણીજ લ્યાકાતથી એ મંડળીને ઉલટથી જમવા કેહેતેો 
હેતો. પોતાના જમણા હાથ તરક એક ફ્રીકા ચેહેરાવાળા માણસ 
બેઠો હતો તેને ડાક્તર કેહેતો કે, “ ભાઈ તમારે આ શેકેલા 
માંસના ત્રણુ કડકા વધ્રારે 'ખાવા જોઈયે, નહિતેો તમારો તાવ કદિ 
જશે નહિ” વળી તે બીનનને કેહેતો કે “દોસ્ત આ પોરટરનેો 
ગ્લાસ ચઢાવી જએ તે હમણાંજ ઇંગ્લાંડથી નવો આવ્યોછે, 
અને તે અકળામખ્‌ સાથે આવતા તાવ ઉપર રામખાણ ઔષધ 
છે.” પડખે એક ખાઇ બેઠી હતી તે તરફ્‌ ફરીને, તે બોલતો 
કે, “તમારા બાળકનો રતવા તમારે મટાડવે હોય જ; તેને મે- 
કારોની રસ પાશે નહિ.” તે ચોથાને પૂછતો કે, “ ભાઈ, કેમ 
તમારા પગ ઉપરના જ્રોલ્ાની શી ખખર છે??”' તે માણસ જવાખ 
દેતો કે, “ જ્યારથી હું આપ માનવતા સાહેબને ઘેર ભોજન ક- 
રૂછું ત્યારથી તે ઘણું સારે છે.” તેને તે વેવ ઉત્તર વાળતો કે; 
“ઠીક ત્યારે, ને તમે સારીપેઠે દારૂજ લીધા કરશે તો; એક 
પખવાડિયાની અંદર તમને તદન કરાર થઈ જશે. ” 


તે ગૃહસ્થ આ સધળું સાંભળી બેહદ ખુશી થયે ને બોલ્યો કે, 
જુકર પરમેશ્વરના નામપર! છેવટે સમજુ વેથ મને મળી આવ્યે. 
પેલો મૂઢ લેભાગુ વેદ્ય જેના પજમાંથી હું મારૂં નસીબ કે છૂટયો, 
તેની પેઠે આ મને પાણી અને રોટલી ઉપર નહિ રાખે; અને 
મટાડવાનું- બાનું બતાવી ભ્ખે નહિ ભારે. 

છેવટે તે ડાક્તરે તે મંડળીને રનન આપી અને તે લોકે 
તેનો ઉપકાર માતી તથા આશીર્વાદ રેઇને રસ્તે પડયા, પછી તે 
પેલા %હસ્થની પાસે આવ્યો; અને તેને સલામ ફકરી નીચે 
પ્રમાણે કથ્યું:-- 


૧૦૦ સેણ્ડફડે અને મટેન. 

“સાહેબ, મારા વિઠ્દાન મિત્રનો લખેલો કાગળ આવ્યોછે; 
તે વાંચવાથી હું તમારી હેકીકતથી બરોબર વાકેફ થયોછું; ખરેખર 
તે દુઃસાધ્ય નાધિ છે; તોપણુ હું ધારૂછું કે તદન કરાર થવાની 
ખઆાખતમાં તમારે નિરાશ થવા જેવું જરાએ નથી.” વિશેષ ક્યું કે, 
“ ને માફ ઓસડ કરવાની તમારી મરજી હોય તો તમારે માટે હું 
મારા હુન્નરની તમામ તદખીરો જે અમે વેથ લોકેોજ જાણિયે છીયે તે 
ચોજીશ; પણુ તમારે તમારા સઘળા ચાકરને પાછા મોકલી દેવા નઇ 
શે, અને ઓછામાં ઓછા એક મહિના સુધી મારા ખતાવ્યા પ્રમાણે 
દવા કરવાને તમારે પકી રીતે બંધાવું નેઇશેઃ આવી કખુલત 
વગર હું કોઈ રાજનને પણુ મટાડવાતું માત્રે લેનાર નહિ. ” 

તે ઝહસ્થે જવાખ દીધો, “ ડાક્તરસાહેખ ! તમારા વેદ 
લોકોની નીતિ જે મારા ન્નેવામાં આવેલી છે, તે ઉપરથી તે હું 
કબુલ કરૅછું કે વૈયલોકોના વિધાન તરફે મારૂં વલણ્‌ ઘણું થાય 
એમ નથી, અને તેપ્રમાણે કરવાને બીજું કોઈ કેહેવા આવે તો 
હું સેહેજ માતું નહિ. ”” 

તે વેવે જવાખ દીધો, “તમારી મરજમાં આવે તેમ કરે 
સાહેખઃ તમે મારી પાસે દવા કરાવો અથવા ના કરાવો, એ ત- 
મારી ખુશી: પણ્‌ લોકે જે પૈસાની લાલચ રાખી કામ કરેછે 
એવે હું નથી; તેથી ફતેહ મળશે એવી યોગ્ય આશા રાખી રા- 
કાય એમ ન હોય તો, હું આવા ઉમદા ધંધાની આખર્‌્ને પ્રક્ો 
લગાડનાર નહિ, અને આવા દુઃસાધ્ય રોગમાં હું જે જે ઉપાય 
કરવા માગું તેની અજમાશ થવા દેવાને નને દરદી કબુલ ન ડરે 
તો પછી ક્તેહની શીજ આશા રાખી શકાય. ” 

તે ડૃહસ્થે જવાખ દીધો કે, “ ખરેખર તમે જે કહેછે તે 
એવા ખુક્લા દીલથી કહોછેો, અને તમારી સઘળી વત્તેણૂકથી 
તમારી તરકફ્‌ મારું એટલું બધું વલણુ થાયછે કે; હું તમારા ઉપર 
સંપૂણું ભરોસો રાખુછું એવું હું તમને અવિલંખ ખતાવી આપીશ.” 

પછી તેણે તેના ચાકરોને બોલાવ્યા, અને તેમને પાછા ઘેર 
જવાને! હુકમ કર્યો, ને કલ્યું કે એક માંહનો પૂરો થાય ત્યાં સુધી 
તમારે મારી પાસે આવવું નહિ. જ્યારે તેએ ગયા ત્યારે, વેલે 
તેને પૂછયું કે સુસાફ્રીમાં તમને કેમ ઠીક પડચું હતું કે નહિ? 
તેણું જવાખ દીધો કે, “ખરે હું ધારતો હેતો, તે કરતાં ઘણું 
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ઢીક પડચું હતું. પણ મને ભૂખ ધણી લાગી છે માટે હું તમારી 
રેજા માગી અરજ કરૂછું કે વાળનો વખત જરા વેહેલો થાય તો 
ટીક. ” 

ડાક્તરે જવાબ દીધો કે, “ ઘણી ખુશીની સાથે એમ ક- 
રીશું: તમારે જમવામાટે સઘળું આઠે વાગ્યે તેયાર થશે. દર- 
મ્યાન તમારી રના લેક હું જરા મારા દરદિયોને જેવા જઈ 
આવુંછી. ” 

તે વૈદ્ય ગયો ત્યાર પછી, તે ગૃહસ્થ ધણુંજ સરસ વાળું ક- 
રવાનું મળશે એવા વિચારથી કક્પતાને સંતોખવા લાગ્યો. તે 
મનમાં બોલ્યો કે, “ બેશક, જ્યારે સીનોર રાસોઝીની ગરીબોની 
અરદ્દાસ્ત આટલી માવજતથી કરેછે, તો તે મારા જેવા મોટા મા- 
ણુસને જમવાને માટે કાંઇ પણ ખામી રાખશે નહિ. મારા સાં- 
ભળવામાં છે કે ઈટ્લીના આ ભાગમા સ્વાદિષ્ટ ટ્રઉટ અને એ।- 
ર્ટઢોલન થાયછે. ડાક્તર સરસમાં સરસ રસોઇયા રાખતો હશે એ 
વિષે તો મને અંદેશાજ નથી; એટલે મારા ચાકરોને અ કાઢી 
સૂડંયા તેથી મારે પસ્તાવું પડશે નહિ. 

આ વિચારોથી તેણે કેટલીક વાર મનરમાડો કર્યો; છેવટ 
તેને ઘણીજ ભૂખ લાગવા માંડી, તેથી તેને ધીરજ રહી નહિ, 
અને તે ઘરના ચાકરોમાંતા એકને બોલાવીને વાળુની વખત થતા 
સુધી રહી શકાય એટલું થોડું કાંઇ સારૂં કાચું કોરું ખાવા માગ્યું. 
તે ચાકરે કહ્યું, “ સાહેબ, હું ખુશીથી આપની મરજી સાચડવું, 
પણ એમાં, મારી નોકરી જય એવું છે: મારા શેઠ ખહુજ સારા 
અને ઉદાર માણુસ છે; પણ્‌ પોતાના ઘરમાં આવીને રહેલા દર- 
દિયોની તેઓ એટલી તો કાળજી રાખેછે કે, પોતે પાસે રકા 
વગર તેમાંના કોઈ પણ્‌ દરદીને ખાવા દેતા નથી. પરંતુ, સા- 
હેખ, થોડીવાર ધીરજ રાખો; બે કલાકમાં વાળુની વખત થશે.” 


એવી રીતે તે ગૃહસ્થને ખોરાક ખાધા વગર બે કલાક વ- 
ધારે ગાળવા પડયા ! આવી ખાનપાનની પહેજી લગભગ વીરા 
વષથી કોઈ દિવસ એણે પાળી ન હતી. વખત ડયમે જતો ન 
હતો તે એને બહુ લાગતું હતું અને કેટલા વાગ્યા એવું ધડી 
ઘડી પૂછ્યાંજ કરતે. છેવટે ડાક્તર બરોબર પોતાને વખતે પાછે 
આવ્યો, અને વાળુ પીરસવાને માટે આજ્ઞા ફરી. તે ઉપરથી 


૧૦૨ સેણ્ડફડે અને મટન. 
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છે રકેબિયો, ઢાંકીને ટેબલ ઉપર ધણી ગંભીરાઇથી મૂકવામાં 
આવી જે નેઈ તે ઝૃહસ્થ મનમાં મિથ્યા મલકાતો હતો કે હવે 
મૅઘણી વાર સુધી ભૂખ મારી તેનો ખદલે મળશે. તેઆ જમ- 
વાને બેસવાતું કરતા હતા તે વખતે વિદ્વાન ડાક્તર રામોઝીનીએ 
પાતાના પર્ણાને નીચે પ્રમાણે કહ્યું:--“ સાહેબ, તમે ભ્રખમાં 
ઇચ્ચવા મંડી નઔઓ તે પેહેલાં, મારે તમને જણાવવું ન્નેઇયે કે, 
આઆ ચીકણા રોગને કબજે કરવાના ધળણાજ ચાંપતા ઉપાય ખાતે 
તમારા સધળા ખાનપાનમાં તમારા દરદને લાગુ પડે તેવી દવા- 
ની ચીને ભેળવામાં આવશે. તમારી કોઇ પણુ ઇદ્રિયાથી ત- 
મને તે શું છે તે માલમ તો! પડે તેમ નથી; પણુ તે અસરમાં 
પૂરી રામખાણુ અને જલદ છે, માટે મારે તમને સલાહ આપવી 
જોઇયે કે તમારે ખાનપાનમાં હદમાં રેહેયું. ” આડું કહી તેણે 
રકેબિયો ખુધ્રી કરવાનો હુકમ કરયો, તેમાં માત્ર ઓલીવ, સૂકાં 
અંજીર, ખારેકેો, કેટલાંક શેકેલાં એપલક્‌ળ, થોડાંક બઆફેલાં ઇંડાં, 
અને કઠણુ પનીરને એક ટ્ુડ્ડો એ હતું. એ ન્નેતાંજ તે ગૃહ- 
સ્થનતા અચૅખામાં પાર ન રલો. 

આ ત્રાસદાયક તમાશે નેવાથી એ ગઝૃહસ્થની સઘળી ધી- 
રેજ જતી રહી જેથી તે તાણીને બોલ્યો કે, “ તોબા, તોખા !!! 
આટલા ખધા ઉપોાદ્ધાત અને ભાષણુથી સંબોધીને છેવટે તમે 
મીજખાની તો આજ મારે માટે તેયાર કરીછે? જે ડંગાળ હળ 
'ખેડુને તમારા દીવાનખાનામાં મૈ જમતા ન્નેયા હતા તેમને પણ 
ભાગ્યેજ ર્ચે એવા છેક હલકા ખોરાકથી મારા જેવો તવેગર મા- 
ણુસ વાળુ કરે એમ શું તમે ધારોછે ?” 

વેચે જવાખ દીધો કે, “ધીરજ રાખો, મારા પ્યારા સાહેબ; 
તમારા ભલાની જે અતિશય સેસના મારા મનમાં છે તેથી આ 
દેખીતા અવિવેકથી મારે તમારી તરક વત્તવું પડેછે. તમને જે 
કસરત પોહોંચી છે તેથી તમારૂં લોહી તપી ગયું છે; તેથી નને હું 
તમને તમારી ભૂખ યથેણ તૃસ કરવા દેઉં તે, એ પરિણામ 
થાય કે પાશ્રેશૂળ ઊઠે અથવા તો તાવ પેદા થાય. પણુ હું આશા 
રાખુંછું કે કાલે તમારૂ લોહી ઠંડું પડી જશે, એટલે પછી આથી, 
વિરેષ તમારી પદવીને લાયક તમારી માવજત થશે. ?” 


આ વિચારથી તે ગૃહસ્થે આત્માને દિલાસો દેઇ થોડું ખ- 


સંધિવાથી રહી ગચેલેો એક ગૃહસ્થ. ૬૦૩ 
જુર અને ઓલીવનેો સ્વાદ લીધો; અને ધણીજ સરસ રેોટલી- 
ના કંડકા સાથે એક પતીરનોા કડકેો ખાધો, આવા સાદા ખો- 
રાકથી તેને તેના તનમનની શક્તિ પધારવા કરતાં વધારે તાજ 
થઇ લાગી. જ્યારે તે વાળુ કરી રેહેવા આવ્યો ત્યારે તેણે કાંઇ 
પીવાને માંગ્યું; અને પાણી સિવાય તે ટેબલ ઉપર કાંઇ પષ્ 
નેવામાં આવ્યું નહિ, તેથી એક ચાકરને થોડો દાર લાવવાને ક્યું. 


વેથ મોટે સ્વરે બોલ્યો કે, “ હાં હાં! આ ઊમદા %હસ્થની 
જદ્ગાનીની કૅમત સમજતો હોઉં તો ન લાવીશ.” પછી બએતાના 
પરૂણા તરક્‌ ફરીને તેણે કહ્યું કે, “ સાહેબ, ધ'ગીજ નાખુશીની 
સાથે હું તમારૂં વચન પાછું ફેરડુંછું. હાલ આ સ્્િતિમાં દારૂ તો 
હળાહળ ઝેર થઈ પડશે, માટે વિનતિ કરૂંછુ જે આજ એક રાત 
તો, આ શરીરનો જુસ્સો ઠેકાણે લાવનાર બહુજ ઉમદા ખનીજ 
પદાચે સંચુક્ત પાણીના ખાલાથીજ તમે સંતોષ માનો.” તે ઝ- 
હુસ્થને પાછાં એના કલાને તાબે થવું પડયું તેણે મ્હો ધણું ક- 
ટાણું કરી દાંત પીસી તે પાણી પીધું. મેજ ઉપરથી ખાણું ર 
સેડયા પછી, સીનોર રામોઝીનીએ આશરે એક કલાક સુધી, તે 
ઝૃહુસ્ષ્રને સારી મન્નની વાતો કરીને ગમત કરાવી. અને પછી 
એ દરદીને સૂઈ જવાતું કલ્યું. આ વાત તે ઝહ૩સ્થે ખુશીથી કબુલ 
કેરી, કેમકે મુસાક્રીધી તેને થાક લાગ્યો હતો, તેથી અસાધા- 
રણુ ઊંઘ આવવા માંડી હતી. પછી ડાક્તરસાહેબ ત્યાંથી ગયા, 
અને તે ગૃહસ્થને પાસેની કોટડીમાં લેઈ જવામાં આવ્યો, ત્યા 
સાદા બીછાના સિવાય, બીજું કાંઈ નેવામાં આવ્યું નહ. સરસ 
સામાન પણુ કાંઇ નહોતો, ને ભોંય જેટ્લીજ એક સખ્ય સાદડી 
સિવાય સૂવાને માટે બીજું કાંઇ પણુ પાથરેલું હતું તહિ. આ 
નેઇને તે ગૃહસ્થ ભારે ગુસ્સામાં આવી ગયો, અને તેણે ચાક- 
રને કહ્યું કે, “હરામખોર, આડું ખરાબ; કૂતરાની બોડ જેવું 
સૂવાનું માર્‌ે માટે કરવાની તારા શેઠની હમત ચાલે એ વાત 
સંભવતી નથી ! હમણાં ને હમણાં મને બીજ ખંડમાં લેઇ ન.” 


ઘણી નમ્રતાથી તે ચાકરે જવાખ દીધો, “ સાહેબ; આપને 
આ ખંડ રચતો! નથી તેથી હું દીલગીર છું: પણ્‌ ખાતરીથી ક- 
હુછું કે મારા શેઠનો હુકમ હું ભૂલ્યો નથી, વળી આપને હું 
એટલા તો પૂન્ત્યભાવથી પેખુંછું જે આપની અમૂલ્ય જીદગીને 


૬૦૪ સેણ્ડફૂડે અને મટન. 
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લગતી ખાખતમાં હું એમનો હુકમ ઉછ્યંધન કરવા સરખે! વિચાર 
વણુ મનમાં લાવી શકતો નથી.” આડું કહીને તેણે તે ખંડ- 
માંથી નીકળી ખાહારની બાજુથી બારણાં બંધ કયૌ, જેથી તે 
ગૃહસ્થ એકલે! વિચાર કરતો માંયજ રકો. પેહેલાં તો એના 
મનમાં ખોટા વિચાર આના; પરંતુ કાઇ ઇલાજ નથી એમ સ- 
મજવામાં આવ્યું ત્યારે તે કપડાં ઉતારીને તે નપાસ પથારીમાં 
જઇ સૂતો. અને ડાક્તર અને તેના કુટુંબ ઉપર વેર લેવાને 
વિચાર કરતો કરતો તરતજ નિદ્રાવશ થઇ ગયે. 


એ ગૃહસ્થ એટલો ગહગહાટ ઉષ્યો કે છેક વાહાણું વાચુ 
ત્યાં સુધી જાગ્યો નહિ; અને પછી વૈવે તેની કોટડીમાં આવીને 
ઘણાજ વિવેકથી એની તંદુરસ્તીની ખખર્‌ પૂછી. તે ઘણા ગરમ 
મીજાજમાં ઉધી ગયો હતો, પણુ રાતના આરામથી તેતું મત 
સારીપેઠે શાન્ત થયું હતું, અને તેમાં વળી એ ડાક્તરના અતિ- 
શય વિવેકથી વધારે સારી અસર થઈ? તેથી તેળે જરા મીજાજ 
હેકાણે રાખીને તેને જવાખ દીધો, તેમાં ફક્ત તેની સૂવાની સ- 
ગવડ છેકજ સાદી કરવામાં આવી હતી તે ખાખતમાં પોતાની 
ઘણી નાખુશી ખતાવી. તે વૈદે જવાખ દીધો કે, “મારા પ્યારા 
સાહેબ, તમારી સાથે મેં અગાઉથી બોલી નથી કરી કે તમારે 
મારી યોજતાપ્રમાણે ચાલકું? તમે એમ ધારોછો કે મારે ત- 
મારી તનદુરસ્તિ સારી કરવા સિવાય આમાં બીજી ફાઇ મતલખ 
છે ? પરંતુ, આ પ્રસંગમાં, મારે તમને જણાવવું નેઇયે કે મારા 
બીછાનાથી પણુ દવા થાય એવું કરવાની મૈ તદબીર શોધી કાઢી 
છે, અને આ વાત તમારી રાત ઘણી સારી રીતે ગઇ તેથી તમે 
પોતે પણુ કખુલ કરશે. પણુ હવે ને તમારી મરજી હોય તો 
ઉઠવાનો વખત થયોછે. ” પછી રામાઝીનીએ ઘંટડી વગાડી પો।- 
તાના ચાકરોને બોાલાન્યા, અને તેઓએ તે ગૃહસ્થને લુગડાં પે- 
હેરાન્યાં તે તેણે પેહેરાવવા દીધાં. નાસ્તા વખતે તે ગૃહસ્થને 
સાર્‌ ખાવાની આશા હતી; પણુ તેના જરા પણ્‌ દયા ન લાવે 
એવા તે તેના શુભચિતકે એક ત્રાંસળુ ધેસતું અને રોટલાના એક 
ફંડકા સિવાય તેને બીજું કાંઇ ચાખવાને આપ્યું નહિ, અને 
“ આ સો વેઘકના ધોરણુને અનુસરીને કરવું પડેછે” એમ તેસુ તેને 
દલીલ બતાવી, પણુ તેથી તેનો પર્ણે। કાંઇ સંતોષ પામ્યો નહિ. 
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નાસ્તો કરી રલ્યા પછી કેટલીક વારે, ડાક્તર રામોઝીનીએ 
પોતાના દરદીને કલ્ું કે, “ તમારા અવયવો તમે હલાવી ચલાવી 
શકે એવી સ્થિતિમાં આવે તે મોટું કામ શર્‌ કરવાનો હવે વ- 
ખત આવ્યો છે.” તેથી તેને એક નાની કોટડીમાં લેઈ ગયો, 
ને ત્યાં તેણે તે ગૃહસ્થને પરાણે ઉભા રેહેવાને કહ્યું. તે દરદિયે 
કહ્યું કે, “તે ખનકું અશડય છે; કેમકે આ ત્રણ વષે થયાં મા- 
રાથી એક પગ પણ હલાવી શકાતો નથી.” 

તે વેશે જવાખ દીધો કે, “ ત્યારે, તમારી લાકડાની ઘોડી 
ઉપર્‌ તમે ટેકો દેઇને, ભીંતને અહેંગો એટલે ઊભા રેહેવાશે. ” 
તે ગ્હેસ્થે એમ કચુ એટલે, તે ડાક્તર બાહાર ગયો, અને પછી 
ખારણા અડકાવી તાળુ વાસ્યું. આવી સ્થિતિમાં તેને ધણીવાર 
થઇ નહિ, એટલામાં એ ઓરડીની જમીન જેના ઉપર લેોહાંનાં 
પત્રાં જડેલાં હતાં, તે તેના પગ નીચે ધણી ગરમ થવા લાગી. 
તેણે ડાક્તરને અને તેના ચાકરોને ઘાંટા પાડયા, પણુ કોઇ બોલ્યું 
નહિ; પછી તેણે મોટા અવાજથી બૂમો પાડવા માંડી અને ધમકી 
આપવા માંડી, પણુ તે સધળું ફ્‌।ક્ટ ગયું: તેણે લવારો કરવા 
માંડયો, કસમ ખાધા, લાલચો બતાવી, કાલાવાલા કર્યા, પણુ તેની 
મદદે કોઈ આવ્યું નહી, અને દરેક પળે ગરમી અતિશય વધતી લાગવા 
માડી. છેવટ એક પગને આરામ મળવાને બીન્ત પગથી તેને 
થેક્ડા ભરવાની જરૂર પડી; અને આ ધોાતાનાથી ખની શકે એવું 
જેટલું તેના પ્રાયોમાં એ આવ્યું હોત તે કરતાં વધારે ચપળતાથી 
તેણે કર્યું: એટલામાં બીન્ને પગ દાઝવા માંડયો, તેથી પેહેલો પગ 
માંડી તે પગે થેકવા માંડચું. આવી રીતે તેણે થેડયાં કર્યું, જેથી તેની 
મરજી ન હોવા છતાં તેને કસરત પોહોાચી, છેવટ તેની દરેક 
સ્નાયુની ગ્રંથી અને માંસની પડી જેટલે દરન્જે કેટલાંક વર્ષથી 
તે પોતે વાળી શકતો હતો તે કરતાં વધારે ખેંચવામાં આવી 
જેથી તેને પુષ્કળ પરસેવો થયો. તે દરદિયે આ જે શ્રમ લીધે 
તેથી ડાક્તરને જ્યારે સંતોષ થયો, ત્યારે તેણે તેને આરામ લે- 
વાને માટે કોટડીમાં એક આરામ ખુરશી મોકલી, અને ભોંય 
જેવી રીતે ગરમ કરવામાં આવી હતી તેવી રીતે ધીમે ધીમે 
થંડી પાડવામાં આવી. તે વખતે પેહેલવેહેલીજ તે માંદા મા- 
ણુસને, આરામના સુખની અને તેના ખરા ઉપયોગની સમજ 


૧૦૬ સેણ્ડફડે અને મટન. 

પડવા માંડી: કેમ જે થાક વેઠી એ આરામ તેણે મેળવ્યો હતો, 
અને તેવા થાક વિનતા આરામનો લાભ જણાતો નથી તેમ તેની 
મત્ત પણ લાગતી નથી. જમતી વખતે, તે દરદી પાસે ડાક્તર 
પાછો આવ્યો, અને હનર રીતે માફ માગી: એ સૌ એના 
ખ્હાનાં તે ગૃહસ્થે ખટ્ટા મિજ્નજમાં પણુ સભ્યતાથી સાંભળ્યા; 
પરંતુ, એક શેકેલું પક્ષી તેની આગળ લાવીને મેજ ઉપર ચડયું, 
એટ્લે તેની સુગંધથી તેને ગુસ્સે જરા નરમ પડયો, હવે તેને 
પહેજી અને કસરતથી, તેના ખોરાકમાં પેહેલો કોઇ વખત નહિ 
ડેલો એવે સ્વાદ લાગવા માંડયો, અને ડાક્તરે તેને પાણી 
સાથે ભેળવીને થોડો દાર્‌ લેવાની રજ આપી, આ છૂટ મળી, 
પણ્‌ એના મીનાજને તે એટલું તતા કંટાળા ભરેલું લાગતું હતું 


જ 


કે, તેથી તેને એક મહિને કાઢયો તે એક વર્ષ જેટલો જણાયો 
જ્યારે એક મહિને પૂરો થયો; અને તેના ચાકરો તેનો હકમ 
પૂછવા આવ્યા ત્યારે તે તરતજ ડાક્તરનતી અથવા તેના કુડુંબની 
રજ લીધા વગર પોતાની ગાડીમાં જઇ બેઠો અને અતિશય ઝુ- 
સ્સામાં આગલા વેદને ઠપકે। દેવાને માટે તેના ધરભણી લાગલી 
ગાડી હાંકી. તે વેથ તે વખત ધર આગળ હતો, પણુ એટલા 
ત્રોડા દિવસથીજ તેને દીઠેલે તો પણુ તે દરદીને કરીને બરોબર 
ઓળખી શડ્યો નહિ. તે આગળના કરતાં શરીરે અઘ થઈ 
ગયો હતો, તેનો દેખાવ અને વાન સુધર્યા હતાં, અને લાકડાની 
થોડી પણુ બીલકુલ તેણે મૂકી દીધી હતી; ન્યારે તે તેના ઝુ- 
સ્સાનો ઉભરો કાઢી રલો, ત્યારે તે વેચે શાન્ત રહીને નીચે પ્ર- 
માણે જવાબ દીધ્રોઃ--“સાહેબ; આવે! ઠપકે દેવાને તમને શે। 
હેક છે તે હું સમજતો નથીઃ કેમકે તમે કાંઈ મારા આગ્રહથી 
ડાક્તર રાઃખાઝીનીતું આસડ ખાવા ગયા ન હતા.” 

“હા, સાહેબ, પણ મને તેની હોશિયારી અને પ્રમાણિક- 
પણાવિષે સારો અભિપ્રાય તમે આપ્યો હતે.” 

“તારે તેણે એ ખંને ખાખતમાં તમને છેતયો છે, અથવા 
પહેલાં તમારી તખીઅત હતી તે કરતાં ે એવું ઓસડ ખાવા 

પછી વધારે ખરાખ થઇ છે?” 

તે ગૃહેસ્થે જવાખ દીધ્રોઃ--“નાના એમ કેમ કહેવાય? 

બેશક મારી પાચનશક્તિમાં અજખ સુધારો થયો છે; પેહેલાંના 


સધિવાથી રહી ગવેલેો એક ગૃહસ્થ. ૧૦૭ 
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કરતાં વધારે સારી ઉંઘ મને આવેછે; હું ર્ચિથી ખાઉંછું; અને 
મારા જન્મારામાં અગાઉ કોઈ વખત હું ચાલી શડ્યો હોઇશ, 
એવુંજ સાર્‌ હું ચાલી શકુંછું. ” 


તે વેે ક્યું, “અને આટલા ડુંકા વખતમાં તમને આટલા 
બધા ચમત્કાર જે માણુસે_ ખતાવી આપ્યા અને તમને જે તંદુ- 
રસ્તિ અને જીવનની તમને જરાએ આશા ન હતી તે આટલે 
દરજ્જે જેણે ખહ્‌યાં, તેનાવિષે તમે સાચેજ ફરિયાદ કરવા આવ્યા 
છો?”તે ગૃહસ્થ આ સઘળા ફાયદાનો પુરતો વિચાર કર્યો ન 
હતે, તેથી તે જરા ગભરાયા જવો દીસવા લાગ્યો, એટલે તે 
વેચે આવી રીતે આગળ બોલવા માંડચું:--“તમારી ફરિયાદ એ- 
ટલીજ છે કે તમારી મરજી ન છતાં તમે તમારી મેળે છેતરાયા 
અને ભોળવાઈ સુખ અને તનદુરસ્તી પામ્યા. તમે ડાક્તર રા- 
સૌાઝીનીની પાસે ગયા, અને ત્યાં થોડાક દુઃખી કંગાલ લોકોને 
સુખથી જમતા નયા. તે મોટો અને માનવંતો। માણુસ તેની 
આસપાસના સધળા લોકેનેો। માવિતર છે; તે જાણે છે કે ગરીખ 
લેોકનાં ઘણાખરા દરદ નેઇતી વસ્તુ અને ખોરાક નહિ મળ- 
વાથી થાયછે. તેથી તેમને સારો ખોરાક અને લુગડા આપી 
તે મદદ કરેછે. તેથી ઉલડું એ છે કે તાલેવન લોકો તેમના 
અમિતાહારથી ઘણું કરીને ૬ દુઃખી થાયછે; તેથી તેમના નાધિ 
મટાડવાને તેને ઉલટી રીત પકડવી પડેછે એટલે પશ્ય અને 
કસરત કરાવવી પડેછે; ખરેખર સાહેબ, નાનાં જગધ્ાંપ્રત્યે જેમ 
વેચ વર્તે તેમ તે તમારી પ્રત્યે વતૈલ છે; પણુ તે સૌ તમારા 
પ્રોતાના ફાયદામાટેજ. તમારી પથારીમા કે તમારા 'ખાતપાતમા 
કંઈ એઓસડની મેળવણી કદીએ હતી તહિ; માત્ર તમને સારી 
ચવ પાડીને અને તમારાજ શરીરની શક્તિ નગઝુત કરીને આ 
બધ્રો સુધારો કરવામાં આવ્યોછે. છેતરપંડીની ખાબત તો તમારે 
જાઈ ફરિયાદ કરવા જેવડું છેજ તહિ, અને હું ખાતરીથી કહુછું 
કે એણે એ કામ એવું સચોટ કરચું છે કે તમે તમારી અડદ 
દોલત એને ઇનામમાં આષો તોપણ તેની યોગ્યતા કરતા વપ્રારે 
છે એમ ભાગ્યેજ કહી શકાય. ” 


તે ગૃહસ્થમાં સમજણુ અને ઉદારતાની ખામી ન હતી 
તેથી તેને જે' કેહેવામાં આવ્યું તેની અસર થયાવિતા રહી નહિ. 


૨૦૮ સેષડફડે અને મટેન. 
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તેથી તેણે પોતાની આવી વતેણુક ખાખત પૂરી માક માગી, 
અને તરતજ એક ચાકરને ભારે ઇંતામ, અને ઘણાજ ઉપકાર 
ભરેલા કાગળ સાથે ડાક્તર રામાઝીનીનીપાસે મોકલ્યો. અને 
પોતાની તંદુરસ્તીમાં અને શરીરના જુસ્સામાં સુધારો થયેલે 
જેયો તેથી તેને એટલે બધો સંતોષ થયો કે, દરીને કદી તે 
પોતાની આગળની અમિતાહારની ટેવમાં પડ્યો નહિ, પણુ એક- 
સરખી રીતે, નિયમમાં રેહેવાથી અને નથુ કસરત કરવાથી, 
તેતે લાંબી ઘડપણુની ઉમ્મર સુધી સુખમાં દહાડા કાઢયા. 

યોમીએ કહ્યું, “ ખરેખર, આ વારતા ઘણું હસવું આવે 
એવી છે, અને આપણે ઘેર જે સંધીવાવાળા ગઝૃહસ્મ્ા। આવેછે 
તેને તે વાત કેહેવી મને બહુ ગમશે. ”” 

મિન ખારલોસએ ક્યું કે, “તમારા જેવો ન્હાનો છોકરો એગું 
કેહે તે ઘણુંજ અયોગ્ય છે. જે વખતે પોતાને શિખામણુ લે- 
વાની જર્ર છે તે વખતે, તેણુ બીન્નને બોધ્ય કરવાનું માથે લેવું 
નહિ.” વળી મિ૦ ખારલોએ કથ્યું કે “ આ વાતથી તમને મા- 
લમ પડયું હેશે કે, તગી અને મુસીબત જેટલે દરજ્જે ભયંકર 
છે તેટલેજ દરન્જે અમિતાહારની અને હદપાર જવાની ટેવ ભયૅ- 
કર છે. લેષલંડના રેહેવાસિયો, જેનેવિષે તમે એટલું બધું સાંભળ્યું 
છે કે તેએ દુનિયામાં સૌથી સરસ તદુરસ્તીવાળા લોકે છે. તેઓ 
ઘણું કરીને ઘણીજ લાંબી ઉમ્મર સુધી જીવેછે, અને આપણામાં 
જે રોગ થાયછે, તે તે લોકોને યતા નથી, અને અંધાપા સિવાય 
તેમને બીજી કોઈ તરફની ઈજન હોતી નથી, અને તે અંધાપાને 
માટે એવું ધારવામાં આવેછે કે, બરફના નિરંતર તેજથી તથા તેમનાં 
ઝુંપડાંની આશપાશ હમેશ ધુમાડો વીંટાયલે હોવાથી તે થાયછે.” 

આ વાતને થોડાક દિવસ થયા પછી, ઉપરથી પડેલો ખ- 
રફ ધણ્‌ા ખરો એગળી ગયો હતો, તોપણુ ટાઢ એવી સખત 
પડચા કરતી અને હીમ એટલું ખધું વરસ્યાં કરતું હતું કે, 
તેઓ સધળાને ધરમાંજ રેહેવું પડતું. વખત ગાળવાને માટે 
મિન ખારલોએ તેમને નીચેની વારતા કરી ગમત ડરાવી:-- 

“ જે દેશમાં નીચે પ્રમાણે અકસ્માત્‌ ખનાવ બન્યો હતો, તે દેશ 

ખડકે અને પાહાડોથી ભરેલો છે, તે ખડકો અને પાહાડો એટલા 
ખધા ઉચા છે કે તેમતા મથાળાનો ખબરપ કદી એગળતેો નથી. 


ખરકૃમાં દટાઈ ગયેછું કુટુંબ. ૧૦૯ 


યૉમિચે કદ્યું, “કદિ નહિ? ઉતાળામાં પણુ નહિ? 7 
“ના ઉતાળામાં પણુ નહિ. આ પાહાડોની 'ખીણોામાં ઉ- 


ઘોગી અને ખહાદુર લેકે રેહેછે. શિયાળાના મ્હોટા ભાગમાં 
ટાઢ ધણી પડેછે, અને તે રેહેવાસિયોને તેમના ધરમાં ભરાઈ રે- 
હેવું પડેછે, તે ધર તેએ ચતુરાઇથી ઘણાં સુખદાયક ખનાવેછે. 
ઘણું કરીને સઘળા રસ્તા તે વખતમાં બંધ થઇ જાયછે, અને 
ટ્ક્ત વરસતો અને ઠરેલો ખરફજ નેવામાં આવેછે. પણુ ન્યારે 
ગરમી પડવા માંડેછે, ત્યારે પાહાડોની ખાજાએ ખરફે ધણી વાર 
એ ગળી ઓગળી અનિવાયે નેરથી નીચે પશી પડેછે. તેથી ધણી 
વખત એમ બનેછે કે ખરકનતા એવા મ્હેટા ઢગલા નીચે પશી 
પડેછે કે તે જનવરો તથા ધર અને ગામ પણ દાટી નાંખવા 
સમર્થ થાયછે. આ ગંજાવર પાહાડેો જેને, આલ્પ્સ કરીને કે- 
હેછે, તેની પડોશમાં, સત્તરસ પંચાવનની ઓગણીસમી માથશે, 
થોડાંક ધરની ઊપર ધણે ઉ'ચેથી બરફના બે મ્હેટા ઢગલા ટૂટી 
પડ્યા, તેથી તે દટાઇ ગયાં. તે વખત એ ઘરના રેહેવાસિયો 
તમામ ઘરમાં હતા. ફેડત ન્નેસફ રોશિયા, અને તેનો એક પં- 
દર્‌ વષેનો છોકરો, તેમતા છાપરા ઉપર, લાગટ ત્રણ દાહાડાથી 
ખરફ પડેલો હતે, તે સાફ કરતા હતા. એક પાદરી ત્યાં થ- 
ઇને દેવળમાં જતો હતો તેણે તેમને નીચે ઉતરી જવાની સ- 
લાહ આપી, કેમકે તેણું એક ક્ષણુ પેહેલાં પધેત ઉપરથી ખરન 
ફેનો એક ઢગલે તેમની તરક્‌ ટૂટી પડતા નજેયો। હતો. તે માણુસ 
ઉતર્યો, અને તે ડયાં જાઉછું તે ધાયોવિના તેના છોકરાની સાથે 
નાઠો પણ તે ભાગ્યેજ ત્રીશ ચાળીશ પગલાં ચાલ્યો હશે એટ- 
લામાં, તેનો છોકરો તેની પછાડી આવતો હેતો, તે પડી ગયે!ઃ 
તે ઉપરથી તેણે પાછું વાળી ન્ેયું, તો પોતાતું અને પડોશીતું 
ઘર, બંને એક ખરક્‌ના મ્હોટા ડુંગરાતળે દટાઇ ગયાં. તેમાં સ- 
ધળાં મળીને ખાવીશઃ માણુસ હતાં. તેણુ તેના છોકરાને ઉચકી 
લીધે, અનેં તેની વહૂ, અને ખ્હેનાો, અને છોકરાં તથા તેની 
સઘળી મીલકત દખાઈ ગઇ તેનો તેને વિચાર આવતાં તે બે- 
હૉશ થઈ ગયો, પણ્‌ પાછું ભાન આવ્યાથી શ્રોડેક છેટે એક મિ- 
ત્રતું ધર હતું ત્યા સહીસલામત પોહોચ્યો. 

પાંચ દિવસ પછી “જનેસફ? ખરોબર સાજે થયો, એટલે 

૧૦ 


૧૧૦ સેશ્ડફડે અને મર્ઠન. 


ઇક 





પોતાની વહતા ભાઇયોમાંથી બે ભાઇને અને પોતાના છોકરાને 
સાથે લેઇને ષોતાતું ધર જે જગ્યાએ હતું તેતું ઠેકાણું ખરોખર 
જડે તો ખોળી કાહાડવાસાર્‌ ગયો; પણ્‌, ને કે તેઓએ ખર- 
રમાં ધણે ઠેકાણુ ખોદી નનેયું તોપણ તેઓને પત્તો લાગ્યો નહિ, 
એપ્રીલ મહિનામાં હવા ગરમ વાવા લાગી, અને ખરફ નરમ 
થવા માંડયો, ત્યારે તેણે ફરીને પોતાની માલમિલકત હાથકર્‌- 
વાને અને પોતાના કુડુંબની લાસે। કાહાડીને દટાવવાને અતિશય 
મસેહેનત કરવા માંડી. તેણે નવેસર ખોદવા માંડયું અને ખરફ્‌ 
એશગાળવાને તેમાં માટી નાંખી. આથી ૨૪ મી એપ્રીલને રોજ 
તે બરફ ઘણે! ઓછો થઈ ગયે. તેણે લોઢાના ગજથી છ ડ્ીટ 
નનડા ખબરક્નો થર તોડી, લાંબી વળી ઘાલી, ભોંયને તળિયે તે 
અડકાડી પણુ સાંજપડી તેથી તેણે તે દિવસ કામ બંધ રાખ્યું. 

બીજે દિવસે, જ્યાં જેસક્‌ હતો, તે ધેર તેનો સાળો આવ્યો; 
અને ખર્ક્માં ખોદવાને તેની નડે ગયો. તેએએ ત્યાં એક 
ખીજી ખાણ ખોદી તેથી જે ધર તેઓ શોધતા હતા તે મળી 
આવ્યું; પણુ તેના ખંડેરમાં તેમને કાંઈ લાસો જડી નહિ; તેથી 
ખસે ને ચાળીશ ફીટ વેગળા તબેલો હતો તે ખોળવાને તેઓ 
મંડયા, અને તે જડ્યો ત્યારે તેઆએ એક બૂમ સાંભળી ફે; 
“વ્હારે ચઢો, મારા પ્રિય ભાઈ !” આ શખ્દોથી આશ્ચયે પામીને; 
તેમજ ઉશ*કેરાઇને, તેઓએ મ્હોાડું બાકુ પડતાં સુધી ખોદચું, ને 
તેમાં થઇને તે ભાઈ ગયો, ત્યાં તેની ખ્હેને એક દુઃખદાયક 
અને નબળા અવાજથી, તેને કઘ્યું કે, “ હમેશાં મને ભરૉસે। હતો 
કે તમે મને વેહેતી મૂકશે। નહિ. ” પછી તેનો બીને ભાઇ તથા 
ધણી નીચે ઉતયો, અને ન્ેયું તો આશરે પીસતાળીશ વર્ષની 
વહૂ, આશરે પાંત્રીશ વવૈની ખ્હેન અને આશરે તેર વષેની દી- 
કરી એટલાં જીવતાં હતાં તેમને તેઓએ ઉંચાં કરી ઉપર મા- 
ણસો! હતાં તેમના હાથમાં આપ્યાં અને તેમણે તેમને ઘોરમાંથી 
કાહાડે તે પ્રમાણે ખહાર ખેંચી કાહાડયાં, ને પછી તેઓ તેમને 
પાસેના ધરમાં લેઈ ગયા તેઓ ચાલી શકતાં ન હતા અને 
એટલાં ગળી ગયાં હતાં કે, તેએ ફક્ત હાડકાંના ખો'ખાં જેવાં જ- 
ણુાતાં હતાં. તેમનામાં ચેતત આણુવા માટે જવના લોટની 
ઘેૅસ અને થોડું માખણુ આપીને, તરત પથારીમાં સૂવાડયાં. 


બરફમાં દૃટાઈ ગયેલું કુટુંબ. ૧૨૨ 
થોડા દિવસમાં ત્યાંના માજસ્ટ્રેટ તેમને નવા આવ્યો, અને તેણે 
અતિશય ચંડી વેઠવાથી અને કમાખી પડવાથી તે ખાયડીને પ- 
થારીમાંથી ઉઠવાને અને પોતાના પગ હલાવા ચલાવાને હજી 
અશક્ત દીઠી. ખ્હેનના પગ ગરમ દાર્‌થી રગડયામાં આવ્યા હતા 
તેથી, તે કેટલીક મુશ્કેલીથી ચાલી શકતી હતી, અને છોડીને 
કાઈ વધારે દવાદાર્‌ની જરર રહી ન હતી. 


તે ખાઇયોને માજસ્ટ્રેટે સવાલ પૂછયાથી, તેઓએ તેને 
કલ્યું કે, “એગણીશમી માચને રોજ સવારમાં એક તેર વર્ષની 
છોકરી અને છ વર્ષના છેોકરાસહિત, અમે તબેલામાં હતાં: તેજ 
તબેલામાં છ બકરાં હતાં, તેમાંતું એક માંદુ થયું હતું, તેથી તેને 
માટે એક ન્હાના વાસણમાં જવના લોટની થોડી રાખ લેઇને 
અમે ત્યાં ગયાં હતાં: વળી પાંચ છ મરઘધડા અને એક ગધેડું 
પણુ ત્યાં હતું. દેવળનો ઘટ વાગે એટલે પ્રાથેનામાં જઇયે એવા 
ઇરાદાથી તે તબેલાના એક ગરમીવાળા ખુણામાં અમે ભરાઇ 
બેઠા હતાં.” નતેસફની વહુએ કદ્યું કે, “પૂવૈદિશા ભણી ખ- 
રફનાો ઢગલે તૂટી પડતો મને માલમ પડ્યો, તે ઉપરથી હું 
તખેલામાં પાછી ગઈ, ને બારણાં અડકાવી દીધાં, અને ખ્હેનનેૅ 
તે ખખર કહી, ત્યારપછી ત્રણુ મિનિટ પણુ ભાગ્યેજ થઇ હશે 
એટલામાં તો અમે અમારા ઉપરતું છાપરૂં અને થોડો છતનેોા 
ભાગ પણુ તૂટી પડતાં સાંભળ્યો. ખ્હેને ગમાણુ અને લાકડાની 
માળી અશવા ચોકઠામાં પેશી જવાની સલાહ આપી, તે પ્રમાણે 
અમે કર્યું. તે ગમાણુમાં ગધ્રેડું બાંધ્યું હતું, પણુ તે પછાડા અને 
લાતો મારીને છૂટી ગયું, અને એક ન્હાનું વાસણ્‌ પાડી તાંખ્યુ, 
જે અમને જડયું, તેમાં પછી ઓગળેલો બરફ અમે ઝીલીને 
પાણીને ઠેકાણુ પીવાના કામમાં લેતાં. ” 


“ સારા ભાગ્યે તે તબેલાના સુખ્ય ટેકા નીચે ગમાણ્‌ હતી, 
તેથી એટલે _ બરફનો ભાર તેણે ઝીલ્યો. પેહેલાં તો ખોરાક 
સીલકમાં કેટ્લો છે એ ન્તણુવાની જર્‌ર હતી. ખ્હેને કથ્યું કે 
મારા ગુંઝામાં પંદર ચેસ્ટનટ નામનાં ફળ છે; છેોકરાંએ કથં કે 
અમે નાસ્તે કર્યોછે માટે આજ અમારે બીજું કૉઈ ખાવા ન્ને- 
ઇશે નહિ. અમને યાદ આવ્યું કે તબેલાની પાસે એક ઠેકાણે 
છત્રીશ અથવા ચાળીશ સેોટલા છે, અને તે લાવવાને માટે પ્રયજ્ 


૧૧૨ સેષ્ડફરડે અને મેન, 

કર્યું, પણ્‌ ખરક્નેલીધે ત્યા પોહોચી શકાય તેમ ન હતું. મદદ 
માટે અમે વારંવાર ખૂમે। પાડી, પણુ કોઇયે સાંભળ્યું નહિ. 
પછી ખ્હેને ચેસ્ટ્તટ લેઇને મને આપ્યાં, અને બે તેણુ ખાધા, 
અને અમે થેડું બરકતું પાણી પીધું. કેટલાક દિવસ સુધી ગ- 
ઘેડો અજંપો ખતાવતો; બકરાં બે બેં કરતાં સંભળાતાં હતા; પ- 
રંતુ પછી અસે એમનો સાદ કાંઈ સાંભળ્યો નહિ, પણ બે ખ- 
કર્યો જીવતી હતી, અને તે ગમાણની પાસે હતી તેથી અમે 
તેમને તપાશી, તો તે દૂધ દેતી માલૂમ પડી, તે દૂધથી અમે જીન 
વતાં રહાં. આ સઘળા વખતની દરમિયાન અમે અજવાળાનું 
એક કિરણ પણ્‌ દીઠું નહિ, પણુ આશરે ખાવીશ દિવસ સુધી 
એટલે મરધડાં મરી ગયા ત્યાં સુધી, તેમના બોલવાથી અમને 
રાત તથા દાહાડાની ખખર પડતી.” 

“બીજે દિવસે, અમને વધારે ભૂખ લાગી, એટલે સઘળાં 
ચેસ્ટનટ ખાઇ ગયાં; અને બકરાંવું દૂધ નીકળ્યું એટલું પીધું, 
જે ઘણું કરીને પ્રથમ દરરોજ ખશેરને સુમારે નીકળતું, પણ્‌ તે 
જલદીથી ઓછું થઈ ગયું. ત્રીજે દિવસે અમે રોટલા મેળવવા 
ફેરીને પ્રયલ કયુ, પણ્‌ તે જ્તેગટ ગયું; તેથી હરેક રીતે બકરાને 
ખવરાવવાની તજવીજ કરવાનો અમે નિશ્રય કર્યો; કેમકે ગ- 
માણુ ઉપર પરાળતું માળિયું હતું, ત્યાં એક ખાકામાંથી ખ્હેને 
પર્‌ાળ ખેંચી નીચે લાકડાના ચોકઠામાં પાડચું, અને ત્યાં પોહોંચી 
શકાયું ત્યાં સુધી તે પરાળ બકરાને આપ્યું; અને પછી, ન્યારે 
તેનાથી પોાહેાંચી શકાયું નહિ લારે બકરાં તેના ખભાઉપર ચ- 
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ઢીને પોતાની મેળે પોહેોંચ્યાં. 


“છઠ્ઠે દિવસે છોકરો માંદો પડયો, અને છ દિવસ સુધી 
તેની માએ તેને ખોળામાં ને ખોળામાં રાખ્યો, ત્યારપછી તે 
બોલ્યો કે મને ગમાણુમાં લાંબો સૂવાડો. તે પ્રમાણે તે બાઇયે 
કર્યું, ને તેનો હાથ ઝાલીને નેયું તે વણે હેંડો લાગ્યો; પછી 
તેણે તેના મ્હાઉપર હાથ મૂડયો, તો તે પણુ તેને ટાઢું માલૂમ 
પડથચું, તેણે તેને થોડું દૂધ આપ્યું: પૃછી તે છોકરો બોલી ઉઠો 
કે, અરે! અરે! મારો ખાપ બરફમાં છે છે! અરે ખાપ! અરે 
ખાપ !” એમ કહીને પછી મરણુ પામ્યો. 

“તે દરમિયાન તે બકરાનું દ્ધ દરરોજ ઓછું થતું ગયું, 


ખરક્ના ગાળાની રમત. ૧૧૩ 
અને મરઘડાં પળ પછી જલદી મરી ગયાં, તેથી રાત કે દિ- 
વસ જણી શકતા નહિ; પણુ અમારી ગણુતરી પ્રમાણે, તે વ- 
ખતે એપ્રીલ માહનેો અધૉ થઇ ગયો હશે.” આપ્રમાણે આ 
ગરીખ લોકે! પોતે શી રીતે બચ્ચાં તેનો હેવાલ તેમણે માજી- 
સ્ટ્રેટને કલો. 

જ્યારે મિ. ખારલો આ વાત્તો વાંચી રલો, ત્યારે ટૉમિયે 
થું કે, “અરે બાપ! આ જગતમાં લોકોને આવાં અણધાર્યો 
“ખ કેટલાં બધા આવી પડેછે. ” 

મિ. બઆારલોએ જવાખ દીધ્ો કે, “તું કેહેછે તે ખરૂં છે; પણુ 
એ પ્રમાણે જ્યારે છે ત્યારે એવા અક કસ્માતૂની સામે આપણે ટઝર 
લઇ શકિયે*એટલામાટે આપણે હરેક પ્રકારે હૉશિયાર થવાની 
જરૂર છે 
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ત્યારપછી તે બે ન્હાના છોકરા ખાહાર ગયા, અને કેટ- 
લાક દિવસથી તેમણે ખરકફ્નેો રાક્ષસી ગોળો બનાવવાની જે 
રમત માંડી હતી તેમાં પાછા મંડયા. તેમણે શર્‌આતમાં હાથ- 
વતી એક ખરકેનો ન્હાનો ગોળા ખતાવવા માંડયો હતો તે તે- 
મણે નિત્ય પ્રતિ બરફની ભૂજીપર રગડાન્યાથી એટલે તો મ્હોટો 
થયો કે તે પછી તેમનાથી રગડાવી શકાયો નહિ. એટલે ટૉ- 
મિયે કહ્યું કે “હવે આપણે આટલેથી રેહેવા દેકું નેઇયે, કેમકે 
તે કાંઈ હવે જ્રેરવી શકાય એમ નથી.” 

હરિને કક્યું, “ના તેનો ઉપાય _હું જાણુંછું:” એનું કહીને 
તે દોડીને આશરે પાંચ ડ્રીટ લાંબી ને નડી ખે લાકડિયો લેઈ 
આવ્યો; અને તેમાંની એક ટૉમીને આપી, ને બીજી પોતે લીધી. 
પછી તેણે તે ગોળાની તળે લાકડીનો છેડો ઘાલવા કથ્યું, અને 
પોતાની તરક્થી પોતે પણુ એજ પ્રમાણે ક્યું, અને એવી રીતે 
તેએ ઘણીજ સેહેલાઇથી તે ગડ્ો આગળ ગરબખડાવી શક્યા. 
આથી ટૉમી ઘણાજ અચંબો પામીને બોલ્યો કે, “આ કેમ 
થયું? પેહેલાં કરતાં હાલ આપણું_ જેર જરાએ વધ્યું નથી, 
તોપણુ આ બરફનો ગોળેા જે પેહેલાં આપણે હલાવી શકતા 
પણુ ન હતા. તે હાલ ગરખડાવી શકિચથે છિયે.;”” 

હરિયે કલ્યું કે, “એ ખરી વાત છે પણુ તે આ લાકડિયોને 


ત 


૨૨૪ સેણ્ડકૂડે અને મટેન. 
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લીધે થયુંછે. આ રીતે કામ કરનાર લેકે! ધણાં મ્ડોટાં ઝાડ 
ઉપાડી શકેછે, જે કે આ હિકમત વગર, તેએ હલાવી પણુ 
શકે નહિ.” 

આમ તે કહી રલો એટલામાં તો તેમની બંને લાકડિયે 
વચ્ચેથી ભાગી ગઈ. 

ટામિયે કહ્યું કે, “ આમાં કાંઇ વધ્રારે નુકશાન નથી; કેમકે 
આખી લાકડિયોની બઅેઠેૅજ તેના છેડા પણુ કામમાં આવશે. ” 

પછી તેમના હાથમાં જે લાકડિયોના કડકા રહ્યા હતા તે 
વતી તે ગોળે। ફેરવવાને તેઓએ પ્રયભ કર્યું, પણ તેઓ હલાવી 
શક્યા નહિ તેથી ફરીથી વળી ટૉમીને આશ્ચર્ય લાગ્યુ. 

ટામિયે ક્યું, “ ખરેખર આ ધણું નવાઇ જેવું છે, એમ 
જણાયછે કે ફક્ત લાંબી લાકડિયોજ કામની છે. ” 

હુરિયે ક્યું કે, “ હું પેહેલેથી તમને તે કેહેતઃ પણુ તમને 
તમારી સેળે માલૂમ પડેતો ઠીક એવી મારી મરજી હતી. નને 
નેઇયે તેટલી મજબૂત હોયતો જેમ લાંબી લાકડી તેમ વધારે 
સેહેલાઇથી તમે કામ કરી શકે. ” 

ટામિયે જવાખ દીધ્રો, “ ખરેખર આતો ખહુજ વિચિત્ર 
વાત છે; પણુ થોડેક છેટે મિ. બારલોના મજુરોને કામ કરતાં 
મેં નયાછે; ચાલો આપણે તેમનીપાસે જઇયે અને આપણને ખે 
લાંબી લાકડિયો કાપી આપવાનું તેમને ક હિચે. ” 

પછી કામ કરતા હતા તે માણસોની પાસે તેએ ગયા; 
પણુ અહેંયાં ટામીના ચિત્ત આગળ એક નવુંજ આરશ્રર્ય ખડું 
થયું. એક મ્હોટા વિશાળ ઓકના ઝાડનું મૂળ હતું, તે એટલું 
મ્હોડું ને ભારે હતું કે, તે છ ધોડા પણુ ભાગ્યેજ ખેંચી શકેઃ 
વિશેષે તે એવું ચીકણું અને ગાંઠો વાળું હતું કે, તીઠ્ૃણુ ધાર- 
વાળી કેહોવાડી પણુ તેને પરાણે ચીરી શકે. મિ. ખારલોને- 
સારૂ ખળતણુમાટે એમના કલ્યાથી, બે ધરડા માણુસે। આના ફા- 
પીને કડકા કરતા હતા. ટીમીના મનમાં આવ્યું કે આ બે ધ- 
રડા માણસોની શક્તિ આવા કામના પ્રમાણુમાં બીલકુલ એઈઇછી- 
છે, તેથી તેનાથી બોલ્યાવિના રેહેવાયું નહિ કે આ લોકે જું 
કામ કરેછે, તે મિ. બારલેો નણુતા નહિ હોય બાકી આવા 


કાચર. ૬૧૫ 
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બિચારા નખળા ઘરડા ઠસ્ચર માણસોને તેમનાથી જે કદિ ખની- 
શકે એમ તથી એવું કામ સાંધી મેહેનત કરાવી મિશ્યા થકવત નહિ. 

હેરિયે જવાખ દીધો કે; “તમારા મનમાં એમ આવેછે? 
ત્યારે તો હું આટલે! ન્હાના છું તેમ છતાં આમાંના કક્ત એક 
માણસને મદદે લેઈ આ આરશ્ચર્યકારક કામ કરતાં તમે મને જીઓ- 
તો, તમે શું કોહે? ” એવું કહીને તેણે એક લાકડાની માગરી 
હેથોડાના જેવી હોયછે, પણુ તેના કરતાં ઘણી મ્હારી હોયછે તે 
પકડીને ઝાડના મૂળ ઉપર ઠોકવા માંડયું ને તે પ્રમાણે તેષ્મે 
કેટલીકવાર સુધી કર્યું પણુ કાંઇએ અસર જણાઇ નહિ. ટા- 
મીના મનમાં આવ્યું કે આ વખત હરિભાઈ પકડાયાછે તેથી 
તેણે હસવા માંડયું, અને તેને કથ્યું કે, “તે લાકડા ઉપર જ- 
રાએ અસર ચતા પેહેલાં તો તમારી સો એક મોગરિયો ભાગશે. ?” 

હરિયે હશીને જવાખ દીધો, “તમે એવું કોહેછો ? ત્યારે 
હું ધારૂછું કે મારે બીજી રીતે પ્રયલ કરડું નેઇયે:?” એમ કહી 
તેણે નીચે નમીને એકઃ ચીકખણ્‌ા લોઢાનો ન્હાનો કડકો, આશરે 
છ ઇચ લાંબો, જમીન ઉપર પડેલો, ટામિયે પેહેલાં જયો ન હતો, 
તે ઉપાડી લીધો. આ લોઢાનો કડકેો મથાળેથી પાોહેળે હતો, 
તેનો નીચેના ભાગ ઠેઠ છેડા સુધી ઢાળ ઉતાર હેતે, અને છેવટે 
તેને ધાર હતી. હરિયે તેને પકડીને, થોડા ઘા મારી મૂળમાં 
થ્રોાડો ઉતાર્યો. પછી એણે અને ઘરડા માણુસે વારાફરતી તે 
લોઢાના માથા ઉપર હશેોડા મારવા માંડયા જેથી છેવટ એ મૂ- 
ળમાં ચારેતરફ કડકડ અવાજની સાથે ફાષ્ટા પડવા લાગી અને 
ચેલો લોઢાનો કડકેો તે લાકડામાં ઊંડો ઉતરી ગયે. 

ત્યારે તે વખત, હરી બોલ્યો, “ આ બેહેલી કાચરે ઘાથું 
સારૂં કામ કર્યું, બીજી બે અથવા ત્રણ્‌ ફાચરો ઉતાયોથી તે પૂરે- 
પૂરૂ ચીરાઇ જશે.” પછી તેણે બીજી વધ્રારે મ્હોટી ફાચર લીધી; 
અને પેહેલી ફાચરતું માથું જે મૂળમાં બિલકુલ દટાઇ ગયું હતું 
તેની અર્ને લાકડાની વચમાં ધાલી આગળની પેઠે તે ઉપર ઠો- 
કડવા માંડચું. હવે તે ફાચરની આસપાસ તે મૂળમાં ફાટીને 
ચીરા પડયા, ને છેક તેના તળિયા સુધી, મ્હોમા ચીરો પડેલો 
જણાયો. આવી રીતે હરિયે એક ફાચર પેસારી કે બીજી નવી 
ને મ્હોટી ધાલીને એ પ્રમાણે ઉપરા ઉપરી ઘા માર્યો ગયો, જેથી 


૨૨૬ સેણ્ટકૂડે અને મટેન. 
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છેવટ તેણે જે કામ માથે લીધેલું હતું તે પૂર્‌ કર્યુ, અને તે ર્‌ા- 
ક્ષસી વેઢાનો એક ન્હાનો અને બીને મ્હેોમો એવા કડકા કરી 
નાંખ્યા. પછી હરિયે કહ્યું, “આ ઘણે મ્હેટો કડકે છે, પણ હું 
ધ્રારૂછું કે તમે અને હું બે જણ થઇને તે બાળવામાટે લેઈજઈ 
રાષીજું, અને હું તમને કાંઈ બીન્દું ખતાવીશ તેથી તમે આશ્રયે 
પામશે.” એવું કડી તેણે એક મ્હેટી આશરે દશ ડ્રીીટ લાંબી વળી 
લીધી, અને ત્યાં આગળ એક દોરડાનો કડકો મળી આવ્યો તે- 
નાથી, તે ઉપર તે લાકડાને કડકે લય્કાવ્યો; પછી તેણે ટૉ- 
મીને પૂછચું કે, તમે કિયો છેડો પકડશે? ટામિયે ધ્રાર્યું કે બોન્ને 
નજીક હોય તો ટીક પડશે તેથી, જે છેડાની પાસે બોન્ને લટકાવ્યો 
હતો તે છેડો પસંદ કર્યો, અને તે પોતાના ખભાઉપર મૂકયો; 
અને હરિચે ખબીન્ને છેડો લીધો. પળ ટામિયે જ્યારે ચાલવા 
માંડચું ત્યારે, તેને માલૂમ પડયું જે ભાર ઉચકી શકાય એમ 
નથી; પરંતુ હરીને તેનાપર આવતો બોજ ઘણેા ચંચળાઇથી 
ઉચકીને ચાલતો નનેઇ તેણે તે બાખતવિષે કાંઈ કૂરિયાદ ન ક- 
રતા નિશ્રય કર્યો. આવી રીતે તેઓ જતા હતા ને તેમને મિ. 
ખારલો મળ્યો. તેણે બીચારા ઢામીને તેના તરફના બોજથી 
બેવડો વળીજતો નઇ પૂછું, “તને કોણે આ તરેલિયે ન્નેતર્યોછે ?”” 
ટામિયે કહ્યું કે, “ હરિયે. ” ત્યારે મિ. બારલોને હસવું આવ્યું 
અને તેણે કથ્યું કે, “વાર્‌, ટામી, તમને તમારો મિત્ર હરી 
ડેગવાનું કરતો આ પેહેલી વખતજ ન્નેઉછું; પરંતુ પોતે જેટલો 
બાજે ઉપાડ્યોછે તે કરતાં એ આ ત્રણ ગણે। બોને તમારીપાસે 
ઉપડાવેછે.” હરિયે જવાખ દીધો કે, “ટામિયે તે પોતાની મેળે 
પસંદ કરી લીધોછે; અને હું તેને તેની ભૂલ તરતજ ખતાવત, પણુ 
ઉશ્ચાલનતું સાધારણ કાયે નઇ એને એવો તો અજખ થતો ન્નેયો 
કે, તે વિષે બીજી વિશેષ વાતો તેને શીખવવાતું મારા મનમાં 
આવ્યું ને તેથી મૈ આમ થવા દીધુંઃ” પછી વળીના છેડા ખદલી 
ટામિયે જે છેડો ઉપાડ્યો હતો તે પોતે લીધો અને તેને પૂછચું 
કે, “હવે તમને તમારે ખભે ભાર હલકે લાગે છે કેમ ? ” 
યૉમિયે જવાખ દીધો કે, “હા બેશક હલકે। તો લાગેછેઃ પણુ 
શાથી એમ થયું તે મારા મતમાં આવતું નથી; કેમકે પેહેલાં આ- 
પણે આજ બોને આમજ બેજણુ મળીને ઉપાડી જતા હતા.” 


ઉશ્ચાલન. ૨૧૭ 

મિ. ખારલોાએ જવાખ દીધેો કે, “ કેવળ તેની તેજ 
રીતે નહિ; કેમકે; જે તમે નશો તો જણાશે કે હરીતા કરતાં 
તમારા ખભાથી વધારે વેગળો એ લાકડાને વેઢો છે; આ કારણથી 
પેહેલાં તમે જેટલો બોને ઉપાડયો હતો તેટ્લોજ હાલ તેણે 
ઉપાડયોછે; અને તેથી ઉલટું જ્યારે હું તમને મળ્યો, ત્યારે એણે 
જેટલો થોડો બાજે ઉપાડયો હતો તેટલો તમે ઉપાડયોછે. ” 

ટૉમિયે કથ્યું, “ ખરેખર આ ઘણું વિચિત્ર છે. મને માલૂમ 
પડેછે કે હું ધણી વાતો હજી નણતો નથી. ” 

મિ. બારલોએ કકથ્યું, “વાર્‌, ને તમને એટલું ઉપયોગી 
સ્રાત આટલા વખતમાં આવી ચૂડયું તો બીન્ત થોડા વર્ષમાં તમે 
બીજું કેટલું ખધ્રું શીખવાની આશા ખાંધી શકે? ” 

પછી તે ટૉમીને ધરમાં લેઈ ગયો, અને એક આશરે ચાર 
જ્ીટ લાંબી લાકડી જેને દરેક છેડે ત્રાજવું લટકાવેકું હતું તે બતાવી. 

તેણે ક્યું, “હવે, નને તમે ખુરશીની પીડ ઉપર આ લા- 
કડી ખરેખર પોતાના મધ્યભાગ ઉપર રેહે તેમ મૂકશે તો, 
તમે નશો કે, આ બે ત્રાજવાં બરોબર સમતોલ રેહેશે. તેજ 
પ્રમાણે જે હું તે દરેકમાં બરોબર વજન મૂકે તોપણ, તેએ 
અધ્રર તોળાઈ રેહેશે. આ રીતે જે વસ્તુ ખરીદ કરવામાં આ- 
વેછે તેતું આપણે વજન કાહાડિયે છિયે; આ લાકડી જે જીઓ 
છે તેજ મિસલની ત્રાજવાની દાંડી હોયછે તે ધણું કરીને વચ- 
માંથી બીજી વસ્તુને ફક્ત લટકાવવામાં આવેછે. પણુ આપણે 
હવે આ લાકડી ખશેડિયે ને નેઇયે શે પરિણામ થાયછે.” શિ. 
આારલોએ પછી તે લાકડીને એવી રીતે ખશેડી કે, જ્યારે તે 
ખુરશીની પીઠઉપર ગોઠવાઈ ત્યારે એક ખાજીએ ત્રણ ડ્રીટ અને 
બીજી ખાજી ઉપર એક છૂટ રહી. તેથી જે ખાજીનો ભાગ લાં- 
આમા લાખો તે ભારેમાં ભારે તેથી તરતજ હેઠળ પડ્યો. 

મિ. બારલોએ કથ્યું કે, “જુએ, હવે આપણે બે બાજુને 
અરોખર સમતોલ કરવી હોયતો, જે ડુંકામાં ડુંકી બાજી છે તે 
તરફ આપણે વધારે ભારે વજન મૂકવું જોઇયે. 7” એમ કહી તે 
એટ્લે સુધી વજન મૂકતો ગયો કે છેવટ ટૉમીને માલૂમ પડયું 
કે લાંબામાં લાંબી ખાજી ઉપર એક શેર તે ડુંકામાં ડુંકી ખાજા 
તરફ ત્રણુશેર ખરોબર થયું: કેમકે, ડુંક્રી બાજુથી લાંબી બાજી 


૧૧૬૮  સેષ્ડફડ, અને મર્ટેન. 
જેટલી વધતી હતી; તેટલું લાંબી ખાજા કરતાં ટુંઝી બાજી તરફ 
લટકાવેલું વજન વધારવાની જરૂર પડી. 

મિ. બારલોએ કથ્યું કે, “ આને, ભાર ઉચો કરવાતું ઉચ્ચા- 
લન કેહેછે; અને આજ તમે જે લાકંડિયો વાપરોછે તે સઘળી 
ફક્ત નદી જૂદી બનાવટનાં ઉચ્ચાલન છે. તસે તમારા પોતાના 
અનુભવથી ધારી શક્શો કે તે માણસને કેટલાં ખધાં ઉપયોગીછે. ” 

યૅમિયે કહ્યું, “આ સથળું, ખરેખર અચંબા ભરેલું છે; 
અને તેમનો ઉપયોગ પૂછવાની મારે કાંઈ જરૂર નથી; ક 
આજ મૈ જે પ્રયોગ કરી જેયાછે તેથી હેં તે ચોખ્ખુ સમજુંછું.” 

મિ. બારલોએ વિશેષમાં કહ્યું કે, “આ ખાખત વિષે આ- 
પણે વાત કરિયે છિયે તો વળી એક વાત જસ્તી હું ખતાવું. ” 

એવું કહીને તે પોતાના કોઠારની નીચે ચોકમાં તેમને લેઈ 
ગયે, ત્યાં અનાજનો એક ભારે કોથળો પડેલો હતો. મિ. 
ખારલોએ કહ્યું કે, “ હવે, નને તમે ધારોછે તે પ્રમાણે જખરા હો 
તો આ અનાજનો કોથળો ઉપાડો, અને નીસરણી ઉપર ચઢી 
કોઠારમાં લેઇ નએ।. ”' 

યૉમિયે હશીને કથ્યું કે, “ તે તો અશડય છેઃ અને સાહેખ, 
તમે પણ્‌ તે કરી શકશો તેનો મને અંદેશે। રેહેછે. ” 

મિ. ખારલોએ ડકથલ્યું, “ ઠીક આપણે શું કરવું તે અજમાવી 
જેઇયે છિયે. ” 

ત્યારપછી તે તેમને તે કોઠારમાં લેઈ ૩ ગયો, અને એક હાથો 
જડેલી મધ્યમ કદની ફરકડી બતાવીને, એ ન્હાના છોકરાઓને 
કૂરવવાતું કલ્યું, મોડી સુશકેલીથી તેઓએ તે ફેરવવા માંડી, 
અને પછી તરતજ પેલો દાણાનો કોથળો ઉચકાઈ કોડારમાં 
આવી જમીન ઉપર પડ્યો, તે ટૉમિયે નજરે દીઠું ત્યારે મારી 
આંખો આ જીએ છે તે સાચુંજ છે એમ સુસ્કેલીથી તેણે માન્યું. 

' મિ. ખારલોએ કથ્યું કે, “ જીએ, આ એક બીજી અ્લ- 

ભરી હીકમત છે; જેથી નખળામાં નખળે સાણુસ ધણાજ મજ- 
અત માણસતું કામ કેરી શકેછે. આને પૈડું અને ધરી કરીને 
કેહેછે. તમે જીઓ છો કે પડું જે કાંઈ ઘણું મ્હોડું નથી, તેને 
એતી અંદર જે ધરી એના કરતાં ઘણી ન્હાની છે, તે આસપાસ 





એજેસીલોસની વારત્તી. ૨૨૯ 





ફેરવેછે, અને દરેક ફેરે, તમારે ઉપાડવાનો બોને જે દોરડાથી 
બઆાધ્યોછે તે દોરડું એ ધરી ઉપર વીંટાયછે. હવે જે પેડાથી 
ધરી ફરેછે, તે પેડાની પાહોેળાઈ એ ધરી કરતાં જેટલી મ્હોટી 
હોય તેટલો, પેડા વિનતા ઉપાડી શકાતો તે કરતાં વધારે બાજે 
તે ફેરવનાર માણુસ ઉપાડી શકેછે. ?” 

ટૉમી બોલ્યો, “અરે, જ્ઞાન મેળવકું એ ખરેખર સારી 
વાત છે. 7” 

પણુ એજેસીલોસની વાત્તી કેહેવાનું તેને હરિયે કખુલ કર્યુ 
હેતું તે એક રોજ સવારમાં હરીને યાદ દેવરાવવાને તે ભૂલ્યો નહિ. 

એજેસીલેસની વાર્સી* 

“ મમી, પેહેલાં મૈ તમને કક્યું હતું તે પ્રમાણે સ્પાર્ય દેશના 
રેહેવાસિયો, ઘણા કઠણુ હાડના ને ખહાદુર હતા, અને તેઓ 
મોજ શેખ અને નાજીકાઇ નામે ધિક્ઠારતા હતા. જેથી તે 
લોકો ચાહે તેટલે થાક શરીરે ખમી શકે ને જખમ કે ભયને 
લેખવે નહિ એવી એવીજ કસરતો કરવામાં પોતાનો બધો વ- 
ખત ગાળતા, કેમકે તેમનો સુલક કંઈક બીજી પ્રજાઓની વચ્ચે।- 
વચ આવી ગયેલો હતો, તેટલા માટે તેમને જાતે પોતાનો બચાવ 
કરૃતાં શીખવાની જર્‌ર હતી. સઘળાં છોકરાએને એક સરખી 
રીતે ઉછેરવામાં આવતાં હતાં, અને રાજના છોકરાને પણુ બી 
જાનાં જેટલાંજ કમી લાડલડાવવામાં આવતા.” 

યૉમી ખોલ્યો, “રાહો રાહે! એ હું બરોબર સમન્યેા 
નહિ. મારા ધારવામાં એમ હતું કે રાજાએ અને રાજકુંવર 
તો આખો દાહાડો માથા ઉપર મુકુટ પેહેરીને ફરતા હશે 
અને મીઠાઇ ખાખા કરતા હેશે એ સિવાય બીજું કાંઈ કરતા 
નહિ હોય.” 

હરી,--રાના સર્વે કેમ કરતા હશે તે હું નણુતો નથી; 
પણુ સ્પાર્ટમાં તો રાજાઓતું (કેમકે ત્યાં ગાદઠીઉપર બે રાન 
રહેતા) મ્હોડું કામ એ હતું કે ન્યારે તેઓના ઉપર હુમલો! થાય 
તારે અથવા તેમને બાહાર લડાઇ ઉપર જવાતું હોય ત્યારે તે- 
એએ લશ્કરના આગેવાન થવું એ કામ નાતે મજબૂત કાઠીના 
ખહાદુર ન હોય તો તમે જણે! છે કે તેએ કરી શકે નહિ, 


૬૨૦ સેષ્ડક્‌ડે અને મર્ટન. 
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હત્રે, એક વખત એવું બન્યું કે સ્પાટેનોના કેટલાક પ્રિયમિષ 
અને મળતિયાએ દરિયાપાર રેહેતા હેતા, તેમના ઉપર ઇરાનિ- 
ચાની, અસંખ્ય પંકાયલી પ્રજાએ હુમલો કર્યો. તેથી જ્યારે સ્પાન 
થનોને તેમના મિત્રોનું સંકટ ન્તણ્વામાં આવ્યું ત્યારે તેમણે 
એજેસીલોસ જે તેમને ક રાજા હતો તેને થોડાક પ 
દેશી લડાયક સાથે તેમની મદદે મોકલ્યો. ઈરાનિયોના સરદા 

દુશ્મનોની સંખ્યા થોડી જેઇ, ત્યારે તેના મનમાં આવ્યું કે તે- 
મને કાપી નાંખવા કે કેદ કરી લેવા મુશ્કેલ નથી. વળી, 


જૂ 


અત્યંત ધનાઢય હતો; અને જે જે સુંદર અને ર્ડિંમતી કે! 
મળી શકે તે તે વસ્તુથી શણગારેલા કંઈક મેહેલોનો તે માલીક 
હતો. અને સેતું રૂપું, અને દાગીના, અને ગુલામો તેનીપાસે 
જથાગંધ હતા તેથી કેોઇપણુ માણસ એના સામાં થવા કરે 
એ એના માનવામાં આવ યું નહિ. માટે, તેણે સ્પામટેનોાના લશ્કર 
કરતા ઘ્રણું મ્હાડું લશ્કર તેયાર કર્ય, અને એજેસીલોસના ઉપર 
હમલો કસો, જે તેનાથી જરાએ ડર્યો નહિ કેમકે સ્પાટેનો ધો- 
તાની ઢાલેો એકટી ન્નેડી દેઇને કવાયતબૈધ આગળ ચાલીને, 
એટલા બધ્ા જુસ્સાથી ઈરાનિયો ઉપર ટૂટી પડ્યા કે, તેમણે 
તેમને તરતજ નસાડી મૂડયા. 

આ ઠેકાણે આ વાત્તો ચાલતી હતી તેની વચમાં ટૉમી 
ખોલી ઉઠયો કે, “ ઢાલ એ શું હશે?” 

મિ. બારલેોએ જવાખ દીધો કે; “બંદુકના દારૂના બળથી 
માણસે। વાકેફ્‌ થયા, તે પેહેલાં તેઆ પાસપાસે આવી જઇ ત- 
રવારેો અથવા મ્હોટા ભાલાથી યુદ્ધ કરતા હતા; તે કારણથી તેઓ 
તેમના રુ?મનોના હથિયારની સામે પોતાના શરીરનો બચાવ 
કરવાને, વિવિધ પ્રકારે પોતે પાતાના શરીરને ઢાંકી લેતા. ઢાલ . 
ડાબે હાથ પકડાતી, પાટિયાંના કડકા એકઠા જડી લઇ તેની તે 
અનાવવામાં આવતી, અને લેોઢાનાં પતરાં, અને જનવરેતનાં 
ચામડાંથી મઢીને મજબૂત કરવામાં આવતી, અને તે ઘણું ક- 
રીને માણસતું આખું શરીર ઢંકાય તેટલી લાંબી પોાહેળી રા- 
'ૂવામાં આવતી. ન્યારે તેઓ લઢાઇમાં જતા, ત્યારે તેઓ 
હારખંપધ્રજ રેહેતા અને દુશ્મનોના તીરથી બચાવ કરવાને તેએ 


સ્પાટેત યોદ્દાએ. ૬૩૨ 
તેમની ઢાલેો આગળ યરી રાખતા. તેએ તેમના માથાપર ધ્રે- 
ડાનાવાળની કલગિયે!, કે પક્ષિયોનાં ષીછાંથી, શ'મગારેલી લોઢાની 
અથવા ગજવેલની ટોપિયોા પેહેરતા. આ રીતે, તેઓ સરખ'ખા 
ક્દમથી સધળા સાથે ચાલીને, અને તેમના ભાલા તેમની આઅ- 
ગળ પ્રરીને, તેએ તેમના દુશ્મનોને ભેટવાને ધસતા. ” 


"ખૂ 


યૉમિયે કથ્યું, “હું ધારૂછું કે, એ દેખાવ ખહુ ભભકાદાર 


થતે! હશે; અને મારા મતમાં કેટલીકવાર તો એમ થઈ આવે 
છે કે હું નેઈયે તેટલો કદમાં મહેકે થઈશ ત્યારે સીપાઈ બ- 
ડાદુર બનીશ. ” 


ગિ. ખારલોએ જવાખ દીધો કે, “ તેનો તમે વિચાર કર્યોછે, 
સીપાઈનું કામ રું છે અને તેની શી દશા વ તે?” 

યૉગિયે કલ્યું કે, “ના; હૈ પ. કે તેને કોઇવાર લહવું પડે 
પણુ મારા મતમાં તો સુંદર લાલ બધાશાક પેહેરીને નન આવ 
કરિયે, અને સઘળી સુંદરિયો;, નતેતી ન્તય ને મ્હે મલકાવે સલામ 
કરે એ બહુ મઝાતું લાગ્યું.” 

મિ. ખારલેએ ક કહ્યું કે, “ વાર્‌, લરકર્રી સીપાઈના જીવતરને। 
હું તમને હમણાં વધારે સાચા ચિતાર આપીશ; હાલ હરીને 
તેની વાત્તા આગળ વાંચવા રરો. ” 

ઈરાનિયોના સરદારનું નામ કારનતાબઝસ હતું, તેણે ન્ન્યારે 
નેયું કે આપણી કરેજ સ્પાટેનોના સામી ટકી શકતી નથી, ત્યારે 
તેણે એજેસીલેસ તર્ફ માણસ મોકલ્યું, અને વીનવ્યું જે આપણે 
સલાહની શરત વિચારવા મળિયે. એ વાત એ સ્પાર્ડને કખુલ 
કેરી, અને ડયાં ને કયારે મળવું થશે સેનક્રી કરી ફારનાબેઝસને 
કાહાવ્યું, જ્યારે મુકરર કરેલો દિવસ આવ્યો ત્યારે, નીમેલી 
જગ્યાએ પેહેલો એજેસીલોસ સ્પારનોને સાથે લેઇને આવી 
પાહોચ્યો; પણ્‌ ફારનાખઝસને દીઠો નહિ, તેથી પોતાના સી- 
પાઇયે। સાથે ધાસ ઉપર બેઠો; અને સીપાઇયોને એ જમવાને 
વખત હેતો, તેથી તેઓએ પોતાનો ખોરાક કાઢયો, જેમાં નને- 
ઇયે તો ફ્ક્ત જાડા રોટલા ને ડુંગળી હતી; અને તે તેએ ધણી 
"ખુશીથી ખાવા મંડી ગયા. સૌની વચમાં રાજ એજેસીલોસ નાતે 
બેઠો હતે, તેનાં લુગડાંથી કે તેના ખાણાથી તે કોઇપણ રીતે 
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બીન્ત સ્પાટનોથી તન્તદ્દો પડતો ન હતે; તેમજ તેના આખા- 
લશ્કરમાં એવો એજે માષસ ન હતો કે જે રાજના કરતાં કેો- 
ઇપખ પ્રકારનું દુઃખ અથવા સંકટ તધ્રારે વેડેતો હોય. આથી 
કરીને તેને સર્વે સીપાઇયો ચાહઢાતા હતા અને માન આપતા 
ડેતા. સ્પાટનો પોતાનો સાકો અને સાધારખુ ખોરાક લેહેજતથી 
ખાતા હતા, તેવામાં કારનાબઝસના નેોકરેની ખએેહેલી ડ્ુકડી 
આવી પોહેચી; તેએ। પોતાની સાથે સુંદર ઝીમતી ગાલીચા લાવ્યા 
હતા, તે તેમણે ધોતાના માલકને આડા પડવાનેસાર્‌ બીછાવી 
દીધા. પછી તરતજ ખીજું ધાર્ડું આવ્યું, તેમે એક મ્હોમો રેશમી 
લનો તંબુ તેને અને તેની સાથેના માખસેને સૂધેનો તાપ લાગે 
નહ એટલા માટે ઉભો કરવા માંડ્યો. આ પછી કંદ્રોઇ અને 
ભઠિયારાનું અક ટોળું આવ્યું, તેમની સાથે સ્વાદિષ્ટ રસોઈની 
સામમ્રીથી લાદેલા પુષ્ક્ક ઘોડા હતા. છેવટે, પૂવદેશના ઠાઠૅ 
પ્રમાષે, મ્હેટો ન્તબુડા રંગનો જભ્ભો પેહેરી અને સોને અને 
જવાઠીરે ઝળહળતા વેષે ફારતાખઝસ આવ્યો; તેણે હાથે કડાં 
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પેહેર્યો હતાં અને જે જુશેભિત ઘોડા ઉપર તે બેઠો હતે તે ઘોડો 
પખ તેના જેટલાજ ઠાઠેથી શણગાર્યો હતો. જ્યારે તેણે વધારે 
નજક આવતાં સ્પાટનોના રાન્ન અને સીપાઇયોની સાદી રીત- 
ભાત ન્તેઇ, ત્યારે તેમતી ગરીબાઈવિષે તિરસ્કાર ખતાન્યાવિના, 
અને પોતાના ઠાઠનો અને તેમના કંગાલ દેપખ્ખાવનો સુકાબલે 
કયાતિના તેનાથી રેહેવાયું નહિ. એની સાશ્રે જેટલા હતા તે- 
માંથી એકજ માખ્સ સિવાય સઘળા તેમતા સરદારની ઠંડા 
મશ્કરીથી ધણા ખુશી થતા જણાયા. એ ગ્રીશેયનોના લ?રકરમાં 
એકવાર નોકર હતો તેથી એ લોકોની કવાયતથી વધારે વાકેફ 
થયેલો હતો, આ માણસની સમજશક્તિ અને પ્રમાણિકપણ્‌ા- 
વિષે ફારતાબખઝસ ઉંચું મત ધરાવતો હતો, તેટલામાટે જ્યારે 
તેખે જેયું કે તે કાંઇ બોલ્યો નહિ, ત્યારે બીનન લોકોએ પેો- 
તાના વિચાર જણાવ્યા, તે પ્રમાણે તેને તેના વિચાર જણાવવા 
તેણે આગ્રહપૂર્વક ક્યું. 

તેણે, જવાખ દીધો કે, “જ્યારે તમે મને મારો અભિપ્રાય 
કહેવાના હુકમ કરેછે ત્યારે મારે કેહેવું નેઇયે કે, અરે ફારના- 
અઝસ, તમારી સાથેના %હસ્થેને જે હઝીકતથી આટલે ખધેો 
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વિનોદ ઉપજેછે, તેજ મારા મનમાં ભય ઉત્પન્ન કરેછે. ખરેખર, 
આપણી તરક, હું સોનું અને ઝવેરાત, અને પુષ્કળ મખમલ 
નતઉંછું; પણુ જ્યારે માણસે। તરક્‌ નજર કરૂંછું ત્યારે, મને હ- 
જામ, ભડિયારા, ડૅદ્દોઇ, સારંગી વગાડનાર્‌, નૃત્ય કરનાર, અને જે 
જે લઢાઇને માટે નાલાયક તે તેજવિના બીજું કાંઇ હું દેખતો 
નથી. અને ગ્રીશિયનોપાસે આ દેપખ્મીતી કીમતી પણ તુચ્છ 
વસ્તુમાંનું કાઇ મારા જેવામાં આવતું નથી; પણુ હું બચાવ અને 
સંહારનાં હૃતિિયારો જે%છું. સંકટ માત્રને તિરસ્કાર કરવા અને 
ભયનામે સામે થવા કેળવાયલા, બરોબર વ્યા રેહેવા તથા પે 
તાના સરદારના હુકમને તાબે થવા, અને શત્રના છિદ્રનો અચૂક 
લાભ લેવા, અને પાછી પીડ કરવા કરતાં ધોતાની જગાએ 
જ કપાઇ મરવા ટેવાયલા યોદ્ધાઓ હૈ નેઉંછું. ઘપણી ચતુરા- 
ઇથી રસોઇ કોણુ ખનાવી શકે, અથવા વાળ વાંકડિયા કેણુ 
રાખી શકે એ બાખતની ને લઢાઇ હોયતો તે ઇરાનિયો ફતેહ 
મેળવે એમાં મને કાંઇ અંદેશો નથી; પળ, ન્યાં ખાહાદુરી અને 
અંગખળમાંજ સિદ્ધિ રહીછે ત્યાં તો જે માખસે। જખમ, શ્રમ અને 
સંકટ ખમી કસાઈ રીઢા થયાછે તેમનાથી મનમાં ડમીવિના મા- 
રાથી રેહેવાતું નથી; તેમ વળી ઇરાનિયેનું સોનું તે ગ્રીશિય- 
નોના લોઢાની સાંમે ટકી શક્શે એવું હું કદિ ધારતો નથી. ” 
કારનાબઝસને આ વિચાર એટલા ખરા તથા વ્યાજબી લાગ્ય] 
કે, તે વખતથી તેણે નિશ્રય કર્યો કે આવી અજીત જજની સામે 
લડવું નહિ; ત્યારથી તેમને સવળી ફિકર સ્પાટનો સાશ્રે સલાહ 
કરવા તરફ રાખી, જેથી તેણે પોતાના દેશનો તથા પોતાને! નાશ 
થતો! બચાવ્યો. 

મિ. ખારલોએ કથલ્યું કે, “તમે આ વાર્ત્તાઉપરથી એમ તે 
જીએઓછેો કે, સુંદર કપડાં તમે ધારેછે તેટલાં ઉપયોગી નથી, 
કેમકે એવાં લુગડાં કાંઇ પેહેરનારાની હિંમતમાં કે નેરેમાં પેહેલા 
કરતાં વધારે! કરતાં નથી, તેમજ જે લોકોને દેખાવ વધારે સા- 
દાઈવાળો છે તેમના હુમલાથી તેઓવું રક્ષણ કરી શકતાં નથી. 
પણુ હજી લસ્કરી સીપાઇના કામથી તમે એટલા ઓઇછા વાકેફ 
છે, માટે તે લેકેતું જું કામ છે તે તમને જરા વધારે ખુલા- 
સાથી મારે સમજવવું નનેઇયે. ધણીવાર તેને અત્યંત સખત તાઢ 
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તડકામાં કે વરસાદમાં આખા દિવસ ને દિવસ ચાલવું પડેછે; 
અને ઘણીક વાર તો એઢવા પેહેરવાને લુગડાં કે ખાવાને ખોરાક 
પણ નથી હોતો, ન્ન્યારે રાત પડેછે ને ઢાળોા કરેછે ત્યારે એક 
ફાટ્યાટૂટ્યા લુગડાના તંબુની, અને લેજવાળી જમીનથી તેના 
શરીરતું રક્ષય શ્રાય માટે થ્રોડા પરાળનીજ વધારેમાં વધારે તે 
આશા રાખી શકેછે. ઘણી વાર તેને ખુલ્લી જમીન ઉપર ઉધાડા 
પડી રેહેકું પડેછે; જેથીકરીને તેને બહુબહુ દુશ્મનની તોષે 
કરતાએ વધારે નાશકારક રોગ થાયછે. દરેક કલાકે લંગડા 
મષવાનું અથવા મોત થાય એવા જખમ થવાતું સંકટ એના 
મા૨થ્રા ઉપર ભમતું રેહેછે. જે તે ક્તેઠ મેળવેછે; તો તેને ઘણું 
કરીને માત્ર લઢાઈ પૂરી થતા સુધી નવેનામે માંડો પંડ્યા ધરથી 
કરવું પડેછે ને ફરીફરી પાછું લઢવું પડેછે; જે તે હારેછે, તો તે 
સેવશા તેજ જગ્યાએ કપાઈ જાયછે, અથવા દુરમનોના હા- 
થમાં કેદ પકડાયછે તેવે સમયે તેને શૂન્ય કેદખાનામાં ન્યાં જ- 
દગાની નાળત્રવાની એકે જરૂરી ચીજ મળતી નથી, ત્યાં કેમ્લાક 
મહિના સુધી કષ્ઠાયા કરવું પડેછે. ” 

હરિયે કલ્રું, “ અરે! જે બહાદુર માસે પોતાના દેશને 
બચાવ કરવાને એટલું બધું સઠન કરેછે, તેમની દશાનું કેવું ભ- 
યેકર ચિત્ર તમે આખો છો ! ખરેખર જેએ તેમને નોકરીમાં 
રાખેછે તેમણે તેઓ ન્ન્યારે માંદા અથવા જખમી થયા હેય, 
ત્યારે તેમની સંભાળ લેવી ન્તેઇયે ! ?” 

ગિ. ખઆારલોએ જવાખ દીધો કે, “ ખરં છે; એ પ્રમાણે, તે- 
એએ કરવું નતેઇયે; પણ્‌ અવિચારી અને બેવકુક્‌ માણસે! સત્ય 
અથવા કારણ્વિના લઢાઈ કરેછે; અને જ્યારે તે લઢાઇ પૂરી થા- 
યછે, ત્યારે જે લોકોએ આટલું બધું નુકશાન વેડીને તેમની ને- 
કરી કરેલી હોયછે, તે દુઃખી લોકે।વિષે વિચાર પણુ કરતા નથી. ?' 

હરિ.-પણુ લોકોએ લડવામાટે બીનાને ભાડે શું કરવા લા- 
વવા ન્નેઇયે તે વાત મારાથી સમનાતી નથી; જે લડવાની જરૂર 
ક ઝે જ 
હોય તો, શામાટે તેઓ પોતાની મેળે લડતા નથી? મને તો 
બીન્ન છોકરાની પાસે જઇને “અરે ભાઈ નાઓને, મારે સારૂ 
જરા તમારો જીવ જેખમમાં નાખોકે હું હાથપગ ન્નેડી ઘરમાં 
ખેશી રહું એમ કેહેતાં? ધણી શર્‌મ લાગે. 


પાટન રાન્ત । સિથોનીટ ડાસ. ૬૧રપ 
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ટોમી.-ધાશે કે ડ્રેન્ચ લોકો અહિયાં આવે તો તમે પોતે 
તેમનીસાથે લડવાને .જરે। ? 

હરી.-મેૅ મારા બાપને એડકું કેહેતાં સાંભળ્યું છે કે; નને 
મલે થયો હોય તો, પોતાના દેશમાટે લઢવાની દરેક માણુસની 
કરજ છે; અને મારે ખાપ નને લઢવાને ન્તય તો તેમની સાથે 
ડું નં. કોઇ પણ 'માખસને હૈ ઈચ્છાપૂવક ઈન્ન કરૂં નહિ; 
પથ આધષણે આપણા બચાવમાટે થાય તે કરવું 
સાહેબ ખરૂં કે નહિ? 

મિ. બારલો.-ખરેખર એવી વખતે માણસોને પોતાનો 
બચાવ કરવાનો હક છે. ગ્રાશિયનોાવિષે તમે વાત કરતા હતા 
તે લોકે ઉપર જ્યારે કોઇ હ મલો કરતું ત્યારે પોતાના દેશનું 
રક્ષ'ગ કરવામાટે દરેક માષસ તેયાર થતે। હતે. 

હરી.-મેહેરખઆાન સાહેબ, હું અરજ કરૂંછું કે, માસ્ટર 
યૉમીને લિચોનીડાસની વાત્તા, વાંચી ખતાવો. મને તેથી ઘણે્‌।જ 
આતંદ થયો હતો, અને મને ખાતરીછે કે તે સાંભળવાથી ટમી 
પછી ખુશી થશે. 

તે ઉપરથી મિ. બારલ્ોએ નીચે પ્રમાણે તે વાત વાંચી 
સંભળાવી. 

સ્પાર્યના રાજા લિચોા!નીડાસની વાર્તા? 

ઈરાનના રાન્નના તાખામાં ઘણો મુલક હતો, તેમાં કરોડો 
લોકો વસતા હતા, અને તેમાં અનાજ વિગેરે જીંદગાનીને જ- 
ર્રની વસ્તુઓ પુષ્કળ થતી હતી, એટલુંજ તહિ પણ સેતું રૂપું 
અને બીજી દરેક છીમતી વસ્તુ ખૂબ જથાબંધ નીપજતી હતી. 
તોપષુ તે વખતે એ દેશના અધિરાન્યને રાન્ન ઝડેસીસ કરીને 
થયે! તેનું અહેકારી મત -આ સઘધળાથી સંતોષ પામ્યું નહિ. તેની 
પૃરેશમાં ગ્રીશિયને હતા, તે સ્વતંત્ર હતા, અને તે તેની સત્તા 
કખુલ કરતા ન હતા; તેટલામાટે તેગે ત્રીસકપર ચઢાઇ કરી તે 
દેશ જીર્તી લેવાને નિશ્રય કર્ચો. આ કારખુસર તેણે એય્લું 
ગંજનવર્‌ લશ્કર એકડું કેં કે, તેનું વળુન પખુ કરવું બહુધા 
અશક્યછે એમાં માણસોની સંખ્યા એટલી જણાતી હતી કે 
આખી દુનિયાં જીતવાને પૂરી પડે, અને ગ્રીશિયનો જેટલી 
જ્ોજ એકઢી કરી શકે એમ હતું તે તમામ એના સોમા હિસ્સા 


૧૨૬ સેણ્ડફૂડે અને મટેન. 


--કપ-ન્-*-- “પત “.---“------૫- ક: ર. જઅન૦-૦--૮૧. -.--૧-૦૫૫ઇનસ-૮ન૦ણ..#"૧૨૦/"૫, ૧૪. 4*નત૮ઇભાતાભ#મા/'યાણીઈભ-ણ#-જ, પભ - -....--અન--જ%. 


જેટલી પણુ થાય એવું ન હતું. તેમ છતાં પણ, સર્વેની સલા- 
મતી સાચવવા જું કરવું તેવિષે વિચાર કરવાને ગ્રીશિયતોઃએ 
ન્તહેર સભાએ મેળવી, ત્યાં તેઆએ ઉદ્દારપણે નિશ્રય કયૉ કે, 
ડાલસુધી આપણે સ્વતંત્ર રહેલા છિયે, માટે તે સ્વતંત્રપણું અઆ- 
પણે રાખી રેહેવું, અથવા ખહાદુરીથી તેની ખાતર જન આ- 
પવે.. તે દરમિયાનમાં ઝર્કસીસ કુચ કરી આગળ વક્યાં ગયે, 
અને છેવરે ગ્રીસના મુલકમાં પેઠો. ગ્રીશિયનેો લઢાઇની તેયારી 
કે, ક્રોાજ એકટી કરી શક્યા નહિ હતા, તેથી આવું લશ્કર પાસે 
આવી પોહોચ્યાથી તેઆ એકદમ ભયથી શઢ શ્ઇગયા તે વખતે 
સ્પાર્ટનો રાજ લિયોનીડાસ હતે, તેણે જ્યારે તે વખતની હ- 
જ૪ીકતનો વિચાર કરી ન્નેયો, ત્યારે પોતાના દેશનો નાશ થતો 
અટકે એવો તેના મનમાં કક્ત એકજ રસ્તો આવ્યો. તે એકે 
ઇરાની લશ્કરને થરમોાપીલી નામે ઘષાજ વિકટ અને પાહાડી 
ત્રગણામાં થઇનેજ આવવું પડે એમ હતું. આ પાહડોમાં ફક્ત 
એકજ સાંકયે રસ્તો હતો, તેમાં ઘણા મ્હેટા લશકરની સામે 
કેટલી સ્ુદત સુધી ઘણા મોડા માણસથી પણ ટઝર લેઈ શકાય 
એવું હેતું. લિયોનીડાસે જેયું કે ત્રોડાં દઢ માણ્સેો આ નાકું 
સાચવવાતું માથે લે તો, તેથી આખા ઈરાની લશ્કરને આહિ 
આવતા વાર થાય અને ગ્રીશિયનાોને લશ્કર એકઠું કરવાને! વ- 
ખત મળે પણુ જ્યાં જીવતાં નાશી #ૂટવાનોજ ભાગ્યે સંભવ 
એવું આ મહાસાહ્સ કર્મ તે કોણુ માથે લે? આ કારણુથી લિ- 
વોતીડાસે જે સ્પાટ્નો ખુશીથી સાત્રે આવે તેમને લેઇને ન્નતે 
ખાગેવાન થઇ ત્યાં પ્રયાણળુ કરવાનો અને બએતાના દેશના બચાવ- 
માટે પોતાની જીંદગીનો ભોગ આપવાનો નિશ્ચય કર્યો. 

આ ઈરાદ્ઢાથી, તેણે સ્પાટેનાના સુખ્ય માણસોને એકઠા 
કરયો અને થરમોાપીલીના રસ્તાતું રક્ષણ કરવાની આવશ્યકતા તે- 
મને જણાવી. એ લેોકેના મતમાં પણુ એજ  ત્રમાણે એ જ- 
રૂરિયાતની ખાતરી થઇ પણ એ કામ માથે લે એવો માણુસ 
નેઇયે તે ડયાંથી લાવવો તે તેમને સૂઝ્યું નહિ. 

લિયોનીડાસે કલ્રું કે, “આ નોકરી ખબન્તવવા કેઇ વધારે 
લાયક માણુસ નથી તો જે પોતાની ખુશીથી મારી સાથે આવશે, 
તેમને લે્‌ઇને હું એ કામ કરવાતું માથે લેઉછું. આ વાત એના 


થરમા પીલીની નળ. ૧૨૭ 
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તરકથી સાંભળતાં સો કોઇ ચકિત થઇ ગયા પરંતુ તેમણે “તમે 
આ માતના મ્હોમાંજ ઝંપલાવે છો એ વાત તેને કહી ખતાવી. ” 

લિચોનીડાસે કક્યું કે, “ આ સધળી વાતનો મૅ અગાઉથીજ 
વિચાર કર્યોછે; પણ મૈ ગ્રીસના સ્વતંત્રપણામાટે મરવાને તિ- 
શ્રય કર્યોછે. ” 

આવું કહીને તે સભામાંથી ગયો, અને તેણે આશરે ત્રખુસે 
સ્પાટ્નોને સાથે લેઇને પ્રયા્‌ની તૈયારી કરી. નીકળતાં પેહેલાં 
તેણે પોતાની વહૂને। છેહ્ોવેલે। મેળે ક કરી લીધો, તે તેને ખાઝીને 
રોઈ, અને તેણે પોતાની જ્રીને કથ્યું કે મારા દેશના હિતમાટે મારી 
જી જીંદગીનો હું ભોગ આપી ફૃતાથે શાડી. અરે સ્પાર્ટોની 
સિયોએ અમે પુરૂષની સલામતીના કરતાં અમારી કીસ્નેમાટે 
વધારે આતુર રેહેવું નનેઇયે. પછી તેણે પોતાનાં ખાળક છોક- 
રાંને બચિયો કરી લીધી, અને જે બહાદુર માખુસે। તેની સાથે 
આવવાનાં હતાં તેમનો આગેવાન થઈ ચાલ્યો. 

તેએ શેહેરની વચમાં થઇને ચાલ્યા તે વખતે તેમનીપાસે 
સધળા રેહેવાસિયો તેમનાં વખાણુ અને જયજયકારના પોકાર 
કરતા આન્યા. જુવાન જ્રિયો વિજયના ગીત ગાતી અને તેમની 
આગળ ફૂલ વેરતી હતી; જુવાનિયા પુરૂષોને તેમની કીત્તિની 
અદેખાઈ આવતી હતી, અને તેમના મિત્રો અને સમાં તેમને 
નાશ ચશે એવા ભયથી નિરાશ થવાને ખદલે તેમને આખર 
મળશે એવું ધારી આનંદમાં મલકાતાં જખતાં હતા. ગ્રીસમાં 
થઇને જતાં જતાં તેમના મળતિયા રાનયેોના લોકો તેમને આવી 
મળ્યા તેથી ન્યારે તેઓ થરમાપીલીની નળ રૂંધીને બેઠા, ત્યારે 
તેમની સંખ્યા આશરે છ હજરની થઈ હતી. 

થોડીવારમાં ઝકેસીસ હજરો તરેહનાં હશ્રિયાર સજેલા 
ભિત્તભિત્ઞ દેશના ચો'હ્દાઓતનું અગળિત લશ્કર લેઈ ત્યાં આવી 
પોાહેોચ્યો.. ન્યારે તેણે પોતાના દુરમનોની સખ્યા એઈછી દીઠી ત્યારે, 
તેઓના મનમાં ખરેખાતજ તેનો રસ્તે રોકવાનો ઈરાદોછે એ 
વાત તેના 'ખ્યાલમાં આવી નહિ; પણ્‌ જ્યારે એમના આ દ- 
રાદાની તેને ખાતરી થઈ, ત્યારે તેણ પાતાના લશ્કરમાંથી એક 
ન્હાની પલટણુની ડ્ટુકડી મોકલી, અને તેમને હુકમ કર્યો કે 
તમારે ગ્રીશિયનોાને બાંધીને જીતતા મારી ર્્‌ખર્‌ પકડી લા- 


૨૨૮ સેણ્ડ ડડ, અને વે મેન. 
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વવા. ઈરાની જેજે જઇને પી ઉપર ઘણા જુસ્સાથી 
હમલો કરચો; પણુ તેએ જલદીથી હારી ગયા, અને તેમનો 
ઘણા ભાગ મરાયો, અને બાકી રહેલાઓને નાશી જવાની 
૪રૂર પડી. આ માઠા પરિણામથી ઝર્ડ્સીસને ગુસ્સો ચ- 
હચો, અને વધારે ચોદ્ધાથી કૂરીને લઢાઇ શરૂ કસ્વાનો હુકમ 
આપ્યો. ફરીથી હુમલો કરવામાં આવ્યો અને તેના બહાદુરમાં 
બહાદુર સુભટો આગળ ધર્યા તોપણ્‌ પરિણામ પેહેલાંના- 
જેવોજ થયો. આવી રીતે પણ જેમના ઉપર પ્રથમ ખરેખા- 
તજ હમલો કરવો પડશે એવું પણ્‌ ધારવામાં આવ્યું નહતું. 
તે ગ્રીશિયતોના એટલા જુજ લશ્કરે તે વિશાળ સૈતને આગળ 
વધતાં અકકાવ્યું અને તે સૈન્યના શાહને! અહંકાર ઉતાર્યો. છેવ- 
ટે ઝર્કેસીસ બોતાની સઘળી ક્રે।જવડે જે કામ કરી શકયો નહિ, 
તે એ ભાગમાં વસતા ગ્રીશિયનો માંતા કેટલાકના દગાથી બની 
આવ્યું. ભારે ઈનામ લેવાનું ઠરાવી એક છાનો રસ્તો જે તેમને- 
જ માલમ હતો તે રસ્તે થઈ કેટલાક વીણી કાઢેલા ઇરાનિયોને 
એ પાણાડેોની પેલી તરક લેઇ જવાતું તેએએ કખુલ કર્યું. તેઉપ- 
રથી રાતમાં, ઇરાનિયો નીકળ્યા, સહી સલામત પાહાડ ઓળંગી 
ગયા, અને ધેલીપાર જઇ પડાવ નાંખ્યો. પરેહિયું થયું કે તરતજ 
લિયોાનીડાસને માલૂમ પડયું કે આ તો દગો થયો, અને દુશમ- 
નો ચારેપાસ ફરીવળ્યા; તેમ છતાં પણુ ગભરાયા વગર તેવીજ 
હેંંમતથી, તેણે સઘળા જર્‌રના ઉપાયો લીધા; અને લાંખા વ- 
ખતથી તેણે જે દશા ભોગવવા નિશ્ચય કર્યો હેતો તેને માટે 
તેયારી કરી. મળતિયાં રાજ્યના માણસે! બહાદુરીથી લહયા 
હેતા તેમાટે તેમની પ્રસેશા કરી તેણે તેમનો ઉપકાર માન્યો, અને 
તે પછી તેમને ધોતાને દેશ પાછા વાળ્યા. ધખઞાક સ્પાઢેનોને પણુ 
કેટલાંક ખ્હાનાં કાઢીને વિદ્યાય તો કરત, પખ્‌ તેઓએ જવાની 
ના કહી. જ્યારે તેમનો નિશ્ચય તેણે નયા, ત્યારે તેઓને તેણે 
પોતાની સાથે રહી ધોતાની જે દશા થાય તેમાં ભાગ લેવાની તે- 
મને હા પાડી. 
આખો દિવસ ખાતાની છાવ'શીમાં તે શાંત શ્રઇને બેશી 
રેલો; પણ ન્ન્યારે સાંઝ પડી, ત્યારે તેણે પોતાની ફોજને ખોરાક 
ખાઈ તાન્ન થવાને ક્રમાવ્યું, અને હરીને કથ્યું કે, વાળુ બીજી 


દારૂણ યુદ્ધ- ૧૨૯ 
દુતિયાંમાં કરવાતું છે, એમ જાણી ટાઢે પેટે જમજે. પછી તેએ 
સઘળા હમિયાર સજીને તેયાર થયા, અતે અર્ઢ્્રાતનેો સમય 
થવાની રાહા જેઈ બેઠા, કેમકે લિયોનતીડાસ પોતાને ધારેલે 
મનસુખેો! પાર પાડવાવિષે એ .વખત દ્રણે! અનુકૂળ છે એમ ધા- 
રતો હતો. તેણે નેયું કે ઈરાનિયો કદિ એવું નહિ ધારે કે આ- 
ટલા જીજ માણસો તે આપણા વિશાળ સેન્ય ઉપર ચઢી આ- 
વવાનું કરશે. એટલામાટે તેણે નિશ્ચય કર્યો કે, રાતિયે બધું 
શાન્તપડે તે વખતે, તેમની છાવણીમાં પેસવું, અને સેન્યને ભય 
અને ગભરાટમાં નાંખીને ઝર્કસીસ ઉપર” એરિતા જઇ તૂટી 
પડવું. મધ્યરાત્રીને સુમારે આ દઢ નિશ્રયવાળા ગ્રીશિયને, 
લિચોાનનીડાસની સાથે નીકળ્યા તેએ તરતજ ઇરાની છાવણીમ 
પેઠા. અને જેઓએ હિમત પકડી એમના સામા થવાનું ક્ચુ 
તેમને નશાડી મૂક્યા. આવી રીતે અખધાર્યો હુમલો થયે।, તેથી 
એટલા ખધ્રા હન્નરો લોકોમાં જે ભય અને ગભરાટ મચી રશ્લો 
તેતું વણુન કરી શકાય એવું નથી. ગ્રીશિયને। ઘટ્ટ અભલેશ્ય વ્યૂ- 
હમાં તંબુઓ તોડી પાડતા અને જે કેઇ સામા થયા તેમને 
ઠેર કરતા આગળ પ્રશ્યા અને એ સ્હેોડું નેરાવર લશ્કર તેમના 
આગળ ગાડરાના માળાની માફક નાસવા માંડચું. છેવટે તેએ 
ખુદ ઝર્કસીસના બાદશાહી તંખુ આગળ પણ્‌ આવી પોહેચ્યા. 
ને ઝર્કસીસ ભયની પેહેલીજ બૂમ થતાંની સાથ તંખુ છોડીને નાશી 
ગયો ન હોત તો ત્યાંજ તેની જીદગાની અને ચઢાઈનો છેડે 
સાથે આવત. એક પળમાં ગ્રીશિયતોએ સઘળા પેહેરેગીરોને 
નસાડી મૂડયા, અને ખાદશાહી તંબુઉપર તૂટી પડી તમામ કી- 
મતી સામાન તથા સોનાનાં વાસણ્‌ જે ઇરાનના બાદશાહે વા- 
પરતા હતા તે પગતળે કચરી નાખ્યાં. પણ્‌ હવે સવાર થવા 
આવ્યું અને હુમલો! કરનારાની સંખ્યા બોડીછે એવું ઇરાનિયોના 
જાણુવામાં આવ્યું તેથી તેમણે તેમને ઘેરી લીધા, અને છેક પાસે 
આવી ઝપાઝપી કરવાની [ંમત ન ધ્રારતાં ખાણુ અને અગ્રશસ્રનો 
તેમના ઉપર વ્ષોદ વરસાવવા લાગ્યા. ગ્રીશિયનો જીતીજીતીને 
હુવે શ્રમથી થાકી ગયા હતા, અને તેમતી સંખ્યા પણ્‌ ક્યારની 
ઘણીક એઇછી થઈ ગઈ હતી. તેમ છતા પણુ; લિયોનીડાસ 
હજી જીવતો! હતો, તેણુ બાકી રહેલા જુજ સાહસિકેને લેઇને 


૧૩૦ સેણ્ડફ્ડે અને મટેન. 


ફૂરી હુમલે। કર્યો. અને જેટલી વાર્‌ લગોલગ આવી શકયે। તે- 
ટલી વાર ઈરાનિયોા ઉપર તૂટી પડી તેણે તેમની ઘટ્ટમાંઘટ્ટ તુક- 
ડિયો ભેદી નાંખી પળ ન્યાં ભાખુસેની સંખ્યામાં એક્લો બધો 
કેર ત્યાં ખહાદુરી પણ્‌ કાઈ કામમાં કયાંથી આવે. દરેક હુમલે 
ગ્રીશિયનોની સંખ્યા ઓછી થતી ગઈ તે એટલે સુધી કે તેમાંથી 
એકે માણુસ પોતાની જગ્યા છોડયા કે દુસ્મતને પીડે બતા- 
વ્યાસિવાય છેવટ તમામે કપાઇ મૂઆ. 

જ્યારે વાત્તા પૂરી થઇ ત્યારે, યૉમિયે કહ્યું કે, “ખરેખર, 
લિવોનીડાસ ખરો ખહાદુર માણસ પણુ આ ખહાદુઃર સ્પાટે- 
નના મોત પછી ઝકેસીસ અને તેના લશ્કરતું જું થયું ? ” 

મિ૦ ખારલોએ જવાખ દીધો કે, “હવે તમે તમારી મળે 
વાંચી શકેોછો, તેથી તે દેશોના ઇતિહાસ તપાસી જરો તો, તે 

ખાખતવિષે, તમારે જે ન્તણુવાની મરજી હશે તે ન્તણી રશાકરો।. 

મિ૦ ખારલે। વર્ષોવષે તે દેવલની સત્તા નીચૅના ભાગના 
ઘણાખરા ગરીબોને જમવા નોતરતોા ત્‌ વખત હવે આવ્યો. 
એના ધરમાં એક મ્ડોટો ખંડ હતો તે તે બેરાં, છોકરાં ને, માણૂ- 
સોની ઠઠથી ભરાઇ ગયે. ત્યાં દેવતા રાખવાની જગોએ અશ્ચિ 
મજેદાર ભભુકી રલો હતો અને તે મેડળીને જમવાને માટે એક 
મ્હોટો મેજ વચમાં મૂકવામાં આવ્યો હતો. 

ટોમી આ ઉત્સવનો દિવસ આવવાથી ધણાજ ખુશી થયે. 
મિ. બારલોની સાથે રેહેવાથી, વેસ્ટ ઇન્ડિયા ( અમેરિડા)ના 
સહુવાસની મગર્‌રી તે તે ધણીખરી ભૂલી ગયો હતા અને એ 
ગરીબોના કુટુંબમાં તેણે ધણાંની સાથે ઓળખાણુ કર્યો હતાં. 
મિ. ખારલોની દેખાદેખિયે તે લોકોની પાસે અનુક્રમે જઈ પો- 
તાની મ્હોઢાઇ મૂઝી દઇને તેમના કુડુંબની ખબર પૂછવા લાગ્યો 
અને મિ. ખારલોનેલીધે તથા તેવી પોતાની ઉદારતાની ૪ીસિને 
લીધે એ લોકોએ તેને જે અત્યેત માન આપ્યું, તેથી એને કાંઈ 
ઓછે સંતોષ થયો નહિ. આવી રીતે એ દાણાડાની સવાર 
આતંદમાં ગઈ પણુ જમ્યા પછી એક અણુધ્ાર્યો બનાવ બન્યો, 
જેથી કમનસીબે એ બિચારા યૅમી મટેનનાો તમામ આનંદ શે- 
કની છાયાએ છવાઇ ગયે]. 

મિ. ખારલે પાસે એક મ્હોટો ન્યુફાઉન્ડલૅન્ડ દેશનો કૂતરો 


સીઝરની સવારી. ૧૩૧ 
હતો, તેને પા'મીમાં રમવાનો બહુ શેખ હતે તેમાટે, અને 
તેના સારા સ્વભાવમાટે તે ઘણે પ્રખ્યાત હતો. આ કૂતરાને 
ટૉમી ધખા દિવસથી હેળવવાનું કરતો! હતો. કામશ્રાટકા દેશના 
મ્તરાની હકિકતમાં તેઓ ખબરકફઉપર વગર પયડાંની ગાડી જે 
રીતે ખૅચેછે તેવું વર્ણન સાંભળી મૉમીને રોમેરોમ આવેશ ન્યાધી 
રલો હતો તે ગમત કરવા પાણીમાં લાકડિયો નાંખતો ને તે 
સીઝર કૂતરો ગમે તેટલી વેગળે નાંખી હોય તોપણ, મ્હોંમાં 
ઘાલીને આળી આપતો. તેનેલીધ્ે સીઝર પાસે, તેવે! પ્રયોગ 
અજમાવી ન્તેવા તેણે મનથી ધાર્યું. તેજ દિવસે તેને જુરસદ 
મળ્યાથી, આ પ્રયતન કરવાને તેણે નિશ્ચય કર્યો. તેટલામાટે 
તેણે થોડાં દોરડાં ને રસોડાની ખુરશી ગાડીને ખદલે વાહન 
તરીકે કામમાં લેવાને આણી. પછી તેણે એ ધરની પછાડી 
મ્હો2 વાડામાં સીઝરને છેતરીને ઘાલ્યો; ને તે ખુરશીને 
જમીન ઉપર ચતાપાટ લાંખી કરીને તેની સાથે સીઝરને ધણીજ 
સંભાળ અને તદબીર્‌થી જેડ્યો. જે નવા કામમાં તેને લગા- 
ડવાનો હતો તે સીઝરના સમજવામાં ન હતું, તેથી જરાપણ 
સામા થયાવિના તેણે પોતાને નેડવા દીધો; અને યમિ હાથમાં 
ચાખુક લેઇ ગાડીમાં બેઠે! અને હાંકવા મંડયો. તે ન્હાના ઝહ- 
સ્ધની આસપાસ વાડામાંતા મજુરોના ન્હાના છોકરાનું એક મોળું 
એક્ડું થયું તેઆની તાજીબી અને વખાળથી પોતાની હોશિયારી 
ખતાવવાને તેની આતુરતા વધી. ઘેડા હાંકતાં જે સાધારણ 
બોલે! ગાડીવાનોને બોલતાં તેણે સાંભળેલા તે શખ્દો ટૉમિયે 
વાપરવા માંડયા, અને અનુભવી ગાડીવાનની પેઠે પૂણુ ભરોંસાથી 
તેણે પોતાની ચાબક લગાવી, પણ સીઝર જે આ બોલી ખી- 
લકુલ સમજતો ન હતે, તે જરા આકળો થવા મંડયો, ને કે- 
ટલાક કૂદકારા મારી તથા તોફાની ઘોડાની એેઠે પાછલા પગે 
ઉભે! થઇ પોતાની બેચેની બતાવા લાગ્યો; આથી ન્નેનારાઓની 
ગમતમાં ઘણો વધારો થયો અને એ પરાક્રેમ પાર પાડવામાં 
પોતાની આખર્‌ રહેલી છે એમ ટૉમિના મનમાં આવેલું તેથી એ 
જરા વધારે ઉશ્કેરાવા માંડયો, અને એક પછી એક ઈલાજ અ- 
જમાવી કરી, છેવટ તેણે પોતાના ઘોડાના પાછલા ભાગઉપર 
જરા વધારે જેરથી ચાખુક ચોઢી, તેથી સીઝરને એટલું ખધું 


૧૩૨ સેષ્ડક્ડે અને સર્ટન. 


““ન-.#- ““.-“---. -#-- --- :-”. ૪----ૂ ક “------ ન “| - --- -5અ૫-- - - --% --.- *- -%- “ ---..-પ્ “-- 


મનમાં લાગી ગયું કે, તે તરત પૂરપાટ ઉપડત્ો અને અતિ ઘણા 
ઝપાટાથી તે ખુરશી ઘસડતી ખેચી ચાલ્યો. ટૉમી હવે આસ- 
પાસ અત્યંત ક્તેહનતા ડોાળથી ન્ેવા લાગ્યો, અને આશ્ચર્યકારક 
દઢતા અને હોશિયારીથી પોતાની જગ્યાએ સ્થિર બેશી રલ્લો. 
કમનસીબે અહિંથી થોડે દૂર, એક મ્હોટો ધોડાને પાણી પીવાને 
કરી મૂકેલો ખાડો હતો; જે ચારે ખાજીએ ઢળકતો ત્રખુ અથવા 
ચાર ફીટ ઉગે હેતો. તે તર્ડ્‌ ભડકેલેો સીઝર દોડ્યો. હવે ટૉ- 
મીને પોતાની ક્તેહનો પસ્તાવો થવા માંડયો તેણે તેને પકડી- 
રાખવા અને શાન્ત પાડવાને પ્રય કર્યું, પખુ તેની સમ- 
જાવવાતી સઘળી સૈહેનત ફેક્ટ ગઈ; કેમકે સીઝર પોતાના 
ગાડીવાનને લેઇને, તે તળાવડામાં ધસીને પડયો. તમાસે ન્ને- 
નારાએને આ એક નવી ગમત ચઈ; અને માસ્ટર ટૉમીનેમાટે 
તેમના મનમાં ખહુ માન છતાં પણ્‌ ખડખડાટ હકશ્યા વગર 
તેઓથી રેહેવાયું નહે. વળી વધારે તેનું કમનસીબ એ હતું 
કે, તે વખતે તે તળાવડું ઠરી ગયેલા ખરક્ના રૂપમાં ન હતું 
તેમ કેવળ પાણીના ર્‌ે પણુ ન હતું, કેમકે એકાએક ગયા દિ- 
વસથી ખરફ ઓગળવા માંડયો હતે, અને તે સામ્રે ઉપરથી 
પુષ્કળ બરર્ના વર્ષાદ વર્ષ્યો હતો. તેથી, ટોમી, તરતા બરક્ના 
કડકા, અને પાણી અને કચરામાં રોળાતો પીટાતો ચાલ્યો. કેટ- 
લીકવાર તેના પગ લપસી નય ને તે અખડાઇ પડે ત્યારે વળી 
સેહેનત કરી ઉભો! થાય અને પાણીથી ભીંજેલા વાળ અને લુગડા 
ખેખેરી નાંખે. વડીકમાં તેના પગ કચરામાં સજ્જડ ચોંટી ત્તય 
તેમાંથી મરખતુલ્ય મેહેનતે નેડા જતા કરી ધડી પછી તે પગ 
છોડવે આવી રીતે ઘણાજ દુઃખથી અને મુશ્કેલીથી તરક્ડિયાં 
મારતો તે જમીન ઉપર આવી પોહોચ્ચે. 


'તમાશે નેનારાઓથી હુવે હસવું દખાવી શકાયું નહિ, જે- 
થી તે હસવું વધારે ગજેનતાથી નીકળવા માંડચું, આથી કરીને 
આ કમનસીબ શૂરવીરને એટલે બધે ગુસ્સો ચઢચો કે તે કિનાન 
રા ઉપર આવ્યો એટલે તરત તેમના ઉપર જુસ્સાથી ટ્ઠી પ- 
ડયો. અને એટલા ખધા આડા ને અવળા ધા કયો કે તેણે આ- 
ખા ટોળાને તસાડચું. હવે ટૉમી નાસતા લશ્કરની પાછળ કોઇ 
સુભટ પડે તેમ તેમની પુંઠે થયે. તેતા ન્હાના સોખતિયો ભય 


ટૉંભીને ઠંપકે1$. ૨૩૩ 
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અને ગભરાટથી ચોતરફ વેરાઇ ગયા; દરમ્યાન વેર અને ગુસ્સાથી 
તે તેમની પાછળ દોડવાને ઉશ્કેરાયો, અને. તે આવેશમાં ભીના 
લુગડાંતું. અને. ભુંડા હાલતું તેને, કાંઇ ભાન: રથ્ું) નહિ. જે 
ફોઇ. કમતશીખ છેકરો તેના હાથમાં. આવી પડયે. તેને. તેણે 
તિર્દ્યથપણાથી લાકડિયો અને સુઝિયો માયો વગર છોડયો નહિ, 
ઢૉમી. થયેલા અપમાનતું આવી. રીતે વેર. વાળતો હતે તેવામાં એ 
અસાધ્રારણુ ઘધોંધાટ મિ? ખારલોને કાને. પાહેોચ્યો. તેથી.તે ખારણે. 
આાવ્યો, પોતાના મિત્રના જે દુઃખદાયક હ]।લ થયા હતા અને એ- 
નાં લુગ:ડાંમાંથી જે પાણી ટપકતું હતું, તે.ન્નેઇ, તેને હસવું આવ્યા 
વગર રહ્યું નહિ,. પણુ' તે તેને. તરતજ ધરમાં તેડી, ગયો, અને 
તેને લુગડા બદલી.નાંખી. સૂઇ જવાતું કલ્યું. પછી તેણે તેને વાસ્તે. 
ગરમાવો ઉપન્તવે એવું કાંઇ પીતાતું આણ્યું, તેણેકરીને પાણીથી 
ન્હુંવાઇને. છેક દલબદ. થઇગયાનાં માઠાં .પરિણામ. જે નીપજત તેન 
માંથી તે. ખચ્ચો.. 

બીજે દિવસે સિ.. ખારલોએ- હમેશની માફક ખુશ મિ- 
જાજમાં ટૉમીના સાઝું હસીતે તેને પૂછયું કે, “ કેમ તમારો 
પાછે કામશ્રાટકાની રીત પ્રમાણે સવારી કરવાને. વિચાર છે કે ? ”' 
પણુ વળી. બોહ્યૅ કે, “ મને તો તમારી. સાથે. આવવાને! ડર્‌. 
લાગેછે, કેમકે તમને તમારા સે।ખતિયોને મારવાની. ટેવ છે. ”” 
આ વાતના ઇશારાથી ટૉમી, જરા ગભરાયો, પણુ તેણું જવાખ 
દીધો કે, “ મને દુઃખમાં નઈ તેએ હસ્યા ન હત તો હું એ- 
ટલે બધો ખીઝવાત નહિ; અને હું પલળીને. લચપચ. થયો ને. 
બળી મારી મસ્કરી ચઈ તેથી મને ધણું લાગ્યૂ. 7” 

મિ, : ખારલોએ જવાખ દીધેો કે, “પણુ તેમના ઘોંધાટ 
અથવા હસવાથી તમને કાંઇ ભારે નુકશાન થયું હતું, કે એવી 
સખત રીતે તેનો ખદલે। વાળવાતું તમે. પ્રયલ કર્યું ? 7 

ોમિયે જવાખ દીધો કે, “ તેનાથી. મને કોઇ પણ પ્રકારનું 
દુઃખ થયું ન હતું, એ તો હું કખૂલ કરૂછું. ” 

મિ. ખારલેોએ કથં કે, “ ત્યારે તો તમે એવી. રીતે તે- 
મને ખદ્ઠદ્લો આપ્યો એ મારા સમજવામાં.વાજખબી નથી જણાતું. ” 

ટૉમિયે કલ્યું, “પણુ કોઈ આપણા સામું હસે ત્યારે સવી. 
રીસ ચરહેછે--” 

૧૨. 


૧૩૪ સેણ્ડફડે અને મર્ઢન. 
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મિ. ખારલેોએ જવાખ દીધો કે; “ તેના ઇલાજ ખે છે; 
કાં તો મશ્કરી થાય એવું કાંઈ પણ કરવું નહિ, અથવા મરકરી 
શ્રાય તે વધારે ધીરજથી સહન કરવાને ટેવ પાડવી. ” 


હવે ટૉમીને એનાં માખાપની મુલાકાતે જવાનો વખત 
આવ્યો. મિ. ખારલોને ઘણી સ્ુદતથી આ મુલાકાતને! ડર લા- 
ગતો હતો, કેમકે એ સમજતો હતે કે ત્યાં એને ઘણી મંડળી 
મળશે, જેથી એના મનઉપર એવી અસર થશે કે પોતે એના 
મનમાં જે વિચાર ઠંસાવવાતું એટલી ખધી કાળજીથી પ્રયન્ઞ કર્યો 
કરેછે તેનાથી કેવળ ન્તૂદા વિચાર ઠસશે. પરંતુ તે મુલાકાત 
બંધ રેહે એવું ન હતું, કેમકે મિ. મને એટલા આગ્રહથી 
લખ્યું હતું કે હેરી તેના. મિત્રની સાથે આવે એવું કરન્ને, 
તેથી મિ. ખારલેોને ધણીજ દિલગીરીથી બંને શિષ્યોને રના આ- 
પવી પડી. તે સુલાકાતમાટે હરી ધણે। આતુર ન હતો; પરંતુ 
તેની ભલમનસાઈ એટલી હતી કે તેનાથી ના કેહેવાઇ નહિ, 
અને અમથુ તેના મનતું વલણુ જે જવાતર્ફ ન થાત તે ટૉમી 
પ્રતિતા તેના. સાચા પ્યારથી કાંઈ થઇ આવ્યું. 


જ્યારે તે મિ. મઢટેનના ધર આગળ આવી પોણોૉચ્યા, ત્યારે 
દિવાતખાનામાં ધણીજ સુજત્તમંડળી ભરાયલી હતી તેમાં તેઓને 
દાખલ ડરવામાં આવ્યા; એ મંડળીમાં માસ્ટર મટેન સાથે 
તેહેવારતા દિવસ ગાળવામાટે નોતરેલા કેટલાએક નનૂદી ન્તૂદ્ઠી 
ઉ*'મરના જુવાન ગૃહસ્થો અને સુંદરિયો હતાં, જેવા ટોમી 
દાખલ થયો કે તેનાં વખાણુ કરવામાં દરેક જણે જીભ છૂટી 
મૂકી: ટૉમી તો મ્હેટો થયો, ટોમી સુધર્યો, અહા ટૉમી કેવો 
સુંદર છોકરો છેઃ એ રીતે સઘળી સુંદરી, તેના દરેક અવયવનાં 
વખાણુ ડરવા મંડી ગઇ. એ મંડળીની સુખબારકખાદી લેવાને, 
અને જુવાન સુંદરિયોની ઓળખાણુ કરવાને તે ત્રણુ વાર તે 
સસુદાયમાં ફર્યો. હરીતું નશીબ કે એને તો કોઇએ ખોલાવ્યા. 
નહિ, ફક્ત મિ. મટેને ઘણી પ્રીતિથી તેનો આદરભાવ કર્યો. 
પરંતુ, એક શ્રી, જે મિસિસ. મર્ટનપાસે બેઠી હતી,. તેણે તેના 
કાતમાં, પણુ તે ખેડમાં સધળાથી સંભળાય એવા મ્હોટા મ્વ- 
રથી કલ્યું કે, “ જે ખેડુતનતા ન્હાના છોકરાને સદ્ગૃહસ્થના જેવી. 
ફેળવણી આપવાની મિ. ખારલો કેોશેશ કરેછે તે આ. કે??” 


ટોમીના ધરની મંડળી. ૧૩૫ 
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મિસિસ મટેને જવાખ દીધો કે, “ હા એજ.” તે સ્રિયે કધું કે, 
“ખરેખર એના ગામડિયા જેવા અને હલકા ઇેખાવ ઉપરથી 
હું વગર કલે પણ્‌ સાચે એમજ ધારત, પરંતુ આવો મઝાને। ત- 
મારો છોકરો, જેના જેવો મેં મારી જીદગાનીમાં કોઇકજ ન્નેયોછે, 
તેને તમે આવાની સોખતમાં રાખોછો એ મને આશ્ચર્ય લાગેછે. 
તમને ડર નથી લાગતો કે માસ્ટર. મટેનને વગર સમજે ખોટી 
રવો પડરી, અને તે હલકા વિચારનો થશે? મારો અભિપ્રાય 
પૂછો તે, હું ધારૂછું કે સેસારમાં સારી કેળવણી એ ધણી જર્‌- 
રની વાત છે. માટે મારી પ્રિય સેટિલ્ડાને હરેક પ્રકારે તેને 
લાભ આપવાને મૅ મેહેનત લેવામાં મણા રાખી નથી. ” 

મિસિસ મટેને જવાખ દીધો કે; “ ખરેખર, સેટિલ્ડાનાં 
કુત્ય ઉપરથી તેને ઉત્તમ પ્રકારની કેળવણી મળી છે એમ કોઈ 
પણુ માણુસને સેહેજ જણાઇ આવે એવું છે. તે ધણી સારી 
રીતે તખુરો। વગાડેછે, ઇંગ્રેજી કરતાં પણ તે કેચ ભાષામાં સારી 
રીતે વાત કરેછે, અને પૂરેપૂરૂ શીખેલા માણસની પેઠે ચિત્ર 
કાહાડેછે. ” 

એ ખંડના એક ભાગમાં આ વાતચિત ચાલતી હતી, તે વ- 
ખતે એક જુવાન સ્રી, હરીને કોઇ ગણુકારતું નહિ એ નઈ ધણાજ 
હેતથી તેનીપાસે ગઇ, અને તેનીસાથે વાત કરવા માંડી, તે જુવાન 
સ્રીતું નામ સિમન્સ હતું: તેણીનાં માખાપ ઇંગ્રેજી ગ્રહસ્થવર્ગની 
ખાનદાનીના નના ધોરણ્પ્રમાણે, બંને જણુ તે ભાગમાં ઘણાજ 
આખર્દાર લોકોમાં ગણાતાં હતાં; પણ તેઓ તેને ન્હાની મૂકીને 
મરી ગયેલાં હતાં, તેથી તે માખાપ વગરતી છોકરીની સંભાળ 
લેવાતું કામ તેના કાકાને માથે પડચું હતું, તે માણુસ પરોપ- 
કારી અને ડાલો હતે, પણુ તેનીસાથે તે ધણા।જ તરંગી હતો, 
સ્રિયોનાં લક્ષણુ સંબંધી એ ગૃહસ્થના વિચાર એવા વિચિત્ર હતા 
કે, આજકાલ જે ગુણુમાં ગણાયછે તેમાંના ધણા ખરાની વિરૂદ્ધ તે 
હતો. તેના વિચારપ્રમાણે જુંદગાનીનું પેહેલું સુખ તે તંદુરસ્તી હતી. 
આથી કરીને, ઉચી પંક્તિના લોકોમાં મંદવાડિયા જેવી કોમળતા જે 
એટલી બધી શોભા આપનારી ગણાયછે; તે મિસ. સીમન્સમાં 
ન આવી નાય તેમ કરવાના પ્રયત્નમાં વધારે મજબૂત અને કઠણુ 
બનાવે એવી કેળવણી તેણે તેને આપી હતી. તેની ભત્રીજને 


ક્ષ “સેણ્ડફડે અને મર્ટય. 


નનન 





કહન. કાબરી -સ૦--૧૨૫૮"-#-ર, તજ. 


ન્હાનપણુથીજ, વર્ષની 'દરેક ત્રડતુમાં યંડા પાર્ણીથી નહાવાની) 
શિયાળામાં અંધારામાં ઉઠવાની, દોડતા ધોડાઉપર ચઢી બાર મેલ 
જવાની અને પોતાનાં લુશડાં ખગડે ક્રે છાંટા ઉડે તેનો ડર ન 
રાખતાં એટલાજ બૈલ પગે ચાલવાની ટેવ પડેલી હતી. આજી 
તરેહની કેળવણીથી, સિમન્સે ઉત્તમ ગુણુ સંપાદન કયો હતા પષ્યુ, 
'તે સાથે તેનામાં કેટલાંક એવાં લક્ષણુ આવ્યાં 'હતાં કે જેથી 
હરીના જેઢલીજ તે ભભકાને ભજનાસી સંડલીમાં ભળે એવી 
ન હતી. પ્રોતાની ભાષાના તમામ ઉત્કૃણ ગ્રંથકત્તાએનાં પુસ્તકે 
'તેણુ નેયેલાં હતાં; અને ને કે જુખાને -્ેંચ ભાષાનો એક બોલ 
પણુ તે બોલી શક્તી ન 'હતી, તોપણ તે ભાષાના ગ્રંથકારોથી 
તે અજાણી ન હતી. એનેો કાકો ડાલો માણુસ હતો, તેણે તે 
ઉપરાંત તેને ર્ૃછિના કાયમ નિયમો અને થોડી ભૂમિતિ પણુ 
શી'ખવી હતી; તે સિવાય દરેક ન્તતું ધરતું કામ પણ તેને શી- 
ખવવામાં આવ્યું હતું; અને પરણીને ધરખાર માંડવાના ઈરાદો 
રાખતારી પ્રત્યેક સ્રીને પરમ મહત્ત્વની વાત, ઘરસૂત્ર કેમ ચ- 
લાવવું તે છે એ, તેના મનમાં ઉતારી ઠસાવી દીધી હતી. 


ગાવા કરવાની ખાઅતમાં ને કે મિસ. સિમન્સને। ડંઠે ધણે। 
સધુર હતે।, અને કેટલાંક સાદાં ગીત મનરંજન કરી દે એવી રીતે 
ગાઈ નણુતી હતી તેોપણુ તેણે ગાયનકળાનેો ખાસ અલ્યાસ 
કર્યો ન હતો. ઝ્રેંચભાષા તેનો કાકો પોતે સમજતો હતો, પણુ 
તે એને શીખવા દેતો ન હતો તે કેહેતો કે, “ મારી ભત્રીજી 
ઇંગ્રેજ સાથે પરણીને ઇંગ્લેડમાં રેહેવાની છે. ડ્રેંચ પ્રજાને હું એ- 
ળખુંછું અને કેટલાક કારણે।થી તેમને ચાહુંછું; પણુ એ લોકોની 
રીતભાત પસંદ કરવાથી ઇંગ્રેનેને કદિ ફાયદો થાય એ વિષે મને 
ધણુ અંદેશી છે. અને આખર્દાર પરદેશિચો આપણે અહિયાં આ- 
વવા માગે તો તેમણે અ દેશની 'ભાષા શીખવાને સેહેનત શા- 
વાસ્તે ન કરવી ન્નેઇયે, તેતું કારણુ મારા સમજવામાં 'આવતું નથી.” 

આવા પ્રકારની મિસ. 1સિમન્સને કેળવણી મળી હતી. આથી 
મે. મટેનને ત્યાં ભરાયલી તમામ સુશે।ભિત મંડળીમાં હરી તરફ 
જરાએ ધ્યાન આપવું ન્નેઇયે એવું ધારનાર એકલી એજ હતી, 
આ જીવાન સ્રી તેનીપાશે આવી, અને એટલા પ્યારથી તેની 
નેડે વાતો કરવામાંડી કે હુરીના 'ચિત્તને પૂણુ શાતા વળી; હુ- 
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રીને માણસોની મંડળીની વચમાં ઘણી કૃત્રિમ લાવણ્યતા ખ- 
તાવવામાં આવેછે તે આવડતી ન હતી, પણુ એનામાં સ્વાભા- 
વિક વિવેક ઘણુ હતે, તેનો સ્વભાવ સારો હતે, અને 
તેના મતની શક્તિ મિ. ખારલેોએ ધણી હોંસથી કેળવી હતી. 
જે ભભકાબંધ વચનોથી સુંદરિયોને છેોકરાઉપર પ્યાર થાયછે, 
તેવું કાંઈ હરીને બોલતાં આવડતું ન હતું; પણ પોતાને જે કેહે- 
વામાં આવતું તે ઉપર તે ઘણુંજ ધ્યાન આપતો હતો, અને 
પોતે સમજતો તે ખાખતોઉપર ધણ્‌ાજ ડ્ાહાપણુ ભરેલા વિચાર 
ખતાવતો. આ કારણ્‌થી ને કે મિસ. સિમન્સ તેના કરતાં 
મ્હોેટી અને વધારે સુધરેલી હતી, તોપણ્‌; તેને હરીની સાથે 
વાત કરવાથી ધણુ।જ સતોષ થયો, ચાને મિ. મર્ઠનને ત્યાં ઉં 
ચવર્ગના ચંચળ જુવાનિયાએ। તેના ન્તેવામાં આવેલા તે સવૅ 
કરતાં તેને ન્હાના હરી ધણાજ વધારે સમજુ અને સારે લાગ્યો. 


પણુ હવે તે મંડળીને જમવાતું જે ભારે કામ, તેતું તેડું થયું. 
એની ખટપટ વેઠવાનો વિચાર કરતાં હરીધી નિસાસા નાંખ્યા- 
વિના રેહેવાયું નહિ; પરંતુ પોતાના મિત્ર ્યોમીની "માતર, ખની 
શકે તેટલી હિંમતથી તે સેહેવાને તેણે નિશ્રય કર્યો. પોતાને 
કોઇ પણુ વખત અનુભવ થયેલો! તે કરતાં વધારે ભયકર એને એ 
જમણુવારને। પ્રસંગ હતો એમ કહિયે તો ચાલે; આટલા ભભકા- 
દ્રાર લેખાસમાં આટલા ખધા ગૃહસ્થ અને સુંદરિયો જમવા મન 
ળેલાં, આટલા બધા નોકરે મ્હોડે રંગની ભ્રઝી લગાવીને તેમની 
ખુરશિયો પાછળ ખડા રહેલા, આટલી ખધી રકેબિયો ઉભરાઇ ર્‌ 
હેલી, અને જમવા સરખી દુનિયામાં સેહેલામાં સેહેલી વસ્તુ 
પાછળ આટલે ખધેો દખદખેો અને દમાક મચી રહેલો! નઇ હેરીને 
તેના ખાપતા મનૂરોની સ્થિતિ વિષે અદેખાઇ આવ્યાવગર રહી 
તહિ, કેમકે તેઓ જ્યારે ભૂખ્યા થતા ત્યારે, પોતાને સુગમ પડે 
તેમ વાડતીપાસે બેશી, વખાણુનાં વાડયો કે ટેબલપર પાથરવાનાં 
લુગડાં, ને. રકેબિયોવગર, સાર્‌ પેટ ભરીને ખાણું ખાતા. દર્‌- 
મિયાન, લેના મિત્ર ઢોમીને અઝ્ડાલ અને ચપળતાને અદ્ભુત 
"મજાનો ગણી સર્જે વખાણુ કરતા હતા, આથી હુરીને આશ્રમે 
લાગ્યાવિના રદ્યું તહિ. કારણુ કે તેતામાં અચંબો પમાડે એવી 
ફાઈ શક્તિ એતા જેવામાં આવી ન હુંતી, અને ટઢોમીતું કાંપ 


૧૩૮ સેણ્ડકફ્ડે અને મર્ટન. 
પણુ બોલેલું એના કાન સુધી પોહોંચતું ત્યારે, હરીને તેની હમે- 
શની વાતચિત કરતા તુચ્છ લાગતું: પરંતુ. આટલી ખધી સુંદર 
સ્રિયાનો અભિપ્રાય જદો હતો, તેથી તેણે પોતાની ભૂલ હશે 
એમ માની લીધું. પણુ આ મેળાવડાના પ્રસંગથી હરીના મ- 
નમાં પોતાના મિત્રની અજઠલવિષે વિચાર બદલાઈ વધારે સારો 
બંધ્રાચો નહિ, તાપણું ટૉમીના મનમાં તેના પોતાના સંબંધી એમ ન 
હતું. તેને એટલી બધી વાર ફરીફરીને ખાતરીથી કેહેવામાં આવ્યું 
જે “તમે ઉમ્મર ન્હાની છતાં અજ્ઠલના અદ્ભુત ખનના છે. 
પછી આખરે તે પોતે પણ એ ખરૂં માનવા લાગ્યો. જે સણહુ- 
વાસ મૂકીને તે ત્યાં આવ્યો હતે તેવિષે ન્યારે તેણે વિચાર 
કર્યો ત્યારે, તેના મતમાં આવ્યું કે મારી લાયકીના સેબધમાં મને 
બેહદ ગેરઇનસાફ થયેલેોછે; શાથી જે મિ. ખારલોને ત્યાં તેનું 
ખોલવું વારંવાર ખોડું પાડવામાં આવતું ને જે બોલતે તેનું તેને 
તરત કારણ ખતાવવું પડતું; પણુ અહિં તો તેને બીજું કાંઇ ક- 
રવું પડતું નહિઃ--તે કાંઇ બોલતો કે સો તેને વખાણુતાં. 
મિસિસ મર્ટેને પણ્‌ પાતાના છોકરાનાં વખાણ્‌ કરવામાં 
કેસર રાખી નહિ. આ વિવેકી મંડળમાં અને એવા સારા પ- 
શીક્ષક વર્ગની આગળ એટલા સર્વૌપરી તેજથી તેને પ્રકાશતે 
જઇ તેતું મન હષેથી એવું તો પ્રઝુલ્લર થઇ રઘ્યું કે, તેવા 
હેને તેને આગળ કદિ અનુભવ થયેલો! ન હતો. ખરેખર આ 
ફેતેહથી તે જવાન ઝૃહસ્થતનું વાચાળપણું એટલું બધું વધી ગયું 
કરે, જમણ્‌ પૂર્‌ થયું તે પેહેલાં, તે બધી વાતચિત પોતાના ત- 
રફ ખેંચી લેવાનું કરતે જણાયો. મિ. મઢટેનને પોતાની પત્નિની 
ભાફક પોતાના છેોફરાના મ્હોડાના સપાટા એટલા ખધા ઠીક લાગ્યા 
નહિ, તેથી એક બે વાર તેને ટોંમીને દખાવવો પડયો. મિસિસ. 
મટેનને આ ભારે સખ્ઠાઈ લાગી અને સઘળી જ્રિચો, દિવાનખા- 
નામાં પાછી ગયા પછી એકમતથી બોલી કે એનો ખાપ એને 
સ્વભાવ બેશક ખગાડી નાંખશે. હવે ન્હાના હરી હતો તેવે 
કમનશીબે ધણી જ્રિયોને ખુશી કરી શક્યો ન હતો, આથી તે- 
ભાએ કથં કે એ તો કહગેો અને ખરેખરો ગામડિયો દેખાયછેઃ 
વળી તે લાજીલાડી છે ને એના મ્હોડામાં જીભ નથી, એણુ એકપણ 
સારૂં લાગે એવું વેણુ મ્હોમાંથી કાઢ્યું નથી, જે મિ. ખારલે! 
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ગામડાના રૉચા અને ગાડાવાળાતા છોકરાને ભણાવવાની નિ- 
શાળ ચલાવવા ચાહાતે હોય તે તેમાં કોઈ ના કેહેતું નથી; પણ 
ઉ'ચવગના છોકરાને આવા હેલકાવર્ગતા છોકરાની સોખતમાં નાં- 
ખવા એ ખરોબર નહિ. તેટલા માટે સર્વેનો એવો મત થયે કે, 
મિ. ખારલેો। ન્હાના હરીને તેના સગાવ્હાલા પાસે તેને ઘેર મેો- 
ક્લે, નહિ તો માસ્ટર મટનને મિ. ખારલે! પાસે રાખવે! નહિ. 

મિસિસ. મટેને જવાબ દીધે કે, “ખરૂ માના તો એ 
ગોાઠેવખુ મને તો એટલી ખધી પસંદ ન હતીઃ કારણુ કે, મિ. 
બારલો। ઘણા સારો માણુસ છે તોપણુ, ખરેખર તે ધણે! વિચિત્ર 
છે; પરંતુ, તે નિઃસ્પ્રડી છે, અને અમારી પાસેથી કાંઇ પણુ ઈનામ 
કદિ લેતે! નથી, માટે યોગ્યતાના વિચાર કરતાં ન્ડાના સેન્ડજેડેને 
એના ધરમાંથી કાઢી મૂકવાનો એને આગ્રહ કરાય કે. નહિ 
એવિષે મને અદેશે લાગેછે. ” 


જે ગ્રીનું નામ મિસિસ. કોંપટન હતું, તે બોલી ઉઠી કે, 
“ને આમ છે તો હું ધારૂછું કે વધારે સારૂં એ છે કે માસ્ટર 
ટૉમીને તેની પાસેથી દૂર કરી, કોઇ સભ્યવર્ગની નિશાળમાં મૂકો 
કે, જ્યાં તેને દુનિયાદારીનું સાન મળે, અને ઉજળાવર્ગના લે।- 
કોની સોખત થાય. હું હમેશથી એગસ્ટસ અને મેટિલ્ડાને 
વાસ્તે આ પ્રમાણે કરતી આવી છું; અને હું એમ કહુ તો ચાલે 
કે, એ પ્રમાણે કરવામાં હું પૂરી ફ્તેઠ્‌ નથી પામી એમ નથી; 
કેમકે તે બૅનેને સારા ભાગ્યથી મ્હોટા સારા લોકોનાં એઓળ- 
ખાણુ થયાં છે. ઓગસ્ટસને માટે પૂછે તો તે તર્ણુ અમીર 
સ્ડ્વાન્ડર કે જેમનું પાર્લૈમેન્ટમાં ઘણુંજ ચાલેછે એ તમે ન્નણે।ા 
છે તેમની ન એને એટલું ખધું આળખાણુ થયેલું છે કે, હું 
ધારૂછું કે એતું નશીખ તો બહુ કરીને ઉઘડી ચૂડયું. ” 


મિસ. સિમન્સ, આ ડાહાપણુની વાત થતી હતી તે વ- 
ખત પાસે હુતી, તેનાથી અમીર સ્ડવોાન્ડર વિષે આ પ્રમાણે કે- 
હેવામાં આવ્યું, તે સાંભળી રેહેવાયું નહિ તેથી તેણે પોતાના 
મનને. ભાવાથ દશોવી આપતી એવી સૂચક ટણ્યે નેયું કે તેથી 
મિસિસ. ડૉપટન જરા ઝંખવાણી પડી અને આકળી થઇને તેણે 
પૂછ્યું કે, “તમે એ જુવાન અમીરની કાંઈ પણુ વાત જાણુ। છો ?” 

તે જુવાન આ્રી ખોલી કે, “શા માટે, ખાઈ, હું તેનાવિષે 


૧૪૦ સૈણ્ડક્ડે અને મર્ટેન, 
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ધણું થોડું નણુંછું; પણુ હું તમને કહું એમ ને તમે મને કેહેતાં 
હો તો મારી ફરજ છે કે મારે સાચેસાચું કેહેવું નેઇયે. 7” 

મિસિસ. કૉંપટને જરા ગુસ્સે થઇને જવાખ દીધો -કે, “અરે! 
ખેહેન ખરેખાત બીન્તં ખધાંના કરતાં તારામાં દુનિયાદારીનું 
સ્ાન, અને વિચારશક્તિ વધારેછે એમ અસે ખધાં નણિચયે છિયે; 
માટે તું અમને જણાવીશ તો તેમાટે હું તારો બેહદ ઉપકાર 
માનીશ. ” 


તે જુવાન સ્રિયે જવાબ દીધો કે, “ ખરેખર, દુનિયાંતું 
સાન અથવા વિચારશક્તિ એ બેમાંથી એઝ્ેનું હું અભિમાન 
ધરાવું એવું નથી, તેમ તમે જેના વિષે પૂછોછે! તે અમીરને હું 
મારી જતે એળખતી નથી; પણ્‌ મારે એક કાકાનો છોકરો છે, 
તે ધણે! સારો છોકરો છે, તે એ અમીર્‌ જે સ્કુલમાં ભણેછે, 
ત્યાંજ જાયછે; તેણે મને એ અમીરતની વર્ત્તગૂક વિષે એવી હુ- 
જીકત કહીછે કે જેથી તેના વિષે મારો સારો વિચાર બંધાતો નથી.” 

“ અને તે તમારા ડાહ્યા કાકાના છોકરાએ તે અમીર વિષે 
રું કક્યું છે? ” 

“ફક્ત એટલું કે આખી સ્કુલમાં તે એક ખરાબમાં ખરાખ 
છોકરો છે; તે અજલમંદ પ્ણુ નથી, તેમજ તેની પદવિ અને સ્થિ-- 
તિને છાજે એવા વિષયમાં તેની પ્રવૃત્તિ પણુ નથી, જુગાર તથા 
ઘોડાની સરતો, અને નડારીમાં નઠારી ગંમતો સિવાય બીન 
કશાનો તેને કાંઇ શેખ નથી; એના નિભાવની રકમ એટલી 
મ્હેટી છે તોપણ, જે તેને ધીરનાર મળ્યો તે પ્રત્યેકના રેવામાં 
તે પડ્યોજ છે અને તેણુ એટલી બધી વાર પોતાનું બોલ્યું અ- 
ખોલ્યું કર્ધું છે કે, તેના વચન ઉપર ફોઈ જરાએ ભરોંસે। રાક 
ખતું નથી, વિશેષ મારા સાંભળવામાં એવું આવ્યું છે કે, તે એવે। 
તો જુદમી અને મીજાજી છે કે, એના ખદહેવસને ગુલામ થઇને 
રેહે નહિ તો કોઈ માણુસને તેની સાથે દેોમ્તી ઝાઝી ટકે નહિ. 
અને, છેવટમાં કેહેવાતું કે તે સ્વભાવે એવે તો! કુતપ્ઠી છે કે; 
એણે કેઇતુંય ભકું કર્યું હાય અથવા પોતા સિવાય ખીના કે।- 
ઈની ફિકર એ રાખતે! હોય એવું નણુવામાં આવ્યું નથી. ” 

આ વખતે મિસ. મેટિલ્ડાથી ગરમ થઈ વચમાં ખોલા- 
વગર્‌ રેહેવાયું નહિ: તેણે કલયું કે, એ અમીરની ચાલ ચલગ્ત્‌5 


ટોમીના ધરની મંડળી. ૧૪૧ 
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માં કે રીતભાતમાં ઘણાજ ઉચા મતના અમીરને ખરેખર ધટે 
“એવાજ ઝુણુ છે. 

એ વાતચિત વપ્રારે આગળ ચલાષવાની મિસ. સિમન્સની 
મરજી ન હતી, અને ખાકીની મૈૅડળી ચાહા પીવાને અંદર આવી, 
એટલે અમીર સ્કવોન્ડર વિષેની ટીકાનો છેડો આવ્યો. ચાહા 
પી રલ્યા પછી, કેટલીએક જુવ્રાન ન્રિયોને તે મંડળીની ગંમત- 
માટે વાદિત્ર સાથે ગાવાને કેહેવામાં આવ્યું: તેમાં મિસ. સિ- 
મનસે ટાપટીપ રહિત પણુ મધુર લાગે અને ર્વાટાં ઉભાં થાય 
એવી રીતે સ્કૉટલાન્ડ દેશનું લોચેબર નામતું, એક ન્હાનું સરખું 
ગીત એવું તો ગાયું કે તે સાંભળી ન્હાના હેરીની શાંખમાં 
આંસુ વેહેવાં ખાઝી રલાં, પણુ કેટ્લીએક જુવાન સ્રિયાએ તો 
તેને ધણુંજ ધિઝાર્યું. ત્યારપછી, મિસ. મેટિલ્ડા, જેને ગાયનનું 
સર્વોપરી જ્તાન છે, એવું સર્વે માનતા હતા, તેણે કેટલાંએક પ્ર- 
"ખ્યાત ઇઈંટાલિયનત ભાષાનાં ગીત વાદિત્ર સાથે ગાયાં. પણ્‌ તે 
'હુરીનાથી બિલકુલ સમનય નહિ એવી ભાષામાં હતાં; તેથી હ- 
રીને જરાકે ખુશી થઇ નહિ, તોપણુ બીજી સઘળી મંડળી તો 
"ખુશ 'ખુશ થઇ ગઇ. ત્યારપછી ગાયનકળાના પરીક્ષકો જે ગાઇ 
વજાડવામાં ધણી હેશિયારી નેઇયે છે એમ માનેછે એવા કેટ- 
લાક ફકરા 'તેણિચે ગાથ વન્તડચયા. શ્રોતાજને। સર્વે પ્રસંત યયા 
જણાયા અને ખરેજ બેહદ ગમ્મત પામ્યા અથવા પાર્મલે। હોય 
એવું ઉપરથી ખતાવવા લાગ્યા; ટૉમી પોતે એક રાગથી ખીન્ને 
રાગ ઓળખી શકતે ન હતો, તોપણ સવેની સાથે એટલે 
બધે ઉલ્લાસમાં આવી ગયો હતો કે તે મંડળીના ખબીન્ન માણુ- 
સેનના જેટલાજ મ્હોટા અવાજે સાખાશી આપતો હતો. પણુ હરી, 
કે જેનો સ્વભાવ એમ રેૅંગબદલે એવો હતો નહિ, તેની ઇદ્રિયો 
આ લાંખા તમાશાના અસશ ડંટાળાથી કઘ્યું કરતી ન હતી તેથી 
તે પોતાને કૅટાળો છાનો રાખી શક્યો નહિ; તેણે મ્હોં ફાડી નવા 
માંડચું, બગાસાં ખાવા માંડયાં, ટટાર થવાતું કર્યુ, ન્નગૃત રેહે- 
'વવામાટે તેણ પોતાને ચુંટિયા પણુ ખણી, તોપણુ તે સધળું ફે.- 
કટ ગયું; કેમકે મિસ. મેટિલ્ડાએ વાદિત્રમાં ઉતારવાને ધણું કઠણ 
પડે એવાં ગીત ગાવામાં જેમ જેમ વધારે ચતુરાઇ ખતાવવા 
સાંડી તેમ તેમ હેરીની સુસ્તી વધતી ગઇ. છેવટે તેનાથી રેહે- 


૧૪૨ સેણ્ડફ્ડે અને મટન. 
વાયું નહિ તેથી પોતાની ખુરશીની પીઠે અઠીંગી ધસધસાટ ઉં- 
ધમાં પડ્યો. આ હરીના હિણુભાગ્યના બનાવથી મંડળીના બીને 
માણુસોએ તરતજ ટીકા કરી, અને હરીની હલકાઇ વિષે તેમને 
અભિપ્રાય ખંધાયો હતો તે દઢ થયો; અને એણે તો તે દરમિ- 
યાન ઘણી મઝાની ઊંઘ કાદ્ધી. 

મિ. મટેનને ત્યાં આવી રીતે પેહેલો દિવસ વીત્યો, પણુ 
તેમાં હરીને કાંઈ ગમ્યું નહિ; બીન બે દિવસે।માં પણુ તેને 
તેજ તમાશો થયો. હવે એ ન્હાની મંડળીને હરીનોા પૂણુ તી- 
રસ્કાર આવી ગયે, અને તેએએ સાધારણ્‌ વિવેકથી પણ્‌ તેની- 
સાથે વત્તવાતું મૂકી દીધું. અને આ પ્રમાણે કરવામાં તેમને મા- 
સ્ટર કૉપટન અને માસ્ટર મેશે ટેકો આપ્યો. માસ્ટર ડૉપટન 
ઘણે! કેળવાયલે। છોકરો ગણાતો હતોઃ તે સરકારી સ્કુલમાં ભણી 
રેહેવા આવ્યો હતો, એ સ્કુલમાં તેની વત્તણક કે સમજશ- 
ક્તિમાં જરા પણ્‌ સુધારો થયો ન હતે! ખલકે ત્યાં તે દરેક દુ- 
્ઝુણુ અને બેવકુ[ી શીખ્યો હતો. માસ્ટર મેશ પડોશના એક 
ઝણસ્થનો છેકરેો હતો, તેને ધોડાની સરત રમવાનો એટલે 
અધો છંદ હતો કે તેના ચડસમાં તેણે પોતાના પેસામાંથી મ્હેટોા 
ભાગ ખરાખ કર્યો હતા તે ધણું કરીને તબેલામાંજ ઉછરી મ્હોટો 
થયો હેતો, અને ઘોડાના તેને ધણાજ શેખ થઈ આવ્યો હતો; 
પણુ તે કાંઇ એ ઉમદા જનવર ઉપર ખરેખરી પ્રીતિ થવાથી 
નહિ, પણુ ફક્ત પૈસો મેળવવાને સટ્ટો કરવાના પદાર્થ તરીકે. 
સમા બે જુવાન ગૃહસ્થ્રેને હરીઉપર ધણી અગ્રીતિ થઈ ગઇ. અને 
પ્વોતાનાથી ખની શકે તેવી દરેક રીતે તેને દુઃખ લાગે એવું કે- 
હેવાને અથવા ડરવાને તેઓ કોઇ વાર ચૂકતા નહિ; અને 
ટૉમી પ્રત્યે તો જેથી તે તેમને ચાહાય એવી રીતે વત્તેવાને તેએ 
પ્રસંગ ચૂકતા નહિ. તેઓ તેને મોજમઝા ઉડાવવાની અને 
તોફાન મસ્તી કરવાનીજ વાતો કરતા. ટૉમીને નવી તરેહના વિ- 
ચારને અને વધારે બોહોળા પાયાના વર્ત્તતનો પરિચય થતો 
હોય એમ લાગવા માંડયું. ધીમે ધીમે મિ. ખબારલો તરફનો 
પૂજ્યભાવ અને હરીઉપર હેત સો તેનામાંથી જતું રહ્યું; હરીના 
મનને પોતાના મિત્રમાં આવો 'ફ્રેરફાર થયાથી ખહુ સંતાપ થયે; 
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અને તે ખાખત કોઇ કોઇ વખત છુટ લઈ તે તેને વારવાનું ક- 
રતો પણુ તે ફક્ત નાક ચઢાવીને જવાખ દેતો. 


ખીજે દિવસે સવારમાં તેઓ હમેશના કરતાં મોડા ઉઠેચાઃ 
અને જે ગૃહસ્થઘરના છોકરાને આગલાં દિવસની સાંજની ગં- 
મતમાં ત્રેવડયા હતા, તેમાંના ધણાક જમ્યા પછી ધેર જવાના 
હતા માટે તેઓએ ખાણાર ફરવા જવાતું ઠરાવ્યું. માસ્ટર મેશે ' 
હુરીવિષે ખોટી વાતો કહી યમી અને બીન્ન બધાને! તેનાવિષે 
ખોટા મત ઉત્પન્ત કર્યો હેતો, તોપણુ હમેશની માફક હરી તેમની. 
સાથે ગયો. પણુ હરીને તેની એ વત્તેણૂકવિષે ખુલાસે। પૂછવાનું 
તેના મિત્રતું બરોબર મન હતું નહિ, તેથી. તેણે તે ખુલાસો 
આપવાની વાતજ મનઉપર લીધી નહિ. પણુ તેએ ધાસના 
મેદાનમાં થઇને જતા હતા તેવામાં છેટે લોકે।નું એક ભારે મ્હોટું 
મળું તેજ તરફ જતું તેમના નેવામાં આવ્યું, એ ન્હાના છે- 
કરાએની મંડળીને આથી જીગ્ઞાસા ઉત્પન્ન થઈ; અને તપાસ. 
કરતાં તેમને માલમ પડયું કે આખલાને આંતરીને ખીજવવાની 
રમત થવાની છે. એ ગંમત. ન્તેવાની તેમને તરતજ અવ્યંત 
આતુરતા થઇ આવી, ફક્ત તેમને એક અડચણુ નજરે આવી, 
તે એ કે; તેમનાં માખાપે, અને. તેમાં મુખ્યત્વે કરીને મિસિસ 
મટેને, તેમની પાસે વચન લીધું હતું કે “અમે નેખમ નામથી દૂર 
રહીશું.” પરંતુ માસ્ટર. લીડલે, એ હરકતની શંકા દૂર કરી; તેણે 
કહ્યું કે “આખલાને મજબૂત ખાંધવામાં આવશે, તેથી તે કાંઇ 
નુકશાન કરી શકશે નહિ, માટે, તે નવા જવામાં કાંઈ ભય નથી.” 
તેણુ હશીને વળી કથ્યું કે, “હું એવી આશા રાખુંછું કે આપણે 
એવા ગંડુ નથી કે, આપણે આપણે! વાંક કાહાડિયે, અથવા એવા. 
ચુગલીખોર નથી. કે એક બીનની વાત કહી દઇયે. ”” 

સધળા એકે અવાજે બોલી ઉઠયા કે, “તા ! ના!” પણ્‌ 
હરિયે એઠ સરખોએ હલાવ્યો નહિ. તે છોકરાઓમાંના એકે 
કશું કે, ” માસ્ટર. હરી એક શખ્દ પણ બોલ્યો નહિ, ખરે, 
એ આપણી. વાત કહી તો નહિ દે??” 

હરિયે કલ્યું, “ ખરેખર, તમારી વાત કહી દેવા હું ચાહાતે॥ 
નથી; પણુ આપણે ક્યાં જઇ આન્યા તે કોઇ પૂછે, તો. માસે 
કલ્લાબગર કેમ. ચાલે? ?' ' 
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માસ્ટર. લીડલે જવાબ દીધ કે, “ વધારે વિગત ન આ- 
પતાં શું તમારાથી મોધમ એ મ ન કેહેવાય, કે અમે સડકઉપાર 
ફરતા હતા અથવા મેદાનમાં થઇ જતા હેતા? ? 

હરિયે કહ્યું, “ ના, એ સાચું બોલ્યું કેહેવાય નહિઃ સિવાય 
આખલા આંતરવાની રમત ધણીજ ભયંકર, અને નિદેયતાવાળી છે,. 
' માટે આપણામાંથી ક્નઈયે તે નનેવા જવું ન ન્નેઇયે; તેમાં સુન 
ખ્યત્ને કરીને માસ્ટર. મઢટેન કે જેની માને, એનાઉપર ખહુ 
પ્યાર છે ને તેની એટલી ફિકર રાખેછે કે તેલે તો નાજ જવું ન્નેઇયે.”” 


આ ભાષણુ જેઓ પ્રત્યે કરવામાં આવ્યું તેઓએ તે ઝાઝું, 
પરેદ કર્યું નહિ. એક જણ બોલ્યો કે, વાહ! શે એ ભાઇનો ફાંકે 
અને શે એમનો ખબીન્ત ખધા કરતાં વધારે ડાલા હોવાનો ડોળ ! 

માસ્ટર. કોૉપટન બોલ્યો; “શું !' આ ભિખારીને। ચેલકેા 
સેહેરખાનીથી માસ્ટર. મર્ટત તેને પોતાની સાથે રાખેછે તેટલા- 
માટે તે આવા ઝહસ્થ માણસોના છોકરાઓને પોતાના દાખમાં 
રાખવાનું ધારેછે ? ” 

ત્રીનને બોલ્યો કે, “નને હું માસ્ટર મર્ટનની જગ્યાએ હોઉ 
તો, એ ન્હાતપર સરખા બેઅદખ જંગલી વાંતરાને એને. ઘેર. 
એના નીચા કુડુંખમાં માકલાવી દેઉં. ” 

અને માસ્ટર મેશ, જે આખી મેળીમાં મ્હોટામાં મ્હોટા 
અને મજબૂતમાં મજબૂત હતે. તે હરીની' પાસે આવ્યો; અને 
એના મ્હોં આગળ પોતાના દાંત પીશીને બોલ્યે કે, “ હે લુચ્યા' 
હરામખોર, તું ખખરકરનારો છૂપો ખાતમીદાર થઈ માસ્ટર, 
મર્ટનની તારાઉપર મેહેરખાનીનો ખદલે શ્માપેછે ? ” 

હરીને માસ્ટર. મટેનની પોતાના તરફ બેપરનાઇ ન્નેઈ 
ધણી વખતથી. પસ્તાવે। થતો હતે।, તેને હવે એવું જેવામાં આવ્યું 
કરે પોતાનો મિત્ર કાંઇ બાલ્યાવગર રેહેછે એટલુંજ નહિ. પણુ આ. 
અપમાનથી તે ખદદિલથી ખુશી થતા હોય એમ જણાયછે,. તેથી 
તેને ઘણુંજ દુઃખ. લાગ્યું. પરંતુ, તેની આસપાસ કનડગત ક- 
રનારાઓતનું ટોળું વેંટાઇ વળ્યું હતું, તેમને એને બોલવા દીધો, 
ત્યારે તેણે શાન્તપણાથી જવાખ દીધો... “ તમારામાંનો કોઇપણુ 
ચુગલીખોર અને ખાતમીદાર નથી, તેમ હું પણુ નથી; અને ભી- 
'"ખ્‌વિષે બોલાવતા હો તે હું પરમેશ્વરને ઉપકાર માવુંછું કે તમે 
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મારી આશા ડરતા નથી તેમ હું તમારી આશા કરતો નથી. ” 
તેણે કહ્યું કે, “વળી કદાપિ હું એવી હલકી સ્થિતિમાં આવી 
પડું તો, અહિ છે તેમાંથી કોઈની પાસે ભીખ માગવા કરતાં 
મારો વખત શી રીતે કામે લગાડવો તેની મને સમજ વધારેછે. ”” 

આ મર્મતા વચનથી અને તેતા ઉપર જે ટીકા કરવામાં 
આવી તેથી ટૉમીને એટલી અસર થઇ ગઇ કે, તેજ પળે, હરી 
ઉપરતું આગળતું હેત, અને તેના આગલા ઉપકાર ભૂલી જઇને, 
તે છાતી કાહાડીને હરીના સામો ગયે, અને સુક્ઠીવાળીને તેને 
કક્રું કે, “જી તું મારૂં અપમાન કરવાનું ધારેછે ? ?” 

હુરિયે જવાબ દીધો કે, “ તા, માસ્ટ૨ ટૉમી; ઉલટા તમે 
અને તમારા મિત્રો જે આહેયાં છે તે તો મારૂં અપમાન કરેછે. ” 

યમી બોલ્યો, “ શું ! તમે એવા મ્હેોટા માણસ છે કે ત- 
મને કેોઇયે કેહેવાય નહિ? ખરેખર તમે તો ભારે મઝાના 
ઝહસ્થ છો! ” 

હુરિયે જવાબ દીધો કે, “તમને તો હું હમેશાં આજ 
સુધી ઝૃહસ્થ ધારતો હતો !” 

યૉમિયે કહ્યું કે, “ કેમ લુચ્યા, શું તું એમ કેહેછે કે હું 
ઝૃહેસ્થ નથી? લે લેતો જા ત્યારે,” એમ કહી તેણે તરતજ હુ- 
રીના મોંઉપર એક સુક્ઠી મારી. આ તેની વત્તેમૂક આગળ 
હરીની ધીરજ રહી નહિ, તેથી તેણે મો ફેરવ્યું; અને ધીમે સાદે 
ફક્ત એટલું કલ્યું કે, “ ટૉમી, ટૉમી, હું કદિ એવું ધારતો ન હતે 
કે તમે મારી પ્રત્યે આવી રીતે વત્તશે; ” પછી તેણે પોતાના 
ખે હાથે મોં ઢાંકી દેઈ, ધ્રુસકે છાતીફાટ રોવા માંડયું. 

પણુ એ નહાતી ટોળીના ગૃહસ્થો, કે જે હરીને સંતાપ 
કરાવીને ધણાજ ખુશી થયા હતા, તે તેની આશપાશ 1વિટાઇ 
વળીને, ફરીને તેને સતાવવા લાગ્યા. લુચ્ચા, નામરદ, ચુગલી- 
ખોર, એવી: ગાળો ચારે તરફ્થી વરસવા લાગી; બીજાઓએ કરતાં, 
કેટલાક આગળ પડે એવા હતા તેમણુ તેના વાળ પકડીને 
ખે'ચ્યો, એટલામાટે કે તેતું માથું ઉચું કરીને તેતું મઝાતું મોં 
નોવાય; પણુ હરિયે આંસુ લુછી તથા ઉંચું નેઇને, ગંભીર ચેહેરો 
કરી પ્રોઢ અવાજથી તેમને પૂછયું કે, “ શામાટે મતે ખાઝોછો ? ”” 

૧૩ 


૧૪૬ સેણ્ડફૂડે અને મર્ટન. 
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જન. 


પછી પોતે શરીરને ઝોક દેઇ વળીને જેએએ તેને પકડ્યો 
હતો તેમના હાથમાંથી તે એકદમ છૂટો થયો. તે મંડળીમાંના 
ઘણાખરા તેના એ સવાલથી પાછા પડયા, અને તેને હેરાન ન 
કરવો અને જવા દેવો એવું તેમતા મનમાં આવ્યું; પણુ જે છો- 
કરા અહિં હતા તેમાં માસ્ટર મેશ ધણાજ કજિયાખોર અને બે- 
અદખ છોકરો હતે, તેણે આગળ આવીને કથ્યું કે, “તારા જેવા 
લુચ્યા ન્હાના છોકરાઓની અમે હમેશ આવી દશા કરિયે છિચે; 
અને તને જે મળ્યું તેમાં હજી કાંઇ ખાકી રહ્યું હોય તો, અમે 
"ખુશીથી તને વધારે આપીશું.” 

હરિયે જવાખ દીધો કે, “ તમારી ગાળો અને ખડવાદને 
તો મનઉપર લેવા હું થોગ્ય ધારતો નથી; પણ્‌ માસ્ટર મટેને 
મને માર્યો તે તો હું સાંખી રલ્લો તથાપિ આ મંડળીમાં ખીના 
ક્રોઇની મગ દુર નથી કે મને મારે; ને કોઇને અજમાવી નેવું 
હોય તો, હું કાયર છું કે નહિ તે તેને જલદીથી માલમ પડશે. ”” 

આનો જવાખ ન આપતાં માસ્ટર સેશે તેના મૌ ઉપર 
એક તમાચો માર્યો, તેના બદલામાં હરિચે એવી લપડાક ચોઢી 
દીધી કે જેથી તેનો સામાવાળિયો વધારે મ્હેટો અને મજબૂત 
છતાં તેતું મોં ફ્રી ગયું. પોતાના કરતાં એટલા ખધા ન્હાના છેો- 
કરના હાથે આવી અચાનક શેહખાઈ માસ્ટર મેશની [હમત 
ઘણું કરીને નરમ પડી જાત, પણુ તેને નમીજવું એ શરમ ભ- 
રેલું લાગ્યું. માટે ધીરજ ધરી દઢ થઇ ગાંડા માણુસની પેઠે તે 
હરીઉપર તૂટી પડ્યો; અને એટલા ખધા જેરથી તેને માર્યો કે, 
તેને ભોૌયઉપર પાડી નાંખ્યો. છઝેડ ખાઇ ગયો તોપણુ ડર ખા- 
ધાવગર હરી તરતજ ઉભે! થયો, અને સામાવાળિયો મારી જીત 
ચઈ ચૂકીજ એમ વિચારતો હતે તેજ ક્ષણે બમણા જીસ્સાથી 
તેનાઉપર તે ધશ્યો, ઝધડો જખ્ખબર મચ્યો પણુ તે થોડીજ 
વાર ચાલ્યો ને મેશે બાથ લિંડાવી પોતાનું ચઢિયાતું અગબળ 
વાપરી તેને ન્નેર્થી જમીનઉપર્‌ પટડયો તે ન્હાના ટોળે મ- 
ળેલા તમાશો ન્નેનારાઓ જેમણે હેરીની ખામોશ ન્નેઇ તે 
ડરકુ છે એવી ભૂલ ખાધી હતી તેમના મનમાં તેની હિંમત- 
માટે ખરેખરૂં માન ઉત્પન્ન થવા લાગ્યું, અને તે લડવેયાએઓની 
આસપાસ ચૂપાચૂપ વીંટાઇ વળીને તે ઉભા રહા. હરિચયે 


* રરી અને મેશની મારામારી. ૬૪૭ 


બીજી વાર ઉભો થઇને, કસાયલા લડવેયાની પેઠે ઠંડા દિલથી 
અને શૂરથી, પાતાના અધિક ખળિયા શત્રુઉપર હુમલે કર્યો. 
આ વખત લડાઇ વધારે ભયકર થઈ વધારે નેસલભેર મચી. 
શોશમાં અંગબળ અને ચાલાજ્ી ચડિયાતા હતાં અને લડવાસે- 
બધી જ્ઞાન તેનામાં વધારે હતું, એને માર જેટલો દાવથી તેટ- 
લોજ નેરથી સચોટ પડતો હતે; અને દરેક ધા એવે હતો કે 
કદમાં, ઉમ્મરમાં, અંગબળમાં એટલો ખધ્ો ઉતરતો જે રુરમન 
તે તો કચરાઈજ જય; પણુ હરીતું શરીર કસાઈ દુ:ખ સહન 
કરી શકે એવું કઠેણ્‌ થઇ રહેલું હતું; તેનામાં વધારે ચપળતા 
હતી; અને ચિત્તની સ્થિરતા સાથે હઠે નહિ એવી રહેંમત હતી, 
જેથી એ કશાથી ડરતો નહતો. એના દુશ્મનના ટકી ન શકાય 
એવા ન્નેર્થી તે ચાર વખત પછડાયો, અને ચાર વખત લોહી 
અને કચરાથી રગદોળાયલે, અને થાકથી હાંક્તેો હાંફતા પણ 
હાયોવગર અધિક ન્નેરભેર ઉભો થયો. આખરે લડાઈ લાખો 
વખત ચાલ્યાથી અને ન્નેસભેર શરીરતું નર કાહાડયાથી સેશના 
હાન્ત નરમ થવા માંડયા. તેના સામોા॥ હઠીલેો થઇને હરી ટજી 
રલ્લો તેથી તે ગુસ્સે યઇ ગયો, અને આશાભંગ મયો તેથી તેના 
મિજાજ તેના કબજામાં રેહેવા માંડયો નહિ અને તેણે આડા- 
અવળા ચોઢવા માંડયા, તે શ્વાસે ભરાઈ ગયો, અને તેના ઢીં- 
ચણુ ભાગ્યેજ તેનો ભાર ખમશે એવા જણાયા. છેવટે શરમ 
અને વેરતા આવેશમાં જણે એક વાર છેલવેલું બળ કાહાડી હેરીને 
કચરી નાંખવાનો નિશ્ચય કર્યો હોય તેમ તે ખૂખ જેરથી તેના 
ઉપર ધશ્યો. હરી ડાહાપણુથી પાછો ખશી ગયો; અને ફક્ત 
તે ધા મારતો તે ઝીલી લઇને શાન્ત રલો; પછી જ્યારે તેણે 
જેયું કે નેસમાં તડુઝી તડુઝી દુશ્મતતા ગાળા ઘણાખરા નરમ 
થઇ રહ્યાછે ત્યારે તે સષળા ન્નેરથી તેની ઉપર તૂટી પડ્યો અને 
એક સન્જડ ધાથી તેને ભોંય ભેગો કરી દીધે. 


આ ઉપરથી નેનારાઓની ન્હાની મંડળીમાંથી એની મેળે 
સાબાશીનો પોકાર નીકળ્યો, અને જે છોકરાઓ થોડી વાર પેન 
હેલાં હરીને મ્હેણાં દેતા હતા અને હેરાન કરતા હતા તેજ તેની 
ફતેહ થઇ તેથી તેને સ્ુખારકબખાદી આપવાને તેયાર થયા. 


તેજ પળે એક નવીન અને ઓચિતા દેખાવથી તેમનું મન 


૧૪૮ સેણ્ડફેડે અને મટન. 
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તે તરક ખેંચાયું. એક ઘણાજ કદાવર અને દેખાવડા આખ- 
લાને મેદાનઉપર થઇને લઇ જતા હતા, અને તેને જૂદા નદા 
રંગની ડ્રીતથી શણગાર્યો હતો. આ ર્‌ આખદાર જાનવર સામું 
થયાવગર દોરવાયું જતું હતું, છેવટે જ્યાં તેના ઉપર જીલમી 
તમાશે કરવાની જગ્યા ઠરાવી હતી તે જગ્યાએ તે આવી પો- 
હૉંચ્ચું, અહિં એક લોઢાની કડી જમીનમાં ન્તેરથી ઠોકેલી હતી, 
જે આવેશના ભરતન્ેસમાં ભારે પછાડા મારતાં પણુ તે વછૂટ્વા 
નહિ પાસે, એવી મજખૂત તેઓએ ધારતા હતા તે કડિયે તેને 
ખઆંધવામાં આવ્યો. પછી પુરૂષો, સ્રિયો, અને છોકરાઓતું એક 
ટોળું તે ઠેકાણે આસપાસ વિટાઈ વળી, તે નિર્દય રમત ન્ેવાને 
આતુરતા ભરેલી જીન્તાસાથી ઉભું થઈ રહ્યું. જે નહાતી ટોળી 
માસ્ટર મટેતની સામે આવી હતી તે હવે રોકી રહી નહિ; 
દોસ્ત, માખાપ, શીખામણુ, ફરજ, વચન ને કોલ તે સધળું તેઓ 
એક પલકમાં વીસરી ગયાઃ અને ફક્ત પોતાની જીજ્ઞાસા ઉપ્સ 
કરવામાંજ ચિત્ત પરોવી આસપાસના ટોળામાં ભળી ગયા. ન્ે 
ક્રે હરીનું દિલ નારાજીથી પાછું હઠતું હતું તોપણ તે છેટે છેટે 
તેમની પાછળ ગયો અને એની ખોટી રીતે બરદાશ કરવામાં આ- 
વેલી તેથી, અથવા એને માર મારવામાં આવેલે તેતું દરદ મતું 
હતું તેથી પણુ માસ્ટર મટેનવિષે એની કાળજી જતી રહી નું 
હતી, અથવા તેની કુશળતાવિષે તે બેફિકરો થયો ન હતો. આ 
જંગલી રમતોમાંથી ધણી વખત ભયંકર અકંસ્માત્‌ બનેછે તે એ 
સારી પેઠે ન્તણુતો હતે તેથી પોતાનો મિત્ર પાછે નિભેય જ- 
ગ્યાએ આવે ત્યાં સુધી તે તેને છોડી જઈ શક્યો નહિ; અને 
હવે જે ઉમદા જનવરને આવી ધાતજી રીતે હેરાન કરવાનું હતું 
તેને કડી સાથે મજખૂત વણેલા દોરડાથી ખાંધ્યું, જેથી તેના 
ધમપછાડામાં કંઇક રોકાણુ અને અટકાવ થયો તોપણુ તેથી કરીને 
તે છેકાછેક બંધ પડ્યા નહિ. 


ઘણું કરીને રોકી શકાય નહિ એવું તેનું જેર હતું, તોપણુ 
તે નેર અજમાવવાને તે તાખુશી જણાયું, અને આસપાસ તેતા 
દુર્મનતરકફ એવી નરમાશથી ન્નેવા માંડયું કે તેથી તેમના મ- 
નમાંથી દુશ્મનાવટ નીકળી જવી નેઇતી હતી. તરતજ એક 
ધણ્‌ાજ મ્હોટા કદને ફર હિંમતવાળે। કૂતરો છૂટો મૂકવામાં આવ્યો 


ગરીબ હખશી. ૨૪૯ 
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તેણે એ આખલાને ન્નેચો એટલે તરતજ) એક ત્રાસદાયક ચીસ 
પાડી કઠ્ટી દુરમનાઇથી તે તેનાપર ધર્યો. આખલાએ દઢતાથી 
હિમત ધરી શાન્ત ચિત્તે તેને પાસે આવવા દીધે।; પણુ જેવો તે 
કૂતરો તેનાઉપર કૂદકો મારવા જતો હતો તેવોજ તે તેના દુ- 
શ્મતતા સાતા થવાને તેની તરક ધશ્યો, અને ભોંય સરસુ માથું 
મૂકીને તેને કેટલાક ગજને છેટે હવામાં ઉચા ઉછાળ્યા, અને 
તમાશો નનેનારાઓએ દોડીને પોતાની પીઠે અને હાથઉપર તેને 
ઝીલી લીધે ન હોત તો પડતાં તેના ફડકે કડકા શ્રદન્નત. ખીન્ત 
તથા ત્રીજા કૂતરાને એક પછી એક છૂટા મૂકવામાં આન્યા, તે- 
મની પણુ એજ દશા થઇઃ એક તો ઠારજ થયો અને બીન્ને, પ- 
ડતાં પગ ભાગ્યો તેથી, લંગડાતો લંગડાતો ચીસો પાડતો પેટ 
વરાણે સટકી ગયો. તે દરમિયાન આખલે। અનુભવી લડવેયાની 
માફક હિમત અને શાત્તપણાથી વર્ત્યો, મસ્તીમાં આવ્યાવિના, 
તોફાન ક્યીવિના પોતાના દુરમનોના દરેક હુમલા ઝીલતો તે 
ઉભે રકલો, અને પછી તેઓ બેકાલજીથી સપાટામાં આવી નય 
કે તેમને સખ્ર શિક્ષા કર્યા ગયો. 


આ ચાલતું હતું, તેવામાં એક ગરીખ અર્ધો નાગો હખશી 
ત્યા આવ્યો, અને તેણે ગરીખાઇથી તેમની પાસે કાંઇ ખેરાત માગી 
તેણે એક ઇંગ્રેજ વાહાણુમાં નોકરી કરી હતી તે વાત તેમને કહી 
અને કેટલાએક ધા વાગ્યાનાં નિશાન પણુ તેમને ખતાન્યાં, એ ન્હાના 
ઝૃહસ્થના છોકરામાંના કેટલાએક, જેએ ખરાખ કેલવણીથી, ખી- 
જાતું દુઃખ મનમાં લાવવાતું કે તેની હાય ખાવાનું શીખ્યાજ ન 
હેતા, તેઓએ તેના કાળારંગ અને પરદેશી ઉચ્ચારને લીધે તેની 
મ૨કરી કરવા લાગીને હલકાઈ બતાવી; પણુ માસ્ટર મઢેન મિન 
આરલોની પાસે હતો તે કરતાં હાલમાં ધણ બદલાઇ ગયો હતો, 
તોપણ તેતામાં ઉદારતાનેો ધણ! ભાગ રશલો હતો, તેથી તેણે 
એવું દુઃખ મયાડવાનેમાટે પોતાના ગજવામાં હાથ ઘાલ્યો, પણુ 
કમનતસીબથી તેને આપવાને કાંઈ નીકળ્યું નહિ; જે મૂખીઇ ભ- 
રેલું ઉડાઉપણું તે હાલમાં થોડાવખતથી શીખ્યો હતો, તેથી 
તેના સઘળા પેસા તુચ્છ ખાખતોમાં તેણે ગુમાવી દીધા હતા; 
અને હુવે જેનેમાટે તેને દયા આવી તેવું દુઃખ ટાળવું પાતા- 
નાથી ખતી શકે એવું તેણે ન દીઠું. 


૧૫૦ સેણ્ડકૃડે અને મટેન. 
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આવી રીતે તુચ્છકારી કાહાડવામાં આવ્યો ને કોઇયે મદદ 
આપી નહિ, તેથી એ ખબીચારો હખશી ન્યાં હરી ઉભો હતો 
તે ઠેકાણે આવ્યો; ને પોતાની ફાટી તૂટી ટોપીતું તાલકું ધરીને, 
ખેરાત માગવા માંડી. હરીપાસે કાંઈ ધણું આપવાનું હતું નહિ; 
પણુ તેની પાસે પુંજીમાં માત્ર છ પેન્સ ( ચાર આતા) હતા તે 
તેણે પોતાના ગજવામાંથી કાહાડયા; અને તે આપીને કથ્યું કે, 
“અરે ગરીખ માણુસ,; આ લે, મારીપાસે આટલુંજ છે.” વધારે 
બોલવાને એને વખત ન હતો; કેમ કે, તેજ વખતે, ત્રણ ડા- 
ધિયા કૂતરા એક્દમ પેલા આખલાઉપર તૂટી પડયા, અને તેને 
છેક ગાંડાજેવો કરી નાંખ્યો. અત્યાર સુધી તેણે જે દઢતાપૂવેક 
[હિમત ખતાવી હતી, તે હવે જતી રહી ને તે વકરાયો અને મ- 
રણિયો થયો તે આવેશ અને વેદનાથી ખરાડવા મંડયો; અને 
તેની ફાટેલી આંખોમાંથી જણે દેવતા ઝરતો હોય તેમ જણાવ 
માંડચું; અને તેતું મો ડ્રીખ્‌ જીણ અને લોહી લોહી થઇ ર૨ઘ્યું. 
ખુંટાની આસપાસ દમ માર્યાવિના ફેરફડતેો અને ન્નેર કરતો તે 
ઘૂમવા મંડ્યો અને પેલા સતાવવા મૂકેલા કૂતરા નિરંતર ભશ- 
ભશ કરતા હતા અને તેને ચોમેર નોરિયાં લેતા હતા, તેમાંથી 
ઘડીકમાં એક ઉપર અને ઘડીકમાં બીન્ઉઉપર એ રીતે તે તા- 
જીને ઝપાટા મારવા લાગ્યો. છેવટે એક વાર નેસભેર બળ કરી 
તેણુ પોતાના ટુરમનોમાંના એકને પોતાના પગતળે કચરી 
નાંખ્યો, અને બીન્ને રશિંગડું મારી એવો તો જખમી કર્યો કે 
તેનાં આંતરડાં ખાહાર નીકળી આવ્યાં; અને તેજ ટાણે જે રા- 
રડાથી તે હાલસુધી કખજે રલ્લો હતો, તે દોરડું કડાક લેઈને 
તૂટ્યું જેથી તે આખલે છૂટી ભયભીત થયેલા માણસોના ટોળા 
ઉપર ધર્યો. તમાશો નેનારાએ ભેગા થયા હતા તેઓ જે 
ધાસ્તી અને ભયમાં પડયા તે કહપી પણ્‌ શકાય તેવું નથી. 
પેહેલાં જેઓ ઉલટ ભેર પોકાર કરતા હતા, અને કફૂતરાએઓને 
આવકારતા હતા, તે હાલ સેદાતમાં ભરૂર્રૂ વિખરાઇ ગયા; અને 
જે જાનવરને તેએ ઘણાજ નીચપણાથી રીખાવતા હતા, તેના 
સપાટામાંથી અચવાને નાઠા. તે દરમિયાન તે '"ખીજવાયલેો આ- 
ખલે વીજળીની પેઠે મેદાનમાં દોડયો, અને કેટલાકને પગતળે 
કચરી નાંખ્યા, બીજને રિગડાં મારીને લોહી લોવાણુ કર્યા, અને 


આખલાને ૬ર. ૧૫૧ 
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પ. કત. ઝલસનાપઝતા#-જાણવાજાતા તક. ---------૧-7--.-----૫. -.-..*-- ૫-------------------“-- 


પોતાને જે ઇન્વ થયેલી તેતું પુષ્કળ વેર વાળ્યું. એટલામાં તર- 
તજ તે આવેશમાં આંધળા ખની જે જગ્યાએ માસ્ટર મર્ટત અને 
તેના સોખતિયથોા ઉભા હતા તે જગ્યાતરફ પધશ્યોઃ અતિ બી- 
" કથી ગાંડાતુર બની સર્વે નાઠા, પણુ તેમની પાછળ પડનારના 
જેટલી ઝડપથી તેમનાથી દોડાયું નહિ. ચોગરદમ ચિઃકાર ખુમ- 
રાણુ ને કકળાણુ થઇ રલ્યું અને થોડી મિનિટઉપર જેઓએ હ- 
રીની સારી સલાહને ધ્રિજ્ઠારી કાહાડી હતી તેમના મતમાં આખી 
દુનિયા આપતાંએ આ ઘડિયે સહીસલામત માખાપતા ઘરમાં હો- 
ઇંચે એવું થયું. એકલા હરીના. મનની ધીરજ રહી હતી, તેણે 
ખૂમો પાડી નહિ તેમ તે દોડયો પણ્‌ નહિ; પણુ જ્યારે તે ભ- 
યંકર નનવરપાસે આવ્યું ત્યારે, તે કૂદી ચપળતાથી ખાજીપર 
ખશી ગયો, અને આખલે તે બચી ગવો તેની ષ્રીકરમાં ન પ- 
ડતાં ચાલ્યો ગયો; માસ્ટર મટેત એટલે! નસીખવાન ન હતો, કે- 
મ કે તે* દોડવા ગયો તેવો પગલું ચૂકયો, અને ખીજવાયલા પા- 
છળ પડનાર જાનવરતા રસ્તામાંજ ગખડી પડયો. નેનારાઓએ 
ધાર્યું કે એતું આવી બન્યું, અને જરૂર થાત પણ્‌ એમજ નને હુ- 
રિયે પોતાની ઉમ્મરના પ્રમાણમાં વધારે [હમત અને ધીરજથી 
એક નાસતારના હાથમાંથી ચીપિયાો પડી ગયો હતો તે એકદમ 
ઉપાડી લઇને જે વખત આખલો તેના મિત્ર ટૉમીને નીચો પડી 
શિગડું મારવા જતો હેતો તેજ વખતે આગળ પડી તેના પા- 
સામાં ધા કર્યો ન હોત તો. એ આખલો તરતજ પાછે હડઠયે! 
અને બમણા ગુસ્સાથી તેના નવા હુમલો કરતાર સામે થયે. 
અને ને અણુધારી મદદ ન આવી પોહોાંચી હોત તો તે ગમે 
તેટલો બહાદુર હતો તોપણુ, એમ લાગેછે કે હરી પોતાના મિ- 
ત્રને મદદ આપ્યા ખદલ સાટામાં પોતાનો જીવ ખોત તેજ વખતે, 
પેલો આભારી હખશી તેની મદદનેસાર્‌ વીજળીની માફક દોડી 
આવ્યો, ગ્રને એતા હાથમાં એક ભારે લાકડી હતી તે તે આખલાને 
લગાવા માંડી, બીન્ત માણસતરક્‌ તેને તેનો જુસ્સો કાહાડવાની 
જરૂર પાડી. તે આખલાએ, ખરેખર, તેના ઉપર વેર વાળવાને 
ધણા નેસભેર હુમલો! કર્યો, પણુ તે હબશી ચપળતાથી ખાજા 
ઉપર કૂદી પડયો, અને તેના સપાટામાંથી છટ૪ી ગયો. આટ- 
લાથી તે સંતોષ ન પામી તેમ તે જખરા શત્રુની પછાડી ફ્રતેકને 


૧૫૨ સેણ્ડફૃડે અને મર્ટન. 
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રિટ પરા 


તેતું પૂંછડું પકડીને ઓચિંતો મારને વષોદ વરસાવી તેની કેડયો 
ઝુટી નાંખવા માંડી. ગાંડપણુના ભરપૂર આવેશથી તે ખીજવા- 
ચલા નનવરે આમ તેમ વેદનાથી અમળાઈ અને ખરાડા પાડયા 
પણુ તેમાં કાંઇ વળ્યું નહિ, તેના નકાળના દુરમને, તેને જરાએ * 
છોડી દીધો નહિ, અને તે જનનતવર ભારે ધમપછાડા કરી કરી 
ચાકી ગયું ત્યાંસુધી પોતે ખેતરમાં તેતી પાછળ આસપાસ ખે- 
ચાતેો! ગયો અને તેને મારતો ગયો. અને હવે તમાશો ન્ને- 
નારામાંના જે ધણાજ ખહા દુર હતા તેઓ (હંમત પકડી તેની 
મદદે આવ્યા, અને ધણા જણુ એકત્ર મળીને તે જુસ્સાદાર ના- 
નવરને ખરોખર કખનમાં લીધું અને એક ઝાડ સરસુ ખાધ્ચું. 
તે દરમિયાન કેટલાએક મિ. મઢ્ેનના ચાકરેો, જેમને તે જુવાન 
ઝૃહેસ્થની પાછળ સોકલવામાં આવ્યા હેતા, તે આવી પોહોચ્યા, 
અને પાતાના જીવાન શેઠને ઉચઝી લીધે, એને કાંઇ વાગ્યું ન 
હેતું તોપણુ દેહેસત અને ગભરાટથી તે અધસુઓ થઇ ગયો હતે. 
પણુ હરિયે પોતાના મિત્રને પૂણુરીતે સહીસલામત, અને તેના 
પોતાના ધરતા માણુસોના હાથમાં નેયો એટલે મિ. મટેનને ઘેર 
પાછે જવાને બદલે, પોતાનીસાથે પેલા હખશીને તેડીને તેણે 
પોતાના ખાપના ઘરને રસ્તો લીધે. 

આ તમાશા થતા હતા તે વખતે મિસિસ મર્ટત પોતાના છે.- 
કરાના સેકટવિષે અજાણી હતી તોપણુ, ધર આગળ તેને અજપોા 
થયાવગર રહલો ન હતે।ા. હરીની લડાઇની હકીકત તેને કાને આવી 
હતી, તેથી તેને બેચેની થઈ હતી, અને તેતા વિર્દ્દ એના મતમાં 
વધારે અસર થઈ હતી. વળી મિસિસ કોંપટન, અને મિસ. સે- 
ટિલ્ડા, જેઓને હરીનાઉપર ધણીજ અપ્રીતિ થઇ ગઈ હતી, તે- 
એ પણુ તેને ફૂડ ભરેલી હકીકત જહેર કરી ઉશ્કેરતાં હતાં. 
એના મનની આવી સ્થિતિ હતી તેવામાં મિ. મટેન આન્યા, અને 
આ અયોગ્ય સંબંધની ખાખતઉપર સઘળી સુંદરિયો  તેનાઉપર 
એકદમ ઉતરી પડી. તેમના ખોટા વ્હેમ દૂર્‌ કરવાને તેણે કારણુ 
બતાવીને ઘણી વાર સુધી માથાકૂટ કરી; પણુ ન્યારે તેને માલમ 
પડયું કે તેઓને આવી રીતે સમન્નવવું અશક્ય છે, ત્યારે તેણે 
એમ કહીને સંતોષ માન્યો કે જ્યાંસુધી અમારા આદરભાવને 
વાસ્તે નાલાયક ગણાય એવું કાંઇ કામ હરિચે કર્ચૈં નથી, ત્યાંસુધી 


ટૌમીની માનો ખબળાપે. ૬૫૩ 
એનાઉપર અપ્રીતિ અને બેદરકારીપણું ખતાવવાને હું કદિ કબુલ 
કરવાનો નથી. 

તેજ વખતે એક દાસી દોડતી એ કોટડીમાં આવી, અને 
ખૂમ પાડી બોલી કે, “ અરે ખાઇસાહેબ ! ખાઇસાહેખ ! ગજખ 
અકસ્માત ! બીચારા પ્રિય માસ્ટર ટૉમી ”- 

મિસિસ મટેન ભયભીત થઇને ખોલી કે, “ત તેને શું છે?” 

તે દાસિયે જવાબ દીધો કે, “ અરે શેઠાણી, લોકે કેહેછે 
કે એને વધારે વાગ્યું નથી; પણ ન્હાનેો સેન્ડફડે તેને આખલા 
આંતરવાની રમત નવા લેઈ ગયો, અને તે આખલાએ તેને 
શિંગડું માયું છે, અને વિલિયમ અને ન્નેહોન ઉચજીને તેને ઘેર 
લાવેછે. ”” 

આ શખ્દો તે કહી રહીએ ન હતી એટલામાં મિસિસ. મટને 
જેરથી ચીસ નાંખી; અને તરતજ તેનું કાળજું ફટકી ગયું. 

ખધી સ્િયો તેને ઠેકાણુ લાવવા કામમાં વળગી હતી) તે 
વખત ને કે મિ. મટેતના હોશ. ઉડી ગયા હતા તોપણ ગભ- 
રાઈ ત જતાં શાન્ત હુતા. તેઓએ અધૂરી વાતમાં સાચું શું છે 
તે નણુવાને ખાહાર દોડયા. તે વધારે દૂર ગયા નહિ એટલામાં 
તેને ચાકરો અને છેોકરાતું ટોળું મળ્યું, તેમાં એક ચાકર પોતાના 
હાથમાં ટૉમી મર્ટનને ઉચજીને લાવતો હતો. ખાતાના છોકરાને 
એકદમ ભારે દેહેશતના ફડફડાટ સિવાય બીજું કાંઈ તુકસાન થયુ 
નથી; એવી તેની ખાતરી થઈ એટ્લે તરતજ તે ખાખતની હુ- 
જીકત તેણે પૂછવા માંડી; પણુ તેને કાંઈ પણુ હફીકત મળે તે 
પેહેલાં મિસિસ મર્ટત ગાંડાની પેઠે ધરમાંથી દોડી આવી. જ્યારે 
તેણે પોતાનો છોકરો સહીસલામત દીઠો, ત્યારે તેણે તેને પૉ- 
તાતા હાથમાં ઉપાડી લીધો, અને માના કુદરતી પ્યારથી કંઈ 
કંઇ ગાંડું ધેછું બોલવા મંડી ગઈ. 

પરંતુ, છેવટે, તે જરા શાન્ત પડી, અને સઘળી મંડળી 
પાસે હતી પણુ હરી સેન્ડફડે તેમાં ન હતો તે નેઇ એકદમ 
ગુસ્સાથી બોલી કે, “ેયું તમારી સંગાતે આહેં આવતાં પેલા 
ન્હાના ધિઝઞારવાલાયક હેરામખોરના નકેટ નિલેજ્જ ચિત્તે કહ્યું 
કર્યું નહિ. અહા ! ને એને આખલાએ રિગડું ભરાવ્યું હોત તો 
સારૂં થાત, કેમ કે, એ એજ મતાને છે. ” 


૧૫૪ સેણ્ડફડે અને મર્ટન. 


-પ- ----૫૦---૫૪------ 


ટોશિયે કથું કે, “ મા, કિયો ન્હાનો હરામખોર ? ” 


મિસિસ. મટેને કહ્યું કે, “ પેલો નીચ હરી સેન્ડફડે, બીન્ને 
તે કોણુ? જેને તારા ખાપ એટલે ખધે ચાહેછે, અને જેણે તને 
આ સંકટમાં દોરી જઇ તારો જીવ જય એટલે સુધી વાત આણી.” 

ટોમિયે કશું કે, “હું! જું એ મને સંકટમાં દોરી ગયો! 
મા! એણે તો મને નહિ જવાતું કહી વારવાને એનાથી ખને 
તેટલી મેહેનત કરી; પણુ હું ખરેખરો ધણુ અનાડી છેકરે કે, 
મ તેની સલાહ માની નહિ.” 

આ હઝીકત સાંભળી મિસિસ. મટેન તો આભીજ ખની 
ગઇ. મિ. મટન બોલ્યા કે, “ત્યારે કિયા મૂખતનું એ કામ ? ” 

ટોૉમિયે જવાબ દીધે કે, “ ખરેખર, ખાપા, એક હરી- 
વિના અમે ખધ્રા ઠપકાને પાત્ર છિયે, હરિયે તો અમને સોને 
ને તેમાં મુખ્યત્વે કરીને મને ન જવાને સલાહ આપી અને 
આજીજી કરી; કેમ કે તેણે ક્યું જે, તે ધણી ભયકર રમત છે ને 
મઢટેનસાહેખ જાણશે તો તેએ ધંણ્‌ા ચિંતાતુર થશે. ” 


જ 


મિસિસ મર્ટેત પોતાની ભૂલનેલીધે દિગ્મૂઢ સરખી જણાઇ, 
પણુ તેટલામાં મિસિસ કોંપટન બોલી કે, હું ધારૂછું કે, હરીને 
તોફાનના ડર લાગેલો માટે તે ડાહાપણુથી એ રસ્તે ગયો નહિ 
હોય.” એ ન્હાના છોકરાઓમાંના એક જણે જવાખ દીધો કે, 
“અરે! ના, ના, શેઠાણી, હરી બીકણુ નથી, માસ્ટર ટૉમિયે 
એને માર્યો ત્યારે તે ખમી રલ તેથી પેહેલાં અમે એને બીકણ 
ધારતા હતા; પણુ મારા નેવામાં કદિ આવ્યું નથી એવી ખા- 
હાદુરીથી તે માસ્ટર મેશ સાથે લડ્યો, અને માસ્ટર મેશ 
પણુ ધણી સારી રીતે લડયો,; તોપણુ હરી છેવટ જીત્યો. એ મા- 
રાથી થોડે છેટે પાછળ પાછળ આવતો મૈ તેને દીઠો હતો, અને 
આખલો છૂટો થઇને નાઠો, ત્યાંસુધી તેણે પોતાની નજર મા- 
સ્ટર ટૉમીના ઉપર રાખી હતી; તે પછી હું એવો ભયથી 
ખાવરો ખની ગયો હતો કે, એતું શું થયું તેની મને ખખર્‌ નથી. ?' 

મિ. મર્ટેને કહ્યું કે, “હા-ત્યારે આ ન્હાના છોકરાને તમે 
તમારી છોકરાંની મંડળીમાંથી કાહાડી મૂકવા માગતા હતા કે? 
પણુ હજી કેવા પ્રકારના ભયમાં તે હતો! અથવા તે ભયમાંથી 


યેમીને ઠપકે. ૧૫૫ 
તે શી રીતે ખચી ગધો તે હકીકત હું જાણતો નથી. માટે એ 
વાત આપણે આગળ સાંભળિયે. 


આ ઉપરથી એક ચાકરે છેટેથી આ સધળો ખતાવ નેવે 
હેતો, તેને તેણે બોલાવીને પૂછયું. તેણે તેમને ટૉમીની આ- 
રેત, હેરીની ખાહાદુરી, ગરીખ હબશીની અણધારી મદદ, એ 
સધળાનો ખબરોખર હેવાલ આપ્યો; જેથી ઓરડામાં બેઠેલાં સર્વે 
આવું પરોપકારતું અને ખાહાદુરીતું કામ, એવડા છોકરાએ કર્યું, 
તેનેલીધે સાનેદાશ્ર્યેમાં ગરક થઈ ગયાં. 

મિસિસ. મટેત હવે શરમની મારી બોાલીજ નહિ, એ 
સઘળી મંડળીના માણુસેો એક બીન સાથે હરીનાં વખાણુ કરીને 
તેને ઉંચો ચઢાવવામાં વાદ કરવા મંડયા. પણ્‌ ખરા સદ્ગુણુની 
અસર એવી છે. પણુ મિ. મટન કે જે હરીની બાહા દુરીની વાત 
સાંભળી ખીન્નતા કરતાં વધારે ખુશી થયા હતા, તેણે આ વખત 
તે ઓરડામાં ચારે કોર પોતાની નજર ફેરવી નેયું તે પોતાના 
ન્હાના મિત્રનો તપાસ કરતો હ્રોય એમ જણાયું. પણુ જ્યારે 
તે તેને જડયો નહિ, ત્યારે તે કેટલીક ફ્કરથી બોલ્યો કે; 
“ આપણે ચુવાન બચાવનાર ડયાં હશે? તે ખીનઓની સાથે 
પાછો આવ્યો નહિ, તેથી તેને કાંઇ આકત તો નહિ આવી હોય? ?' 

ચાકરોમાંના એકજણે કહ્યું કે, “ના; હેરી સેન્ડફર્ડે સહી- 
સલામત છે; કેમ કે મૈ તેને હબશીને લેઇને તેના ઘરતરફ જતો 
જોયે। છે. 7” 

મિ. મટેને જવાબ દીધો કે; “ અરે, ખચિત તેની કાંઈ 
ખરાખ ખરટદાશ થઇ હશે, તેથી તે એકાએક આપણુ સર્વને છે- 
ડીને ગયો. અને હવે મને યાદ આવેછે કે એક છોકરાને મેં એવું 
ખોલતા સાંભળ્યો હતો કે, ટૉમિચે હરીને માર્યો હેતે 'ખરે- 
ખર; ટોમી તું એવો તો અપકારી નહિ હોઉ કે તારા સારામાં 
સારા અને ઉમદામાં ઉમદા મિત્રને તું મારે” 

આ સાંભળી, ટૉમિયે નીચું નેયું: એનો ચેહેરો શરમિદી- 
નેલીધે રાતોતાતો થઇ ગયો, અને એના ગાલઉપરથી ચૂપ૪ીથી 
આંસુ ટપકવા માંડયાં. મિસિસ. મટેને પોતાના છોકરાના મ- 
નની વેદના અને ગભરાટ નેયો, તેને પોતાના હાથમાં લેઇને 
પોતાની છાતી સરસ્યથો દખાવા જતી હેતી, પણુ મિ. મટેને તુ- 


૧૫૬ સેણ્ડફડે અને મઠન. 
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રત તેને અટકાવી કલ્યું કે, “ મનુષ્ય પ્રાણીશે એબ લગાડે એવું 
નીચામાં નીચુ અને ખરાખમાં ખરાખ કામ જે છેોકરાએ કર્યું 
છે, અને મારા મતમાં અંદેશો આવેછે તે સાચું હોય તો, જે 
ફેક્ત પોતાના માખાપને લજવે એવોજ છે તેવા છોકરાઉપર પ્યાર 
લાવવાનો આ વ'ખત નથી.” આ સાંભળી ટમીથી વધારે વાર 
રેહેવાયું નહિ, પણુ એડું છાતીફાટ રોવા લાગ્યો કે, મિસિસ. 
મટેન પોતાના લાડેકડાને ઉંચ૪ીને એકદમ તે ઓરડામાંથી ખા- 
હાર લેઇ ગઈ, અને તેની ન્નેડે ઘણીખરી ચ્રિયો ગઈ તેમને ટૉ- 
મીની હીણપસ્તી નેઇને દયા આવી અને તેઓ એકદમ એમ 
કેહેવા લાગ્યાં કે “ એણે જે કાંઇ ગુન્હો કર્યો હશે તે એવો નથી 
કે તેનો બદલે આટલી ખધી લાગણીથી ન વળી નય. પણ્‌ મિ. 
મટેને પેહેલવેહેલોજ અવકાશ મળ્યો કે જે ન્હાના છોકરો 
ખાસ્ટર. મટેને હરીને માર્યો એવી વાત બોલ્યો હતો તેને એક 
ખાજુઉપર બોલાવ્યો અને એ ખાખત પૂછયું. એને સાચી વાત 
છ્ઠુપાવવાનો કાંઈ સ્વાર્થ ન હતે, તેથી તેણે હકીકત ઘણું કરીને 
જેવી ખની હતી તેવી કહી; જને ને કે ટયોંમીની તરફદારીથી 
ડુંઈક કેરવ્યું તોપણુ એના ગેરઇતસાકફ્‌ અને જીલમનો તેણે એવે 
ચિતાર આપ્યો કે તેથી એના બાપને કાળજે ઉંડો ધા લાગ્યો, 

મિ. મરટત આ અણગમતી ખાખતની તજવીજ કરવામાં 
રોકાયલેો હતો તે વખત મિ. ખારલેો તેને મળવા આવ્યો તેથી 
તે સાતંદાશ્રયે પામ્યો, હાલમાં જે ખનાવ બન્યો હતો તે સધ- 
ળાથી તે બિલકુલ અજાણ્યો હતે ને ફ્ક્ત અણુધાર્યો મળવાનેજ 
ખાવ્યો હતે. 

મિ. મર્ટેત ખરેખરા શુદ્ધ અંતઃકરણુથી આ લાયક મા- 
ણુસને મળ્યો; પણુ એની રીતભાતવિષે એટલી ઉદાસી પસરેલી 
હતી કે ટૉમીની ખાખતમાં કાંઈ ટીક નહિ હોય એમ મિ. ખા- 
રલોને અંદેશો પડવા માંડયો. તેથી તેના ખાપને તેનાવિષે ખે।- 
લવાનો લાગ મળે એટલામાટે તેની ખખર પૂછી. મિ. મર્ટન 
ખોલ્યાવિના રજો નહિ, અને હેતથી મિ. ખબારલોનો હાથ પક- 
ડીને, તેણે કહ્યું: “ અરે! મારા પ્યારા સાહેબ, મને ડર લા- 
ગવા માંડયો છે કે એ છોકરાવિષેની મારી સધળી આશા ભંગ 
ચઇ છે, અને આપતી સઘળી પ્રીતિ ભરેલી મેહેનત જોકટ ગઇ 


મિ. મરટનનો બળાપે. ૧૫૭ 
છે. હાલમાં તેણે એવી ચાલ ચલાવી છે કે જેથી તેને કાંઇ 
નીતિનિયમતું ભાન નથી, ને માત્ર મગર્રીજ છે એમ માલમ 
પડેછે.” પછી તેણે ટૉમીની વત્તેગૂકની સર્વે હઝીકત મિ. ખાર- 
લોને કહી, અને તેની બેઅદખી, મગરૂરી ને અપકારપણાવિષે સખ 
વિચાર જણાન્યા. 


ક્ષર 


મિ. બારલોએ જવાખ દીધો કે; “ ખરેખર, મારા ન્હાના 
મિત્રવિષે આ અહવાલ સાંભળવાથી હૈ ધણા દિલગીર થાઉ'છું, 
તાોપખ્‌ તેમાં, તમારા મનમાં જેટલું આવ્યું છે તેટલું ભયનું કારણ 
હુ જેતો નથી. તમે એવું ધારોછેો કે માણસોના અદ્ધો ડુર્યુ 
તેમના અતઃ કરણની ખરી મલિનતાથી ઉત્પન્ન થાયછે? ભલે પણુ 
ઉલટી મારી તો એમ ખાતરી થાયછે કે, . માણસને સ્વભાવ 
જેટલો મલિન નથી હેોતેો તેટલો અસ્થિર હોયછે; અને તમામ 
ખરાખ વત્તેણુકનો ધણો ભાગ ખોડું કામ કરવાતું સજ્જડ વલણુ 
હોવાથી ઉત્પન્ન થતો નથી, પખુ મનની દૃઢતા નહિ હોવાને લીધે 
તેમ થાયછે. ” , 

મિ. મટેને ડલ્યું કે, “તમે મને ઘા દિલાસો આપોછેો:ઃ 
પણ્‌ આવા દાખમાં રેહે નહે એવા મનોવિકાર ! આવો જુલમ 
અને અવિચારી જુસ્સો! !? 

ગિ. ખારલોએ જવાખ દીધો કે, “ ખરેખર એ ઘણાજ 
વસમા છે; તોપણ તેમને ખરેખર કેળન્યા હોય તો! તે પરિણામે 
ઢીક નીવડેછે; અને ઇતિહાસ ઉપરથી તથા આપણા પોતાના 
અવલોકનથી માલમ પડેછે કે એવા વિકાર અને જુસ્સાવાળો 
માણસ કોઇ કોઇ વખત આડે રસ્તે ચઢી જાયછે, તેમ એ વિ- 
જાર અને જાસ્સાઉપર ખબરોખર રીતે અસર કરવામાં આવે તો 
તેજવડે તે પાછો ખરે રસ્તે આવી શકેછે. બેશક તમે પોલે- 
સોહી વાત્તો વાંચી હશે, જે એક વંઠી ગયેલો જુવાન હતો, તે 
ફક્ત એકજ નીતિતું ભાષણ સાંભળવા ગયો તેથી ખદલાઇને તે 
એક પ્રખ્યાત તત્ત્વસ્ઞાની અને સદ્ગુણનો નમુનો થયો હતો. ” 


મિ. મટેને કથં કે, “ખરેખર, હું શરશિદો બની કખૂલ 

કરૂછું કે નનૂદી નદી જાતનાં કામ અને ગમતોમાં મે મારી જ 

દગાનીને ઘણે ભાગ ગાળ્યો છે, તેથી મારી મરજીપ્રમાણે મને 
૧૪ 


૧૫૮ સેણ્ડક્ડે અને મર્ટન. 
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વાંચવાની જુરસદ મળેલી નથી. માટે તમે જે વાત્તોવિષે કોહોછે 
તે કહી સંભળાવવાતી મને મેહેરખાની કરશે. ”” 


પાલેમોની વાર્ત્તા* 


મિ. ખારલે! બોલ્યા કે, પોલેમો, તે એક આથેન્સ રેહે- 

રનો જુવાન માણુસ હતો. તે પોતાનું જીવતર હમેશાં દુર્વ્વેસત 
અને નઠારા છંદમાં ગાળતા હતે. તે પોતાના દિવસે। મીજ- 
ખાની અને ગમતમાં કાહાડતેો હતો, અને તેની રાતે! નિશામા 
અને મસ્તીમાં જતી. તેની આસપાસ નઠારી ચાલનાં જીવાત 
માણસો! હમેશ રેહેતાં તેઓ તેના દુર્ગુણો નેઇને તે પ્રમાણે 
ર- ક ર રિ ન શું કે ર ક 
પોતે ચાલતા ને તે દુર્ગુણાને પુદ્ટિ આપતા; અને તેમનામાં જે 
ચોડી અજ્ઠલ હતી તે દારૂમાં બિલકુલ ડુખાવી નાંખીને તેઓ 
આહાર નીકળતા, અને હરેક પ્રકારની ગેરરીતની બદકેલી ભરેલી 
ગમત કરતા. એક દિવસ, રાત્રી હમેશ પ્રમાણે ગાળ્યા પછી, 
સવારમાં તેએ ભટકતા હતા, તે વખત તેઓએ ઘણા લોકોનું 
એક ટોળું જેયું, તે લોકે ઝેનોક્રેટીસ નામના પ્રખ્યાત તત્ત્વ- 
રાનીતું ભાષણુ સાંભળતા હતા. પેલા જુવાન માણ્સે। માંના ધણા 
ખરા, જેમનામાં શરમનો કાઇ અંશ રકો હતો તેમને, આ ત- 
માશે જોઇ એટલું બધું લાગ્યું કે તેઓ ત્યાંથી જતા રહા; પણ 
ચોલેમો। બીન્તના કરતાં. વધારે માથાને ફાટેલો અને વહી ગ- 
ચેલો હતો, તેથી શ્રોતાજનોની વચમાં ઘુસ્યો. તેતું સ્વરૂપ એવું 
જોવાલાયક હતું કે તે તરફ સર્વની નજર ખંચાયા વિતા રેહે 
નહિ; કેમ કે તેને માથે કૂલનો સુકુટ ઘાલેલો હતે તેનો જભ્ભેો 
આમ તેમ તેના શરીર ઉપરથી લખડતો હતે, અને તેનું આખું 
શરીર તો અત્તરથી મસમસ થઇ રહ્યું હતું; વિશેષે કરીને તેની 
રીતભાત અને દેખાવથી તે મંડળીને માટે તે લાયક ન હતે. 
આ વચમાં અંતરાય આવવાથી શ્રોતાજનોમાંના ધણા જણુ 
એટલા નાખુશ થયા કે તેએ તે જુવાનિયા ઉપર ધણી સખ્તાઈ 
દૈખાડવાને તૈયાર થઇ ગયા; પણુ પેલા માનવતા તત્ત્વજ્ઞાનિયે 
એ ધુસણિયાને હેરાન નહિ કરવાને તેમને સમજ્યા, અને 
શાન્તપણાથી પોતાનું ભાષણુ ચલાવવા માંડયું. એ ભાષણુ 
વસન નહિ ફરવાથી ફાયદા અને મ્હોટાઇ મળેછે તેઉપર હતું. 
તે જેમ જેમ ભાષણુ આગળ ચલાવતો ગયો તેમ તેમ આ 
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આાખતવિષે તે એવી તો અસરકારક રીતે છટાથી વિવેચન ક- 
રતો! ગયો કે તે જુવાનિયા જણે પોતાની ઇચ્છા ઉપરાંત ખેં- 
ચાઈ વધારે શાન્ત અને લક્ષ આપતો થયે. જાણે પોતાની 
કાડ લાયક વત્તેષકનો તેને ઉ'ડો પસ્તાવો થતો હોય એવી 

તે તેણે ચુપકીથી દિલગીરીમાં નીચું નનેયું ત્યમ ત્યમ તત્ત્વ- 
પાડી વધ્રારે વધ્રારે જીસ્સાથી બોલવા લાગ્યો; અને તે સાંભળ- 
નારાએ ઉપર બેહદ અસર કરતો હોય એમ જણાયું. તેણે 
લાવણ્ય અને ભલાઈથી ભરેલા મરદાની કઠણ્‌ કાઠાના ઘડાયલા 
અને શુભ પ્રવૃત્તિમાં મચવા ઉછરેલા માણુસનો ચિત્તાર કહી 
બતાવ્યો. તેણે તેને સધળા મનોવિકારને જીતતા અને મતુ- 
ષ્યપ્રા'શીના મનમાં વસનતારી બીક અને નખળાઇને પગતળે 
કચરી નાંખતો વણેવ્યો. એના દેશઉપર હુમલો થયો તો તેનો 
બચાવ કરવાને દોડતો અને પોતાનું સઘળું લોહી વેહેવરાવવાને 
તૈયાર થઇ જતો તેને તમે શાન્ત અને સ્વસ્થ ચિત્તે રાત્રને 
ચરથરાટ વછૂટાવતા ભવ્ય વેશે નનેશો. તે ભયને મોખરે ઉભો 
હોયછે, અને પોતાના દેશની શે।ભા તથા કિલ્લા માફક તે જ- 
ણાયછે. ઘટ્ટમાં ઘટ્ટ વ્યૂહ તે અપ્રતિહત શક્તિથી ભેદી નાંખેછે 
અને આશ્ચર્ય પ્રન્યવાદ ઉચ્ચારતા અનુયાયિયોને વિજયનો માર્ગ 
દૃર્સાવેછે તેમ કરતાં તે ને લડાઇમાં પડેછે તો તે અહા કેવે 
મહાભાગ્યશાળી કે આખર્ભેર ધોતાતું કતેન્ત કમે કરવામાં તેડું 
મૃત્યુ થાયછે અને સર્વ વીર પુરષો ને સનજનો તેની પાછળ 
રડેછે, અને કીશ્તિના સનાતન લેખમાં નોંધાઇ તે અમર થાયછે 
ઝેનોકેટીસ આવી રીતે ભાષણ કરતો હતો, તેવામાં પોલેમોમા 
પાક ઝતનુન ઉભરાઈ આવતું હેય એમ જણાયું; તેની આંખો- 
માંથી અગ્નિ ઝરવા માંડયો અને તેના આખા શરીરને દેખાવ 
બદલાઈ ગયો. પછી તરતજ તે તત્ત્વજ્ઞાનિયે પોતાના ભાષળુની 
અસર થઈ હતી તે નેઇને એક નિમાલ્ય જુવાન માણસની જીં- 
દગાની અને રીતભાતને। તેટલોજ છટાભરેલો ચિતાર આપ્યો, 
તેણે કલુું કે, “કમનસીબ જુવાનિયા તારી નીચ સ્થિતિનો ખ- 
રોખર ચિતાર આપવાને હું કયા શખ્દો શોધી કાહાડું ? તું તારા 
માબાપની હીણુપતનેો (€ હેતુ છે છે, તારા દેશની જીત્તિને કલંક છે અને 
પ્રત્યેક સતૂપુરૂ્ષનતા મનમાં ધિઝાર અને અરેતું પાત્ર છે. જે નેરથી 
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તું તારા શેહેરના મણિ જેવો થઈ પડત, અને તેના દુક્મનોને 
ભય પમાડત, તે નર તેં નીચપણે મોજ શેખ અને વસનમાં 
ગુમાવ્યું છે; તારી જુવાની અને ખુબસુરતી તોફાનમાં, એળે ગાળી 
દીધીછે, અને વ્યાધિથી તે કવખતે નાશ પામી છે. તેજસ્વિ 
આંખ અને નમ્રતાની સાથે દઢતાવાળી હીંડછાને બદલે તારા 
ચહેરા ઉપર નખળાઈની ફિકાશ આવી રહેલી છે, ફૂલી ગયેલી 
સ્યૂળતાથી તારા અવયવો નખળા પડી ગયાછે, અને છેક અધમ 
સ્થિતિના મનુષ્યપ્રાણી જેવી તારી આકૃત્તિ જણાયછે. પણ, સાં- 
ભળે ! રણુવૂર વાગેછે; શેહેરની આસપાસ નિદદય દુશ્મનોતું એક 
જંગલી યોળું વિંટાઇ વળ્યુછે, સારા શેહેરને બાળી ભસ્મ કરી 
ખેદ્દાન મેદાન કરવાને તેયાર થઇ રહ્યું છે !! સદગુણી જુવાનિયા, 
જેઓ ઉશ્ચ પરમાર્ચની પ્રવૃત્તિમાં મન દેવા કેળવાયલા છે તેએ 
પરસ્પર ઉદાર.સ્પર્ધાપૂવેક શેહેરના સંરક્ષણાર્મે ધસેછે તેએ કેવા 
પ્રીતિ ઉપજે એવા દેખાય છે, ચકચકિત હથિયારો ખાંધીને તે- 
ઓની વચમાં કોઇથી પેશી શકાય નહિ, એવા ઘટ્ટ વ્યૂહમાં તેએ 
કેવા ધીમે ધીમે આગળ ચાલેછે? અહો ઉંચા મનના ખાંધવો, 
આગળ વધે અને તિર્ભયપણુ ક્તેહતાં ઇનામ અમવા આખર 
ભરેલા મોતનો આરામ મેળવો. આગળ વધે ઉંચા મનના બંધુઓ 
પણ તમારી સાથે જે નીચા માણુસતું મેં વણન કર્યું તેને રાખશે 
નહિ. એનો નખળે હાથ ભારે ઢાલ ઉપાડવાને ના કેહેછે; 
અણીવાળે ભાલો એના નખળા પઝા માંથી ખશી પડેછે; 
લડાઈના ઘોંઘાટ અને ધમસાણુથી તે ધ્રુજેછે, અને જેની પાછળ 
શિકારી પડયાછે એવા હરણુની માફક નાશી જઈ અધાર 
તથા ઝાડીમાં જઇ ભરાઇ રેહેછે. મ'યરાતની તોફાની ગમત- 
માંથી ઉઠેલો તેને જીઓ તો તે દારૂ અને અત્તરથી લચપચ 
શ્રયેલો હોયછે, અને તેની (અનીતિની) લડાઇની કફ્તેહનાં નિશાનમાં 
ફક્ત માથે કૂલના હાર પેહેરલા હોય છે. તે શેહેરમાં થઇને 
લડથડિયાં ખાતો ઉતાવળો ઉતાવળે ચાલેછે; તેની ખોાલછા અને 
હીંડછા, તેનો ખધો ડોળ, તે વ્યસનને નીચામાં નીચા ગુલામ 
છે એમ કહી આપેછે, અને તેના નામ ઉપર નિદાની લુંસાઇ 
જાય નહિ એવી છાપ પાડેછે. 


ઝેનોકેટીસ આવી રીતે ભાષણુ કરતો હતે, તે વખતે પે- 


યૉમીને સુધારવાની કાળજી. ૬૬૬ 
લેમેો બરોબર એક ચિત્તથી સાંભળતો હતો. તરતજ તેના હોઠ 
ધ્રુજવા લાગ્યા, અને તેના ગાલ જીજ્ઠા પડી ગયા; તેણે હળવે 
રહીને પોતાના હાથ પોતાના માથાતરકફ ઉચા કયો; અને જલના 
હાર પીંખી નાંખ્યા; અને પોતાનો જભ્ભોા જે પેહેલાં છૂટો લટ- 
કતો હતો, અને જણી ન્નેઇને નિમૌલ્ય વરણાગિયા રાખેછે 
તેવી રીતે ફરક્ડતો હતો તે પોતાના શરીરે લપેટ્યો. પણ્‌ 
જ્યારે ઝેનોક્રેટીસે ધોતાનું ભાષણ પૂરૂ કચુ, ત્યારે પાલેમે। પોતા- 
નું દોષિતપણું મતમાં સમજને ઘણી નમ્રતાથી તેની પાસે ગયે, 
અને કલ્ું કે “આજસુધી વિષય અને બેવકુફ્ઠીમાં ડુબૅલું એવું 
આ મન તે ઉપર સદ્દગુખી થવાની પ્રીતિ ઉત્પત્ર કરીને અસર 
કરી અજ્ઠીલ અને તત્વજ્તાનથી કદિ ક્તે નહિ મેળવેલી તેવી 
ક્તેડ આજ તમે મેળવી છે.” તેણે એવું કહીને તેનો શિષ્ય 
ગ્રવાને અરજ કરી. ઝેનેક્રેડીસે એ જુવાનિયાને બાથમાં લીધે, 
ને તેની આવી સ્તુતિપાત્ર ઈચ્છાને ઉત્તજનત આપ્યું, અને પોતા- 
ના રિષ્યામાં તેને દાખલ કર્યો. અને તેણે તેના ઉપર આ મે- 
હેરબાની કરી તેને વાસ્તે કદિ પસ્તાવાતું કાર'મુ બન્યું નહિ. 
કેમ કે તેજ વખતથી પોાલેમોાએ પોતાના આગલા મિત્રોને તેમ- 
જ સઘળા દુર્ઝુણ્ાને તજી દીધા, અને પોતાની સુધરવાની બેહુદ 
આતુરતાને લીધે, ખહુ જલદીથી સદ્ગુણુ અને ડાહાપણુને માટે 
જેવો તે પ્રથમ એથી દરેક ઉલટા ગુણને માટે પ્રસિદ્ધ હતે 
તેવો પ્રખ્યાત થયે. 

મિ૦ ખારલોએ, વળી કથું કે, “આ પ્રમાણે તમે જુએ।- 
છો કે ઘણી પ્રતિકૂળ હકિકત હોય તોપણ જુવાનિયા માણુસે[- 
વિષે નિરાશ થવાતું કેટલું ઓછું કારણુ છે. કેમકે જે મનની 
ચંચળાઈ, જે મીન્નજની ઉદ્ધદતાઈ ખોટે રસ્તે લગાડયાથી ફક્ત 
જંગલી અને અનિવાયે રીતભાત થઈ ન્યછે, તેજ ચંચળાઇ 
અને ઉદ્ધદતાઇથી ધણ્‌ાજ દઢ સદ્ગુણુ ઉત્પન્ન થાયછે, અને તે 
તે માણુસ"અને તેના દેશને કલ્યાણુકારક થઈ પડેછે. ” 


મિન મટેને કહ્યું કે, “આ વાર્ત્તા માટે હું તમારો ઉપકાર 
માનુંછું; અને મારા છોકરાના તમે ખચિત ઝેનોકરેટીસ યઇ 
પડશે।, ત્યમ કેટલેક દરજ્જે (તમને) તેને પોલેમોા ગણુવાને કા- 
રણુ મળે એમ હું ઇચ્છુછું, પણુ આવી ખારીક સ્થિતિમાં તેને 


૬૧૬૨ સેણ્ડકડે અને મર્ટન. 
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સુધ્રારવા શું કરવું તમે ઉત્તમ સમનેછો તે મને કોણે 

મિટ ખારલો બોધ્યા કે; “ હૈં ધારૂછું કે એનો નિર્ણય તે॥ 
એના પોતાના મનની પ્રવૃત્તિ ઉપરથીજ બની આવવાને।; એને 
હાલ કાંઈ એ ખાખત વધારે કેહેવું નહિ. એના મનની ગુપ્ 
પ્રવૃત્તિ ઉપર આપણે બંનેજણે ધ્યાન આપવું અને તે મુજખ 
એની તરક આપપા વર્ત્તમુક ચલાવવી.” 

આ વાતચિત પૂરી થયા પછી, બીજ કોટડીમાં જે મંડળી 
ભરાયલી હતી તેમાં મિટ મટેન મિઃ- ખારલોને તેડી ગયો. મિ- 
સિસ. મટેને તેના ધણાજ વિતયથી આદરસત્કાર કર્યો, અને ખા- 
જ્રીની સધળી મંડળિયે પગ તેને ઘણુંજ માત આપ્યું. પણ્‌ 
મોથી વખત ઉપર આ ભભકાભરી મંડળી, જેના પ્રતિ તાજુબી 
મૂર્વક ફિદા ફ્દા શઇ ગઇ હતી અને ડાહાપણની અલોકિક મૂ 
તરીકે જેને પૂજતી હતી તે ટોળીનો ક્ડકડાટ સો જતો રહ્લો 
હોય એમ ન્#ણાયું. તે આભાર અને પ્રેમની ઉશમિથી, મિન 
આરલે।ાને મળવા આગળ ગયો તો ખરે, અને તેણે જે જે પૂછયું 
તેના જવાબ ધણાજ માનસાથે દીષા ખરા; પણુ તેની નજર 
એની મેળે નીચી જમીન તરક વળી જતી હતી, અને તેના ચે- 
હેરા ઉપર છાની દિલગીરી અને ઉદાસી જાતી હતી. 

જમી રહ્યાપછી ઘણા ખરા જુવાન ગૃહસ્થો! પોતપોતાને 
ધેર ગયા. ટૉંમીના મનમાં તેના નિપુણ અને વિવે#ી દોસ્તદારે 
પ્રતિ થોડી વખત ઉપર પ્રીતિની જે ઊંમ ઊભરાતી હતી તે 
ઘણી ખરી શમી ગઈ હોય એમ જણાયું. અને તેમનાં ભાવનાં 
વચન અને વારંવાર આમંત્રણુના જવાખ તેણે જણાઈ આવે 
એવા શિતિલ ચિત્તે આપ્યા હતા. 

હવે રજા લેવાને વિધ્વિ પૂરો થયો, અને ધણા ખરા મળવા 
આવેલા લોકો ગયા એટલે એકાએક જે ધરમાં ઘાૉંધાટ થાઠમાઠે 
આનંદઊત્સવ મોડા વખત ઉપર થઈ રકલો હતો, ત્યાં સો સૂનુ 
પડી ગયુ. મિન મટેન અને મિ૦ ખારલો ટૉમી અને મિસ૦ 
સીમન્સ સાથે એકલાં રલાં. 

પછી તરતજ ટોમી, લાગ નનેઇ મિ૦ બારલેો ખાહાર ફરવા જતો 
હતે! તેની પાછળ ગયો, અને જ્યારે તેને માલમ પડચું કે બેજણુ 
એકલા છિયે ત્યારે તેણે નજનણે કાંઇ ભારે વાત કેહેવા ચાહાતે। હોય 


પ ટૉમીનોા પસ્તાવે।. ૬૬૩ 
એવી રીતે તેના સામું નેયું, પ તે બોલી શકયો નહિ. તેથી 
ઘણાજ હેતથી મિ૦ બારલે। તેની તરક્‌ ફર્યા, અને પ્રીતિથી તેને 
હાથ ઝાલીને પૂછયું કે, “તમારે શું કેહેડું છે?” 

ટોમી રડવા જેવો થઇ બોલ્યો, “ખરેખર સાહેબ, હું તમન 
કહી શકતે! નથી, પણ્‌ હું ઘણે અવગુણિયો અને અનાડી છોકરો 
નીવડ્યો છું, અને મને અંદેરશા આવેછે કે તમે મને આગળ ચા- 
હાતા હતા તેટલો હવે મને ચાહાશે। નહિ.” 

મગ ખારલો બોલ્યા કે, “મારા ન્હાના મિત્ર, તમારા દોષ 
તમારા સમજવામાં આન્યા હોય તે, તે સુધારવા તરફ એક મ્હેોડું 
પગલું ભયો સરખું છે. માટે જે સાંભયૌધી તમને આટલું ખધું 
દુઃખ થાયછે તે શું છે તે મને ન્તખવાદો; અને તમને નિરાંત 
ચાય એવું કરવાને મારાથી બની શકે એવું હશે તો મારી ખાતરી 
છે કે એવું કાંઇ નથી કે જે તમારે વાસ્તે કરવાને હું તા પાડવઃનું 
કરીશ.” 

યામી બોલ્યો,“ અરે, સાહેબ! તમે આટલી ખધી મેહેર- 
ખાનીથાી બોલેોછો તેથી તો તમે ગુસ્સો કરો તેના કરતાં મને 
ઘણુંજ લાગેછે, કારણ કે હું જણુંછું કે હું તે મેહેરબાનીને લાયક 
નથી.” 

મિ૦ ખારલો--પણુ્‌ જે તમે તમારો વાંક સમજતા હો તો 
હેવે પછી તમે એવી સારી રીતે વત્તેવાનો ઠરાવ કરો કે જેથી હરેક 
જજની રાસ્તી અને પ્યાર તમે મેળવી શકે. એવા પરિપૂણુ થે- 
ડાકજ હોયછે કે જે કોઇ કોઇ વખત પણુ ભૂલ ન કરે; અને નને 
તમને તમારી ભૂલોની ખાતરી થઇ હશે તે બીજી વખત તે ન થવા 
દેવામાં તસે વધારે કાળજી રાખશે. 

યૉમી.--ખરેખર સાહેબ, તમારૂં આવું કેહેકું સાંભળીને હુ 
ધણુ! ખુશી થાઉંછું. ત્યારે સાહેબ હું તમને જણાવુંછું કે હું 
આટલે લાંબો વખત તમારીપાસે રેલો, અને દરેક ખાખતમાં 
મને સુધારવાને, અને દરેક માણુસ તરક્‌ સારીરીતે ચાલવાનું શી- 
ખવવાને તમે એટલી બધી મેહેનત લીધી તોપણુ તમારી નજર 
આગળથી ખસ્‍્યો એટલે તરતજ (ખગડી જઇ) આગળ હતો 
તે કરતાંયે વધારે નઠારો છોકરો હું થયોછું એમ મારા મનમાં 
આવેછે. 


૧૬૪ સેષ્ડફર્ડ અને મર્ટન. 


મિ૦ આરલે।.--પણ્‌ તમે તમારા પોતાનાવિષે, એવો ખોટો 
ત કેમ કરેોછો કે જેથી તમે પોતે ધારોછે કે તમે આગળના 
કરતાં નઠારા થયા છો? તમે કદાપિ થોડા અવિચારી થયા હશે 
ને તમારું માથું જરા ભમી ગયું હશે; અને એ ખામી તમારામાં 
કદિપખ તદન નહતી એમ મારાથી ખરી રીતે કહી શકાય નહિ. 

ટોમી.--ના, સાહેબ; મારો વાંક તો એ કરતાએ ઘણે! 
નઠારા છે. હું હમેશાં ઘણો ભમેલ અને અવિચારી છું, પણ હું 
કદિ એવું ન ધારતો કે હું કદિ આખી દુનિયામાં મ્હોટામાં 
મ્હાોઢો અપકારી અને ઉદ્ધત છોકરો નીવડીશ. 

સિ૦ ખારલે।.--મારા ન્હાના મિત્ર, તમે મને ભય ઉપનવેો- 
છો. તમારાવિષે એવું ખોડું કેહેવું ઘટે એવાં તમે કામ કર્યો હશે 
એમ કેમ બને? 

ટૉમી.--સાહેબ, તમે પોતાની મેળેજ નિર્ણય કરતજ્ને, કેમકે 
હેવે મૈ તમને કેહેવા માંડુ તો પૂરેપૂરૂ કેહેવાનો મૈ નિશ્રય ક- 
યોછે. સાહેબ તમે તો જાણેછે કે જ્યારે હું પેહેલ વેહેલો તમા- 
રી પાસે આવ્યો ત્યારે હું ઉંચા કુળનો છું એવું મારા મનમાં ભારે 
અભિમાન હતું, અને ઉતરતી સ્થિતિના દરેક જણ્‌ માટે મને ભારે 
ધિક્રાર હતે. 

મિ૦ ખારલેો..--મારે કખુલ કરવું નેઇયે કે હમેશાં આ બંને 
બેવકુ%ી તરક તમારૂં કાંઈ વલણ્‌ હતું. 

ટૉમી.--હા, સાહેબ, પણ તસે તે બાખતવિષે એટલું વારં- 
વાર મારા ઉપર હસતા કે; તેથી હું જરાક ડાલો થયોછું. વળી 
કે જેને હું ધિઝારતો તે જેથી હું અનણ્‌ હતો તેવાં વિવિધ 
કુત્યા કરી શકેછે, અને જેએ અસે કુલિન છિયે એવું મિથ્યા અ- 
ભિમાન રાખેછે તેએ કાંઈ ઉપયોગી કામ કરી શકતા નથી એવું 
એટલી ખધીવાર મારા નેવામાં આવ્યું કે તેથી મારી મૂખોઈ ઉપર 
મને પોતાને શરમ લાગવા માંડી હતી. પણુ હુ ઘેર આવ્યો, 
ત્યારથી ધણા એક ભભકાને ભજનાર જુવાન ગૃહસ્થ અને સુંદરિ- 
યોના સમાગમમાં આવ્યો જેએ દુનિયામાં બીનાં ખધા માણુસ- 
થી પોતાને શ્રેષ્ઠ સમજતાં, અને તેમનાથી ભિન્ન એવા દરેકને ધિ- 
ઝરતાં, તેમને લીધે જે જે હું પેહેલાં શીખ્યો હતો તે સથળું હું 
ભૂલી ગયે. 


ટૉમીની અયોગ્ય વર્ત્તણૂડનો પસ્તાવે।. ૬૬૫ 

મિ૦ ખારલે.- ત્યારે કદાપિ એ સારા જીવાન ગૃહસ્થ અને 
મુંદરિયો। વધારે ડાલાાં હશે, અને તેમણે તમને વધારે સાર્‌ શીખ- 
વ્યુ હશે; અને તેમ હોય તો તમારામાં તેટલે! સારો ફેરફાર થયે 
માની તમારે રાજી થવાતું મ્હાડું કારખુ છે. 

ટૉમી.- ના, સાહેખ, ના; મેં તેમને કદિ ડાદલ્યાં કે સારાં છે 
એમ માન્યું તથી; કેમકે જે વસ્તુઓ ઘષ ઉપવોગની છે એવું ગ- 
ગગવાને તમે મને શીખવ્યું છે; તે આાખતોવિષે તેમને ઘણં થોડું જ્ઞાન 
છે. પળ તેએએ મને સમજાવ્યો કે, સારામાં સારાં લૂગડાં પે- 
હેરી સારો દેખાવ કરવાની જરૂર છે, અને તે ખાબત ઉપર મને 
એટલી બધી વાર કલ્યું કે, તૈથી તેમનું કેહેવું ખરૂં હશે એમ માન્યા 
વગર મારાથી રેહેવાયું નહિ. 

મિ૦ ખારલો.-એ સાંભળી હું ઘણે ખુશી થાઉછું; કેમ 
દરેક જણને વિવેકી થવાની જર્રછે. હૈં ધારૂછું કે, તેટલામાટે 
તેઓએ, તમે પેહેલાં હતા તે કરતાં તમારી રીતભાતમાં વધારે 
વિવેકી અને બીનને ઉપયોગી થવાનું તમને શીખવ્યું હશે. 
તમને કાંઇ પળ હાનિ કરવાને બદલે વધ્રારેમાં વધારે લાભ આપી 
રાકે એવું એ શિક્ષણ થઈ પડશે. 

યૉમી.-ના; સાહેબ, તેથી તદન ઉલડું થયુંછે. ઉપયોગી 
અને વિવેજઝી થવાનું શીખવવાને બદલે, હું જેહેલાં હતો તે ક- 
રતાએ વધારે ખરાબ ચાલનો અને જગલી તેઓનેલીધે હું 
બન્યોછું. 

મિ૦ ખારલો.-એ પ્રમાણે હોય તો એ સારા %હસ્થ અને 
સુંદરિયોએ જેની પાોતાનેજ ખખર નહિ તે શીખવવાતું પગલું ભર્યું 
હોય એમ મારા મનમાં અંદેશો આવેછે. 

ઢોમી.- ખરેખર; સાહેખ, મારો પણ્‌ તેજ અભિપ્રાય છે. 
પૃણુ મે તે વખત એવે વિચાર કર્યો નહિ, તેથી તેઓએ જે 
કર્યું તે મેં“કચું, અને તેમને જેવી વાતો કરતાં મેં સાંભળ્યાં તે- 
વીજ મૈ પણુ કરવા માંડી હતી. તેએ આખો વખત હરી સે- 
ન્ડફર્ડને હસહસ કરતાં હતાઃ અને મારી અજ્ઠલ એવી ગૂમ 
્રઈ ગઇ કે તે ધડિથી મુદ્દે એની સેોખબતમાં રેહેવાતું મે મત- 
થી નાપસંદ કયુ. 


7 6૫૨? 


૧૬૬ સેણ્ડફડે અને મટન. 

શિગ ખારલો.-તે દિલગીર થવાજેવું છે, કેમ કે મારી ખાત- 
રી છે કે તે તમને ખરાદિલથી ચાહાયછે. પરંતુ, એ કાંઇ ખહુ 
ભારે વાત નથી, કેમ કે એને એના ધર આગળ ન્નેઇયે તેટલું કામ 
છે; અને હું નથી ધારતો કે તમારી સાથે વાતચિત કરવાથી 
તેની જમીનને શી રીતે વહિવટ કરવો અને ખોરાક કેવી રીતે 
ઉત્પન્ન કરવો તે તેના શીખવામાં આવે. માટે તમને તમારા 
ઝહસ્થોઈની મંડળીમાં માહાલવા દઇ તે બવે ખેડુતોનો સમાગમ 
રાખે એ વધારે સારૂં છે; ખરેખર હું જણુંછું, આજ તેને હ- 
મેશાં પસંદ છે; તમારી સાત્રે તમારે ઘેર આવવાને તમારા બા- 
પનો આગ્રહ ન હોત તો તમારે ત્યાં નહે આવવાને તે વધારે 
પસંદ કરત. પરંતુ, હું તેને ખખર આપીશ કે તમને બીન્ન 
દોસ્તદારો મળ્યાછે, ને તેને સમજાવીશ કે હવેથી તમારાથી તે 
દૃર રેહે. 

ટોંમી.-અરે, સાહેબ ! હું એમ ધારતો ન હતે! કે તમે 
એવા નિર્દય થશે।. દુનિયામાં બીના બધા છોકરા કરતાં હું હરી 
સેણ્ડફર્ડ ને વધારે ચાહુંછું, અને મારી બધી ખરાખ વત્તખકને- 
માટે તે મને માક કરશે ત્યાં સુધી મને કદિ સુખ થવાનું નથી. 

મિ૦ ખારલે.-પણ ત્યારે તો કદાચ, તે ખધા સારા જી- 
વાન ગૃહસ્થો અને સુંદરિયોતું આળખાણ તમારે તૂટી પડશે ? 

ટૉમી.- તેની હું ધણી મોડીજ દરકાર રાખુંછું, સાહેબ, પણ 
મને એવી દેહેશત છે કે હું એની સાથે એવી ખરાખ રીતે વ- 
ર્યોછું, તેથી તે, પેહેલાંની માફ્ક મને કદિ ચાહાશે નહિ, 

પછી ટૉશનિયે આગળ વાત કેહેવા માંડી, અને પોતાના 
અપકાર અને તોછડાપણાની તમામ હકીકત ખરોખર કહી, જેથી 
તેના ઉપર એટલી ખધી અસર થઇ કે તેની આંખોમાંથી એક- 
દમ આંસુ વેહેવા લાગ્યાં અને કેટલીકવાર સુધી તે ખૂખ રોયો. 
પછી તેણે મિન ખારલોને પૂછડું કે, “ હરી મને કદિએ માફ્‌ કરશે 
એવું તમારા મનમાં આવેછે ? ” 

મિ૦ ખારલે.-ટૉમી, ખરેખર તમે એ ખાખતમાં ધણી 
ખોટી રીતે ચાલ્યાછેો, એમ મારા મનમાં આવેછે તે હું તમા- 
રાથી છાતું રાખી શકતો નથી. પરંતુ, જે તમે તમારી પાછલી 
વર્ત્તણૂકને માટે ખરેખરા શરમાતા હશે તો, હેરી જેવો ઉદાર 


ટૉમીનું_ કચવાડું. ૨૬૭ 
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અને સારા સ્વભાવતે। છોકરો તમને સધળું માક કરશે. એ વાતે 
મને શાક નથી. 

ટૉમી.- અરે, સાહેબ ! ત્યારે તો દુનિયાંમાં મારા જેવેા 
સુખી કોઇ નહિ. તમે તેને આજ મેહેરબાની કરી અહિયાં તેડી 
લાવશે, અને હું કેમ વ્ત્ુછું તે તમે ન્નેશો ! 

મિડ ખારલે।.-ટામી, જરા ધીમે બોલે ધીમે, હરી અ- 
હિયાં ઝું કરવા આવે? વગર કારણે તમે તેને ગાળે ભાંડી અને 


ઝે 
૨ 


તેતું અપમાન કઝ નથી કે? અને તે કક્ત તમને સારી સલાહ 
આપતો હતે! ને તમને ભયથી બચાવવાતું પ્રયત કરતે! હતે 
તેટલામાટે છેવટે તસે તેને મારમારવાનીએ વાતે ખાષ્ઠી રાખીછે? 
તમારી કલ્પનામાં એ રુ આવેછે કે કોઇ પ'મ્‌ માખ્‌સ આવી ખઅ- 
રદાશ્તના બદલામાં અને વલી તમે તમારા ગેરન્યાજબીપણાને 
વાસ્તે અને મીજજને માટે શરમાઓછે,, અને હુવે પછી તેની 
સારી બરદાશ્ત કરશે એવી તમે તેને ખાતરી કરી આપી નથી 
ત્યો સુધી તમારીપાસે આવે ? 

થૉમી.-- ત્યારે સાહેબ, "મારે ઝું કરડું જઇયે ? 

મિન ખારલે.-જે તમે હરી સેન્ડફ ડેની સાથે મેળ કર્‌- 
વાની ઈચ્છા રાખતા હો તો, તમારે તેનીપાસે જઇને એમ 
કેહેનું નેઇયે-- 

યૉમી.- શું, સાહેબ ! તે ખેડુતને ધેર જઇ 
કુડુંબ આગળ મારી ફજેતી કરવી ? 

મિગ બારલે।.- હુમખાં તો તમે મને કથ્યું કે હું દરેક વસ્તુ 
કરવાને તેયારછું, તેમ છતા પણ તમે તમારા મિત્રને ઘેર જઈ 
મુલાકાત કરવાની ન લેવાનું. અશડ્યપણું ખતાવોછો. ત્યારે 
તમે એમ ધારોછેો કે કોઇ માણુસની ફજેતી ખોડું કામ કરવાથી 
નહિ પણ પોતાની ક કખુલ કરવાથી અને તે મટાડવાથી 
થાયછે ? 

થૉમી.-પણુ ને મારા જેવો જુવાન ગૃહસ્થ ખેડુતને ઘેર 
જઇને તેના છોકરાની માક માગે તો, બધા લોકે શું કહેશે? 

મિ૦ ખારલો.-સેો। વશા તેઓ એમ કેહેશે કે, આપણે 
ધારતા હતા તે કરતાં આ વધારે સમજી છે અને બીજાને _ચુયુ 
માનેછે પરંતુ, તમારામાં હજીએ જે હુંપદ રહેલું જણાયછે તે 


તેના સધળા 


કન? 


૬૧૬૮ સેણ્ડક્ડ અને મટન. 

નેતાં બેશક હરીની સોબત તમને ઠીક નહિ પડે, માટે તસે ત- 
મારાં નવાં ઓળખાણ કર્યો છે તેમની સાથે પરિચય રાખવાનું કર- 
રો તો વધારે સારૂં. 

પછી મિન ખારલોએ જવા માંડયું, પણ્‌ યમી ફરીને રડી 
પડબો, અને જશે નહિ એવી અરજ કરી; તે ઉપરથી શિન બાર- 
લોએ કડું કે, હું તમને વચમાંથી છોડીને જતો નથી, ટૉમી, પણ 
આપણે જે વાત કરતા હતા તે હવે થઇ ચૂકી ( એટલે હું નનઉંછું » 
તમે મારી સલાહ માગી ને તે મૅ તમને ખુહ્ની રીતે આપી. તમે 
જે કોઇપ'મુ સારા અથવા સમજી મિત્રનું હેત રેહે એવું ઈચ્છતા 
હો તો તમારે શી રીતે ચાલવું તે મે તમને કહ્યું. પણુ મેં જે સૂચના 
કરી, તે તમને પસંદ પડતી નથી, તો! તમારે તમારા પોતાના અ- 
ભિપ્રાય પ્રમાણે ચાલવું.” 

ડુસકાં ખાતાં ખાતાં યૉમિયે કક્યું, “ સાહેબ, હું કરગરીને 
કહુછીં કે, તમે જશો નહિ. હરીસેન્ડફડે તરફ હું ધણીજ જંગલી- 
રીતે વર્ત્યૌછું, અને તેથી મારા બાપ મારા ઉપર ધણા ગુસ્સે થયા 
છે, અને ને તમે મને તજી જશો તો દૃનિયાંમાં મારે કોઇ મિત્ર 
પછી રેહેશે નહિ.” દિ 

મિ૦ બારલે।[.--એમા તમારે પોતાનેજ વાંક કેહેવાશે, અને 
તેથી તમારા ઉપર દયા લાવવી યોગ્ય નહિ ગણાય. તમારા વાંક 
તમે પ્રમાળિકપણે કબુલ કરીને, તમારા સઘળા દોસ્તદાર તમને 
વળગ્યા રેહે એ શું તમારા ષધોતાનાજ હાથમાં નથી? તમારા ખાપ 
ખુશી થશે, હરીસેન્ડફ્ડ તમને ખરા અંતઃકરણથી માફ કરશે, અને 
મારો અભિપ્રાય તમારી સારી ચાલનેમાટે ધણા દિવસથી સારે 
છે, તે તેનો તે રેહેશે. 

ટૉમી.--મૅ મારાવિષે જે બધું તમને કલ્યું તે પછી તમારે 
મારા વિષે સારો અભિપ્રાય રેહે એ વાત ખરેખરી જું ખની શકે 
એવી છે સાહેબ ? 

મિ૦ ખારલે।.--મારો વિચાર મૂળથીજ એવે હતો કે તમે 
મિશ્યાભિમાની અને બેદરકાર છો; પણ્‌ તેની સાથે મારૂં એમ પખ 
પ્રારકું હતું કે તમે પ્રકૃતિએ સમજી અને ઉમદા દિલના છે એ ખે- 
માંના પેહેલા ઝુ'પુથી મને એવી આશા રેહેતી કે એથી તમે તમા- 
રા વાંક નઇ શકશે! અને બીનથી એમ ધારશે કે તે વાંક સુધા- 
રવાનું તમારા મતમાં આવશે. 


ટામીને। પસ્તાવે।. ૬૬૯ 

ટામી.--મેહેરમાન સાહેબ, હું ઘણાજ તમારો ઉપકૃત થ- 
યાછું; પણુ તમે હમેશાં મારાઉપર અતિશય મિત્રભાવ અને મેહે- 
ર્‌ખાની રાખતા આન્યાા છો. 

મિ૦ ખારલે।.--અને, તેટલામાટે તમારા ખાપ કે જેમને, ત- 
મારે હરીસાથે કજીયો થવાથી ઘણું દુઃખ લાગ્યું છે, તેમને મેં ગઇ 
કાલે કહ્યું કે એકાએક નનેસ્સામાં ટૉમિયે ભાન ભૂલી આડું અવળું કશુ 
હુરો; તોપણ શાન્તપણે એ ખાખબત વિચાર કરશે ત્યારે ટૉમીને ધે।- 
તાને! વાંક માલમ પડશે, અને તે કબૂલ કરશે; અને હું કબૂલ થા- 
ઉછું કે ટોમી આવીરીતે વત્તશે નહિ તો હું તેના લાભમાં કાંઇ પણ 
કેહેવા આવીશ નહિ. 

યૉમી૦--અરે સાહેબ ! હું તરતજ જઇને, હરીને કાલાવાલા 
કરીને માફ કરવાનું કડીશ. મારી ખાતરી થાયછે કે તમે મને કો- 
હોછો તે સઘળું ખરૂં છે. પળ્‌ સાહેબ, 'તમે મારીસાથે ના આવે? 
એટલી તો સાહેખ મારા ઉપર મેહેરખાની કરો ? 

મિ૦ ખારલો.--આસ્તે માસ્ટર-ટૉમી, આસ્તે, તમે હમેશાં 
દરેક વસ્તુ એકદમ કરવામાટે ઉતાવળા થાઓછેો. તમે આ ઠરાવ 
કર્યો તેમાટે હું ધણ્‌। ખુશી થયોણું કેમ કે તેથી તમારં કેટલુંક સારૂં 
કેહેવાશે, અને તમારા મનને કેટલેક સંતોષ થશે. પણુ તે અ- 
મલમાં લાવતા પહેલાં, હું ધારૂછું કે આ બાબતવિષે તમારાં માખા- 
પને જરૂર કેહેવું નેઇયે, દરમિયાન હું ખેડુત સેણ્ડફ્ડેને ત્યાં જઇશ 
અને હરીનો હેવાલ લાવીને તમને કહીશ. 

ઢોમી૦--ખહુ સારૂં સાહેબ, એમ કરે; અને ને તમને ટીક 
લાગે તો હરીને કેહેન્ને કે, તેને મળવાની મારી જેટલી ઇચ્છા છે 
તેવી બીજુ કોઈ વાત વાસ્તે નથી, અને કરીને હવે કદિ પણુ હું 
તેના પ્રત્યે ખરાબ રીતે નહિ વર્ત્ત. સાહેખ, મૈ વળી સાંભળ્યું છે 
કે, એક ગરીબ હખશી અમારીપાસે ભીખ માગતો આવ્યો હતો, 
તેણે હરીને આખલાના સપાટામાંથી ખચાવ્યો હતો, એટલામાટે 
મને તે ને કદિ મળે તો હું જીકું ત્યાંસુધી હું તેનાઉપર મમતા 
બતાવું. 

સિન ખારલોએ ટૉમીતા ફુતર્રતા ભરેલા વલણુમાટે તેને 
સાખાશી આપી, અને તેનાથી છૂટા પડી હમણાં જે વાત થઈ 
તે મિન મર્ટનને કેહેવા ગયો. તે ગૃહસ્થ એ અહવાલ સાંભળી 

શૃપ 


૧૭૦ સેણ્ડષ્ર્ડે અને મર્ટન. 

અંતઃકરણથી ખુશી થયો, અને પોતાને છોકરો મળવા આવવાની 
હરીને ખખર આપવાસાર્‌ મિન ખારલોને તરતજ ત્યાં જવાને 
આજીજી કરી. અને વિશેષે કરીને ખોલ્યો કે “ તે ન્હાના છોક- 
રાતું એવું સરસ ઉમદા દિલ છે કે આજસુધી બીન કોઇ મનુષ્યમાં 
એ ભૃષણરૂપી ગુષ ભાગ્યેજ દીઠામાં આવ્યો હશે. મારે છોકરો 
પોતાનો ગુન્હા કબૂલ કરશે અને તેની આજીજીથી માફ માગશે 
ત્યારેજ મને ચેન પડશે; કેમ કે તેનામાં મૈ જે સદદગુણુ નેયાછે તેથી 
મને એમ લાગેછે કે, તેતી સોબત રાજકૈવરો અથવા અમીરે ક- 
રૃતાં વધારે પસંદ કરવા લાયક છે.” 


તેટ્લામાટે મિ૦ ખારલો। પગે ચાલીને ગયા, અને જલદીથી 
મિ૦ સેણ્ડફ્ડેના ખેતરમાં આવી પોહોચ્યા. તે જગ્યા એક ડુંગ- 
રીના ઢાળઉપર આવવાથી ખહુ રમણ્ય લાગતી હતી, અને એ 
ડુંગરીની તળેટી નીચે એક સ્વચ્છ વેહેળિયું વેગથી વેહેતું હતું. 
એતું ધર તો ન્હાતું હતું, પણુ સગવડતાવાલું અને હુંફાળુ હતું, 
અને તેમાં ધણુ! સાદો સરસામાન હતો, અને તે ઘણુંજ ચોખ્ખું 
રાખવામાં આવતું હતું. જિ૦ ખારલેો। તજકકમાં આવ્યા એટલે તે- 
મણે માલકને એક ખેતરમાં હળ ફેરવતાં નનૈયો અને હરી, જેણે 
હુવે ખેતીનું કામ કરવા માંડયું હતું તે, હળે નેડેલા ઘોડાને હાંકતે 
હતો. પખ્‌ તેણે મિન ખારલોને ખેતરમાં થઇને આવતા ન્નેયા, 
એટલે ધોડા ઉભા રાખ્યા અને ચાખુક પડતી મૂકી ખરેખરા આન 
નેદતા ઉભરાથી આતુરતાથી તે તેમને મળવાને દોડચો. મિન 
આરલોને હરિયે સલામ કરી, અને તેમની ખખર પૂછી, તેપછી 
તરત તેણે ઘણીજ પ્રીતિથી ટૉમીની ખખર પૂછી એવું કહીને કે 
“ સાહેબ, તમે જે રસ્તે થઈને આવ્યાછો, તે ઉપરથી હું ધારૂછું કે, 
તમે મિ૦ મટેનને ધેર થઈને આન્યાછેો.” 

મિ૦ ખારલેોએ જવાખ દીધો કે, “ ખરેખર, હું ત્યાં થઇને 
આવ્યોણું; પણુ આગળ જેવીરીતે તમે અને ટૉમી એક બીન્તઉપર 
સારૂં હેત રાખતા હતા તેવું હાલ નથી એમ નાણી હું ધણ્‌। દિલ- 
ગીર થાઉછુ.” 

હેરી.-ખરેખર, સાહેખ, તેમાટે મને પોતાને ધણી દિલગી- 
રી થાયછે. પણુ મૈ માસ્ટર મટેનને કાંઇ માઠું લાગે એવું કર્ડ હોય, 
એમ મારા જણુવામાં નથી, અને તેણે મારી તરફ જેવી રીતે વન 


ઢૉમીવિષે હરીનું કથન. ૧૭૨ 
ત્તવું નઇયે તેવી રીતે તે વર્ત્યો નથી એમ મારા મનમાં આવેછે, 
તોપણુ તે ખુશીમાં છે એમ નાણુવાની મારી ધણીજ ઇચ્છા છે. 

મિ૦ ખારલે।.-તે તમે જતે જાણ્યું હોત તો તમારા મિત્ર મિન 
મટેન, જેણે તમારાઉપર હમેશ એટલી ખધી માયા ખતાવીછે, 
તેની પણ રન્ન લીધા વિના તેતું ધર એકદમ તમસે છોડીને ન 
ગયા હોત. 

હુરી.-ખરેખર, સાહેખ, મેં ખાડું કામ કર્યુછે એમ આપના 
મનમાં આવ્યું તો મારૂં મત ખહુ ચણુચણયાં કરશે; પણુ હું બીજી 
શી રીતે વર્ત્તી શકત, તે આપ મેહેરબાની કરીને મને કેહેો. 
માસ્ટર મટેનઉપર દોષ મૂકવાતું કરતો જણાઉ, તે મને ઠીક નથી 
લાગતું, તેમ તેણુ જે કાંઈ કર્યું છે તેનેમાટે મારા મનમાં કાંઇ 
વેર નથી;-પણુ આપ જ્યારે તે બાબત બોલેછે, ત્યારે મારે 
સાચેસાચી વાત કેહેવાની જર્‌ર્‌ પડશે. 

મિટ ખારલે।.-વારૂ હરી, તે મને સભળાવો. તમે નાણેછેો 
કે, નને તમે ઠપકાને પાત્ર નહિ હો તો હું મારી જાતે તમારો દોષ 
કદિ પણ્‌ કાહાડું એવો નથી. 

હુરી,-અરે, પયારા સાહેબ, એ ખાખત હું કેટલીએ વખ- 
ત રડ્યો છું, કેમ કે હું ધારૂછું કે મિગ મઢેનના મનમાં હું ઘણે 
જંગલી અને અપકારી જણાયા હોઇશ. પણ્‌ માસ્ટર યૅમીની 
બાખતમાં પૂછો તો જ્યાંસુધી એને હું કામમાં આવીશ, એમ મારા 
મનમા લાગ્યું ત્યાસુધી એને છોડીને હું ગયો ન હતો. મારે કે- 
હેવું પડેછે કે, તે ધણી નાલાયક રીતે મારી સાથે વર્ત્યો; તેણે 
બીન્ત રૂપાળા ન્હાના %હસ્થોની સાથે મળી જઇ, મૅ તેમને આ- 
ખલાની સાઠમારી નેવા ન જવું એમ સમળવવાને પ્રયભ કર્યુ, 
તેટ્લામાટે મને ગાળે દીધી અને છેવટે મને માર્યે; મે એને 
સામે। માર્યો નહિ કેમ કે તેની એટલી ખધી કઠોરતા છતા હું તેને 
થણે! ચાહાતો હતો; વળી તેના પાતાના નોકરોના હાથમાં એને 
મૈ સહી સુલામત ગચેલેો ન્નેયો ત્યાંસુધી મેં તેને મૂક્યો નહિ. 
મને તેણે આમ કર્યા પછી હું શી રીતે પાછો એને ઘેર જઇ શડું ? 
મિન મથેન આગળ તેની રાવ ખાવાતું મને ગમ્યું નહિ; અને 
ન્તૂઠાબાલેો અને હલકે! દેખાયા વગર, પેહેલાં હું તેની સાથે જે 
રીતે વત્તતો એમ મારાથી શી રીતે વર્ત્ત શકાય? અને તેટલા- 


૧૭૨ સેણ્ડફડે અને મટન. 
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માટે મૈ ધાર્યુ કે ઘેર જવું વધારે સારં છે, અને હવે ,આપની 
પાસે માગુંછું કે આપ મિન મટેનની સાથે વાત કરી, મારી અ- 
સભ્યતાવિષે મને માફ કરવાની આજજી કરશે. 

મિન ખારલો.-વારૂ, હરી, હું તને કહી શકુંછું કે એ ખા- 
અતમાં મિન મટઢેનનું પૂરેપૂરૂ મન માન્ચુછે. પણ્‌ મારા ન્હાના 
મિત્ર, તે એક ખાખતવિષે હજીસુધી કહ્યું નહિ, અને તે એ કે 
પેલા કોધથી વીર્રેલા આખલાના જીસ્સામાંથી ટૉમીનો જીવ રતે 
શી રીતે ખચાવ્યો. 

હરી૦-સાહેખ, તેવિષે કેહેવાનું કે, એજ પ્રમાણે હું કો 

ણ 


જી. 


બીના માણુસનેમાટે પણુ કરત એવી મને આશા છે. હું એમ 
સમજાછું કે, અમારી મદદે જે ગરીબ હિંમતવાન હખશી આવ્યો 
તે ને ન આવી પોહોૉચ્યો હોત તો અમે બેમાંથી એકે ખચત નહિ. 

મિ૦ ખારલો.-હરી, હું નેઉછું કે તું ઉદાર અને મ્હોટા મનને 
છે, અને તેં જે જે કર્યું તે દરેક વાત હું ધણીજ પસંદ કરછું; પણુ 
ટૉમી મટન એક વખત ખોટી રીતે વર્ત્યો તેટલામાટે તેને હંમેશને 
વાસ્તે તજ દેવાનો તેં ઠરાવ કર્યો છે? 

હેરી૦-હું એને તજાું ! ના રે સાહેબ, ખાતરીથી ડહુંછું કે 
નાઃ પણુ હું ગરીખ છું તોપણુ, મને જે ધિઝારે તેનું આળખાણુ 
રાખવાને હું ઇચ્છા રાખતો નથી. એ એના ગૃહસ્થ અને સુંદ- 
રિયોની મંડળીમાં ભલે રેહે, હું મારી પંક્તિના સાથિયોથી સંતુષ્ટ છું 
પણુ ખાતરીથી કહુંછું કે, સાહેબ, હું તેને તજતો નથી, પણ્‌ તેણે 
મને તુછકારી કાહાડ્યો છે. 

મિ૦ ખારલો.-પણુ નને તેણે જે કર્યું છે તેનેમાટે તેને પે.- 
તાને દિલગીરી થતી હોય, અને તે તમારી માઠી મેળવવાની જ 
ઇચ્છા રાખતે। હોય તો? 

હરી.-અરે, પ્યારા, સાહેબ, હું એક પળમાં સઘળું ભૂલી 
ન્તઉં? હું નણુતોજ હતો કે માસ્ટર. ટમી હમેશથી થોડો કોધી 
અને માથાનો ભમેલેણે; પણુ તેસાથે તે ઉદાર અને સારા સ્વ- 
ભાવને છે. અને હું ખાતરીથી કહુંછું કે, જે બીજ જુવાન ઝૂ- 
હસ્થોાની તેને ઉશ્કેરણી ન હોત તો મારા તરફે એવી ખોટી ચાલ 
ચલાવત નહિ. 

મિન ખબારલે.-વાર્‌, હેરી, હું ધારૂં છું કે તમારો મિત્ર 
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પોતાનો વાંક છે એમ ખરેખર સમજે છે, અને હવે પછી તમારે 
તેવિષે કાંઈ બીક રાખવી નહિ. તે તમને મળીને માફી માગવા 
ઉત્સુક છે. 

હેરી.-અરે, સાહેબ, તેણે મને સો! વખત માર્યો હોમ તે 
પણ હું તેને માફ્‌ કરૂં. પણુ હાલ હું મારા ઘોડાને મૂઝીને આવી 
શક્તો નથી તોપણ્‌, ને તમે મેહેરમાની કરીને જરા થોભે। તો, 
મને ખાતરી છે કે, મારો ખાપ હળ ફેરવવાતું બંપ્ર કરશે એટલે 
મને જવાની રનત આપશે. 

પિન ખારલેો।.-ના, હરી, એમ કરવાની કાંઈ જરૂર નથી, 
થૉમી ખરેખર તમારી સાથે ખોટી રીતે વર્ત્યોછે, અને તે તેણે 
કેખૂલ કરવું જઇયે, નહિ તો ફરીને તેનો વિશ્વાસ કેમ રખાય. 
તે તમને પોતાની મેળે આવીને મળશે. પણ જે ગરીખ હખશી 
એવી ખહાદુરીથી વર્તો હતો તેતું શું થયું ? 

હરી.-અરે,; હું તેને મારે ઘેર લાવ્યો, અને ત્યારથી મારા 
આપે તેની સંભાળ લીધીછે, અને તેને કામે વળગાડયો છે. 

પછી મિન ખારલોએ હરીપાસેથી રજ લીધી અને તે તેના 
આપસાથે વાતચિત કરીને મિન મટેને ઘેર પાછો આવ્યો. 

બીજે દિવસે સવારમાં ટૉમી વેહેલો ઉઠયો અને સાદો નજાડ- 
પોતા પોશાક પહેર્યો; અને નાસ્તો થઇ રલો એટલે તરત હરી 
સેણ્ડફર્ડને ધેર પોતાની સાથે આવવાને મિન ખારલોને આજીજી 
કરી. મિ૦ ખારલોએ ખુશીથી હા કહી. અને તેઓ તરત ની- 
કળ્યા, અને ઉતાવળે પગે ચાલીને ગયા; કેમ કે હવે કજિયાની 
આખત વધારે કાંઇ બોલવાની મિ૦ ખબારલેોની મરજી ન હતી. તે 
ધર આગળ તેઓ આવી પોહોચ્યા ત્યાં ટૉમિયે પેહેલો પોતાના 
ન્હાતા મિત્રને થોડેક છેટે ચરામાં થઇને પોતાના ખાપનાં ઘેટા 
હાંકીને જતો નેયો. આ ન્નેઇને એનો ઉભરો કખનામાં રલ્ો 
નહિ. અને જેમ દોડાય તેમ દોડી હાંફ્તો હાંક્તો શ્વાસ રૂધા- 
ચાથી બાલી” ન શકતો તે પળ માત્રમાં તેને જઇ મળ્યો. હરિયે 
પોતાના મિત્રને ઓળખ્યો; અને તેના ચેહેરાઉપરથી તેના મ- 
નમાં શું હતું તે સમજી ગયો ને તેને હાથ લાંબા કરી ભેટી 
પડયો, તેથી કરીને, એકજ પળમાં સલાહ થવા માંડી ને પૂરે- 
પૂરી પણુ થઈ ગઇ, અને મિન ખારલો જે તરતજ આવી પો- 


?૭૪ સેણ્ડક્ડે અને મર્ટન. 
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હોંચ્યા, તેએ પોતાના શિષ્યોને ખુલ્લા દિલથી અને ઘણા હેતથી 
એક બીજનો આદરભાવ કરતા જેઈ ખુશી ચયા. 

મિઃ ખારલોએ કદ્યું કે, “હરી, આ રલો તારો ન્હાના 
મિત્ર, એ પોતાના અપરાધનો ખરા અંતઃકરણુથી પસસ્‍્તાવે। કરેછે 
અને તે પોતે કરેલી ભૂલો! કબૂલ કરેછે. ” 

ટૉમિને જરા સાવધ થઇ તમા બોલી શકવાની સ્થિતિમાં 
આવીને કક્યું કે, “ તમે કાહે છો તેવોાજ હુ ય પ. હું એવી ખ- 
રાખ રીતે વર્ત્તલે। છું કે, મને એવો ડર લાગેછે કે, કદિ પખ્‌ મને 
માફ કરવાનું હરીના મનમાં નહિ આવે.” 

હરિયે કથ્યું કે, “ખરેખર આ તો તમે ધણીજ અન્યાયની 
વાત બોલેછે, કેમ કે તમારી આગળની હેત-પ્રીત સિવાયની ત- 
મામ વાત મૈ ડયારનિય વિસારી દીધી છે. ?” 

ઢૉમિયે જવાખ દીધ્રો કે, “ તમારા પ્રત્યે મેં કેવો અપકાર 
કર્યોછે તે તથા તમે હાલ તમારી ભલાઈથી મારૂં કેવું સન્માન 
કરોછે તે હું કદિ ભૂલવાનેો નથી. ”” 

પછી હરી, તેને ન્હાનું પણુ સ્વચ્છ અને સગવડવાળું ધર 
હતું તેમાં લેઈ ગયો ત્યાં તેને તેતા કુટુંબે ખરાઅંતઃકરણુથી આ- 
વક.ર દીધે. આખલા આંતરતી વખતે જેણે ભૂલાય નહિ એવી 
નોકરી બજવી હતી, તે પ્રમાણિક હેંબશી એ ધરના ધૂમાડિયાના 
ખુણામાં બેઠો હતો. રટૉમી બોલ્યો, “ અરે અહિયાં વળી મારા 
અપકારતું એક બીજું દણાંત તજરે આવેછે. હવે મને સમળ્ન- 
ય છે કે એક ગુન્હામાંથી ખીન્ને ગુન્હો ઉત્પન્ન થાયછે, અને એમ 
પછી અંત આવતે નથી. ” પછી હેબશી ભણી જઇને તેણે હે- 
તથી તેનો હાથ ઝાલીને કક્યું કે “તમે મારી જીદગી બચાવી 
તેનેમાટે તમારો ઉપકાર માવુંછું. ” હુખશિચે જવાખ દીધેો, 
“મારા ન્હાના શેઠ મૈ જે કર્યુછે, તે તદત આપના પ્રત્યે કરવું 
યોગ્ય હતું. મનુષ્ય પમી ખચાવ અરગ ગમે ત્યારે હું મારો 
જીવ નેખમમાં નાંખવા ખુશી છું. અને હું કોઇ પણુ રીતે ઉપ- 
ચોગી થઇ પડ્યોછું એમ હોય તો, આ તમારા ન્હાના મિત્રે 
તશ્રા તેના સધળા માનપાત્ર કુડુંબે મારા પ્રત્યે બતાવેલી મમતાથી 
મને પૂરી રીતે તેનો બદલે મળ્યોછે એમ હું સમજીછું. ?* 

યૉમિયે કહ્યું, “ સટલું ખસ નથી મારા-( આ પ્રસંગે ટૉમી- 


હખશી અને મામીની વાતચિત. 
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૧૭૫ 
ના મુખમાંથી અભિમાતતે। બોલ નીકળી જતો હતે! પરંતુ તર- 
તજ પાછા સ્વસ્થ થઇ તેણે કહ્યું કે) પિતા જેવા મનૃષ્યઉપર 
ઉપકાર કરવો તે શું ચીજ છે તે તમારા સમજવામાં આવશે. ?” 


આ પછી તે હરીની મા જે એક પૂજ્ય, ઠાવઝી અને આધેડ 
ઉમ્મરની સ્રી હતી તેને તથા તેની બે બેહેનો જે તેમના ભાઇ ક- 
રતાં જરા મ્હોટી, અને સાદી, શરમાળ, તથા તનદુરસ્ત દેખાવ- 
ની હતી તેમની તફે વળયે।. એ સર્વને તેણે એટલા માનથી અને 
લાય૪ીથી બોલાનાં કે, તેથી એનાપર સઘળી મંડળી ખુશી થઇ. 
આ ઉપરથી જેએ પેસાદાર, અને પ્રતિષ્ઠિત હોયછે તેઓને તેમ- 
ના નતિ ભાઇઓના મન મેળવી લેવાં એ કેડું સેહેલું છે ! અને 
એજ પ્રમાણે તેઓમાંના કેટલાક તિર્સ્કારયુક્ત મગર્્‌રીને લીધે 
તેમના નતિ ખાંધવોને વાસ્તવિકરીતે અપ્રિય થઈ પડે છે, તેમતું 
અભિમાન કેવું અસહનીય છે ? 

જમવાની વેળા થઈ એટ્લે બીન્ત સવેનીસાથે ટોમી જ- 
મવા બેઠો; અને અહિ દરેક માણસે પોતાની ઠઠેવઠ નાતેજ કરી 
લેવી એમ રીવાજ હતે તેથી ટૉમિયે પણ આ ઘરની રીત પ્રમા- 
ણે હું વર્ત્તીશ એવે! આગ્ર૬ કર્યો. ખરેખર અહિં કોઇ ખહુજ 
સ્વાદિછ નાના પ્રકારનાં ભોજન નહિ હતાં. પરંતુ સામગ્રી સો 
સકફાઇબદ ગુણુકારી, ગરમ ગરમ હતી. આવી અનુકૂળતા એથી 
વધારે સારાં ધરમાં પ'મુ હમેશ હોતી નથી. ટૉમિયે ધેટ ભરીને 
ખાધું. અને તેની આ સ્થિતિમાં તે એવો! ગુલતાત થઇ ગયો કે 
જાણે તેણે કોઈ પણ્‌ પ્રસંગે અન્ય સ્શ્રિતિના અનુભવ ક્મીજ ન 
હોય. જમી રહ્યા પછી આખલાની લડાઇવિષે ષાોતાના મનમાં 
ઉત્પત્ત થયેલી જીજ્ઞાસા પૂણે કરવા હબશીસાથે સભ્યતાથી વાત- 
ચિત કરવી એમ ટૉમીને વિચાર થયો. કેમ કે આવા ભયંકર 
જાનવરને [હમત રાખીને સેહેલાઈથી તેણે કેવી રીતે વશ કરી 
લીધું તે વિષેની હઝીકત ખબીન્નને મ્હોડે સાંભળી તેને જે અચંબો 
થયો તેવો ઓન કશાથી થયો ન હતો. ટૉમિયે કહ્યું, “ મારા 
દોસ્ત હું ધારૂછું કે તમારા દેશમાં આખલાને આંતરીને રમત ક- 
રવાને તમને ધણા માહાવરો હશે, નહિતો આવા વિક્રાળ પ્રા- 
ણીના સામા થવા તમે કદિ હિંમત ધરો નહિ. મારે કબૂલ કરવું 
નોઇયે કે હું ધણા ખરા જાનવરોને વશ કરી શકુંછું તોપ એ આ- 


૨૭૬ સેષ્ડફ્ડે અને મર્ટન. 

ખલે! છૂટતો જેઈ મને જે બીક લાગી તેથી વિશેષ બીક મારી 
જીંદગીમાં કદિ લાગી ન હતી અને તમારી મદદ ન હોત તે માર્‌ 
જું થાત તે હું કહી શકતો નથી.” 

હેખશિયે જવાબ આપ્યો કે, “શેઠ, હું નનવરેોને વશ ક- 
રવા એ મારા સ્વદેશમાં તો શીખેલે નથી. ત્યાં તો માત્ર નદી 
ન્નૂદી જતના આથી પણ્‌ વિશેષ ભયંકર પ્રાણીનો શિકાર કરવાને 
મને માહાવરો થયેલો હતો. અમને કાળા લોકોને તમે ગોરા 
લોકે। ધિક્ારોછે તેનો વિચાર કરતાં હું કબૂલ કરૂછું કે તમે સૈકડે। 
માણુસો એક રાંક ને હળેલા આખલા જેવા અલ્પ શત્રુથી દોડી 
જતા ન્નેઇને મને ધણુ। અચંખેો લાગ્યો.” 

હખશિયોાવિષે અગાઉ તેના ખોટા વિચાર હતા તે યાદ 
આવવાથી જરા શરમાયો, પણુ હાલ તે ખાખતઉપર ઉતરવું તેને 
પસંદ નાહ પડવાથી, તેણે તેને પૂછચું કે, “ એ પ્રાણીને વશ કર- 
વાતી આટલી ખધી કુશળતા તસે કયાં મેળવી ?” 

હેખશિયે જવાખ દીધે કે; “શેઠ તે હું તમને કહુંછું. હું 
જ્યારે ખ્યુનાસ એરીસ નામતા શેહેર્‌માં સ્પેન દેશના લોકેમાં 
ગુલામ તરીકે રશો હતો ત્યારે ધોતાના ગુજરાનમાટે જંગલમાં 
જઇ ઢોરનેો શિકાર કરી લાવવો, એ ત્યાંના લોકોને! સાધારણ ઉ- 
ઘોગ હતે. ત્યાં શિકારકરનાર પોતાના સોથી વિશેષ વેગવાન 
ઘોડા ઉપર ચઢેછે અને પોતાનીસાથે એક ઘણું લાંબુ અને મ- 
જબખૂત દોરડું લેતો નયછે. પછી આવા જંગલી બળદેોમાંથી એ- 
કાદ તેની નજરે ચડેછે કે તે ધણી ઝડપથી તેની પાછળ પડેછે 
અને તેના ઘોડાના ચડિયાતા વેગથી એ નનવરને પકડી પાડવા- 
માં તે કદિ નિષ્ફળ થતો નથી. તે એ રીતે રોકાયલે। હોવા છતાં 
દોરડું તેયાર રાખેછે, અને તે દોરડાને છેડે તાણી શકાય એવો 
ગાળા રાખેછે; અને પોતાને સુગમ પડે એટલે છેટે આવતાંજ 
એવી ચોાકસાઇથી તે તેનાઉપર ફેકેછે કે એ પ્રાણીનો એકાદ પગ 
તેમાં ભરાઈ નયછે; અને તેમ થયા પછી તેનાથી છટકી શકાતું 
નથી.” 


“હુરકોઇ માણુસ હેંમત અને યુક્તિથી શું ત કરી શકે તે- 
વિષે તમે વધારે સ્પષ્ટ રીતે વિચાર કરી શકે તેટલામાટે, હું દુ- 
નિયાંના એ ભાગમાં રલો તે દરમિયાન એક ધણીજ વિલક્ષણુ 
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હકીકત ખની તે મેં મારી જાતે નેઈછે તે હું કડી ખતાડુંછું. એ 
દેશના એક વતનિયે કાંઇ ગુન્હો કર્યો હશે, તેમાટે તેને ન્હાના 
મછવામાં કેટલાક વષે સપ્ત મજુરી કરવાની શિક્ષા થઇ હતી. 
એ રેહેરના સૂબાનીસાથે બોલવાની તેને નેગવાઈ બની આવી તે 
પ્રસંગે અને બદલે બીજી કોઇ જતની સન ફરમાવવાની તેને અ- 
રજ કરી. તેણે કહ્યું કે, “ એક લડવેયા તરીકે હું ઉછરેલોાછું. અને 
હું ગેરઆખર્્‌થી ડરૂછું પણુ મરવાથી ડરતો નથી. આવા શરમ 
લગાડે એવા કામમાં મારૂ નેર અને જુસ્સો ખુવાર કરવા કરતાં 
હરકોઇ નવા લાયક કામ કરવાની અથવા એવો પ્રયત્ન કરવામાં 
એક ખહાદુર માણુસની પેઠે યશ મેળવીને મરી જવાની મને 
તક આપે. આજથી થોડા દિવસમાં એક મ્હોેટો ઉત્સવ થ- 
વાનેોછે;, ત્યાં તમારાં સઘળાં માણસો। સહિત તમે આનાગનિના રે- 
હેશે નહિ. ત્યાં આખા શેહેરના લેકે સમક્ષ તમે ગમે તેવે 
વિકરાળ સાંઢ લાવશો તેના સામા હું થઇશ મારા ઘોડા સિવાય હું * 
બીજી મદદની ઈચ્છા રાખતો નથી, તેમજ આ દોરડા સિવાય 
બીજું હૃત્વિયાર પણુ મારે કાંઇ નનેઇતું નથી; આટ્લાંજ મારાં 
સાહિત્ય છતાં પણુ હું તેના સામો થઇશ, અને તમે જેમ કેહેશેા 
તે પ્રમાણે તેને પગથી, શિંગડાથી, કે ગળેથી પકડી લેઇરા; અને 
પછી તેને હું નીચે પાડી નાંખી લગામ ચડાવી તેનાઉપર સા- 
માન તાંખીશ, અને તેની પીઠઉપર બેશીને તેને ફે્‌રવીશ. તે 
વખતે વળી તમારે બીન્ન બે ગમે તેવા વિટ્ઠાળ આખલા છોડી 
મૂકવા અને હું તે બંનેનીઉપર હુમલો! કરીશ, અને તમે હુકમ 
કરશો કે તરત મારી કટારીથી તે સધળાને મારી નાંખીશ. 7” 


આ 'ખહાદુર માણુસની માગણી તે અમલદારે કખૂલ રાખી. 
પરંતુ તેમ કરવામાં એ શખ્સ તેના કેહેવા પ્રમાણે ફ્તેહથી પાર 
પડશે એમ માનીને નહિ, પણુ આવો વિચિત્ર તમાશો નેવાની 
વિશેષ જીજ્ઞાસાથી. ઠરાવેલેો દિવસ આવી પોહોચ્યો, એટલે તે 
શેહેરના સથળા રેહેવાસિચો એકઠા થઇને આ અદ્‌ભુત યુદ્ધ નને- 
વાનેમાટે નષ્ઠી કરેલા એક વિશાળ મકાનમાં એકઠા થઇને સવે 
બેઠા. પછી, તે અમેરિકાનો ઇન્ડિયન, દોરડા ઉપરાંત કાંઈ પણુ 
ખીન્નત હશિયાર સિવાય ધોડે બેસીને એકલો આવ્યો અને તે જ- 
ગ્યાએ આસપાસ ઘોડાને ફ્રેરવી ત્યાં મળેલી મંડળીને સલામ કરી 


૧૭૮ સેણ્ડફડે અને મર્ટન. 
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તે બેધડક પોતાના દુરમનની રાહા નતો ઉભો રહ્યો. તરતજ 
એક મ્હેઢટો આખલો છોડવામાં આવ્યો, અને એ આખલાએ 
તે માણુસને નનૈયો કે તરતજ તેનાઉપર પોતામાં જેટલું જેર હતું 
તેટલા નેરથી તે ટૂટી પડયો. તે અમેરિકાના રેહેવાસિચે ધ- 
ણીજ ચતુરાઇથી તેના હુમલાથી છટકી જઇ ચઝ્ર ખાતે તે આ- 
ખલાની પૂઠે થયો એટલે આખલાએ તો નાસવા માંડચું. તે 
ઘ્રોડે બેસનાર ખહાદુર માણુસ તેના નાસતા દુશ₹મનની પાછળ 
પડયો અને એપ્રમાણે રોકાયા છતા તેણે તે સૂખાને પૂછી લીધું 
કે મારે આ આખલાને કયી જગ્યાએ પકડવો. તેણે જવાખ 
આપ્યો કે તે વાતતું મને કાંઇ નથી; અને તરતજ તે અમેરિકને 
પોતાના રારડાનો ગાળા જે તેણે અત્યાર સુધી તેયાર રાખ્યો 
હતો, તેને ફગાવીને દોડતા આખલાને તેના એક પાછલા પગથી 
પકડ્યો: પછી બે ત્રણ વાર તે જાનવરની આસપાસ ઘોડો દોડા- 
વીને તેણે તેને આંટી ધુંટીમાં એવો લપેટી લીધો કે તેમાંથી મુક્ત 
શ્રવાનેમાટે નર્થી થોડા આંચકા માર્યૌ પછી તે જમીનઉપર 
પડચો. પછી તે પોતાના ધોડાઉપરથી હલવે રહીને કૂદી પડયો 
અને તેનો ઘોડો જેને આવી રીતની લડાઇનો પૂણુ માહાવરો 
હતે, તે છાનોમાનો ઉભે રહ્યો, અને દોરડું તંગ રાખી રલ્લો; 
અને તે વખત તેનો ધણી તે આખલાની પાસે આવ્યો અને 
પે।તાની કટારીથી તેના ફ્િંગડા પાછળ ધા કરીને તેણે તેને પૂરો 
કર્યો, સધળી મંડળિયે એકે અવાજે આશ્રયૈના પોકાર સાથે 
તેનાં વખાણુ કર્યા; પરંતુ તે ફતેહ મેળવનાર શખ્સે, તેમને કહ્યું 
કે “તસે જે નેચું તે કાંઈ નથી.” અને એમ ડહી તે સ્વસ્થ ચિત્તે 
તેના ઘોડાઉપર ચઢયો અને બીના નવા વિશેષ ભયકર દુશ્મનની 
રાહા જેતો ઉભો રલો. તરતજ તમાશાની જગ્યાનો દરવાજે ઉ- 
ઘડ્યો, ગયને પેહેલાંના કરતાં ધણાજ વધારે નેરવાળે એક આ- 
ખલે।, તમાંથી ખાહાર પ્રશી આવ્યો, અને એ આખલાને તેની 
કખુલાત પ્રમાણે લગામ ચડાવવા તથા જીત નાંખવા તેને ફર- 
માવવામા આવ્યું. 

તે ખહા દુર માણુસે આ બીન્ને દુરમન નજીક આવતો નયે 
ત્યારે તે પેહેલાંની માફકજ બેધડકપણાથી તેની રાહા નેતા ઉભે 
અને તે આખલાની આસપાસ, પોતાના ધોડાને ચપળતાથી 


ટોમી ને હુખશીની આખલાવિષે વાત. ૧૭૯ 
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ચજર 'ખવરાવીને તેના ભયંકર ઝપાટાની સામે પોતાનો ખચાવ 
કર્યો. આ પ્રમાણે તેના દુરમનના જુસ્સાને નહિ ફાવવા દેઈ 
તેણે તેને નસાડી મૂડયો, ને મોડા વખતસુધી તેની પાછળ પ- 
ડયો અને એ આખલાને તે ઘેરેલી જગ્યાની વચ્ચોવચ્ચ ન્યાં 
જમીનમાં એક થાંભલે! મજબૂત દાટેલો હતો ત્યાંસુધી તેને હઠાવ- 
તો હઠાવતો લાવ્યો. તે જગ્યાએ આવી પોહોૉંશ્યો કે તરતજ બેલે 
કદિ ચૂકે નહિ એવે દોરડાનો ગાળે! તેણે ફેંકયો અને તે આ- 
ખલાને રીગડાથી પકડીને પ્રથમ જેવી રીતે કર્યું હતું તેવી રીતે 
તેને ગુંચવી લીધે. અને કેટલીક મુશ્કેલીથી તેને ખેચીને થાંભલા 
આગળ લેઇ ગયો. ત્યાં તે જતાવરને એવું તો સજડ તાણી 
બધ્યું કે તે સામું થવા કે ચસકવાસરખું પામે નહિ. તેને ષો 
આગળતવી માકક હાથ્યા ચાકથ્યા વગર ઉભો રશો હતે! તે ઉપરથી 
ક્ઠીને તે'ગે ત્યાં આગળ એક જીન, કારણસર રાખવામાં આવ્યુ 
હતું તે લેઇને આખલાની પીડઉપર તેણે કશીને બાંધી લીધું. 
તેણે એકદમ એક લોઢાની કડી તેનાં નસકોરાંમાં ઘાલી દીધી; 
એ કડીમાં એક દોરડું નાખેલું હતું જે તેણે લગામની માકક 
તેની ગરદતઉપર લેઈ લીધું. અને પછી પોતાના હાથમાં એક 
કુંકો પરણે! લેઇ તેના આવા નવા અને ભયેકર ઘોડાની પીડે- 
ઉપર ચઢી ખેઠો. 


આ સઘળે વખત એ નતાનવર કોધથી વિકાળપણું સંપૂ્ણુ- 
રીતે ધારણુ કરી નિરંતર ખરાડયાં કરતું હતું, તોપ'મ તેની 
આ ખહાદુર મનુષ્યકપર્‌ જરા પણુ અસર થઇ નહિ. ઉલડું 
શાંત સ્વસ્થ ચિત્તે ચ”્પુ કાહાડી જે સ્થંભે તેને દોરડાથી ખાંપ્યો 
હતો તે દોરડું તેણે કાપી નાંખ્યું અને તેને પ્રથમ માકક તદન 
છૂટો મૂકયો. એ પ્રાણી આવી રીતે છડું થયું કે તેણે તેના સ્વા- 
રને પાડી નાંખવા હરેકરીતે નર અને જુસ્સાથી કોશેશ કરી, 
પરંતુ તેણે સઘળા નેસબંધ કૂદમ ફૂદ્દા કયી છતાં તે પોતે બેધડ- 
કે બેશી રલ્લયો. પછી તમાશાની જગ્યાના દરવાન ઉધાડવામાં 
આવત્યા. અને બીન્ત બે મસ્ત આખલા ખાહાર ધશી આવ્યા ને 
તે માણુસઉપર્‌ હુમલો કરવાને તત્પર જણાયા, પરંતુ આખ- 
લાઇઉપર તે સવાર થઈ બેઠો હતે તે ન્નેષ્ું કે તરતજ તેઓ 
આ્ડીને ઉભે પૂછડે નાઠો. પેહેલો આખલે તેતા સાથીની પાછળ 


૧૮૦ સેણ્ડફ્ડે અને મટેન. 
દોડવો અને તે આ'ખલાઓની પાછળ લાગી તે સાઠે મારીની 
જગ્યાની આસપાસ તે સવારને કેટલાંક ચઝર્‌ ખવરાવ્યાં. આ, 
ત્યાં જે હતા તેમને સાનેદાશ્રય ઉત્પન્ન કરાવતો તમાશે। કેટલેક 
વખત ચાલ્યો એટલે તે સૂબાએ તમામ આખલાઓને મારી નાંખી 
એ કામનો એત આણવા એ શખ્સને હુકમ કયૌ. જે આખ- 
લાઉપર તે ચઢલ્યો હતો તેના રિંગડાની પાછળ પોતાતું ચપ્પુ 
ઘોચ્ચું, જેથી એ પ્રાખ્જ્ી૩ી તરતજ મરણુ પામીને ભૉયપર ઢળી પ- 
ડ્યો, તે વખત તેના પડતાં પડતાં એ જીતનાર, પોતાની મેળે 
છૂટો પડી એ કતલ થયેલા ન્તનવરપાસે ટટાર ઉલેો।. ત્યારપછી 
ફરીથી તેનો ધોડો જે થોડેક છેટે સહિ સલામત રાખ્યો હતે તે- 
ઉપર તે ચઢયો, અને પછી તેતા નાશકારક દોરડાના ગાળા સ- 
હિત પેહેલાંની માફક તે ખાજી રહેલાં બંને જનવરની પાછળ 
થઇને ઝડપથી તેમને પૂરા કર્યા. 

યૉમિયે આ હકિકત સાંભળી ઘણે। જ અચંબો! ખતાવ્યોા; અને 
હલે સાંજ પડી ગઇ હતી તેથી મિન બારલોએ પાછા ધેર જવાનું 
કહ્યું. પણ ટૉમિચે તે કબૂલ કરવાને ખદલે તેનો હાથ પકડીને 
તેની માયા તથા મમતાનેમાટે તેનો ઉપકાર માની તેના મિત્ર 
હરીસાથે કેટ્લોક વખત રેહેવામાટે પોતે નિશ્ચય કર્યો છે એમ 
જણાવ્યું. તેણે કહ્યું કે, “ હું મારી વત્તણૂકનાો જેમ જેમ વ- 
ધારે વિચાર કરંંછું, તેમ તેમ મારી મૂર્ખાઈ અને ફૃતધ્ઞતામાટે 
મને ધણી શરમ લાગેછે. પણ્‌ મારા "યારા સાહેબ, તમે મને 
શીખયુ' છે તે પ્રમાણે, હવે મારા હાથમાં મારાથી જે ગુન્હો થયે 
છે તે સધળોા કખૂલ કરવો! એટલુંજ રલ્યું છે, અને તે હું ધણીજ 
ખુશીથી કખૂલ કરૂછું.” 

હરી પોતાના મિત્રને ખાઝી પડયો, અને તેના મનતું સ- 
માધાન થયાની ફરી એક વાર તેને ખાતરી આપી. 

મિ૦ ખારલોએ ટયૉમીનોા ઇરાદો પસંદ કર્યો, અને સધળી 
મંડળીની રનત લેઇને રવાને થયો. 

યૉમિયે હવે જે રેહેણી પકડી તેમાં ને તેની પેહેલાંની ઢે- 
વમાં જુગ જેટલે જેર હતો. તેની જૂખ ઉધડી અને ર્ચિ સુ- 
ધરી, તથા ડોળ વગર જે આદરભાવ ખતાવવામાં આવ્યો 
અને અએતર્‌થી આવકાર કરવામાં આવ્યા તેનેલીધે જે ગામડિયું 


ઝન ક 5: કેક ઝન. ::%- ડયુ વકક એમે 


ટોૉમીનો નવે અનુભવ, ૧૮૧ 


-------------------- 


ખાણું તેના આગળ મૂકવામાં આવ્યું તેથી પષ્મ તેને લેઝત પડી. 
તે વેડેલો સૂઇ ગયો અને આખી રાત ગસગસાટ ઉષ્યો. પરંતુ હરી 
પાસેથી તેણે વચત લીધું ઢતું તે મુજબ તે બીજે દિવસે સવારના 
પાંચ વાગતાં બોલાવવાને આવ્યો, તે વખતે તેષો હાક પાડાની 
સાથે ઉઠવું તેને ક/ક મુશ્કેલ લાગ્યું, તોપ'મ સ્વાભિમાતની વાસના 
નતગતહેોવાથી અને તેની નવેસર પ્રાપ્ત કરેલી પ્રતિષ્રા જળવવાને 
[વવચાર તેજ હોવાથી તેનામાં કઠંગાઈ આવી. તેને યાદ આવ્યું 
કે, હૈં બાલાાપ્રમાણે વર્તી શક્તો નથી એમ જળાશે તો મારા 
ખાપ તથા શિમ ખારલેના અને સેણ્ડફ્ડના આખા કુડંબની સમક્ષ 
હું ફ્જેત થઇશ; આથી તે સુટઢ ઉત્તમ પ્રયત્ને ષોતાના બીછાના- 
માંથી કૂ કદી ખડા થયો; કપડાં બધેય અને ઠરીની પાછળ ગયે; 
એટલુંજ નહિ પગ તે ઉપરાત હેરીના ગામશાઇ કાભકાજમાંરએએ 
સામેલ રકલો, અને પિગ ખારલેાસારશ।ે જ્યારથી તે રવો, તે પછી 
ગામડામાં થતી કોઈ પખ્‌ જતની કસરતથી તે અનણે ન હે- 
વાથી તેણે ધોતાનું કામ એવી ચાલાકીથી કચ કે, તેથી તેને 
સાખાશી મળી. 

એપ્રમાણે તેની સુલાકાતનો પેહલે દિવસ તે કાંઇક મુ- 
શકેલીથી તેખે કાઢયો, તોપ'મ્‌ ધોતાના નિશ્રયથી તે ડગ્યો નહિ. 
બીજે રોજ તેની ચાલમાં થયેલે કેરફાર તેને કાંઇક ઓછે અવ- 
ધડ લાગ્યો અને થોડો વખત ગયો કે તેવી આ નવી રિશ્રતિ 
તેને ધણી ખરી ફાવતી આવી. વિશેષ કસરત થવાથી તેની તન- 
દુરસ્તી એવી તો સુધરી અને તેતું કોવત પળ વધ્યું તથા, તે તેની 
ભૂખ એટલી ખધી ઉઘડી કે, પેહેલાં કોઇપમ વખતે મ ખાધું 
હશે તે કરતાં ખેડુ ણને ત્યાં મારાથી વધારે ખવાયછે એવું 
તેના મનને થવા લાગ્યું. 

આપ્રમાણે દુનિયાદારીના નિત્યતા ઉપયોગી કામોમાં પ્ર- 

વૃત્ત હોવાથી તેના જતભાઇયોના સામાન્ય કામકાજમાં તેનું ચિત્ત 
વિશેષ લાગવા માંડયું. પોતાનાજ અનુભવથી તેને હવે જણાયું 
કરે હુલકા વર્ગના લોકો ધણા ઉપયોગીછે અને તેએ પોતાની ક્‌- 
રજ ખળવે તે ખાખત તેઓ આપષ્ા માયાળુપણાને ખહુ પાત્ર 
છે એવું વારંવાર વખતે વખતે જે મિન ખારલેો। કેહેતા હતા તે 


ખોરડું નથી. વળી મી૦ ખારલેોએ તેના ન્હાતા મિત્રને આ અ- 
૧૬ 


૧૮૨ સેણ્ડફડ્‌ અને મર્ટન. 
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ગત્યની કસો[ટીના પ્રસેગે તજી દીધો નહિ, તે વારંવાર તેનીપાસે 
આવતે. અને ખેતરને લગતું જે જણવા જેવું અથવા મનને 
રંજન કરે તેવું હોય તે, તેને ખતાવતો. અને તેનાં વખાણ કરી 
ખંતી થવા તેને ઉત્તેજન આપતો હતો. એક રોજ મિગ ખા- 
રલોએ કહ્યું કે, “જે સદૂચુણુથી ખીન્ત કાળમાં મહાનપુર્ષે 
આવી ચોગ્યરીતે પ્રખ્યાત થાયછે તેવા સદ્ગુણુ તમે હવે સેવવા 
માંડ્યાછે. મ્હેોટા ગુણ, કે આખર્‌, મનુષ્યને આળસ કે ટાપ- 
ટીપથી મળતાં નથી. જેઓએ સદ્ગુણ્‌ કે જ્ઞાનમાં બીન્તથી ચડિ- 
યાતા થવા ઇચ્છતા હોય તેમણે પ્રથમ તો મિત્રાચાર અને ઉવ્યોગ- 
વિષે બીન કરતાં ચડિયાતા થવું નેઇયે. રોમત લોકે ઉપર 
જ્યારે શત્રુઆએ દખાણુ કર્યું અને તેમતું રક્ષણુ કરી શકે, અને 
લડાઇનેો સિતારો ફેરવે એવા અગ્રણી પુરૂષની ગરજ પડી ત્યારે 
એવા વિલક્ષખુ પુર્ષમાટે, તેઓએ ડયાં શોધ કરી? એ શોધ 
એમણે જ્યાં સારાં સારાં ભોજન જમાતાં હતાં, ત્યાં કે રાજ્ય 
સેહેલમાં, કે સેલાણી અથવા શેખી કે ઉડાઉ લોકોમાં કરી 
નહિ; પણુ તેમાટે, તેઆ એક ગરીખ અને એકાંત ઝુંપડા- 
તરફ ચાલીને ગયા હતા, અને તે ઝુંપડુ એવું હતું કે તમારા 
પ્રથમના સેોખતિયો માંહેનો હલકામાં હલકો મતુષ્ય હશે, તે- 
પણુ તેને અભાવથી જીએ. એવા સ્થળમાં એમને સીન્સીને- 
ટસ જડ્યો. એ સદૂગઝૃહસ્થ સદ્ગુણુ અને હોશિયારીમાં તેતા 
તમામ નગરવાસિયોથી ચડિયાતો હતો, અને એ પોાતાનાજ હા- 
થમાં હુેળ લઈ ખળદની ન્નેડથી જમીન ખેડતેો હતો. આ, 
મહાન પુર્ષને ખાળપણુથી હથિયારનો તથા રાજ્ય પ્રકરણી કા- 
મકાજનો અતુભવ હતો. ન્ન કે રોમત લરકરના સેતાપતિની 
પદવિએ તે વારંવાર જય મેળવી આવ્યો હતો; તોપણ સલાહસં- 
પતા વખતમાં, અથવા તેની નોકરીની તેના સ્વદદેશને જરૂર ન 
હતી, એવે વખતે પોતાના ઉદરપાષણ્‌ અર્ચે મેહેનત કરવી એથી 
કોઈ પણુ ધંધો તે વિશેષ માન ભરેલો સમજતો ન હતો. 


“ ઇગ્લાંડમાહેતા મહાન પુરૂષો તથા લશ્કરના શૂરવીરો એ- 
કઠાો થઈ, તમે જે ખેડુવર્ગને ધિક્રારતા આન્યાછો તેમાંના કોઈ 
અપ્રસિદ્ધ પુરૂષના ધરતી આસપાસ ટોળે મળી ઘણા માન ભરેલા 
રાખ્દોથી કેહેકે, તમે ખેતીતું કામકાજ છોડી લરકરમાં ઉચીમાં 


મિટ મર્ટેનસાથે વૈર જવાની રેમીની વાત, ૧૮૨ 
ઉ'ચી પદવિ મે સ્વિકારે, તો તે નઇ તમારા ધારા સોખતિયો 
શું કેહે વાર્‌? આમ છતાં આવી હકિકત ખરેખાત રોમમાં 
બનેલી છે; અને તેમનામાં આવા વિલક્ષણ પુરષો શરઈ ગયા છે 
તેથીજ તેઓ દુનિયાંની સર્વ બીજ પ્રજામાં શ્રેષ્ઠ થયા. અને 
મારા ન્હાના મિત્ર, તમેજ કેોણહેોા કે, એક ઉંચી (સ્થતિ પામી 
જે મહત્તા તમે ભોગવેછેો તેને તમે નાલાયક છો એવી ખદ- 
તામી મેળવવા તમે ચાહાશે કે એક હલઝી સ્થિતિમાં હોઇ ત- 
મારી શક્તિ અને સદ્ગુણેથી ઉંચામાં ઉચાં કઝુત્ય કરવા તમે 
સમર્થ છો એવી છીત્તિ મેળવવાતું પસંદ કરશે। ? ”” 

આપ્રમાણે મિન ખારલેો, ટૉમીસાથે વારંવાર વાતચિત 
કરતો હતે, જેથી તેના મતમાં ખંતી થવા નવેસર દઢતા ઉન 
ત્પન્ન થયાવિના રહી નહિ; તેમજ વળી, હરીની રીતભાત સાથે, 
ઢોમી પોતાની રીતભાત સરખાવતો ત્યારે પણ્‌ વારંવાર તેની 
અસર તેના મનઉપર થયાવગર રેહેતી નહિ. તેના મિત્રના ચે- 
હેરા ઉપર કાંઇ પણુ અડશચણુથી મ્લાનિ આવતી નહિ, ત્યમ તેના 
સ્વભાવની એક સરખી મીઠાશમાં કેરફાર થતો નહિ અને વળી 
તેને પૂર્વે જે વારંવાર સતાવણી કરવામાં આવી હતી તેપણુ સૌ 
તેના મનમાંથી તદન જતુ રહ્યું હતું અથવા તો મનમાં ખૂચ્યા 
કરે એવી કાંઇ આંઠી તેની રહી ન હતી. દિવસે નિત્યકામ કૅયી 
પછી ખાષીનો વખત રેહેતો તે એવી હૉસ અને હેતથી તે 
યૉમીને ગમત કરાવવામાં ગાળતો કે પ્રથમ કરતાં હજર દરજે 


રે તે એને 


વધારે તે એને ચાહાવા લાગ્યે।. 


એક રોજ અચાનક ત્યાં ટૉમીનો ખાપ આવ્યો તેણે તેને 
ભેટીને કહ્યું કે, “ હું હવે તને પાછે ઘેર લેઇજવામાટે આવ્યોછું. ” 
વળી તે બોલ્યો, “તારી હાલની રીતભાતવિષે મૅ એવો એહ- 
વાલ સાંભળ્યો છે કે, જે હકિકત ખની ગઈ તે વિસારી હું તને 
મારા પુત્ર તરીકે સ્વિકારવામાં અભિમાન માતી લહંછું. ” ટૉમી 
તેના ખાપના” ઉમળકા ખદલ અંતરની મમતાના આવેશથી પણુ 
તે સાથે પૂર્વે કદિપણુ દરશોવેલું નહિ તેવા માનત અને નમ્રતાથી 
તેનીસાથે વર્ત્યો. તે બોલ્યો; “ પિતાજી હું તમારી સાથે ઘેર 
આવવા તૈયારછું. કેમ કે મારી માતુશ્રીને નેવાની મારી ઉત્કેઠા છે, 
અને મારી. હવે પછીતી રીતભાતથી, હું તેને સંતોષ ઉપનજા- 


૧૮૪ સેણ્ડફર્ડ અને મટન. 

વવા ઇછુંછું. મારી પેઢેલાંની વર્ત્તણકથી મેં તમને બેઉને ખહુ 
અસેતોષ ઉપજવ્યોછે અને હું આવાં માયાળુ માખાપની પ્રી- 
તિને નાલાયકછું ” વળી તે બોલ્યો, “ પષ્‌ પિતાજી, મને આશા 
છે કે હરીને હું મળી લેઉં ને તેના આખા કુડુંબનેો ધાડ માની 
લઉ તેટલી વાર જરા વિશેષ આપને આહેયાં રોકું તેમાં આપ 
હરકત લેશે। નહિ. ” 


મિ. મટેને કથ, “ખત્ચિત એવિષે તમારે કાંઈ આશંકા 
આણુવી નહિ, જે કુડુંબનો તમારા ઉપર આટલો ખધેોર આભાર 
શ્રયોછે તેમના પ્રેત્યે તમારી તમામ ફરજ અદા કરી શકવા ત- 
મને હરકેઇ જેગવાઇ મળે એવા હેતુથી અહિ મિ. સેણ્ડફર્ડને 
ત્યાંજ જમી સાંજના તમને લેઇ ઘેર જવા ધારછું. આ મિ. 
સેણ્ડફર્ડ આવતા જણાય.” 

એજ વખતે ખેડુ સેણ્ડફર્ડ આવી પોહોંચ્યો અને મિ. 
મર્ટતને ઘણા માતપૂધેક સલામ કરી, અને એદરપધારવા તિમંત્ર'મુ 
કચું. પણ્‌ પરસ્પર સભ્યતા દશૌવી રહ્યા પછી, મિ. મઢેને તેને 
કાઇ 'ખાનગી કામ કેહેવું હોય તેવી રીતે જરા અલગ લીધે. 
તેઓ ખંને એકલા પડ્યા કે મિ. મટેને ઉપકાર ખટલે જેટલે 
પાડ મનાય તેટલે! તેણે મિન સેણ્ડફર્ડનો પાડ માન્યો. મિ. મ- 
ટેન વિશેષમાં બોલ્યો, “ મારા ઉપર જે મેહેરખ1ાતી બઇછે તેને 
ખદલેો શખ્દથી હું વાળી શકું એમ નથી. કેમકે મારો પુત્ર 
નવે અવતાર આવ્યોછે, તે આપના ઉત્તમ કુડુંબ અને સદગુણી 
મિ. બારલેોને લીધેજ છે, માટે પાકિટ ખુકમાં જે છે તે મારા 
આદરભાવની કિંચત્‌ નિશાની તરીકે સ્વિકારી આપના કુડું- 
ખતા લાભઅર્મૈ આપને યોગ્યલાગે એવી રીતે તેનો ઉપયોગ 
કરો, એમ મારી વિતતિ છે. ” મિ. સેણ્ડફડે ડાથો અને ખુશ 
મીજાજી પુરૂષ હતો તેણે એ ખુક લીધી, અને તેની અંદર ન્નેયું 
તો તેમાં સો સો પાઉન્ડની કેટલીએક બેન્કનોથ દીઠી. પછી 
તેણું તે સંભાળી પાછી બંધ કરી અને તે મિ. મટને પાછી 
આપી, અને કદ્યું કે, “આપ્રમાણે આપ ઉદારતા દશોવોછે 
તેનેમાટે હું ધણાજ આભારી છું, પણુ એ ભેટ લેવા હું ના 
પાડું તેથી આપે ખોટું લગાડવું ના જઇયે.” મિ. મર્ટને તે પછી 
જેટલી દલીલ સૂઝી તેટલી કરી તેને તે અંગીકાર કરવા દખાણુ 


ખેતીવાડીની મ્હોટાઇ. ૧૮૫ 
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કર્યું. તેણે તેના કુટુંબની સ્થિતિ ધ્યાનમાં લેવા તથા તેની દી- 
કૅરિયોના દાયજાનું ઠેકાણું ન હતું તે વાત વિચારવા, અને જેને 
સ્વભાવ એક તખ્ત શોભાવે એવો હતે તે પુત્રને પણ મેહેનત 
કરવા ઉછેરેલો હતો તે તફે પણુ નજર કરવા, ત્યમ તેની ઉત- 
રતી વય હોતાં તેને પોતાને જે વિશેષ આરામ અને સગવડની 
જરૂર હતી તેપણ્‌ લદ્ટમાં લેવા વીનવ્યું. 

એ પ્રમાણિક ખેડુ જવાખ દીધો. કે, “સર્વે પ્રન્નની પડતી 
આવેછે તેતું કારણ જીદગાનીની આવી સગવડતા સિવાય બીનું 
શું? યુવાન મટેન, હું જ્યારે ન્હાની વયનો હતો ત્યારે, એટલે 
સુમારે ૪૦ વષ ઉપર મારી સ્થિતિના લોકે।ને ઇશ્વર અને મનુ- 
ષ્યપ્રત્યેની પોતાની ફરજ ખજાવવી અને અંગતોડ મેહેતત કરવી 
એ સિવાય બીન્ત કશાનો ખ્યાલજ ન હતો. આથી તેમનાઉપર 
ઇશ્વર તુષ્યમાન રેહેતા, અને તેમતા તમામ સાંસારિક કામકા- 
જમાં તેઓ ફક્તેહમૅદ થતા. હું જ્યારે ખાળક હતો ત્યારે ખેડુનાં 
છોકરાં છ સાત વર્ષતા થતાં લગી હાલની માફક પથારીમાં પડી 
રહેતાં નહિ. અમારી પડોશમાં જે જે રેહેતા હતા, તેમાં જે 
કામધંધામાં હોશિયારમાં ખપતા તેમાંના એક મારા પિતાજી હતા. 
અને ડેવન પ્રગળ્‌ામાં સારામાંસારા હળ હાંકનારની ખેઠેજ ખે- 
તરમાં સીધા ચાસ કરી શકતા હતા. આજ જમવા વખતે જે 
ચાંદીના પ્યાલાથી હું તમારી સલામતી લીધાનું માન લેવા ધા- 
ફેછું, એ પ્યાલો, એડ્સ મિન્સ્ટરમાં હળ ખેડવાસંખંધની મ્હારી 
સરત થઈ હતી તેમાં મારા પિતાજીને ઈનામમાં મળ્વો હતે. 
વારૂ, મારા પિતા એમ કેહેતા કે, જે ખેડુ ચાર વાગ્યે ખેતરમાં 
હાજર થાય નહિ, તેઓની ફ્‌ાધેગની પણુ કિમ્મત સમજવી 
નહિ. મારી ગરીખ પ્રિયમાતા જે જગતમાં સારામાંસારા સ્વ" 
ભાવની હતી, તે નિત્ય ખરાખર પાંચ વાગ્યે દૂઝણું શર્‌ કરતી 
હતી, અને ઉન્હાળામાં ચાર વાગ્યા પછી કોઈ પણુ માણસને 
પથારીમાં જીએ તો ખેતરના એક છેડાથી બીન્ન છેડાલગી હો- 
કારા હોંકાર કરી મૂકતી. સાંભળે મારા ભલા સાહેબ, હું કોઈ 
પણુ વસ્તુ કે માણુસ ઉપર દોષ મૂઠી વખોડવા ચાહાતો નથી; 
પણુ ખરેખર એ પણુ વખત હતે. , એ વખતની શ્રિયો ધરને 
વહિવટ કરવાનું કાંઈ પણુ નણુતી હતી. મારી ગરીખ માતા 


૧૮૬ સેણ્ડકૂડે અને મર્ટન. 
નોકરોને ઉપદેશ આપતી તે સાંભળી ખરેખર ખુશી થવા જેવું 
હતું. અને પુરૂષો તે ખરેખરા પુર્ષાોજ હતા. 


એ 'સમચે અમે ખધા સુખી અને આરોગ્ય હતા, અને 
અમારાં કામકાજ ધમધેોકારે ચાલતા હતાં, કેમકે અમે કદિ જી- 
&ગાનીની સગવડોનેો તો વિચાર કરતાજ નહિ. હાલમાં એ સિ- 
વાય ખબીન્ં કાંઈ હું સાંભળતોજ નથી. એક પડોશી (હું તેતું 
નામ કેણેવું ઠીક ધારતો નથી) પોતાના દીકરાને કોઈ ઝૃહસ્થ- 
સાથે શિકારે જવાતું શીખવેછે. અને બીન્ને તેના દીકરાને એક 
આકરા ધોડાઉપર બેસાડી ચકચકિત લગામ ધલાવી ચોટામાં 
માકલેછે. અને હવે છોકરિયો, આજકાલની છેકરિયો! તેમતું 
તો કેહેવાનુંજ નથી! તેમને તો ટોપી નજેઇયે, માંહે પીછો ન્ને- 
ઇયે ને ઘેોડડે બેસવાનું જઇયે, પણ્‌ તેમાંથી એક પણ્‌ ભાગ્યેજ 
ગાય દોહી શકે, કે વલોવી શકે, કે રોટલા કરી શકે, અથવા 
તો કુડુંબને ઉપયોગી થાય એવું કાંઈ પણુ કામ કરી શકેઃ 
આમ છે તો એ ખધીને સરકાર આસ્ટ્રેલિયા કે ન્યુઝિલાન્ડના 
નવા પ્રદેશમાં મોકલી ત્યાંથી બેો।ડેગસ્કુલેમાં ન ગયેલી એવી 
સાદી અને પ્રમાણિક ધર ચલાવનારી સ્રિયાો આણુશે નહિ તે 
અમારા જેવા ખેડુઓને ખાયડી શી રીતે મળવાની તે હું ધારી 
શકતો નથી. ” 


આ વાત ઉપરથી મિ. મઢેન ખૂખ હશ્યો અને તેને ક્યુ 
કે, એપ્રમાણે તમારે ઘેર નથી એમ હું ખાતરીથી કહુંછું. ખે- 
ડુએ કલ્યં, “ખરેખર, તદન એવું ખરાબ નથી. મારી સ્નો, 
એક વખાણવાલાયક માતાના હાથ નીચે ફેળવાયલી છે અને 
એકંદરે એ ધણી સારી સ્રી છે. ચાલતા રિવાજ કરતા પોતાની 
દીકરિયોને તેણે કાંઇક વધારે સારી કેળવણી આપેલી છે. પરંતુ 
હું તષ્ઠી કહુંછું કે, મારે તેની સાથે એ વિષયઉપર્‌ ધણી વાર 
સારી રીતે વાદવિવાદ થયેલો છે. તેએ દૂધ દુએ, કાંતે અને 
બીજી રીતે ઉપયોગી નિવડે એમ તેને પસંદ છે; તથાપિ તે 
સાથે તેએ ગૃહસ્થાઇની રીતમાં હોય તો તેને મન ગમે. કેમકે 
હાલમાં તમામ શ્રિયો “ગૃહુસ્થાઈની રીત ” પાછળ ગાંડી થઈ ના- 
ચછે. અને એક વાર ગૂ/[ડેસ્થાઇની રીત શર્‌ થઈ કે ઉવોગને 
અંત આવેછે. હુવે તમે જે રકમ ઉદારતાથી આપવા કોહેજછે.; 


મિ૦ મર્ટન અને પખિ૦ સેણ્ડક્ડે, ૧૮૭ 
તેવિષે તેએ સાંભળે તો ધરમાં સુખશાંતિ રેહે નહિ. મારી 
દીકરિયો થોડા વખતમાં ડેખ અને કેટ હોવાને ખદલે મિસ. 
ડેબોરા અને મિસ. કેષરેરાઈન થઇ જાય. અને ડ્રેન્ચ ભાષા 
તથા ગાયનકળા શીખવા તેમને ખેોડૅગસ્કુસમાં મોકલવી પડે, 
અને તેએ ત્યાંથી વળી આવે ત્યારે પછી હાંડલું કોણુ ઉકાળે 
અથવા પુડિંગ કોણુ ખનાવે? અથવા ધર સાફ્સુકફ કોણ કરે? 
અગવા ડુઝરની સંભાળ કોણ લે? તમે કદિ મિસ, જુલિયાના 
અથવા મિસ. હેરિયટ અથવા મિસ. કેરોલિયાને આવાં હ- 
લકા કામ કરતી સાભળી છે? ” 

આપ્રમાણે પાક દાનતના ખેડુએ પોતાની હકિકત જણાવી 
તેથી મિ. મટેનને ધણું આશ્રય લાગ્યું. અને તેણે જે જે કક્યું 
તે ખરૂં હોય એમ માન્ય કરયા વગર રેહેવાયું નહે. એમ 
છતાં પણ પોતાની ભેટ સ્વિકારવા તેણે તેને આગ્રહ કર્યો અને 
તેના ખેતરના સુધારાવિષે યાદ દીધું. 

ખેડુએ જવાખ આપ્યા, “ફરીક્રીને હું તમારે ઉપકાર માન 
નુછું, પણુ સાહેખ સેણ્ડફર્ડના સારા કુટુંબમાં આ સે। વર્ષ થયાં 
જનતમેહેનતતથી રેટલે। કમાવાનો રીવાજ ચાલતો આવ્યાછે, અને 
અને એ વખતની દરમિયાનમાં અમારામાં કોઈ પખ અપ્રમા- 
ખિકપણે વત્તતારો કે ગૃહસ્થાઈ ખતાવનારો અથવા ઘેલો! ગણા- 
નારો પુરૂષ થયો તથી. તો રું હું અમારા કુટુંબનો રિવાજ 
તોડવાની પેહેલ કરી અમારાઉપર ઈશ્વરની અવકૃપા ઉતરે એમ 
કર્‌? કદિ હૈં એક અમીર ખતું તોયે તેથી શું વધારે ? મારા ઘરમાં 
નનેઇયે તેટલું ખાવાપીવા છે, ધધ્્‌ારોજગાર જ્ેઇયે તેવો છે, ધ- 
રમાં ગરમી રહેવાની સેઈ છે, લુગડાંલત્તાં ન્નેઇયે તેટલાં મળેછે, 
ગરીખને આપવાને પણુ ખની આવે એમ છે અને ને મારાં 
છોકરાં સારી રીતે વર્ત્ત તો, હું તમતે ખાનગીમાં કહુંછું કે, 
તેમનેમાટે થોડું ધણું કોરે પણુ મૂકી રાખ્યું છે. અરે એઓ 
મારા સારા “પાડોશી! ઘોડાની એક સારી નેડથી હળ ખેડી 
પછીથી થાકીને સૂવા જવામાં જે ખુશી રહેલી છે, તે માત્ર 
તમારા નાણુવામાં આવે તો કદાચિત તમે પખુ, પોતે એક ખેડુ- 
તના ધધાનીાજ કેળવણી મળી હોત તો ઠીક એમ ઇચ્છા રાખે. 
પણુ એફ શખ્ટ્રમાં ફે હજાર શખ્ઢમાં કહું તોપણુ ખરં કરી માન 


૧૮૮ સેજ્ડક્ડુ અને સર્ટન. 
જને કે તમે, જે આપવા કોહેોછો તેથી થતી તમારી અસાધારણુ 
ફેપા હું કંદિ વિસરનાર નથી, પણુ અમારા સરખું નિર્પરાધી 
લોકોનું આખું ફુડબ, જે તમને ચાહાય છે, તેને તમે ખરાબ 
કરવા ન ધારતા હે તો, અમે જે સ્થિતિમાં છિયે તેજ સ્થિતિમાં 
અમને રેહેવાને આપ માન્ય કરે. ” 

તે ખેડુતનો દઢ નિશ્ચય નઇ તથા તેની દઢ સદગુણી વૃત્તિ 
વ્યાજબી પ્રારી, મિસ્ટર મટેનને પોતાનો વિચાર નાખુશીથી 
માંડી વાળવાની ફરજ પડી. અને મિસિસ. સેણ્ડક્ડે જમવામાટે 
ખોલાવવા આવતાં તે ઘરમાં ગયો ને ફકુડુંબના માણુસોને તેણે 
વિતયપૂવક સલામ કરી. 

જમી રહ્યા પછી સુંદર સરંજમમાં સમ ખાવારૂપ જે પે।- 
તાનો રૂપાના પ્યાલો તે ખે ત્રણ વાર મિ. સેણ્ડફડે ભર્યો એ- 
ટલામાં ન્હાના હરી એટલી ઉતાવળથી ખાવરેો ખાવરેો દોડતો 
આવ્યો કે તેથી ડેખોરાનું સૌધી ચરસ ઉપવસ્ર ફાટી ગયું ને 
કેથેરીનની નવી મોપી ઇદેવતામાં પડી જતી રહી ગઈ. આ- 
માટે તેતે તેમણે સખત ઠપકો આપ્યો, પણ્‌ હરિયે પોતાના 
હમેશના ખુશમિન્તજથી માફ માગીને ઉતાવળે કલ્યું. “બાપા 
ખાપા આ ધોડાની એક સોથી સુંદર નેડી તૌ જુએ. ખેને 
ઘોડા એકજ કદ્રતા ને એકજ રંગના છે. તેમનો સામાન નવો ને 
નોઇયે તેવો પરિપૂળ્‌ છે, એતો તો મેં મારી છંદગીમાં કદિ 
જેયેલજ નથી, તે પાછળના ખારણા આગળ ઉભા છે ને ધે।- 
ડાવાળોા એમ કેહેછે કે તે તમારામાટે આણ્યાછે.” ખેડુ સેં- 
ણ્ડફ્ડ એકસમિન્સ્ટર મધ્યેતી ખેડની વાત કેહેવામાં ગુલતાન 
હતો પણુ તેના છોકરાની વાતથી તેનાપર એટલી ખધી અસર 
થઇ કે તે એક્દમ ઉભે! થયે, તેથી મેબલપર બિયરદાર્‌ આસ- 
પાસ ઢોળાઇ ગયો, તે ખાખત તે ઉતાવળથી મિસ્ટર. મઢેનની 
ક્ષમા માગી આ આશ્ચયેકારક ધોડા જેવા ખાહાર દોડી ગયો. 

તરતજ તે પોતાના છોકરા જેટલોજ ખુશી થતો વળી 
આવ્યો ને તેણે કહ્યું “ મિસ્ટર. મઢટેત તમે ધોડાના આવા 
સ્તારા પરીક્ષક જા એમ હું ધારતો ન હતો. હું ધારૂછું કે તેઓ 
નવા ખરિદ કરેલ છે, ને તે ખાખત તમે મારો અભિપ્રાય પૂ 
છતા હો તો હું આપને ખાતરીથી કહુંછું કે તે ખરા સફેાક 


ધોડાની ન્નેડને રશિવકાર. ૧૮૯ 


ઉછેરના કુમેદ ઘોડા છે જે આ દેશમાં સહુથી સરસ મેહેનતુ 
ઘોડા ગખાયછે. ને આ તમારા ધોડા એ જાતમાં સૌથી સ- 
રસ માહેલા છે. ”* 
મિસ્ટર. મટેને જવાખ દીધા “જેવા છે તેવા એ તમારે- 
માટે છે ને તમારા કુડ્ઠુમ્બે મારાઉપર ઉપકાર કર્યા છે તો આ ધોડા 
રાખવાની ના કહી મને તાખુશ કરશો એમ હૈં ધારતો નથી. ” 
મિસ્ટર. સેણ્ડફ્ડે કેટલીક વારસુધી કંઇ પમ બોલ્યાવગર 
આશ્રયે પામતો ઉભો! રથો. પ'મ્‌ આખરે આ ખખશીસ સ્વિકા- 
રવાની તા કેહેવામાટે પોતાથી ખને તેટલી સભ્યતાથી કેહેવા 
જતો હતો તેટલામાં મૉમિયે આવી તેને! હાથ પકડયો ને તેના 
ખાપની તથા તેની આ પેહેલીજ પ્રાર્ષતા હોવાથી તે નાકખુલ 
ન કરવા તેને આજીઝી કરવા લાગ્યો. તેણે કથ્યું, “ અને વળી આ 
ખખશીસ ડંઈ તમારામાટે થોડીજ છે, એ તો ન્હાના હરીને માટે છે. 
માટે આટલા લાંબા વખતસુધી તમારા કુટુમ્બ સાથે રેહેવા ખાદ 
હું ખરાખ રીતે વર્ત્યો હોઉ તેમ મને વીલે મ્હોએ કાહાડી નહિ મૂકે।.” 
આંહયાં હરી પોતે ખખશીસના કિમતીપ'મ્‌ાની ખાતર નહિ 
પણુ આપનારતા ઉદ્દાર આશય અને ઉમળકાની લાગણીની 
ખાતર વચમાં પડયો. તેણે પોતાના બાપનો હાથ પકડી મા- 
સ્ટર્‌ મટત અને તેના ખાપની વાત સ્વિકારવા તેને વિનતિ કરી. 
તેણે કહ્યું, “બીજું કોઈ હોત તો હું એક શખ્દ પણુ તમને ક- 
હુત નહિ, પણુ મિસ્ટર મટેનની ઉદારતા તથા ટયૉમીની ભલમ- 
નસાઈથી હું એટલે સારી રીતે વાકેફ છું કે તમે ઘોડા લેશે, 
તેના કરતાં, તેઓએ આપીને વધ્રારે ખુશી થશે. તશ્રાપિ મારે 
કખુલ કરવું નેઇયે કે આ ધોડા હર કોઇ શખ્સને શૈભા આપે 
એવા ઉમદા છે. ફારમર થોમસનના ઘોડાની જેડી આ પ્રગણામાં 
સાથી સરસ ગણ્‌ાયછે,; પણુ તે આ આગળ કશીએ મણત્રીમાં નથી.” 
આ છેલા વિચારની સાથે બીજીઉપર કહેલી ખધી હકીકત 
એકત્ર મળીમળીને ને મિસ્ટર સેણ્ડફર્ડનો ન લેવાનો વિચાર 
ખદલાચો. ને છેવટ તે ઘોડા પોતાના તબેલામાં લેઇ જવાને 
હુકમ કરવા તેણે હા પાડી. ને મિસ્ટર મટને આ સુખી અને 
લાયક કુટુમ્બનો ધણાજ પ્યારથી ઉપકાર માન્યો. તેમાં તે પેલા 
પ્રમાણિક હખશીને ભૂલી ગયો નહિ. તેણે તેના 1તિર્વાહને ખં- 


૧૯૦ સેણ્ડફ્ડ અને મટન. 
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દોખસ્ત કરવા વચન આપ્યું. ત્યાર પછી પોતાના દીકરાને પે- 
તાનીસાથે ઘેર ચાલવાનું કહ્યું. ત્યારે ટૉમી ઉઠયો ને અંતઃકર્‌- 
[ગપૂવેક હરી અને તેના ઘરનાં બીજા બધાંતી છેલી સલામ લીધી. 
તેણે હરીને કહ્યું. “ હું તમારાથી ધણા દિવસ નૂદો રેહેવાનો નથી. 
મારામાં જે થોડા ધણા સારા ગુષેા આવવાતું અભિમાન કરી 
શકુ તે સારા ગુષ્ા તમારો દાખલે। લેવાથી આન્યાછે. પૈસાદાર 
હોવા કરતાં ઉપયોગી થઇ પડવું એ કેવું વધારે સરસ છે, મ્હોટા 
માણ્સ થવા કરતાં સારા માણ્સ થવાથી કેટલું વપ્રારે પ્રીતિ- 
પાત્ર થવાયછે એ સઘળું તમે મને શીખવ્યુંછે. કદિ મારી આ- 
ગળવી વત્તણૂક પ્રમાણે ચાલવા એક ક્ષણુમાત્ર પણુ મારૂં મન 
લલચાશે તે હું શીખામણુ લેવા અહં આવીશ. ને આશા છે 
કે તમે મને ફરીથી તમારા સમાગમમાં લેશે।.?” એમ કહી પો- 
તાના મિત્ર હરીના હાથસાથે તેણે પ્રેમસહિત હાથ મેળવ્યો, 
ને ધણી વાર પછવાડે નેઇ તથા દિલગીરીતા નિશ્વાસ નાંખી પો- 
તાના બાપનીસાથે ધેર ગયે. 
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